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ಛಂದೋಗತಿ 


ಲಯವೆಂದರೆ, ಯಾವುದೊಂದು ರಚನೆಯ ಅವಯವಗಳ ಅನ್ನೋನ್ಯ 
ಕಾಲಸಮತ್ವ . ಆ ಸಮತ್ವವೇ ತಾಳದ ಆಧಾರ. ಆದುದರಿಂದ, ಅದು 
ತಾಳದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗ. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಛಂದೋರಚನೆಯ 
ಅವಯವಗಳೊಳಗೆ ಕಾಲಸಮತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ತಾಳವಿಲ್ಲ ; 
ಸಮತಾಳಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದಿರುವ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಛಂದೋರಚನೆ ಎಂದರೂ ತಾಳಬದ್ದವಾದ 
ಛಂದೋರಚನೆ ಎಂದರೂ ಅರ್ಥ ಬೇರಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
“ ಲಯ ' ಎಂಬುದು ಸಮಗತಿಯ ಹಜ್ಜೆಗಳ ನಿಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತ 
ವಾಗುವ ಒಂದು ಭಾವ ; ಅದು ಸಮಗತಿಯ ಒಂದು ಗುಣ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಮಗತಿಯ ಒಂದು ಅಂಶ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. Rhythm ಎಂಬುದು ಸಮ ವಿಷಮ ಎಂಬ ಭೇದವಿವಕ್ಷೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುವ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಶಬ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಸವಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನೂ 
ಒಳಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆದರೆ ಲಯ ಎಂಬುದು ಸಮಗತಿಯ ಅಂಶ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ rhythmನ್ನು ಅದು 
ಒಳಕೊಳ್ಳಲಾರದು. 
ಪಾದಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಾಗಲಿ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವ 
ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಆಗದಿದ್ದರೂ , ವೃತ್ತದ 'ಗತಿ' ಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಆದರೆ ಅದು ಬೇರೊಂದು ವೃತ್ರವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂಬುದು ಪಿಂಗಳನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ' ಗತಿ ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸದಿದ್ದರೂ ಅದುವೇ 
( ಲೌಕಿಕ) ಛಂದೋನಿಯಮಗಳ ಲಕ್ಷವೆಂಬ ತಥ್ಯದ ಅರಿವು ಆ 
ಮಹನೀಯನಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇತ್ತೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪದ್ಯದ ( ವಿಶೇಷತಃ ಲಯಾನ್ವಿತ ಪದ್ಯದ) ಗತಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆ 
ಪದ್ಯದ ಛಂದಃಪದ'ಗಳ ನಡಿಗೆ ಮತ್ತು ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ 
' ಭಾಷಾಪದ ' ಗಳ ನಡಿಗೆ ಎಂಬ ಎರಡು ನಡಿಗೆ( = ಗತಿ) ಗಳು ಸಮಾ 

ವಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಅವೆರಡರೊಳಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 'ಮೇಳ' ಅಥವಾ 
- ಮೈತ್ರಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ' ಪದ್ಯಗತಿ' ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
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* ಛಂದೋಗತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಈಗ ಪುಸ್ತಕರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ತೊಡಗಿ 
ದಾಗ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು - ಈಗೀಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಛಂದೋವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ನೈಕರೂಪವೂ ಆದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವ 'ಲಯ ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ ನಿಜಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ವಿಶದೀಕರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ವಿಚಾರ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾಹೋಗಿ ಮೊದಲು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ಇದು ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು 
ಪುಟಗಳದೊಂದು ಸಣ್ಣ ನಿಬಂಧವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳದೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಣ್ಣದೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದಾದ ಒಂದು ' ಗ್ರಂಥ' ವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ನನ್ನ ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಈ ದೇಹಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ 
ದೊಂದು ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಕೈಯಿಕ್ಕುವ ಧೈರ್ಯವೇ ಆಗ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿದವುಗಳಾ 
ದರೂ , ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದಿನಗಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನೊಳಗಿಂದ ಅವು ಹೊರ 
ಬರಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ಗುಳುಗುಳಿಸುತ್ತಾ ಆಗಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ 
ಒಂದು ದಿನ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ನಾನು ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿದಾಗ, 
ಅವು ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಬಂದು ಸೋತೋರೂಪವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿ , 
ನ ನ್ನನ್ನು ತಳ್ಳಿಕೊಂಡು ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪುಟಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದವು. ನನ್ನ ಬಹುಕಾಲದ 
ಚಿಂತನಧಾರೆ - ಈ ಅಪರವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ನನ್ನ ಕನ್ನಡತಾಯಿಯ ಪಾದಾಭಿಷೇಚನಕ್ಕೆ 
ಒದಗುವಂತೆಸಗಿದ ವಿಶ್ವನಿಯಾಮಕನ ಕೃಪೆಯನ್ನೀಗ ನೆನಸಿ ನೆನಸಿ ವಿನಮ್ರನಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ' ನಮೋ 
ನಮೋ ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ನನ್ನ ಮಿತ್ರರನೇಕರು ನನ್ನೀ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೃತೂರ್ವಕವಾದ ನೆರವನ್ನು ನೀಡದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಇದು ಈ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ವಾಚಕರ ಕೈಸೇರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಉಪಕರಿಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ , ಅವರೊಳಗೆ ಮುಖ್ಯರಾದ ಕೆಲವರ ನಾಮನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಹೆಸರು ದಿ! ತೆಕ್ಕುಂಜ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಭಟ್ಟರದು . ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನವುಗಳ ಆಕರಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದವುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಆ ಉದಾಹರಣಗಳು ನನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೇ ಎತ್ತಿ 
ಬರೆದವುಗಳು . ಅವುಗಳ ಆಕರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಆ ನನ್ನ ಸನ್ನಿತ್ರರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹದಿಂದ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮಂಗಳೂರಿನ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರಗಳ ಸಂಗ್ರಹಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ನನಗೆ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟು 
ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಇದರ ಆದಿಯ ಕೆಲವು ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಸಂತೃಪ್ತಿಪಡುವ ಯೋಗ ನನಗೆ 
ಒದಗಲಿಲ್ಲ ; ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅವರು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಹೋದರು. ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನೆಂದು ಎಷ್ಟು 
ಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಕಡಮೆಯೇ ಸರಿ. ಇನ್ನು , ಈ ರಚನೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ನನಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟವರೊಳಗೆ ಮುಖ್ಯರಾದವರು - ಶಿಶಿಲದ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮ ಕೆದಿಲಾಯರು, 
ಸುರತಕಲ್ಲಿನ ವಿದ್ವಾನ್ ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಕಳದ ಶ್ರೀ ಭುವನೇಂದ್ರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಟೋತ್ತಮರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ . ರಾಮಚಂದ್ರ , ಎಂ . ಎ., ಎಂಬೀ 
ಮೂವರು. ಇವರಲ್ಲದೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಬಂಧದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಆಧಾರ 
ಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ನನ್ನ ಮಾನ್ಯಮಿತ್ರರೂ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಉಡುಪಿಯ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಕಾಲೇಜಿನ ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ ಸಾಮವೇದಜ್ಞರೂ ಆಗಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಎಂ . ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ . ಎ ., ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಿರೋಮಣಿ ಇವರು, ಈ ಮೇಲೆ 
ಹೆಸರಿಸಿದ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಋಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ವಿದ್ವನ್ನಿತ್ರರು 
ಸಹಾಯಹಸ್ತವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನೂ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ, 

ನಾನು ಬರೆದು ಹೊಡೆದು ಗೀಚಿ ಹಾಕಿದ ಕರಡು ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗು 
ವಂತೆ ನಕಲುಮಾಡಿ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದವರು -- ನನಗೆ ಬಹು ಸಮಯದಿಂದಲೂ ನಾನಾ ಬಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಹಾಗೂ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯುಳ್ಳ ಸಮ್ಮಿತ್ರರಾದ 
ಶ್ರೀ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶೆಟ್ಟಿ ಪೊಳಲಿ - ಇವರು , ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಗಳೆಂಬಂತೆ ಸಮಯಕ್ಕೊದಗಿಬಂದ ಕುಮಾರಿ 
ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಎಂ . ಎ., ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಿಕೆ, ಸರಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು, ಕಾಸರಗೋಡು- ಇವರು. 
ಈ ಕಿರಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
- ಈಗ ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿರುವ ಡಾ | ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಹಾವನೂರ ಅವರು ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಾಶನವಾಗಿ ಹೊರತರಬೇಕೆಂಬ ತಮ್ಮ ಬಯಕೆ 
ಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತಾವೇ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ದೈವವಶಾತ್ ಅದು ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲವಾದರೂ , 
ನನ್ನ ಅಭ್ಯರ್ಥನೆಯಂತೆ ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯಲೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ ಅವರ ಸಹೃದಯತೆಗಾಗಿ ಅಭಿನಂದನೆಯನ್ನೂ ಗೌರವ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ, 

ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿ , ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರು ನನ್ನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರರಾದಶ್ರೀಮಾನ್ ಕು . ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟರು. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭವನ್ನೇನೂ ತರಲಾರದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು , ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ತಮಗಿರುವ ಅಭಿಮಾನವಿಶೇಷದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅನತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡಿದವರು ಗೀತಾ ಬುಕ್ 
ಹೌಸಿನ ಶ್ರೀ ಎಂ . ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್ ಸೋದರರು. ಈ ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ವಂದನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. . 
- ಪುಸ್ತಕಗಳ ಅಂತರಂಗದ ಶುದ್ಧತೆ ಹಾಗೂ ಲಿಪಿರೂಪಸೌಷ್ಠವಗಳಿಗಿಂತ ಅವುಗಳ ಬಹಿರಂಗದ ಬಣ್ಣ 
ಬೆಡಗುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕ ಮಹತ್ವ ಬಂದಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗಳಂತಿರದೆ, 
ಅಪರಿಚಿತಶಬ್ದ ಬಹುಲವೂ ನಾನಾ ಚಿಹ್ನನಿಬಿಡವೂ ಆಗಿದ್ದು , ಕ್ಲಿಷ್ಟವೂ ಜಟಿಲವೂ ಆದ ಮುದ್ರಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಅಂತರಂಗದ ಶುದ್ಧತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮಿಾರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಯೇ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅಚ್ಚು 
ಕೂಟದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಲಿಪಿಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೂ ಕರಡಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ 
ತಿದ್ದಿದ ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ನನ್ನ ಹೃತ್ತೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ, 
* ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು : ಇದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದ ಡಾ | ಹಾವನೂರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅರ್ಥ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡುವುದು ಒಂದಿಷ್ಟು ಕ್ಷೇಶದಾಯಕವೆನಿಸಲೂಬಹುದಾದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಓದುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಸರ್ವರಿಗೂ ನನ್ನ ಅನಂತಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ 
ಮಣಿಪಾಲ 
ಜನವರಿ ೧೪, ೧೯೮೫ 


ಮುನ್ನುಡಿ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ೫ - ೬೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಿವೇಚನೆ ನಡೆದಿದ್ದು , ಅನೇಕ 
ಮೌಲಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಈಚೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಮಗ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಛಂದೋರೂಪಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು 
ರಚನಾವಿಧಾನಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು , ಆ ವಿವೇಚನೆ ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರಮೇಯಮಿಮಾಂಸೆ ಅಥವಾ ತಾತ್ವಿಕಚಿಂತನೆಯು ಗ್ರಂಥವಿಡೀ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡುದು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ . 

ಸೇಡಿಯಾಪು ಅವರ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಸಂಗದ ನಿದರ್ಶನವು ಅರ್ಧಶತಮಾನದಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕಂಡುಬಂದಿದೆ - 'ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದ ಮೂಲಕ . ಅದರಲ್ಲಿಯ ' ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಮಗ್ಗಿ ಯಿದ್ದಂತೆ', ' ಸಂಗೀತವು ಛಂದಸ್ಸೆಂಬ ಬಟ್ಟೆಯ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕು ' ಎಂಬಂತಹ ಉಕ್ಕಿ 
ಗಳೂ ಸಂಗೀತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪದ್ಯದ ಚತುರಸ್ರತೆ ಹಾಗೂ ಪಾದಾಂತ್ಯಗಣದ ಅಪೂರ್ಣತೆ 
ಇವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಲು Twinkle , twinkle , little star ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತಾರಹಾಕಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ರೀತಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಸೆಳೆದಿದ್ದುವು. ಆ ಸುದೀರ್ಘಬರಹವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ ಅವರು 'ಕನ್ನಡ ಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧಾಟಿ' ಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರೆದದ್ದುಂಟು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಗೆಗೆ ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ . ಈಗ ' ಛಂದೋಗತಿ' ಯನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ , 
ಅವರ ಚಿಂತನೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ ನಡೆದೇ ಇತ್ತು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ . 

ಪಿಂಗಳನಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಹಳೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಅಥವಾ 
ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯನುಸಾರ ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ರಚನಾವಿಧಾನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಯಷ್ಟೆ , ಆದರೆ ಪದ್ಯಗಳ ಪಠನಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಾದಿ ಅನ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು . ಗತಿಲಯಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯಬಲ್ಲುದು . ' ಮಾನಸೋ 
ಲಾಸ' ದಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ ಪದಾಂತರೇ ಸ್ವರನ್ಯಾಸೈರ್ಗೀ 
ಯತೇ ವೃತ್ತಜಾತಯ ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವೃತ್ತಜಾತಿಗಳ ಪಠನವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರ ಪಠನರೀತಿಯು ಶಿಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಗಳಂತಿದ್ದೀತು 
ಎಂಬ ಮಾತು 'ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ ' ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಭೋಜರಾಜನು ( ೧೧ನೇ ಶತಕ ) ' ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾ 
ಭರಣ' ವೆಂಬ ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಗತಿಗಳನ್ನು ವಾಗಲಂ 
ಕಾರಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿರುವನು. ಅನಂತರದ ಶಾರದಾತನಯ ಎಂಬವನು ( ೧೩ನೇ ಶತಕ ) ಸಿಂಹ, 
ಜಿಂಕೆ, ರಥ, ಬಂಡಿ - ಇವುಗಳ ಚಲನವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವ ಐದು ಗೀತಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನದು 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೃತಿಯಾದರೂ ಗತಿವಿಚಾರ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಛಂದೋಗತಿವಿಷಯಕವಾದ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿಚಾರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇರುವುದು ಇದರದೊಂದು ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದೆ. 

ಗತಿ ಎನ್ನುವುದು ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಇರಲೇಬೇಕಾದ ಒಂದು ಛಂದೋಗುಣ , ಗತಿಗೂ ವಿವಿಧ 
ಛಂದೋರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ ಗುರುಲಘುಗಳ ಯೋಜನೆಗೂ ಅವಿನಾಭಾವಸಂಬಂಧವಿದೆ. 
“ ಛಂದೋಗತಿ' ಎಂಬ ಕೂಡುನುಡಿಯು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಈ ಅನೋನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಗತಿಸೌಂದರ್ಯ ಮೂಡಬೇಕಾದರೆ ಗುರುಲಘುಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ಅಸಾಮಾನ್ಯತೆ 
ಆಕರ್ಷಕತೆ _ ಇರಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ತಾರ್ಕಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಲೇಖಕರು ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ! ಇಲ್ಲಿ ' ಛಂದಸ್ ' ಪದದ 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದಿದೆ. ಲಯ , ತಾಳ, ರಿದಮ್ - ಈ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಶಿಥಿಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತೇವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಖಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ ಯಾವದೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯ (ಕರಾಸ್ಪಾಲನ, ಅಂಗವಿನ್ಯಾಸ, ಇತ್ಯಾದಿ) ಮೂಲಕ 
ಗೀತಾದಿಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಅಳೆಯುವುದೇ ತಾಳ ; ಹಾಗೆ ಉದೂತವಾಗುವ ಕಾಲಖಂಡಗಳ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಮತ್ವವೇ ಲಯ ” ಎಂಬ ಅಧಿಕೃತವೆನಿಸುವ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಲಯತಾಳಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಕೂಲಂಕಷವೂ ಮೌಲಿಕವೂ ಆದ ವಿವೇಚನೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಡೆ ಬಂದಂತಿಲ್ಲ . 
- ಆ ಮುಂದೆ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯ ಲಯಾನ್ವಿತತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದು ಸಮಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಷರವೃತ್ತಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷಮಗತಿಯವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ , 
ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಲಯಾನ್ವಿತವಾದವುಗಳೇ - ಎಂದರೆ ಸಮಗತಿಯವೇ - ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಪಿಂಗಳನ ಗತಿದರ್ಶಕವಾದ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳ ಸಂದಿಗ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವ ದ್ರುತಾದಿಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ , ' ಅಕ್ಷರಗತಿಭೇದ', 
“ ಆವರ್ತಗತಿಭೇದ' ಎಂಬ ನವೀನಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಸತಾನವಿತಾನಗತಿಗಳ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಭೇದೋಪಭೇದಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವವೂ ಬಂದಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ 
ವಿವರಣೆಗೆ ಬಹುತೇಕ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತಪದ್ಯಗಳು ಸಹ (ವಿವಿಧ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಆಯ್ದು ಕೊಂಡವುಗಳು) - ಲಕ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದು , ಅನೇಕ ಅಪೂರ್ವ ಹಾಗೂ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಪದ್ಯಗಳ 
ಬಂಧದ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಲಾಗಿದೆ . ವಿಶೇಷತಃ ಕಂದಪದ್ಯ , ' ಖ್ಯಾತಕರ್ಣಾಟಕ ' 
ವೃತ್ತಗಳು - ಇವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಷ್ಟುಪ್ 
ಶ್ಲೋಕವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಒಗ್ಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದರ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಅನುಪಮವಾದುದು. ಮುಳಿಯ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್ಶ್ಲೋಕದ ರಚನೆಗೆ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದರಂತೆ ! ಹಳೆಯ 
ಪತ್ರಿಕೆ 'ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದ ಆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದು ಆ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ವಿಫಲತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
- ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಯತಿಗಳ ವಿಚಾರವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದೇ ಇರು. 
ಇದೆ. ಪ್ರಾಸವು ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ್ದಾದರೂ , ಅದು ಛಂದೋನಿಯಮವೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರು 
ವುದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ವಿಶದಪಡಿಸಿ, ಪದ್ಯದ ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಆಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯತಿವಿಚಾರದಲ್ಲಿ , 
ಪಾದಾಂತ್ಯದ ಯತಿಯನ್ನು ವಿಲಂಘನ ಮಾಡಿದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ' ಖಂಡಪ್ರಾಸ' ವು ಉದ್ಭವಿಸಿ 
ತೆಂಬ ನಿಲುವು ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ಯೋಧಕವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಒಂದು ಘಟಕ - ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಅವತರಣಿಕೆ 
ಗಳು, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು - ಇವುಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಅವು ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ( ಅವುಗಳ ಗಾತ್ರ ಅರ್ಧಪುಟ 
ದಿಂದ ೧೬ ಪುಟಗಳವರೆಗೂ ಚಾಚಿದೆ.) ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಹಲವು ಪೂರಕ ವಿಷಯ 
ಗಳಿವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಅವರ ವ್ಯಾಸಂಗದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಯಾವುದೊಂದು ಅಂಶವು ಮುಖ್ಯವಿಷಯಕ್ಕೆ ನೇರಸಂಬಂಧ ಇರುವುದರ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರ 
ಖಚಿತವಾದ ಪರಿಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲವುಗಳಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಂದು ಅವು ಅಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳು 
ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ತಂತ್ರೀಲಯದ ವಿಚಾರ, 'ನೃತ್ಯ ' ಮತ್ತು ' ಜಾತಿ' ಯ ವಿಚಾರ , 
ವೈದಿಕ ಛಂದೋರೂಪಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಹಾಗೂ ಸ್ವರ್ಯದ ವಿಚಾರ - ಇವು ಒಂದೊಂದೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಿಷಯಗಳೇ ಆಗಿ ಮೂಡಿವೆ. 
- ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ವೇಲಣಕರರ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ 
(ವೈದಿಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ತಾಳಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ - ಇತ್ಯಾದಿ) ಖಂಡನೆ ಬಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಮೊನಿಯರ್‌ 
ವಿಲಿಯಮ್ಸ್ ತನ್ನ “ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿ ರಿದಮ್ , ಮಾಟರ್ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ 
ತಪ್ಪು ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟದ್ದರ ಟೀಕೆಯೂ ಇದೆ. ಬೇರೆಯವರ ತಪ್ಪಾದ ಹೇಳಿಕೆ, ತಪ್ಪುವಿಧಾನಗಳನ್ನು 


ಮುನ್ನುಡಿ 
ಎತ್ತಿತೋರುವುದು ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದದ್ದೇ . ಮತ್ತು ತೀ . ನಂ . ಶ್ರೀ . ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿನ 
ಒಂದೆರಡು ಲೋಪಗಳನ್ನು , ಕಿಟೆಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಹಾಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದೂ ಇದೆ. ಅದೇ , ವೇಲಣಕರ, ಮೊನಿಯರ್‌ ವಿಲಿಯಮ್ಸ್ ಇವರ ಕುರಿತಾದ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ತುಸು 
ಕಟುವಾಯಿತೆಂದು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅನಿಸಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ವೇಲಣಕರರು ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ' ಅಥಾರಿಟಿ' ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವರು ಆ ರೀತಿಯ ಅಸಂಗತ ಹೇಳಿಕೆ 
ನೀಡಬಾರದಿತ್ತು ಎಂಬ ವಿದ್ವದ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ಕಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಇದುವರೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ ವಿವೇಚನೆ 
ವರಾಡಿದ ಆಧುನಿಕರು ಯಾರನ್ನೂ ಸೇಡಿಯಾಪು ಅವರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಅಥವಾ ಆಧರಿಸಲು 
ಹೋಗಿಲ್ಲ . ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಅಗತ್ಯವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿದೆ ? ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 
ಸಂಶೋಧನಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಉಳಿಯುವಂತಹದು, ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವೇಚನೆಯು ಪ್ರೌಢ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ , ಅವರು ಮೊದಲಿಗೆ ತಾವೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿ , ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸೋಪಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾದಮೇಲೆ, “ ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರದ 
ಫಲಿತಾಂಶವೇನೆಂದರೆ” - ಎಂಬುದಾಗಿ ಅದರ ಸಾರವನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ , 
ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯವಿದ್ದವರಿಗೇ ಇದರ ಮೌಲಿಕತೆಯ ಅರಿವಾದೀತು. 
( ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಮುನ್ನ ನಾನು ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಎರಡೆರಡು ಬಾರಿ ಓದ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು !) “ ಲಯಾನುಭವಸ್ಥಾನವು ಕ್ರಿಯಾಕಾಲದ ಕೊನೆ”, “ನಿಲುಗಡೆ ಎಂದರೆ ಗತಿಯ 
ಅವಸಾನ ; ನಿಲುಗಡೆಯ ಅವಸಾನವೇ ಗತಿಯ ಆರಂಭ ” - ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯದ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಜ್ಞತೆ ಇದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ . 
- ಪ್ರಸ್ತುತಗ್ರಂಥವು ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನೇಕ ಪ್ರಮೇಯಗಳಿಗೆ ತಾತ್ತಿಕ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. 
ಆ ಮೂಲಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಜೀವಾಳವನ್ನೇ ಹೊರಹಾಕಿದಂತಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅನಿರ್ಣೀತವಾದ ಹಲವಾರು 
ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ವಿವರಣೆಯೂ ಬಂದಿದೆ. ಅವರ ವಿದ್ವತೆಯ ಆಳ, ಅನ್ವೇಷಣಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಖಚಿತತೆಯುಳ್ಳ ನೇರನಿರೂಪಣೆ - ಇವು ಪುಟಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಗೆಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಇದುವರೆಗಿನ ತಿಳಿವಿನ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಎತ್ತರಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲದೆ , ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಲಯವು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿದೆಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವರ “ಕೆಲವು ದೇಶನಾಮಗಳು ” ರಚಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವೃದ್ದಾಪ್ಯ , ಅನಾರೋಗ್ಯಗಳಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಈಚೆಗೆ ಸಹ ಕಣ್ಣಾರೆಕಂಡವನು . ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಗಲ್ಪವಾದ ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದುದು 
ಪವಾಡಸದೃಶವಾಗಿದೆ, 

ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಿರಿಯರು ಕಿರಿಯ ವಯಸ್ಸಿನವರಿಂದ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯಿಸುವುದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದಲೂ ಕಿರಿಯರಾಗಿರುವವರಿಂದ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಸುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ದೊರೆತಾವು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಹಾಗೂ 
ಪರಿಶ್ರಮ - ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಗುಣಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ನನಗೆ ಆ ಕೆಲಸ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನವ್ರಭಾವದಿಂದ ವಂದಿಸುವೆ. ಅವರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಉಚ್ಚ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವ ಇಂತಹಉಧ್ಯಕೃತಿಗಳು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೊರಬರಲೆಂದು ಮನವಾರೆ ಇಚ್ಛಿಸುವೆ. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ 
ಮುಂಬಯಿ ೪೦೦ ೦೯೮ 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಭಾಗ 
ಡಿಸೆಂಬರ್ ೧೫, ೧೯೮೪ 

ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 


ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಾದಿಗಳ ನಾಮಾವಳಿ 
(೧) ಕನ್ನಡ 
1 ಛಂದೋಂಬುಧಿ - ನಾಗವರ್ಮ 
2 ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ನೃಪತುಂಗ 
3 ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ - ಕೇಶಿರಾಜ 
4 ಪಂಪಭಾರತ - ಆದಿಪಂಪ 
5 ಗದುಗಿನ ಭಾರತ - ನಾರಣಪ್ಪ (ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ) 
6 ಜೈಮಿನಿಭಾರತ - ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ 
7 ಜಯನೃಪಕಾವ್ಯ - ಮಂಗರಸ 
8 ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ - ರುದ್ರಭಟ್ಟ 
9 ಗದಾಯುದ್ದ - ರನ್ನ 
10 ಲೀಲಾವತಿ - ನೇಮಿಚಂದ್ರ 
11 ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸ - ಷಡಕ್ಷರಿ 
12 ವೃಷಭೇಂದ್ರವಿಜಯ ಷಡಕ್ಷರಿ 
13 ಅಪ್ರತಿಮವೀರಚರಿತ - ತಿರುಮಲಾರ್ಯ 
14 ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ - ಮುದ್ದಣ 
15 ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನ ಯಕ್ಷಗಾನಗಳು 
16 ರತ್ನಾಕರಾಧೀಶ್ವರಶತಕ - ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ 
17 ಸೋಮೇಶ್ವರಶತಕ -ಸೋಮನಾಥ 
18 ಗೋವಿನ ಹಾಡು -- ಅಜ್ಞಾತ ಕವಿ 
19 ಡೊಂಬರ ಚೆನ್ನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕವನಗಳು - ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾವ್ 
20 ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿಯ “ ವಚನ ” ( ಪದ್ಯ ) 
21 ಬಸವೇಶ್ವರ ವಚನ ( ಗದ್ಯ ) 
22 ಹಗಲಿರುಳು - ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ 
23 ಸಮಾಲೋಕನ - ತೀ . ನಂ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
24 ಕನ್ನಡಕೈಪಿಡಿ (ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , 1955) 
25 ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು - ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, 1933) 
26 ಕನ್ನಡ ಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧಾಟಿ - ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ (1977) 
27 ಕೃಷ್ಣಾಕುಮಾರಿ - ಸೇಡಿಯಾಪುಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ 
28 ಚಂದ್ರಖಂಡ ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ 


( ೨) ಸಂಸ್ಕೃತ ( ಲೌಕಿಕ 
29 ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ ಪಿಂಗಲಾಚಾರ್ಯ ( ಹಲಾಯುಧಭಟ್ಟನ “ ಮೃತಸಂಜೀವನಿ ” ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 

ಸಮೇತ) 
30 ಛಂದಃಸಾಕ್ಷಾ . ಮಧುಸೂದನ ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ 
31 ಅಮರಕೋಶ ( ಭಾನುಜಿಕೃತ ಟೀಕಾ ಸಮೇತ) 


- 


೪ 


ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಾದಿಗಳ ನಾಮಾವಳಿ 


32 ಪಾಣಿನೀಯ ಶಿಕ್ಷಾ 
33 ಛಂದೋನುಶಾಸನ - ಜಯಕೀರ್ತಿ 
34 ಛಂದೋನುಶಾಸನ - ಹೇಮಚಂದ್ರ 
35 ವೃತರತ್ನಾಕರ - ಕೇದಾರಭಟ್ಟ 
36 ಜಯದೇವಚ್ಚಂದ ( ಹರ್ಷಟನ ವಾಖ್ಯಾನಸಹಿತ) 
37 ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ - ಚಾಲುಕ್ಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
38 ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ - ಭರತ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನತ್ರಯಸಮೇತ) 
40 ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣ 
41 ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ - ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವ (ಕಲ್ಲಿನಾಥಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಹಿತ) 
42 ರಾಮಾಯಣಚಂಪೂ -ಭೋಜರಾಜ 
43 ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ ದಂಡಿ 
44 ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ - ವಿಶ್ವನಾಥ 
45 ಜನಾಶ್ರಯಿ - ಜನಾಶ್ರಯ 
46 ರಂಭಾಶುಕಸಂವಾದ - ಅಜ್ಞಾತ ಕವಿ 
47 ಅಭಿಜ್ಞಾನಶಾಕುಂತಲ - ಕಾಳಿದಾಸ 
48 ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ - ಕಾಳಿದಾಸ 
49 ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ - ಕಾಳಿದಾಸ 
50 ರಘುವಂಶ - ಕಾಳಿದಾಸ 
51 ಕುಮಾರಸಂಭವ - ಕಾಳಿದಾಸ 
52 ಮೇಘದೂತ - ಕಾಳಿದಾಸ 
53 ಶಿಶುಪಾಲವಧ - ಮಾಘ 
54 ಹರ್ಷಚರಿತ - ಬಾಣ 
55 ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ - ಭವಭೂತಿ 
56 ಗೀತಗೋವಿಂದ - ಜಯದೇವ 
57 ಗೋಪಿಕಾಗೀತ ( ಭಾಗವತ ಪುರಾಣ) 

ನೀತಿಶತಕ - ಭರ್ತೃಹರಿ 
59 ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮ ; ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ ( ಮಹಾಭಾರತ) 
60 ಕಾಲಭೈರವಾಷ್ಟಕ ಇತ್ಯಾದಿಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಮತ್ತು 

ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ ಇತ್ಯಾದಿಸ್ತೋತ್ರಕಾವ್ಯಗಳ 


( ೩) ಸಂಸ್ಕೃತ( ನೈದಿಕ) 
61 ಋಗ್ವದ - ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ( ಪ್ರಥಮಸೂಕ್ತ) , ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ, ಇತ್ಯಾದಿ 
62 ಯಜುರ್ವೇದ - ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಇತ್ಯಾದಿ 
63 ಈಶಾವಾಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ ; ಮತ್ತು ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ 
64 ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ 
65 ನಾರಾಯಣಸೂಕ್ತ 
66 ಛಂದರ್ಶನ - ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ದೈವರಾತ 


ಛಂದೋಗತಿ 


(೪) ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
67 Sanskrit - English Dictionary - Apte 
68 Sanskrit- English Dictionary — Monier Williams 
69 English - Sanskrit Dictionary - Monier Williams 


( ೫ ) ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
70 Encyclopaedia Britannica (1965 ) 
71 Concise Oxford Dictionary (1956 ) 
72 A Manual of English – R . S . Sheppard 
73 Music of India - Herbert Popley 
74 South Indian Music (Book II) - - Professor Sambamoorthy 
75 Jayadaman ( INTRODUCTION ) -- H . D . Velankar 


( ೬) ಇತರ 


76 ಛಂದಃಪ್ರಭಾಕರ ( ಹಿಂದಿ ) 
77 ಕೇರಳಕೌಮುದಿ ( ಮಲಯಾಳ) 
78 ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರೀ , ಹಾಗೂ ' ನವನೀತ' ( ಮರಾಠಿ) 


ಛಂದೋ ಗತಿ 

ಎಂಬ 

ಈ ನೂತನ ನಿಬಂಧವು 
“ ಅವಧರಿಪುದು ವಿಬುಧರ್ ! - | 
ಷವಿದರೊಳೇನಾನುಮಿರ್ಪುದಾದೊಡದಂ ತಿ- || 
ರ್ದುವುದು ; ಗುಣಯುಕ್ತಮುಂ ದೋ - | 
ಷವಿದೂರಮುವಾದೊಡೊಲ್ಲು ಕಾಪಿಡುವುದಿದಂ || ೩ || ” 

ಎಂಬೀ 
(ಕಿಂಚಿತ್ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ) 
ಕೇಶಿರಾಜಸೂಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 


ಛಂದೋವಿದ್ಯಾಸಕರಾದ 
ವಿದ್ವನ್ಮಹನೀಯರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 

ವಿನಯಪೂರ್ವಕ 
ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಇತರ ಕೃತಿಗಳು 


ಚಂದ್ರಖಂಡ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಕಾವ್ಯಗಳು 
(ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ ಕವನ-ಕಾವ್ಯಸಮುಚ್ಚಯ ) 


ಪಳಮೆಗಳು 
(ಮದ್ರಾಸು ಸರಕಾರದಿಂದ ಪುರಸ್ಕೃತವಾದ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಸಂಕಲನ ) 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 
ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಗಳು 
( ಮದ್ರಾಸು ಸರಕಾರದಿಂದ ಬಹುಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರ್ಣಮಾಲಾಮೀಮಾಂಸೆ) 
ಕೆಲವು ದೇಶನಾಮಗಳು 
( ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸ್ವರ್ಣಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥ) 


ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ 

ಕನ್ನಡ ಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧಾಟಿ 
- (ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕಾಲದ ಒಂದು ಛಂದೋರೂಪದ ಸಮಗ್ರಮಿಮಾಂಸೆ) 


ಪ್ರಬಂಧ 
ಒಸಗೆ - ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
( ವಿಮರ್ಶನ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಸಂಕಲನ) 


ಶಬ ಕೋಶ 
ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ( ಸಹಕರ್ತೃಕ) 
(ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವೂ ಅಡಕವೂ ಆದ ಕನ್ನಡ- ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಕೋಶ) 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂದು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಂದು ಛಂದೋವಿಚಾರ ಮಾಡುವವರು 'ಲಯ ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಿಪುಲ 
ವಾಗಿ ಬಳಸುವುದು ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಆ ಪದಪ್ರಯೋಗಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ, ಖಚಿತವಾದೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನವರು ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಒಮ್ಮೆ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಮಾತ್ರಾಸಮತೆಯನ್ನು ಲಯವನ್ನು 
ತಾರೆ ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಲಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
' ಧಾಟಿ' ಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಛಂದೋಗತಿಯನ್ನು ಲಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ; ಮಗುಳೊಮ್ಮೆ ಗತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಏನನ್ನೂ ಲಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ಹಳೆಯ 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ವಚಿತ್ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಗುರು , ಲಘು, ಯತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿರುವಂತೆ, 'ಲಯ ' 
ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೂ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಲಯ 
ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಜ್ಞೆಯೆಂಬುದರಿಂದಲೋ 
ಏನೋ , ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದರ ನಿರ್ವಚನದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಆ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಕಂಡು 
ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
- ಆದರೆ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ .1 ಪದ್ಯವೂ ಗಾನವೂ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನ ? 
ಆದುದರಿಂದ ಲಯ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ ನಿಜಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಛಂದೋವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

1 ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ವತಂತ್ರಚಿಂತನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ತಲಪಿದ್ದೆ ; ಮತ್ತು ೧೯೩೨ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಓದಿದ ನನ್ನ “ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ” ಎಂಬ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದೆ . ಆ ನಿಬಂಧವು “ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ' ಯ ಸಂಪುಟ ೧೮, ಸಂಚಿಕೆ ೧ 
ಮತ್ತು ೨ರಲ್ಲಿ ( ಏಪ್ರಿಲ್ ಮತ್ತು ಜುಲಾಯಿ ೧೯೩೩) ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವವಿದ್ವತ್ಸಮ್ಮತಿಯ ಇದೆ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾದುದು ಇತ್ತೀಚೆ. ಇಂದಿಗೆ ( ೧೯೭೬ ) 
ಮೂರೋ ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ “ ಛಂಧಃಸಮಿಾಕ್ಷಾ ” ಎಂಬೊಂದು ನಿಬಂಧವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾಗಿ , ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹಲವು ನಿಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ “ ಸಾಕ್ಷಾ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ” ಎಂದು ಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ ಮಧುಸೂದನ ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಮಹನೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಆ ನಿಬಂಧದ ' ಛಂದೋವಿಜ್ಞಾನಸಾರ್ಥಕತಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ಗೇಯ 
ವೇದಸ್ಯ ಛಂದೋವೇದಾವತಿರಿಕ್ತತ್ಯಾತ ” ಎಂದರೆ “ ಸಂಗೀತವಿಜ್ಞಾನವು ಛಂದೋವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಗಾದುದಲ್ಲ. ” 

( ಪಿಂಗಲಛಂದಃ ಶಾಸ್ತಭೂಮಿಕಾ, ಪುಟ ೬೭, ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೨೪) 
2 'ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ' ಎಂಬ ನನ್ನ (ಪೂರ್ವೋಕ್ತ) ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇದು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 


೧೮ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಲಯ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಇಂದುನಿನ್ನೆಯದಲ್ಲ ; ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡೋ ಮೂರೋ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯ 
ನಾಟಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಅರ್ಥನಿರ್ದೆಶವೂ ಇದೆ . ನಾವೀಗ ಅದರ ನಿಜಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ , ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಮೊದಲಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಲಾಭಪ್ರದ. ಏಕೆಂದರೆ,ಕೋಶಕಾರರು ಮಾಡಿದ 
ಅರ್ಥನಿರ್ದೆಶವು ಆಯಾ ಪದದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪರೀಕ್ಷಣದ ಫಲಿತಾಂಶ . 
(ಕೋಶಗತವಾದ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಸ್ವೀಕೃತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದುವೇ ಕಾರಣ.) 
ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವೂ ಆಗಿರುವ 
“ ಅಮರಕೋಶ' ದ ಪ್ರಥಮಕಾಂಡದ ನಾಟ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾಳ ಮತ್ತು ಲಯ ಎಂಬೆರಡು 
ಸಂಜ್ಞೆಗಳ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಅನುಸ್ಮತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ : 

ತಾಲಃ ಕಾಲಕ್ರಿಯಾಮಾನಂ, ಲಯಃ ಸಾಮ್ಯಂ 
ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಮಹಾಪಂಡಿತರನೇಕರು ಅಮರಕೋಶಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳೊಳಗೆ - ಮಹಾವೈಯಾಕರಣನಾಗಿದ್ದ ಭಟ್ಟೋಜಿ ದೀಕ್ಷಿತನ ಮಗ 
ಭಾನುಜಿ ದೀಕ್ಷಿತನ ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸುಧಾ' ಎಂಬುದು ತತ್ತೂರ್ವದ ಕೋಶವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನಾನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತವೆನ್ನಬಹುದು. ಮೇಲೆಉದ್ದರಿಸಿದ ಅಮರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಭಾನುಜಿ ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ : 

“ ( ತಾಲಃ) - ಕಾಲಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಯಾ, ಆವಾಪನಿಮಾದಿಕಯಾ, ಮಾನಂ ಪರಿ 
ಚೈದನಂ.” (ಲಯ ) - ಗೀತವಾದ್ಯಪಾದಾದಿ ನ್ಯಾಸಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಾಕಾಲಯೋಃ 
ಸಾಮ್ಯಂ. ” ಮತ್ತು , ಲಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಲೀಗ್ ( = ಲೀ ) ಶೇಷಣೇ ” ಎಂಬ ಧಾತು 
ವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, “ ಲಯಃ ತೂರ್ಯತ್ರಯಾ ಸಾಮ್ಮೆ ಸಂಶ್ಲೇಷಣ 
ವಿನಾಶಯೋಃ” ಎಂಬ ' ಹೈಮಕೋಶ' ದ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
- ಲಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಮರಸಿಂಹನು ಹೇಳಿದ ನಿರ್ವಚನದ ಹಾಗೂ ಭಾನುಜಿ ದೀಕ್ಷಿತನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ತಾತ್ಪರ್ಯಹೀಗೆ: ಲಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು'ಶ್ಲೇಷಣ' 
ಎಂದರೆ ' ಒಂದರೊಡನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೂಡುವುದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ' ಎಂಬರ್ಥದ 
“ ಲೀ ” ( = ಲೀನವಾಗು) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದುದು ; ತಾಲ ( = ತಾಳ) 
ಎಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದ (ಗೀತಾದಿಗಳ) ಕಾಲವನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ; ಅಂತಹ 
( ಎರಡೋ ಹಲವೋ ) ಕ್ರಿಯಾಕಾಲಗಳ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುವ ಕಾಲಗಳ ಪರಸ್ಪರ 

3 ಆವಾಪ, ನಿಷ್ಮಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಗಾಯಕರು ಮಾಡತಕ್ಕ ತಾಳಸ್ವರೂಪಬೋಧಕವಾದ 
ಹಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು . 
4 ತೂರ್ಯತ್ರಯ ' ಎಂದರೆ ಗೀತವಾದ್ಯನೃತ್ಯಗಳು. 
5 ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟ ೭೪ - ೭೫, ೧೯೪೪. 


00 


09 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂದು 
ಸಮತ್ವವು “ಲಯ ” ; ಅರ್ಥಾತ್ ತಾಳಕ್ರಿಯೆಯ ಅಳತೆಗೊಳಗಾಗುವ ಗೀತವಾದ್ಯನೃತ್ಯ 
ಗಳ ಕಾಲಗಳ ಎಂದರೆ ಕಾಲಖಂಡಗಳ, ಅನ್ಯೂನ್ಯಸಮತ್ವಕ್ಕೆ ' ಲಯ ' ಎಂದು ಹೆಸರು . 

ತಾಳಲಯಗಳ ಈ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪುಟಗೊಳಿಸುವ 
ಬೇರೊಂದು ವಾಕ್ಯವೂ ಅಮರಕೋಶದ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಮೇಲೆ ಉದ್ಧತ 
ವಾದ ತಾಳಲಯಗಳ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಿಂತ ಮೊದಲೇ - ಮಂದ್ರತಾರಾದಿ ಧ್ವನಿಸ್ವರೂಪ 
ನಿರೂಪಣವಾದೊಡನೆ 

ಸಮನ್ವಿತಲಯಕತಾಲಃ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಭಾನುಜಿ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ : 

ಸಮ್ಮಗನ್ವಿತಃ ಲಯಃ, ನೃತ್ಯಗೀತವಾದ್ಯಾನಾಂ ಸಾಮ್ಯಂ, ಯತ್ರ ಸಃ | 

ಏಕಃ ಸಮಃ, ತಾಲಃ ಮಾನಂ, ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಏಕತಾಲಃ ||7 || 
ಅಮರಸಿಂಹನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ 'ಸಮನ್ವಿತಲಯಃ” ಮತ್ತು “ ಏಕತಾಲಃ” 
ಎಂಬ ಪದಗಳು ಬಹುಪ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸಗಳಾಗಿದ್ದು , ತತ್ತೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ 
( ಮಂದ್ರತಾರಾದಿ) ' ಧ್ವನಿ' ಎಂಬ ಪುಂಲಿಂಗಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿವೆ .' ಸಮತಲಯಃ 
+ ತು + ಏಕತಾಲಃ ” ಎಂಬ ಆ ವಾಕ್ಯದ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥವು ಹೀಗೆ: “ ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ 
ಧ್ವನಿ ಎಂದರೆ ಏಕ( = ಸಮ ) ತಾಲಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವ ಧ್ವನಿ. ” 

ಅಮರಕೋಶದ ಈ ' ಏಕತಾಲ ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಲಿತ ಸಂಗೀತಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ತಾಳಭೇದಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ' ಏಕತಾಳ ' ಎಂಬ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡ 
ಕೂಡದು. ಭಾನುಜಿ ದೀಕ್ಷಿತನು ಸೃಷ್ಟಿಕರಿಸಿರುವಂತೆ, ' ಏಕ' ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ' ಸಮ ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಈ “ ಏಕತಾಲ' ವು ಎಲ್ಲಾ ತಾಳಗಳನ್ನೂ ಒಳ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಜ್ಞೆ , ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿ ಧ್ವನಿಗಳು ( ತಾಳಬದ್ದವಾಗಿ) ಪ್ರವರ್ತಿತವಾಗುವಾಗ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರಿನ ಎಲ್ಲಾ ತಾಳಗಳೂಅವುಗಳ ಭೇದೋಪಭೇದಗಳು ಸಹ 
ಸಮಾನವಾದ “ ಆವರ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ ; ಎಂದರೆ, ಆಯಾ ತಾಳಭೇದದ 
ಆವರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆವರ್ತದ ಕಾಲವೂ ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ಆವರ್ತದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಮರಸಿಂಹನು ' ಏಕತಾಲ' ವೆನ್ನುವುದು ; 
ಇದನ್ನೇ “ ಏಕಃ = ಸಮಃ, ತಾಲ = ಮಾನಂ ” ಅರ್ಥಾತ್ ' ಸಮಮಾನ ' ಎಂದು ಭಾನುಜಿ 
ವಿವರಿಸಿದುದು . ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ' ತಾಳ' ಎಂಬುದು - ಲಘು ದ್ರುತ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವಿಧ 
ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು , ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿಗಳ ಕಾಲದ ಅಳತೆ - ಎಂಬರ್ಥದ ಒಂದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಯಾಗಿರು 
ವುದಾದರೂ , ಅದರ ಮೂಲಾರ್ಥ ಹಾಗೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಭಾನುಜಿ ದೀಕ್ಷಿತನು ' ತಾಲ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ಬದ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವಕೋಶ' ಹಾಗೂ 'ಮೇದಿನೀಕೋಶ' ಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಉದ್ಧರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ : 


* ` ವಾದ್ಯ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ` ವಾದ್ಯಧ್ವನಿ' ಎಂದರ್ಥ . 
7 ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟ ೨ . 


ಛಂದೋಗತಿ 
ತಾಲಃ ಕರತಲೇಂಗುಷ್ಠ ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸಂಮಿತೇ , 
ಗೀತಕಾಲಕ್ರಿಯಾಮಾನೇ , ಕರಾನ್ಸಾಲೇ , ದ್ರುಮಾಂತರೇ , 
ವಾದ್ಯಭಾಂಡೇ ಚ ಕಾಂಸ್ಯಸ್ಯ , ತೃ‌ ... 

( ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ, ಪುಟ ೭೪) 
ಯಾವುದೊಂದು ಹಾಡಿನ ' ತಾಳ' ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಕ್ರಿಯೆಗಳೊಳಗೆ ತಾಳಹಾಕುವುದು' 
ಎಂದರೆ ಕೈತಟ್ಟುವುದು ( = ಕರಾಸ್ಸಾಲ) ಪ್ರಧಾನವೂ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವೂ ಆದುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ.' ತಲ' ಎಂದರೆ ' ತೆರೆದ ಅಂಗೈ '. (“ ತಲಶ್ಚಪೇಟೇ ” 
- ಇದು ಭಾನುಜಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ ಹೈಮಕೋಶದ ಉಕ್ತಿ ; “ ಪಾಣ್ ಚಪೇಟ ಪ್ರತಲ 
ಪ್ರಹಸ್ತಾಃ ವಿಸ್ತ್ರತಾಂಗು ” - (ಅಮರಕೋಶ, ದ್ವಿತೀಯ ಕಾಂಡ, ಮನುಷ್ಯವರ್ಗ.) 
' ತಲ 'ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 'ತಾಲ' (ತಲೇ ಭವಃ ತಾಲಃ) ಎಂಬುದು ತಾಲ ಶಬ್ಬದ ಸಹಜ 
ವಾದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ . ಆದುದರಿಂದ ತಾಲ ( = ತಾಳ) ಎಂಬುದರ ಮೂಲಾರ್ಥವು'ಕರಾಸ್ಟಾಲ' 
ಎಂದರೆ 'ಕೈತಟ್ಟುವಿಕೆ' ಎಂದಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಗೀತಾದಿಗಳ ಕಾಲಮಾನಬೋಧಕ 
ವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳೊಳಗೆ ಕರಾನ್ಸಾಲವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ತಾಲ' ಎಂಬ ಪದವು ' ತಾಲಮಾನ' ಎಂದರೆ 'ಕರಾಸ್ಕಾಲದ ಮೂಲಕ (ಕಾಲವನ್ನು ) 
ಅಳೆಯುವಿಕೆ' ಎಂಬರ್ಥದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದಾಗಿದೆ . ಅವರ 
ಸಿಂಹನು ಹೇಳುವ ' ಏಕತಾಲ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿರುವ 'ತಾಲ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅದರ 
ಮೂಲಾರ್ಥವಾದ ಕರಾಸ್ಕಾಲ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ, ಆ 
“ ಏಕತಾಲಃ ” ಎಂಬ (ಬಹುವೀಹಿ) ಸಮಾಸಪದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಕಾಲಪರಿಮಾಣದ ಕರಾ 
ಸ್ಟಾಲವುಳ್ಳದ್ದು ” ಎಂಬರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಅವನು 'ಸಮನ್ವಿತಲಯಃ' ಎಂದರೆ 
“ ಲಯಾನ್ವಿತವಾದುದು' ಎನ್ನುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ “ ಲಯವೆಂದರೆ ಸಮಾನಕಾಲ 
ಪರಿಮಾಣದ, ಎಂದರೆ ಸಮಾನಕಾಲಾಂತರದ, ಕರಾಸ್ಕಾಲನಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡುವಿಕೆ ” ಎಂಬ 
ಅವನ ಅಭಿಮತವು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

8 ತಾಳ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮೂಲಾರ್ಥವು`ಕೈತಟ್ಟುವಿಕೆ' ಎಂಬುದನ್ನು , ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಕೆಲವು 
ತಾಳಭೇದಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ : ತ್ರಿತಾಲ ( =ಮೂರು ' ತಾಲ ' ಗಳುಳ್ಳದ್ದು - 
ಬಹುವೀಹಿ). ಇದರ ಒಂದು ಆವರ್ತದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ಕರಾಸ್ಕಾಲನವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು 
ಬಂದುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ , ಒಂದು ತಾಳಭೇದವನ್ನು ಜಯದೇವನ ಗೀತಗೋವಿಂದಕಾವ್ಯ ( ಅಷ್ಟಪದಿ) 
ದಲ್ಲಿ “ ಏಕತಾಲೀತಾಲ ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ . ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಇದೂ ಪೋಷಕ. 
ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ' ಏಕತಾಲೀ ' ಎಂಬುದು ಏಳು ದೇಶೀತಾಳಗಳಲ್ಲೊಂದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
( ಆದ್ಯೋ ಧ್ರುವಃ, ತತೋ ಮಂಠಃ, ಪ್ರತಿಮಂಡೋ , ನಿಸಾರುಕಃ | ಅಡ್ಡ ತಾಲಶ್ಚ ರಾಸಶ್ಚ ಏಕ 
ತಾಲೀತ್ಯ ಮತಃ॥1) [ ಆದರೆ `ಆಪಟೆ ಸಂಸ್ಕೃತ- ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕೋಶ' ದಲ್ಲಿ ' ಏಕತಾಲೀ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
An instrument for beating time ; any instrument having but one tone' 
ಎಂದು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಗನಿರ್ದೆಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬರೆದಿರುವ ಅರ್ಥವು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ... 
ತಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ( ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ) ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವ ' ಏಕತಾರೀ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂಟಿತಂತಿಯ : 
ವಾದ್ಯವು ಆಪಟೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹಾಗೆ ರೂಪಿಸಿದ್ದಾಗಿರಬಹುದೇ ?] 

9 ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾದ ' ತಾಳ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಾಯಕಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ತಾಳಮಾನ' ಎಂಬ.. 
ಹೆಸರೂ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : “ ತಾಳಮಾನ ಸರಿಸವನರಿಯೆ ' 
- ಬಸವೇಶ್ವರ ವಚನ. 


೨೧ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂದು 

ನಾನು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅಮರಸಿಂಹನ ಹಾಗೂ ಭಾನುಜಿ ದೀಕ್ಷಿತನ ಹೇಳಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು : “ ಯಾವುದೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ 
(ಕರಾಸ್ಕಾಲನ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಶಬ್ದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಅಂಗವಿನ್ಯಾಸ, ಅಂಗುಲಿ 
ವ್ಯಾಪಾರಾದಿ ನಿಃಶಬ್ದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ) ಗೀತಾದಿಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಅಳೆಯುವುದೇ ತಾಳ : 
ಹಾಗೆ ಉದ್ಯೋತವಾಗುವ ಕಾಲಖಂಡಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಮತ್ವವೇ ಲಯ .” ಅಮರ 
ಸಿಂಹಾದಿಕೋಶಕಾರರು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ' ಲಯ ' ದ ಈ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆ ವ್ಯಾಪಕವಾದುದು; 
ಅದು ಗೀತವಾದ್ಯನೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಕಲಧ್ವನಿಗಳಿಗೂ ಅತ ಏವ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹದು. ಆದುದರಿಂದ ಕೋಶಕಾರರ ಮತದಂತೆ, ಯಾವುದೊಂದು 
ರಚನೆ ' ಏಕತಾಲಬದ್ದ ', ಎಂದರೆ ಸಮತಾಲಬದ್ದವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು 'ಲಯಾನ್ವಿತ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಯದ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳೊಳಗೊಂದು ನೇರವಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು , ಅದು ಹೀಗಿದೆ : 

- ಛಂದೋಕ್ಷರಪದಾನಾಂ ಹಿ ಸಮತ್ವಂ ಯತ್ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಕಲಾಕಾಲಾಂತರಕೃತಂ, ಸ ಲಯೋ ನಾಮ ಸಂಜ್ಜಿತಃ॥ 10 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅನ್ವಯ ಹೀಗೆ: ಛಂದೋಕ್ಷರಪದಾನಾಂ ಹಿ ಕಲಾಕಾಲಾಂತರ 
ಕೃತಂ ಯತ್ ಸಮತ್ವಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ, ಸಃ ಲಯಃ ನಾಮ ಸಂಜ್ಜಿತಃ ”11 (ಕಲಾಕಾಲ= 
ಮಾತ್ರಾಕಾಲ, ಅಂತರ = ಎಡೆ, ಅವಕಾಶ ) ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಒಂದು ಛಂದೋಬಂಧದ 
( ಬೇರೆಬೇರೆ) ಅಕ್ಷರಪುಂಜಗಳಲ್ಲಿ , ಅವುಗಳ ಮಾತ್ರಾಕಾಲಾವಕಾಶದಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಸಮತ್ವಕ್ಕೆ ' ಲಯ ' ವೆಂದು ಹೆಸರು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್ , ಪದ್ಯದ ಅವಯವ 
ಗಳ (= ಛಂದಃಖಂಡಗಳ) ಮಾತ್ರಾಸಮತೆ( = ಉಚ್ಚಾರಕಾಲದ ಸಮತೆ) ಯೇ ಲಯ .12 


10 ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ , ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ - ೩೭೨, ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣ ( ೧೯೪೩) . ಈ ಮುದ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ “ಕೃತಃ” ಎಂಬ ಪಾಠದ ಬದಲಾಗಿ, ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ “ಕೃತಂ” ಎಂಬ ಪಾಠವು 
( ಅದೇ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ) ' ಕಾ ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕದ ಪಾಠವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠಾಂತರ. 

11 “ಶೈತ್ಯಂ ಹಿ ಯತ್ ಸಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜಲಸ್ಯ ” ಎಂಬುದರ ಹಾಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ವಿಧೇಯ 
ಪ್ರಧಾನಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದ್ದು , ತಚ್ಚಬ್ಬವು ಇಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಬ್ದದ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರದೆ, ವಿಧೇಯವಾದ ' ಲಯಃ' 
ಎಂಬುದರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 
- 12 “ ಛಂದೋಕ್ಷರಪದಾನಾಂ ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ' ಛಂದಸ್ ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು' ಛಂದೋಬಂಧ' ಅರ್ಥಾತ್ 
“ ಪದ್ಯ ' (“ ಛಂದಃ ಪದ್ಯೆ ”. - ಅಮರಕೋಶ, ತೃತೀಯಕಾಂಡ, ನಾನಾರ್ಥವರ್ಗ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು , ' ಪದ' ಎಂಬ ( ಅನೇಕಾರ್ಥವುಳ್ಳ ) ಶಬ್ದವು ಅದರ ಮೂಲಾರ್ಥ 
ವಾದ “ಹಜ್ಜೆ ” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ' ಪದ ' ಎಂಬುದು ' ಶಬ್ದ ' ( word) ಪರ್ಯಾಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ 
“ ಅಕ್ಷರಪದಾನಾಂ ” ಎಂಬುದು ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ , ಅಕ್ಷರರಹಿತವಾದ 
' ಪದ'(word) ವಿಲ್ಲ. (ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ' ಪದ' ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ.) ಅಥವಾ, 
“ ಅಕ್ಷರಪದಾನಾಂ' ಎಂಬುದು ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದು ದಂದ್ವ ಸಮಾಸವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿದರೆ , “ ಅಕ್ಷರಗಳ ಮತ್ತು ಪದಗಳ (words) ಸಮತ್ವ ” ಎಂಬರ್ಥ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಮಾತ್ರಾಸಮತೆ ಎಂದರೂ ಉಚ್ಛಾರಕಾಲಾವಕಾಶದ ಸಮತೆ ಎಂದರೂ ಅರ್ಥ 
ಒಂದೇ . ಧ್ವನಿಪುಂಜಗಳ ಉಚ್ಚಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಮತೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವು 
ಏಕತಾಲಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಸಮತಾಲಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುತ್ತವೆ, ಅರ್ಥಾತ್ ಲಯಾನ್ವಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಭರತನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಲಯದ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆಗೂ ಅಮರಸಿಂಹಾದಿ 
ಗಳು ಮಾಡಿದ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೂ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. ತತಃ ಅವು ಅಭಿನ್ನ . 
ಅಮರಸಿಂಹನ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಯದ ಲಕ್ಷಣವು ಸಕಲಧ್ವನಿಗಳಿಗೂ ಸಕಲಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಭರತನು ಲಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಛಂದೋಧ್ವನಿಗಳಿಗೆ ( ಎಂದರೆ ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ಗೀತಕ್ಕೂ ) ಅನ್ವಯಿಸುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಈ ನಿರ್ವಚನಗಳೊಳಗೆ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಇಷ್ಟೇ 
ಆಗಿದೆ. 

ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಾವಕಾಶದ ಸಮತೆ ಎಂದರೂ ಮಾತ್ರಾಸಮತೆ ಎಂದರೂ ಒಂದೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಾಗಲಿ 
' ಮಾತ್ರಾಕಾಲ ' ಎಂಬುದು ಸೆಕುಂಡು' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಕಾಲದ ಒಂದು ಸ್ಥಿರಪರಿಮಾಣ 
ವಲ್ಲ. ಅದರ 'ಉದ್ದಳತೆ' ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಾರ ನಾವು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಷ್ಟು .13 ನಾವು ಮಾತನ್ನು 


ಈ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರ - ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಒಂದು 
ಅಕ್ಷರಪುಂಜ ( = ಪದ , word) ಕ್ಕೂ , ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ತುಲ್ಯವಾದ 
ಒಂದು ನಿರರ್ಥಕಾಕ್ಷರಪುಂಜಕ್ಕೂ ಛಂದೋಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, 
ಇಲ್ಲಿ ' ಪದ' ( = ಸಾರ್ಥಕಶಬ್ದ ) ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವೇ ಅಪ್ರಸ್ತುತವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಈ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ . ಆದಕಾರಣ “ ಛಂದೋಕ್ಷರಪದ” ಎಂದರೆ, ಛಂದೋ 
ಬಂಧದ ಅಕ್ಷರಗಳದೊಂದು “ ಪದ ” ( = ಹಜ್ಜೆ) ಅರ್ಥಾತ್ “ ಛಂದೋಬಂಧಿತವಾದ ಒಂದು ಅಕ್ಷರಪುಂಜ ” 
ಎಂದರೆ “ ಒಂದು ಛಂದಃಖಂಡ” ಎಂಬರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ( ಲೌಕಿಕ ಛಂದೋಕ್ಷರಗಳು , 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಹಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತವೆ ಹೊರತು , ಒಂಟೊಂಟಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವು 
ಗೋಚರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಕನಿಷ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎರಡಾದರೂ ಅಕ್ಷರಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ.) ಛಂದಃಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಮಾತ್ರಾಸಮತೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಲಯಪ್ರತೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. 
ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳೆಂದರೆ ಮಾತ್ರಾಸಮತ್ವವುಳ್ಳ ಈ “ ಛಂದೋಕ್ಷರಪದಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಮತಂಗನು ತನ್ನ 'ಬೃಹದ್ದೇಶೀ ' ಎಂಬ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಗಣ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ' ಪದ' 
ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಈ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥ ಏವೃತಿಯ 
ಸಾಧುತ್ವವು ಸಮರ್ಥಿತವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

13 ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರಾಕಾಲ ಅಥವಾ ಕಲಾಕಾಲವೆಂದರೆ ಒಂದು 
“ನಿಮೇಷ' - ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು . ಇದರಿಂದ ಮಾತ್ರೆ ' 
ಎಂಬುದು ಕಾಲದ ಒಂದು ಸ್ಥಿರಪರಿಮಾಣವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ನಾವು 
ಮಾತಾಡುವಾಗ ಒಂದು ಲಪ್ಪ ಕ್ಷರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಬೇಕಾಗುವ ಕಾಲದ ಕನಿಷ್ಠ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಒಂದು ಹೋಲಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವದು ಹೊರತು , ಮಾತ್ರಾಕಾಲವೆಂಬುದು ಒಂದು ಸ್ಥಿರಪರಿಮಾಣವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ . 
“ ಮಾತ್ರೆ ' ಎಂಬುದು ಐಚ್ಛಿಕವಾದೊಂದು ಪರಿರ್ಮಾಣವೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಶಬ್ದಾರ್ಥವೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
( ಮಾತ್ರಾ - ಮಾನ, ಅಳತೆ, ' ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ = ಒಂದು ಅಳತೆ' ; unit ಎಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂದು 
ಆಡುವಾಗ ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರಮಾಡುವಾಗ, ಗುರೂಚ್ಛಾರಕ್ಕೆ ಲಘಚ್ಛಾರಕ್ಕಿಂತ 
ದ್ವಿಗುಣಕಾಲಾವಕಾಶ ಬೇಕಾಗುವುದು ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳು ನಾವಾಡುವ ಮಾತುಗಳಂತೆಯೇ ಅಕ್ಷರರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಲಘುವಿಗೆ 
ಒಂದು, ಗುರುವಿಗೆ ಎರಡು ಎಂಬ ಛಂದೋಮಾತ್ರಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಮಗೆ ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ 
ಅವಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಂಗೀತದ ಮಾತ್ರಾವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅರಿವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗಾನದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕರ್ಷಣ 
ಮಾಡಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಗಾನದ ಧ್ವನಿಗಳು ಅಕ್ಷರರೂಪವೇ ಆಗಬೇಕೆಂದೇನೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ನಾದರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದಾದಕಾರಣ, ಗಾನವು “ ನಿಬದ್ದವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಮಾನ (= ತಾಳಮಾನ )ಕ್ಕೆ ಆ ಧ್ವನಿಗಳ 
ಉದ್ದಳತೆಯನ್ನು ಅಡಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನಾವು ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಸ್ವತಮ ಕಾಲಪರಿಮಾಣವು ಆಗ ಆ ಗಾನದ ಒಂದು ಮಾತ್ರಾಕಾಲವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತದೆ. ಹೀಗೆ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ' ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಉದ್ದ , ಎಷ್ಟೂ ಗಿಡ್ಡ ಆಗಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತ್ರಾಕಾಲ ಗಿಡ್ಡವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಗೀತದ “ಧ್ವನಿಪುಂಜಗಳ ಕಾಲಸಮತ್ವ ” ಎಂದರೆ ಲಯವು ಬೇಗಬೇಗನೆ ನಮ್ಮ 
ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ; ಮಾತ್ರಾಕಾಲ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದರೆ ಧ್ವನಿಪುಂಜಗಳ ಕಾಲಸಮತ್ವದ 
ಅನುಭವವು ವಿಳಂಬದಲ್ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಯಾವುದೊಂದು ಬಂಧವನ್ನು 
ಅದು ಪದ್ಯವೋ ಗೀತವೋ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ನಾದಪುಂಜವೋ ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ ಅದರ 
ಮಾತ್ರಾಕಾಲವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಅಥವಾ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ' ಲಯರೇಖೆ' ಗಳು14 ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಅಥವಾ 
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ಹಾಗೆ.) ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಘು ಗುರು ಪುತಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗಿ 
ಕು ಕೂ ಕೂ ಎಂಬ ಕೋಳಿಯ ಕೂಗನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಇದರಿಂದ, ಲಘು ಗುರು ಪುತ 
ಗಳು ಕೋಳಿಯ ಕೂಗಿಗೆ ಸಮನಾದ ಸ್ಥಿರಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಾರದು . ಅಲ್ಲಿ ಆ 
ಹೋಲಿಕೆ ಲಘು ಗುರು ಪುತಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಪೇಕ್ಷಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ಕೂಲವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. 

14 ಯಾವುವಾದರೂ ವಸ್ತುಗಳು ಉದ್ದಳತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಮಾನವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು 
ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಅವುಗಳ ಕೊನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಾಗ, “ಕ್ರಿಯಾಕಾಲಗಳ ಸಮತ್ವ ' 
ರೂಪವಾದ ಲಯದ ಅನುಭವವಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದಾಗಿದೆ. ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಸಮಾನಕಾಲಕ್ರಿಯೆಗಳು (ಉದಾ : ಮಾತ್ರಾಸಮತೆಯುಳ್ಳ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಪುಂಜಗಳ ಶ್ರವಣ) 
ಕೊನೆಗೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಲಯಾನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ, ಲಯಾನುಭವ ಸ್ಥಾನವು 
ಕ್ರಿಯಾಕಾಲದ ಕೊನೆ ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತಥ್ಯವು ನಮಗೆ ಅವಗತವಾದಾಗ ' ಲಯ ' 
ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಅನ್ವರ್ಥತೆಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
- ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಯದಲ್ಲಿ ಲಯ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 'ಲೀನವಾಗುವಿಕೆ' ಮತ್ತು ' ಮುಗಿಯುವಿಕೆ' ಎಂಬ 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಭಾನುಜಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಬರೆದ 
“ಲಯಃ ತೂರ್ಯತ್ರಯಾ ಸಾಮ್ಮೆ ಸಂಶ್ಲೇಷಣವಿನಾಶಯೋ ” ಎಂಬ ಹೈವಕೋಶದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾದ ಮೂರುಅರ್ಥಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯದಾದ 'ತೂರ್ಯತ್ರಯಾ ಸಾಮ್ಯ ' 
ಎಂಬುದು ನಾವು ಇದುವರೆಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಲಯಶಬ್ದದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾದ ಅರ್ಥ . ಉಳಿದ ಎರಡು 


೨೪ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ವಿರಳವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಗೀತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಯವು ದ್ರುತ, ಮಧ್ಯ , ವಿಲಂಬಿತ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು 
ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿದೆ . ಆದರೆ ಛಂದಸ್ಯತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಬಗೆಯ ಭೇದಗಳು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ.15 
ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವುದೊಂದು ಛಂದೋಬಂಧದ ಗುರುಲಘುಗಳ ಮಾತ್ರಾಕಾಲಗಳನ್ನು 
ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ಆ ಬಂಧದ ಗುರುಲಘುಗಳ 
ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕಾಲಪರಿಮಾಣ - ಎಂದರೆ ಗುರುಲಘುಗಳ ಪರಿಮಾಣದ ಅನುಪಾತ ಯಥಾ 
ಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ' ಆಕೃತಿ' ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ : 
ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಛಾಯಾಚಿತ್ರವು(photopraph) ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಲಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿರಲಿ , 
ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೇದವೇನೂ ಉಂಟಾಗದಿರುವ ಹಾಗೆ, ಛಂದಸ್ಯತ್ವವುಅಕ್ಷರೋ 
ಚಾರದ ಸಾಪೇಕ್ಷಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಉಚ್ಚಾರದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನಲ್ಲ. ಗಾನವೆಂಬುದು ಪಠನವು ಸಹ 
ಪದ್ಯಗೀತಾದಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದ್ದು , ಅದೊಂದು ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಸಕಲಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಾಲಾವಧಿಬದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಗಾನವು ಪ್ರವರ್ತಿತ 
ವಾಗುವಾಗ ( ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ) ಯಾವುದೊಂದು ಬಂಧದ ನಾದಪುಂಜಗಳ 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಾಲಾವಧಿಯು, ಗೃಹೀತವಾದ ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ, ಅಲ್ಪವೋ ಅಧಿಕವೋ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಾದಪುಂಜಗಳ ಕಾಲಾವಧಿ ಅಲ್ಪವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಆ ಬಂಧದ ಲಯರೇಖೆಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ , ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ವಿರಳ 
ವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಯಾವುದೊಂದು ರಚನೆ 
ಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ದೀರ್ಘಮಾತ್ರಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ( = ವಿಲಂಬಿತವಾಗಿ) ಹಾಡಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ಅರ್ಥಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪದಕ್ಕೆ ರೂಢವಾಗಿರುವಂಥವುಗಳು. ' ಸಂಶ್ಲೇಷಣ'ಕ್ಕೆ ಉದಾ: 
“ ರಾಮೇ ಚಿತ್ರಲಯಃ ಸದಾ ಭವತು ಮೇ .” “ ಚಿತ್ರಲಯ ' ಎಂದರೆ ಚಿತ್ರವು ( ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ) ಲೀನ 
ವಾಗುವುದು, ಸೇರಿಹೋಗುವುದು, ' ಏಕೀಭವಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ' ವಿನಾಶ'ಕ್ಕೆ ಉದಾ : “ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು , ಇಲ್ಲಿ ' ಲಯ ' ಎಂದರೆ ಅವಸಾನ, ' ಮುಗಿಯುವಿಕೆ ' ಎಂದರ್ಥ . 
ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದು ' ಲಯ ' ಎಂಬುದರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾದ ಅರ್ಥವು ಮಾತ್ರ ; 
ಆದರೆ ಆ ಪದದ ಉಳಿದೆರಡು ಅರ್ಥಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ ಆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ವರ್ಥತೆ ಬಂದುದಾ 
ಗಿದೆ. 'ಲಯ ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ “ಕ್ರಿಯಾಕಾಲಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಮತ್ವ ಅರ್ಥಾತ್ ' ಐಕ್ಯ ' ( ಏಕ = 
ಸಮ ) ” ಎಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಆ ಶಬ್ದದ ಸಂಶ್ಲೇಷಣ ( ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೂಡುವಿಕೆ, ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವಿಕೆ) ಎಂಬರ್ಥವೇ ಮೂಲವಾಗಿದೆ . ಲಯಾನುಭವಸ್ಥಾನವುಕ್ರಿಯಾಕಾಲಗಳ ಕೊನೆ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಶಬ್ದದ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವಾದ ' ವಿನಾಶ' ( ಅವಸಾನ , ಮುಗಿಯುವಿಕೆ) 
ಎಂಬುದು ' ಲಯ ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ' ಲಯ ' ಎಂಬುದು 
“ಸಮಾನಕಾಲಪರಿಮಾಣದ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಗಮ್ಯವಾಗುವ ಒಂದು ಅನುಭವ 
ವಿಶೇಷ” ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಲಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು “ ಸಮಾನಪರಿಮಾಣದ ಕಾಲಖಂಡಗಳ ಸಂಧಿ 
ರೇಖೆ' ಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ( ಆಪಟೆ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 'ಲಯ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
A pause in music ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.) 
- 15 ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ದ್ರುತ ವಿಲಂಬಿತ ಭೇದಗಳು ಬೇರೆಯೇ ಇವೆ , ಮುಂದೆ 
ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಗತಿಭೇದಗಳ ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂದು 
ಅದನ್ನು ಅಥವಾ ಅದರ ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಸ್ವಮಾತ್ರಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ (= ದ್ರುತವಾಗಿ) 
ಹಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಗಾನದ ಲಯರೇಖೆಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಾಲಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ವಿರಳವಾಗಿಯೂ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ ಮೂಡಿಬರುವುದರಿಂದ, ಲಯರೇಖಾಪರಂಪರೆಯ 
* ಚಿತ್ರಗಳು ಅಥವಾ ರೂಪಗಳು ಬೇರೆಬೇರಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಸಂಗೀತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ದ್ರುತ, ಮಧ್ಯ , ವಿಲಂಬಿತ ಎಂದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂರಾಗಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ( ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಈ ಭೇದಗಳು ಅಗಣಿತ.) ಗಾಯನಕ್ಕೂ ವಾದ್ಯಕ್ಕೂ 
ನರ್ತನಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಈ ಮೂರು ಲಯಭೇದಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಭರತನು 'ಲಯ ' ದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : 

ತತಃ ಕಲಾಕಾಲಕೃತಃ ಲಯ ಇತ್ಯಭಿಸಂಜ್ಜಿತಃ | 
ತ್ರಯೋ ಲಯಾಸ್ತು ವಿಚ್ಛೇಯಾಃ ದ್ರುತಮಧ್ಯವಿಲಂಬಿತಾಃ|| 

( ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ , ೩೧ - ೩, ೪) 
( ತತಃ =' ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದು ', ಎಂದರೆ ವಿಸ್ತಾರ, extent) 
ತಾತ್ಪರ್ಯ: “ ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ವಿಸ್ತಾರವು ' ಲಯ ' ವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.16 
ಅದು ದ್ರುತ, ಮಧ್ಯ , ವಿಲಂಬಿತ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ” 
- ಹಿಂದೆ ಉದ್ದರಿಸಲಾದ ಭರತೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಯವೆಂದರೆ, ಅಕ್ಷರಾದಿ ನಾದಪುಂಜಗಳ 
ಮಾತ್ರಾಸಮತ್ವ ಅರ್ಥಾತ್ 'ಕಾಲಖಂಡಗಳ ಸಮತ್ವ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ' ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ವಿಸ್ತಾರ' ವನ್ನು , ಅರ್ಥಾತ್ ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿಗೊಳಪಡುವ 
ಕಾಲವನ್ನೇ ಲಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ . ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂವಾದವಿಲ್ಲದಂತಿರುವ ಲಕ್ಷಣ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? - ಇದು ವಿಚಾರಣೀಯ . 

ಭಾಷಾರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಗುಣಗುಣಿಗಳಿಗೆ , ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ, 
ಮಾನಮೇಯಗಳಿಗೆ, ಆಧಾರಾಧೇಯಗಳಿಗೆ, ಪರಿಚ್ಛೇದಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಗಳಿಗೆ ಅಭೇದೋಪ 
ಚಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ' ಪಚ್ಚೆ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ' ಹಸುರು' ಎಂದರ್ಥ ; ಆ ಬಣ್ಣದ ರತ್ನಕ್ಕೂ 
' ಪಚ್ಚೆ ' ( ಮರಕತ , emerald) ಎಂದೇ ಹೆಸರು , 'ನೀಲ' (sapphire) ಎಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬಂದುದಾಗಿದೆ. ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಭರಣವನ್ನ ಚಿನ್ನ , ಬಂಗಾರ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಸರ್ವವಿಶ್ರುತ, ಮಕರಂದವು ಮಧು( = ಜೇನು) ವಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವೆಂಬುದರಿಂದ ಮಕರಂದಕ್ಕೂ ' ಮಧು' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ದ . 'ಸೀಮೆ ' (ಸೀಮನ್ ) 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 'ಮೇರೆ' ಎಂದಾಗಿದ್ದರೂ , ಮೇರೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ 
“ಸೀಮೆ ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. (ಉದಾ : ಬಯಲು ಸೀಮೆ , ಕೊಡಗು ಸೀಮೆ .) ' ಚೌಕ' 


16 ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಈ ಹಿಂದೆ ಉದ್ದರಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ಸ ಲಯೋ ನಾಮ ಸಂಜ್ಜಿತಃ” 
ಎಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ “ ಲಯ ಇತ್ಯಭಿಸಂಜಿತಃ” ಎಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದಾಗ 
“ ಕಲಾಕಾಲಾಂತರಕೃತಂ ಸಮತ್ವಂ” ಎಂದು ಭರತನು ಹೇಳಿದ್ದು ಲಯದ “ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣ ” 
ವೆಂದೂ , “ತತಃ ಕಲಾಕಾಲಕೃತಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು “ ವಿಶಿಷ್ಟಲಕ್ಷಣ ' ವೆಂದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
(ಸಂಜ್ಞೆ = ಹೆಸರು ; ಅಭಿಸಂಜ್ಞೆ = ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಹೆಸರು.) 


ಸಂಭಾವ್ಯದ 
ನಮ್ಮ 


ಕೂಡುವಿಯಕ್ಕೂ 
ಅದೆ 


೨೬ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಎಂದರೆ ಚತುರಸ್ರಾಕೃತಿ( square ). ಆ ಆಕೃತಿಯದೊಂದು ಸಣ್ಣ ವಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಕ್ಕೂ 
ಅದೇ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುತ್ತಿದೆ. ಅಮೂರ್ತವಸ್ತುವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಭೇದೋಪಚಾರದ 
ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕ . 'ವೇದ' ಎಂದರೆ ' ಜ್ಞಾನ ' ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಆದಿಯ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ' ವೇದ' ಎಂದೇ ಹೆಸರು. 'ಸಂಧಿ ' 
ಎಂದರೆ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳ ಕೂಡುವಿಕೆ , ಅಥವಾ ಕೂಡುವ ಸ್ನಾನ, ಸಂಧಿಯಿಂದ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಗ್ರಂಥಭಾಗ ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಅದೇ ಹೆಸರಿರುತ್ತದೆ. (ಉದಾ: 
ಜೈಮಿನಿಭಾರತ, ಗದುಗಿನ ಭಾರತ.) ' ಪರಿಚ್ಛೇದ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಇದೇ ಪರಿಣಾಮ 
ಕೊಳಗಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. (ಉದಾ : ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ .) 
ಈ ನ್ಯಾಯವು'ಲಯ 'ಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿದೆ. ಪರಮಾರ್ಥತಃ ' ಲಯ ' ಎಂಬುದು, ಧ್ವನಿ 
ಗಳು ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಒಂದು ಅನುಭವ 
ವಿಶೇಷ. ಈ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಗಳ ಕಾಲಸಮತ್ವವು ( - ಮಾತ್ರಾಸಮತ್ವ ) ಕಾರಣವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ , ಆ ` ಸಮತ್ವ ' ವೇ ಲಯವೆಂದು ಸಂಜ್ಜಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಸಮತ್ವಾನುಭವಗಳು 
(ಗೀತಾದಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಸಮಯದಲ್ಲಿ) ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೋ ವಿರಲವಾಗಿಯೋ ಗೋಚರವಾಗುವುದರಿಂದ ದ್ರುತಾದಿ ರೂಪಭೇದ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಲಯಪರಂಪರೆಯ ಈ ರೂಪಭೇದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ 
ವಿಸ್ತಾರ' ಅರ್ಥಾತ್ ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ಪರಿಮಾಣವೇ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ , ಅದನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಲಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಚೌಕ, ಸಂಧಿ, ಪರಿಚ್ಛೇದ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೋ ಅದೇ ಪರಿಣಾಮವು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಲಯದ ವೈವಿಧ್ಯತತ್ತ್ವವುಸುಬೋಧವಾಗುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಪೂರ್ವೋದಾಹೃತವಾದ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವೆನಿಸು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಲಕ್ಷಣಾನುಗುಣವಾಗಿಯ - ಒಂದು ಲಯಭೇದಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ “ ಮಾತ್ರಾಕಾಲವಿಸ್ತಾರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಮವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ( ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವು “ ಮಾತ್ರಾಕಾಲ ' ವೆನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ.) - ಕಾಲಖಂಡಗಳ 
ಸಮತ್ವ ” ಎಂಬ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಲಯಲಕ್ಷಣವು ಇಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಸಂಗೀತಶಿಕ್ಷಕರು ಸಂಗೀತಪಾಠ ಹೇಳುವಾಗ, ತಾಳಮಾನ 
ಬೋಧಕವಾದ ವಿವಿಧ ಹಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಹಾಗೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಆಗ ಗೃಹೀತವಾದ ಮಾತ್ರಾಕಾಲಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ, ಏಕಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ , ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ಹಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ ಅಥವಾ ಅಂಗುಲಿಕ್ರಿಯೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಅನ್ನೋನ್ಯ 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿಕಾಲವು ಆ ಗಾನಕ್ಕೆ ಗೃಹೀತವಾದ ಮಾತ್ರಾಕಾಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನೇ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ` ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ' ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ತ್ರಿವಿಧಲಯನಿರೂಪಣಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಆ 
ಲಕ್ಷಣವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 

ಕ್ರಿಯಾನಂತರ ವಿಶ್ರಾಂತಿಃ ಲಯ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ || 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂದು 
ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ : “ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯ ಅನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯಾಗುವ 
ವರೆಗಿನ ವಿರಾಮಕ್ಕೆ ಲಯವೆಂದು ಹೆಸರು.” ಈ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ಭರತೋಕ್ತವಾದ 
“ ತತಃ ಕಲಾಕಾಲಕೃತಃ ಲಯ ಇತ್ಯಭಿಸಂಜ್ಜಿತಃ” ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೂ ವಸ್ತುತಃ 
ಅಭಿನ್ನವಾದರೂ , ' ತತಃ ಕಲಾಕಾಲಕೃತಃ' ಎಂಬ ಭರತೊಕ್ಕಲಕ್ಷಣವು ಗೀತಾದಿಗಳ 
ನಾದಖಂಡ ಮತ್ತು ತಾಳಕ್ರಿಯೆ - ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾನಂತರ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಃ ' ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ತಾಳಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ನಿರೂಪಿತವಾದುದಾಗಿದೆ. 
- ಲಯದಲ್ಲಿ ದ್ರುತ ಮಧ್ಯ ವಿಲಂಬಿತ ಎಂಬ ಈ ಬಗೆಯ ಭೇದಗಳುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರಾಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುವುದೂ ಹಿಗ್ಗಿಸುವುದೂ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಾತ್ರಾಕಾಲವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುವುದೆಂದರೂ ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರಾದಿ ನಾದ 
ಖಂಡಗಳ (ಅಥವಾ ತಾಳಕ್ರಿಯೆಗಳ) ' ವೇಗ' ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೆಂದರೂ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೆಯೇ ಮಾತ್ರಾಕಾಲವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸುವುದೆಂದರೂ ಅಕ್ಷರಾದಿಗಳ 
( ಅಥವಾ ತಾಳಕ್ರಿಯೆಗಳ) ವೇಗವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುವುದೆಂದರೂ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗು 
ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 'ಧ್ವನಿಖಂಡಗಳ ( ಅಥವಾ ತಾಳಕ್ರಿಯೆಗಳ ) ವೇಗಭೇದಗಳು ದ್ರುತಾದಿ 
ಲಯಭೇದಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ ; ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದೊದಗಿದ ಅಭೇದೋಪಚಾರದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, 'ಲಯ 'ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ' ನಾದಖಂಡಗಳ ( ಅಥವಾ ತಾಳಕ್ರಿಯೆಗಳ) ವೇಗ ? 
ವೆಂಬ17 ಅರ್ಥಾಂತರವೂ ಹುಟ್ಟಿ ರೂಢವಾಯಿತು. ಧ್ವನಿಖಂಡಗಳ ವೇಗಭೇದವನ್ನೇ 
ಲಯಭೇದವೆಂದು ಕರೆಯುವುದರಿಂದ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ದೋಷವೇನೂ ಕಾಣದಿರ 
ಬಹುದಾದರೂ , ಕಾಲಖಂಡಗಳ ಸಮತ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಧ್ವನಿಖಂಡಗಳ 
ವೇಗಭೇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ , ಲಯಸಂಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಾರ್ಥವು ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಮಸುಕುವಂತಾಯಿತು. ( ಆದರೂ , ಲಯವೆಂದರೆ ' ಧ್ವನಿಖಂಡಗಳ ವೇಗ' 
ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಗಾಯಕರು ಸಹ, ಆ ವೇಗದಲ್ಲಿ ' ಸಮತೆ' ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಲಯಹೀನವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ , ಲಯಸಂಜ್ಞೆಯ ಅರ್ಥದ ತಿರುಳೆನ್ನ 
ಬಹುದಾದ 'ಸಮತ್ವ ' ವೆಂಬುದು ಈ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ.) ಅತಿ 
ಪುರಾತನರು ದ್ರುತ ಮಧ್ಯ ವಿಲಂಬಿತ ಎಂಬ ಮೂರು ವೇಗಭೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದುತೋರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : “ ಪಾಠ್ಯ ಗೇಯೇ ಚ ಮಧುರಂ 
ಪ್ರಮಾಣೈಭಿರನ್ವಿತಂ” (ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ, ಬಾಲಕಾಂಡ , ಸರ್ಗ ೪ - ೮). ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಮಾಣೈಃ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ' ರಾಮಾಯಣತಿಲಕ ' ಹಾಗೂ ' ರಾಮಾಯಣ 
ಶಿರೋಮಣಿ' ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ದ್ರುತಮಧ್ಯವಿಲಂಬಿತಾನಿ ” 
ಮತ್ತು “ಪ್ರಮಾಣೈಃ ದ್ರುತಮಧ್ಯವಿಲಂಬಿತೈಃ ” ಎಂದು ವಿವರಣಗಳಿವೆ. ಸಾಮಗಾನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ತ್ರಿವಿಧ ವೇಗಭೇದಗಳಿಗೆ ' ವೃತ್ತಿ ' ಗಳೆಂದು ಹೆಸರೆಂದು ಸಾಮ 
ವೇದಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ' ಲಯ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರೂಢವಾಗಿರುವ 

17 Laya is tempo , speed or Kalapramana (ಕಾಲಪ್ರಮಾಣ), South Indian 
Music by Prof. Sambamurthi, Book III, page 81. 


೨೮ 

ಛಂದೋಗತಿ 
' ಧ್ವನಿಖಂಡಗಳ ವೇಗ' ವೆಂಬರ್ಥವು ಆದಿಯದಾಗಿರದೆ, ಅನಂತರಕಾಲೀನವೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ' ಪಾಣಿನೀಯಶಿಕ್ಷಾ ' ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕದಾದೊಂದು ಶಿಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
( ಇದು ಪಾಣಿನಿಯದೇ ರಚನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ; ಪಾಣಿನೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ 
ವೇದೋಚ್ಚಾರವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಬಂಧವಿದು.) ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರದ ವೇಗ 
ವನ್ನು ಲಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭ ಹೀಗಿದೆ : 

ಮಾಧುರ್ಯಮಕ್ಷರವ್ಯಕ್ತಿ : ಪದಚ್ಛೇದಸ್ಸು ಸುಸ್ವರಃ | 

ಧೈರ್ಯಂ ಲಯಸಮರ್ಥಂ ಚ ಷಡೇತೇ ಪಾಠಕಾ ಗುಣಾಃ | 
( ಲಯಸಮರ್ಥ - ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪದರೂಪವು ಸಾಧುವೇ ? ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕರು ಇದನ್ನು 
“ ಆರ್ಷಪ್ರಯೋಗ' ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ.) ವೇದಪಾಠಕರಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. ವೇದವು 'ಲಯಬದ್ಧ '( = ತಾಳಬದ್ದ ) 
ವಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವಿರಲಾರದು . ಕರ್ಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ 
ವಾಡಿ ಪಠಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಇಲ್ಲ . ( ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಷಣವಿರುವುದಾದರೂ 
ಅದು ತಾಳಬದ್ಧವಲ್ಲದ ವಿತಾಲಗಾನ.) ಆದರೆ ವೇದಪಾಠಕರು ವೇದಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು , 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಲಂಬಿತ ಮಧ್ಯ ದ್ರುತ ಎಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವು 
ದುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 'ಪ್ರಮಾಣ' ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಲಯಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದು ಕಾಲಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ , 
ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರದ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಆ ಪ್ರಮಾಣಾನುಗುಣವಾದ ' ಸಮತ್ವ ' ವು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವಕ್ಷಿತವೆನ್ನಬಹುದು. [ ಅಥವಾ ಅನೇಕರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ವೇದಪಠನಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ವರಸಾಮ್ಯ ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಸಾಮ್ಯ ( = 'ಶ್ರುತಿಲಯ ' = 
'ಸ್ವರಲಯ ) ವು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರಲೂಬಹುದು] 18 ಆದರೆ ಈ ಯಾವ ಲಯ 
ಭೇದಗಳೂ - ಎಂದರೆ ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ಪ್ರಾಸವೃದ್ಧಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ದ್ರುತ ಮಧ್ಯ 

18 ನಮ್ಮ ಗಾಯಕಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಲಯ , ಸ್ವರಲಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವು ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ರೂಢವಾಗಿವೆ. ಈ ವರೆಗೆ ನಾನು ನಿವೇದಿಸಿದ ' ಲಯ ' ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಯ 
ಅರ್ಥಗಳೊಳಗೆ ಯಾವುದೂ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿರುವ 'ಲಯ ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ , ಆ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪನ್ನಾರ್ಥವಾದ “ಸಂಶ್ಲೇಷ' ಎಂದರೆ “ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಗುವಿಕೆ ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇವು. (ಸ್ವರಲಯ ಎಂದರೆ 
ಒಂದು ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವರ ಲೀನವಾಗುವುದು , ಏಕೀಭವಿಸುವುದು . ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಪಾಠಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎರಡು ಕಡೆ ಕಂಡುಬರುವ ' 

ತಂಲಯ ' ಎಂಬ ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇಂತಹದೇ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅವು ಇಂತಿವೆ : 
(1) ಪಾದಬದ್ರೋಕ್ಷರಸಮಃ ತಂತ್ರೀಲಯಸಮನ್ವಿತಃ| 
ಶೋಕಾರ್ತಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಮೇ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತು ನಾನ್ಯಥಾ || 

( ಬಾಲಕಾಂಡ, ದ್ವಿತೀಯ ಸರ್ಗ ,ಶ್ಲೋಕ೧೮) 
(2) ಪಾಠ್ಯ ಗೇಯೇ ಚ ಮಧುರಂ ಪ್ರಮಾಣೈಭಿರನ್ವಿತಂ | 

ಜಾತಿಭಿಃ ಸಪ್ತಭಿರ್ಬದ್ದಂ ತಂತ್ರೀಲಯಸಮನ್ವಿತಂ !! 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂದು 


ರಸೈಃ ಶೃಂಗಾರಕಾರುಣ್ಯಹಾಸ್ಯವೀರಭಯಾನಕೈಃ | 
ರೌದ್ರಾದಿಭಿಶ್ಚ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಕಾವ್ಯಮೇತದಗಾಯತಾಂ || 

( ಬಾಲಕಾಂಡ, ಚತುರ್ಥಸರ್ಗ , ಶ್ಲೋಕ ೮, ೯) 
ಈ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರುವ ' 

ತಂಲಯ ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
' ತಿಲಕ' 'ಶಿರೋಮಣಿ' 'ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ' ಎಂಬ ಮೂರು ರಾಮಾಯಣ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಒಂದೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಿದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ : 

(1 ) ತಂತ್ರಿ = ವೀಣಾ, ಲಯಃ = ತಾಲ ವೇಣು ಮೃದಂಗ ಹಸ್ವಾಭಿನಯಾನಾಂ ಸಮಕಾಲಂ 
ವಿರಾಮಃ, ತಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತಃ | ತಂತ್ರಾಂ ಆರೋಪ್ಯ ವಾದ್ಯ ಸಹ ಗಾತುಂ ಯೋಗ್ಯ ಇತಿ 
ಯಾವತ್‌ | ( ರಾಮಾಯಣತಿಲಕ ) 

(2) ತಂತ್ರೀಶಬೈ ಲಕ್ಷಣಯಾ ತಂತ್ರೀಯುಕ್ತ ವೀಣಾಶಬ್ದ ಪರಃ | ಲಯಶಬ್ದಃ ತಾಲವೇಣು 
ಮೃದಂಗಾದೀನಾಂ ಸಮಾನಕಾಲಿಕ ವಿರಾಮಪರಃ | ತಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತಂ ಯಥಾ ಸ್ಮಾತ್ ತಥಾ | 
( ರಾಮಾಯಣಶಿರೋಮಣಿ) 
- ಇಲ್ಲಿ ಟೀಕಾಕಾರರು ಲಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥವು - ತಾಳ ( = ಕಂಚಿನ ತಾಳ), ಕೊಳಲು , 
ಮದ್ದಳೆ, ಅಭಿನಯ (ನೃತ್ಯ) ಗಳ ' ಸಮಕಾಲವಿರಾಮ ' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಮರಸಿಂಹಾದಿಗಳು 
ಹೇಳಿರುವ “ತೂರ್ಯತ್ರಯಾ ಸಾಮ್ಮ ” ಹಾಗೂ “ಕ್ರಿಯಾಕಾಲಗಳ ಸಮತ್ವ " ಎಂಬ , ಮತ್ತು 
ಭರತೇಕವಾದ “ಕಲಾಕಾಲಾಂತರಕೃತವಾದ ಸಮತ್ವ ” ಎಂಬ , ಲಯಸಂಜ್ಞೆಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಉಕ್ಕಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವುಉಚಿತವೆನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ( ಅನುಷ್ಟುಪ್) 'ಶ್ಲೋಕ' ವು ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಛಂದೋಬಂಧವಲ್ಲ ; ಅದರ ಪಾದ 
ಗಳಾಗಲಿ ಪಾದಾವಯವಗಳಾಗಲಿ 'ಕಲಾಕಾಲಾಂತರಕೃತವಾದ ಸಮತ್ವ' ಎಂದರೆ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯಾ 
ಸಮತ್ವವುಳ್ಳವುಗಳಲ್ಲ. ಅದು ' ಸಮನ್ವಿತಲಯ ' ವೆನಿಸಬೇಕಾದರೆ ಆವಶ್ಯಕತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಕರ್ಷಣಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಷಣಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ವಿಧದ ಪದ್ಯವನ್ನಾ 
ದರೂ ಏಕೆ ? ಗದ್ಯವನ್ನು , ನಾವಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹ - ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಛಂದೋಬಂಧವನ್ನು ಲಯಾನ್ವಿತ 
ಬಂಧವೆನ್ನತೊಡಗಿದರ - ಇದು ಲಯಸಮನ್ವಿತ, ಇದು ಲಯರಹಿತ ಎಂಬ ' ವಿವೇಕ'ಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ, ಅನವಸ್ಥಾ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಲಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾದ ಅರ್ಥ ಹೊಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ' ತಂತ್ರೀಲಯ ' ಎಂಬ ಆ ಸಮಾಸಪದವನ್ನು 
ಆ ಟೀಕಾಕಾರರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸದೆ - ತಪ್ಪುರುಷವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಆಗ “ ತಂತ್ರಾಂ ಲಯಃ” – “ ತಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವಿಕೆ ” ಎಂದರೆ ' ತಂತ್ರೀನಾದದಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗುವಿಕೆ' ಎಂಬ ಸಮುಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ' 

ತಂಲಯ ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿರುವ ಲಯ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೂ , ಗಾಯಕ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗುವ ಲಯಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 
[ಗಾಯಕಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ದವಾದ ಈ ಲಯಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರಮುದ್ರೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಡಿ. ವಿ.ಕೆ. ಮೂರ್ತಿಯವರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ' ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಯ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ( ಪುಟ xix ) 
ಶಾರದಾತನಯವಿರಚಿತವಾದ ' ಭಾವಪ್ರಕಾಶ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
- ಶ್ರುತೀನಾಂ ಲೀಯಮಾನತ್ವಂ ಲಯಃ” ಎಂದಿದೆ. ' ತಂತ್ರೀಲಯ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಲಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಊಹಿಸಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಶಾಸೊಕ್ಕಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ.] ಆದರೆ, “ ತಂತ್ರೀಲಯಸಮ 
ದ್ವಿತವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ತಂತ್ರೀನಾದಕ್ಕೂ ಕಂಠಸ್ವರಕ್ಕೂ ಐಕ್ಯ = ಸಮತ್ವ ) ವಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಶ 
ಲವರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡಿದರು ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವ ಚತುರ್ಥಸರ್ಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


೩೦ 


ಛಂದೋಗತಿ 


“ತಂತ್ರೀಲಯ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಲಯ ಅಥವಾ ಸ್ವರಲಯ , ಎಂದರೆ ನಾದಗಳ ಐಕ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವು 
ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕೂಡಿಬರುತ್ತದೋ , ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಗದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಗಾನದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಶ್ಲೋಕ' ದ ಛಂದೋ 
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳ ನಿರೂಪಣೆ . ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ' 

ತಂಲಯ ' ವೆಂಬುದು ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಛಂದೋವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ - ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಛಂದೋಂಬುಧಿ 
ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದಕರು ಆ ಪದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವಾದೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ( ಡಿ. ವಿ. ಕೆ. ಮೂರ್ತಿಯವರು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ ' ಛಂದೋಂ 
ಬುಧಿ' ಯ ಪೀಠಿಕೆ, ಪುಟ xxiv ನೋಡಿರಿ.) ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕದ ಸಮಪಾದಗಳ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ಸ್ವರೂಪ( ಲಗಂಲಗಂ) ವನ್ನು ' ತಂತ್ರೀಲಯ ' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ಅವರ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಲಕ್ಷ , ತಮ್ಮ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮೇನಕೇನಾಪಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಅವರು 
u - u 

- u - u 
“ ತನಾತನಾ ಮತ್ತು ತಾನತಾನ ಎಂಬಂತೆ ಲಘುಗುರು ಮತ್ತು ಗುರುಲಘಾತ್ಮಕವಾದ ಲಯಗಳು 
ಹೊರಡುವವು.... ಪಿಂಗಳನು ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ವಿಧದ ಲಯಗಳು ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ... ” ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗುರು 
ಲಘಾತಕವಾದುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ' ಛಂದಸ್ ' ಎಂದು ಕರೆಯುವವೇ ಹೊರತು ಲಯ 
ವೆಂದಲ್ಲ. ( ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ - ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣ, ೧೪- ೪೦ , ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಛಂದೋನು 
ಶಾಸನ, ೧- ೨ ಮತ್ತು ೧ - ೨೪) ಮತ್ತು , ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಪಿಂಗಳನು ' ಲಯ ' ದ ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ ! ಅದೇ ಪೀಠಿಕೆಯ xviiನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಉದ್ಧರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ, ಲಯ ಎಂಬುದು “ಶೇಷವಿಶ್ರಾಂತ್ಯಾತ್ಮಾ ” ( ಸಂಶ್ಲೇಷಣ + ವಿನಾಶ) 
ಆಗಿದೆ ಹೊರತು “ ಗುರುಲಫ್ಯಾತ್ಮಾ ” ಅಲ್ಲ. ಗುರುಲಫ್ಯಾತ್ಮಕವಾದುದನ್ನೂ ಲಯವೆನ್ನತೊಡಗಿದರೆ , 
“ ಛಂದಸ್ ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಅರ್ಥ ಮತ್ತೆ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ! ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಶ್ಲೋಕದ 
ಪಾಠವು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. ಉದಾ : ಆಪಟೆಯವರ 
“ ಸಂಸ್ಕೃತ- ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕೋಶ' ದಲ್ಲಿ, ಶ್ಲೋಕಶಬ್ದಾರ್ಥನಿರ್ದೆಶನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಉದಾಹೃತವಾದ 
ಆ ಶ್ಲೋಕದ ರೂಪ ಹೀಗಿದೆ : 


ಪಾದೈಶ್ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಂಯುಕ್ತಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕ್ಷರೈಃ | 

ಶೋಚತೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ಯಸ್ಮಾತ್ ತಸ್ಮಾತ್ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ| 
ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ “ ತಂತ್ರೀಲಯ ' ದ ಪ್ರಸ್ತಾವವಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ( ಅದಕ್ಕೆ ಔಚಿತ್ಯವಿರುವುದು ಚತುರ್ಥಸರ್ಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ .) ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಗದ ಆ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಇದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದಿರದು. ಆದುದರಿಂದ ಆಪಟೆ 
ಯವರು ಉದ್ದರಿಸಿದ ಪಾಠವೇ ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾಗಿದೆ. ಸಾರಾಂಶ : ತಂತ್ರೀಲಯವೆಂಬುದೊಂದು 
ಛಂದೋವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದು ಶಂಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 

ಅಮರಸಿಂಹ ಭರತಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲಯಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ, ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಅರ್ಥದ ಜೀವಾಳವೆನ್ನಬಹುದಾದ 'ಸಮತ್ವ' 
( ಅಥವಾ ' ಐಕ್ಯ ') ಎಂಬುದನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಂತೂ ಪುರಾತನ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಲಕ್ಷಣೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂವತವಾಗುವ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. (ಉದಾ : ರಘುವಂಶ, ೯ - ೩೫; 
ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ, ೨ - ೫) 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂದು 

೩೧ 
ವಿಲಂಬಿತವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ಲಯಭೇದಗಳಾಗಲಿ, (ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದೋ , ವೃತ್ತಿಗಳೆಂದೋ , 
ಲಯವೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ) ಉಚ್ಚಾರಾದಿ ಧ್ವನಿಗಳ ವೇಗಭೇದಗಳಾಗಲಿ 
ಛಂದಸ್ಯತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವವಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ , ' ಲಯ ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಅರ್ಥದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಛಂದೋವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವೆಂಬುದರಿಂದ ಆ ಭೇದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಯಿತು. ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ 
ಛಂದೋವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಷ್ಟನ್ನೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ಹೀಗೆ : 
ಲಯವೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಕ್ರಿಯಾಕಾಲಖಂಡಗಳ ಅನೋನ್ಯ ಸಮತ್ವ . 
ಆ ಸಮತ್ವವೇ ತಾಳದ ಆಧಾರ ; ಆದುದರಿಂದ , ಅದು ತಾಳದ ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾದ 
ಅಂಗ.19 ಯಾವುದೊಂದು ರಚನೆಯ ಅವಯವಗಳೊಳಗೆ ಅನ್ನೋನ್ಯಕಾಲಸಮತ್ವವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಅರ್ಥಾತ್ 'ಲಯ ' ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ತಾಳವಿಲ್ಲ . ಸಮತಾಳಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದಿರುವ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ, ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಛಂದೋರಚನೆ ಎಂದರೂ 
ತಾಳಬದ್ಧವಾದ ಛಂದೋರಚನೆ ಎಂದರೂ ಅರ್ಥ ಬೇರಾಗುವಂತಿಲ್ಲ . 


19 ಅಂಗಭೂತಾ ಹಿ ತಾಲಸ್ಯ ಯತಿಪಾಣಿಲಯಾಃಸ್ಮೃತಾಃ|| 

( ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ , ೩೧ - ೨೩೬ , ನಿರ್ಣಯ ಸಾಗರ ಮುದ್ರಣ) 


ಪರಿಚ್ಛೇದಎರಡು 


ನಮ್ಮ ಶಬ್ದಕೋಶಕಾರರೂ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರೂ 'ಲಯ ' ಎಂದರೆ ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಗಾಯಕಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ ಅರ್ಥಗಳು ರೂಢ 
ವಾಗಿವೆ , ಶಾಸ್ತೇತರ ವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪದವನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸ 
ಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈವರೆಗೆ ಯಥಾವತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡೋಣ: 

ನಾಗವರ್ಮನ 'ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದಕ್ಷರಗಳ ಪಾದದ ಒಂದು ಸವ 
ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ' ಲಯಗ್ರಾಹಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಆ ವೃಸ್ವರೂಪ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ : 


( ೧) ಮೈಮಂನಭೋಕಾಶಮಿಾಶಯಂಗಳ | 

ತಾಮೊಂದಿರಲ್ಯಾಗಳಂಭೋಜನೇತೇ || 
ನಾಮಂ ಲಯಗ್ರಾಹಿಯೆಂದಾಯು ವೃತ್ತಂ | 

ತಾಂ ಮುನ್ನ ಗೋದ್ಯತೆಗಂದೊಲ್ಲು ಪೇಟ್ಟಿ೦ || 
ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ' ಛಂದೋನುಶಾಸನ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ ವೃತ್ತದ ಲಕ್ಷಣವು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ : 

ಶೌತಶ್ಚಗೌ ಚೆಲ್ಲಯಗ್ರಾಹಿ ಸಂಜ್ಞಾ || 
ನಾಗವರ್ಮನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾಲಾವೃತ್ತಗಳೊಳಗೆ ' ಲಲಿತವೃತ್ತ ' ಎಂಬುದು ಒಂದು. 
ಇದರ ಪಾದಗಳು ಮೂವತ್ತು ಅಕ್ಷರದವು. ಇದೇ ಸಮವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಭೀಮಕವಿಯ ತೆಲುಗು 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ' ಲಯಗ್ರಾಹಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
“ ಅಪ್ರತಿಮವೀರಚರಿತೆ' ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ' ಲಯ 
ಗ್ರಾಹಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜಯಕೀರ್ತಿ ಈ ವೃತ್ತದ ಹೆಸರು ' ಲಲಿತ' 
ಎಂದೂ ಇದು ಲಯಾನ್ವಿತವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ' ಛಂದೋನುಶಾಸನ' ದ 
ಮುದ್ರಿತಪಾಠದಂತೆ ಆ ಭಾಗ ಹೀಗಿದೆ : 

(೨) ವೃತ್ತಲಲಿತಂ ಲಲಿತಮಪಿ ಸುಂದರಲಯಾತ್ತವರನಂ ಭಜನಾಭಜಸನಾಭ್ || 
[ ಇದರಲ್ಲೇನೋ ಪಾಠದೊಷವಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ' ವರನಂ' ಎಂಬುದರ 
ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ; ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ' ಅಪಿ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಔಚಿತ್ಯ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಶುದ್ಧ ಪಾಠ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿರಬಹುದೋ ಏನೋ : 

ವೃತ್ತಲಲಿತಂ ಲಲಿತನೃತ್ಯಮಿವ ಸುಂದರಲಯಾಚರಣಂ ಭಜಸನಾಭಜಸನಾಭೌ || 


ಶುದ್ದಿ ಪತ್ರ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ತಲೆದೋರಿರುವ ಮುದ್ರಣ 
ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿನ 'ಸರಿ' ಕಲಮಿನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಸಹೃದಯ ಓದುಗರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

- ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ಸಹೃದಯ ಓದುಗರು ಈ ಕೆಳಗಿನ ತಪ್ಪು - ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ ಈ 'ಶುದ್ದಿಪತ್ರ ' ದಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾಗಿ ಕೋರಿಕೆ. 

- ಪ್ರಕಾಶಕರು ನಿದ್ರಿ 
ಪುಟ ಪಂಕ್ತಿ 

ತಪ್ಪು 

ಸರಿ 
೨೨ - ೨೩ “ ಸೋ ಹಿ ಪ್ರಾಸಃ'' “ ಸ ನನು ಪ್ರಾಸಃ” 
- ೩೩ 

ಸೋ ಹಿ ಪ್ರಾಸಃ . ಸ ನನು ಪ್ರಾಸಃ 
೧೭೫ - ೧ ' ಸೋ ಹಿ ಪ್ರಾಸಃ ” “ ಸ ನನು ಪ್ರಾಸಃ” 


೫೭ 


೧೭೪ 


೬೪ 


೨೭ 


ಪತ್ಯಗ್ರ 


• • 


ಪ್ರತ್ಯಗ್ರ 
0 - 0 
ಹರೈಂಶಿ 


C 


ಹರೈಂಶಿ 


*ಈಜಿ…… 


coa 


ದಿಂ 

ದಿಂ 
ವಸ್ಸಷಯಃ 

ವಸ್ವಷಯಃ 
UUUUUUUUUUUUUUU ಲಲಲಲಲಲಲಲಲಲಲಲಲಲ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 

ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಪಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಲಲಲ + - 

ಲಲಲ ಲ - 
ಸಕಲಕ , ಲೇಶ 

ಸಕಲ ಕ , ಲೇಶ 
- ೮೮ + - ೨ 

- oto - o 
ಶಂಕರ, ತೋಷ 

ಶಂಕ ರ,ತೋಷ 
( ಅದು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ - ಎಂದಾದಮೇಲೆ, ಲಘುವನ್ನು ಕರ್ಷಿಸಿ ಗುರುವಾಗಿಯೂ 

ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 
( ಗುಂಡಿ 

( ಗುಂಡಿ + 
ಗುಂಡಿಗೆಯ | ಬಿಸಿ 

ಗುಂಡಿಗೆಯ + ಬಿಸಿ 


?? 


ooo 


DO 


ಪುಟ | 
೧೨೦ 
೧೨೦ 
୦୭୭ 
೧೩೨ 
೧೩೭ 
೧೫೧ 
೧೫೬ 


೧೬೨ 


ತಪ್ಪು 
ವಿರಚಿಸಿದಂ | 
ಉದಾಹರಣವು 
ಸಂಜೆ 
ಆವರ್ತಗಳ 
ಮಧ್ಯಮಯತಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡು 
ಮತ್ತು ವೃತ್ತಗಳಿಂದ 
( ಆಲ್ತಾಕ್ಷರ 
( ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ 
( ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಛಂದೋಸರಣಿ 
ಧ್ವನಿಗತಿ 
0 - - - o0o 
ಅಭಿಶ್ರಾವಾಯ ಪ್ರಥಮಂ 
( ಋಗ್ವದ I- ೧೮೫ - 00) 
ಇದಸಿನ್ನನುಲಕ್ಷಿ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಸರಿ 
ವಿರಚಿಸಿದಂ | ಭ 
ನಿರೂಪಣವು 
ಸಂಜ್ಞೆ 
ಆವರ್ತಗಳು 
ಮಧ್ಯಯತಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡ 
ಮತ್ತು ಈ ವೃತ್ತಗಳಿಂದ 
( ಅಲ್ಟಾಕ್ಷರ 
( ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ) 
ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಛಂದೋಗತಿ 
ಧ್ವನಿಸರಣಿ 
V - - - - ಲ ಲ - 
ಅಭಿಶ್ರಾವಾಯ ಪ್ರಥಮಂ 
(ಋಗ್ವದI- ೧೮೫ - ೧೦ ) 
ಇದನ್ನನುಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ 


೧೭೭ 
೧೮೫ 


೧೮೭ 


೧೮೭ 


೧೯೪ 
೧೯೪ 
೧೯೮ 


೨೦೦ 


೩೩ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎರಡು 
ಶುದ್ಧ ಪಾಠ ಹೇಗೂ ಇರಲಿ, ಲಬ್ದವಾಗಿರುವ ಪಾಠದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಆಶಯ 
ವೇನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.] 

ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ' ಎಂಬ 'ಕರ್ಣಾಟಕವಿಷಯಜಾತಿ' ಯೊಂದು ಹೀಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ : 
( ೩) ಭೂಹಿತಾರ್ಥಮನಿಸುವಜನ ಗಣಮವೆರಡೆ ಸಪ್ತ ಸಂ 

ದೋಹವತ್ತಿಂದೆ ಗುರು ಬೆಡಂಗನಾಳು ನಿಲೆ ಲಯ || 
ಗ್ರಾಹಿಯಾಗಿ ಮಧುರವಚನರಚನೆವೆತ್ತು ಬಂದೊಡು- | 

ತ್ಯಾ ಹಯೆಂಬ ಪೆಸರೊಳೆಸೆವುದಬ್ಬ ಪತ್ರಲೋಚನೆ || 
( ಇಲ್ಲಿ 'ಭೂಹಿತಾರ್ಥ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇದು ಪಾಠದೊಷವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಛಂದೋಬಂಧದ 
ಲಕ್ಷಣವು ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಊಹಿತೋಕ್ತಿತೋ ಗಲಾಂಶ ಸಪ್ತಕಂ... ” 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಭಾಗದ ಶುದ್ಧಪಾಠವು ಊಹಿತಾರ್ಥಮೆನಿಸುವ 
ಜನ ....” ಎಂದಿದ್ದಿರಬಹುದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.) 

ಜಯಕೀರ್ತಿ ತನ್ನ ಛಂದೋನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ 'ಲಯೋತ್ತರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಾತ್ರಾ 
ಬಂಧದ ಐದು ಪ್ರಭೇದಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಆ ಛಂದೋಬಂಧವನ್ನು ' ಲಯಾನುಗಾಮಿ ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಪಾದ 
ಹೀಗಿದೆ : 

(೪) ತತ್ಸಮಾರಿತಂ ಲಯಾನುಗಾಮಿ ಯಮಕವತ್ತರಂ ವಿಚಿತ್ರಗತಿ ಲಯೋತ್ತರಂ|| 
- ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ' ಲಯ ' ಎಂದರೇನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಉದಾಹರಣಗಳು ಸಾಕಾಗಬಹುದು. ಈ ಉದಾಹರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಲಯಗ್ರಾಹಿ, ಲಯಾತ್ರ , ಲಯಾನುಗಾಮಿ ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಒಂದೇ : ಎಂದರೆ ' ಲಯಾನ್ವಿತ' ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. (' ಲಯೋತ್ತರ' ಎಂದರೆ ' ಲಯಾಧಿಕ್ಕ 
ವುಳ್ಳದ್ದು' ಅರ್ಥಾತ್ ' ಲಯನಿಬಿಡವಾದುದು' ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
' ಲಯ ' ವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು, ಉದಾಹೃತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಮಾನಧರ್ಮವನ್ನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ . ಆ ಸಮಾನಧರ್ಮ 
ಯಾವುದು ? 

ಈ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಅಕ್ಷರವೃತ್ತಗಳು . ಆದರೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ( ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತಹ) ' ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರ' ವಾದ ಪಾದ 
ಸಮತೆ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದಲ್ಲ ; ಪಾದದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ( ಯಥಾಕ್ಷರಗುರು 
ಲಘುವಾಗಿ) ಓದುವಾಗ, ಇವುಗಳ ಪಾದಾವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮತೆ ಇರುವುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ : 

(S) (S) ( ) (4 + 1) 
- - | - - 0 | - - | - - 0 
( ೧) ಮೈಮಂ ನ | ಭೂಕಾಶ | ಮಿಾಶ | ಯಂಗಳ್ 


ಛಂದೂಗು 
(3) (1) (3) (1) (3) 
- 0೮೮ 

| U V V | - ಉw | - ಲ ಲ 
( ೨) ವೃತ್ತಲಲಿ | ಶಂ ಲಲಿತ | ನೃತ್ಯಮಿವ | ಸುಂದರಂ | ಯಾತ್ತಚರ 

(5) ( ) (4 + 1) . 
- UU | - ಲಲಲ | - - 0 || 

ಣಂ ಭಜಸ | ನಾಭಜಸ | ನಾಟ್ಸ್ - | 
[ ಇವೆರಡೂ ಸಮವೃತ್ತಗಳಾದುದರಿಂದ ಒಂದೊಂದೇ ಪಾದಗಳ ಪರೀಕ್ಷಣವು ಸಾಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಪಾದಗಳ ಕೊನೆಯದೊಂದು ಅವಯವವು ಉಳಿದ ಅವಯವಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಅಲ್ಪತರವಾಗಿರುವುದಾದರೂ , ಪಾದಾಂತದ ವಿರಾಮದಿಂದಾಗಿ ಕಾಲಾವಕಾಶವು ಆ 
ಅವಯವವನ್ನೂ (ಉಚ್ಚಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಉಳಿದ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿಸುತ್ತದೆ.] 

ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅವಯವ ಸಮತೆ ದ್ವಿವಿಧ 
ವಾದುದು: ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಗುರು ಲಘು ವಿನ್ಯಾಸದ ಸಮತೆಯೂ (ಕೊನೆಯ 
ಖಂಡವೊಂದು ಹೊರತಾಗಿ) ಇದೆ ; ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಾವಕಾಶದ ಎಂದರೆ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆ 
ಗಳ ಸಮತೆಯೂ ಇದೆ . ಈ ಎರಡು ವಿಧದ ಸಮತೆಗಳೊಳಗೆ ' ಲಯ ' ಎಂಬ ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಲಕ್ಷ ಯಾವುದು ? - ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಎರಡರ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿನಿರ್ಧರಿಸೋಣ. 

(3) (3) (3) (3) (3) (3) (3) (2 + 1) 

– ೪ | - U | - ಲಲ | ಲಲಲ ಲಲ ಲ | ಲಲಲ | - | - ೦ 
(೩ ) ಊಹಿ | ತಾರ್ಥ | ಮೆನಿಸು | ವಜನ | ಗಣಮ | ವೆರಡೆ | ಸಪ್ತ | ಸಂ - | 

(3) (3) (3) (3) (3) (3) (3) (2 + 1) 
- 01 - ೮ | - ೪ | ಲ ಲ ಲ | - | - ೮ | ಲ ಲ | - ೦ || 
ದೋಹ | ಮತ್ತ | ಲೊಂದೆ | ಗುರು ಬೆ | ಡಂಗ | ನಾಳು ) ನಿಲೆ ೮ | ಯ ~ | 
(3) (3) (3) (3) (3) (3) (3) (2 + 1) 
- ೪ | - ೪ | ಲಲ ಲ ( ಲ ಲ | COಲ | - | - ೪ | - ೦ 
ಗ್ರಾಹಿ | ಯಾಗಿ | ಮಧುರ | ವಚನ | ರಚನೆ | ವತ್ತು ) ಬಂದೊ | ಡು 
(3) (3) (3) (3) (3) (3) (3) (2 + 1) 


(3) 


(3) (3) (3) 

- V | - V - ಲ . 
೪ ) ಉತ್ನ | ವಾಂಘ್ರ | ಪೂರ್ವ 
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(3) (3) (3) (3) 
| - - ೮ | - ೮ | - | 
ದಾರ | ಮಾಂಟ್ರಿ |ಕೋತ್ರ | ರಂ ರ | 
(3) (3) (3) (2 + 1) 
- ೮ | ೮ ಲಲ | - | - 0 
ಮಾಂಘಿ | ಯುಗಲ | ಕೋತ್ರ | ರಂ - | 


JD 


V 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎರಡು 

(3) (3) (3) (3) (3) (3) (3) (3) 
- o | - ೮ | ಲಲಲ | - ೮ | - ೮ | - ೮ - | - 
ಪ್ರೋತ್ನ | ವಾಂತ | ರಿತತ | ದಂಟ್ರಿ | ಕೊತ್ಮ | ವಾಂಘ್ರ | ನೈಧ | ನಂ ರ 

(3) (3) ( 3) ( 2 + 1) 
- ೮ | ಲಲಲ | - | - 0 

ಮಾಂಟ್ರಿ | ರಿತಿಚ | ನೈಧ | ನಂ 
(3) (3) (3) (3) (1) (3) (3) (3) (3) 
- ೪ | - ೪ | | - ೪ | - | - V | V VV | - | - ೪ 
ಯತ್ತು | ಮೋದ| ಯಜ್ಞ | ನಂ ರ ಮೈಕ | ಪಾದ | ದಲಪ | ರಂತ | ಥೋತ್ರ 

(3) ( 3) (2 + 1) 
- v | - V 1 - o 

ವಾದಿ | ಚಾಪ | ರಂ - || 
(3) (3) (3) (3) (3) (3) (3) (3) (3) 


(3) (3) (2 + 1) | 
೮೪ - | - ೦ || 

ಗತಿ ಲ | ಯೋ | ರಂ - || 
ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳು, ಮೊದಲಿನ ಎರಡರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇವುಗಳ 
ಪಾದಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸದ ಸಮತೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಎರಡರಲ್ಲಿರುವ 
ಹಾಗೆಯೇ , ಇವುಗಳ ಪಾದಾವಯವಗಳಲ್ಲಿಯ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯಾಸಮತೆ ಇದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಿಂದ ಲಯಾನ್ವಿತಗಳೆಂದು ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಈ ನಾಲ್ಕೂ 
ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯಗಳ ಸಮಾನಧರ್ಮವು “ ಪಾದಾವಯವಗಳ ಮಾತ್ರಾಸಮತೆ” ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ; ಹಾಗೂ ಅದನ್ನೇ ಅವರು ' ಲಯ ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದೆಂದೂ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
* ಈಗಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 'ಲಯ ' ವೆಂದರೆ ` ಪದ್ಯದ ಪಾದಾವಯವಗಳ ಮಾತ್ರಾಸಮತೆ' 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ - ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡಿರುವ ನಾನಾರೂಪದ ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ, ಪಾದಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಸಮತೆ 
ಯುಳ್ಳವುಗಳು ತುಂಬ ಇವೆ . ನಾಗವರ್ಮನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಸಮವೃತ್ತಗಳೊಳಗೇ ನೂರ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವೃತ್ತಗಳ ಪಾದಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಸಮತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ ಪಾದಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಸಮತೆ ಇದ್ದೇ ಇರು 
ತದೆ. ಆದರೂ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಲಯದ 
ಗೊಡವೆಗೇ ಹೋಗದೆ, ಎಲ್ಲಿಯೋ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣಾವಸರದಲ್ಲಿ 

ಮಾತ್ರ ಅವು ಲಯಾನ್ವಿತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ? - ಎಂಬೊಂದು ಶಂಕೆ 
- ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಹಜ . ಆದರೆ, ಆ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಲಕ್ಷವೇನಾಗಿತ್ತು , ಮತ್ತು 


೩೬ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತಮ್ಮ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಬಂಧಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಮೇರೆ| 
ಎಂತಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಈ ಶಂಕೆ ತಾನಾಗಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
- ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ತಿಳಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ 
ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿತ್ತು ಹೊರತು, ಆಯಾ ಛಂದೋಬಂಧದ 
ಸೌಂದರ್ಯವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ' ವೃತ್ತ ' ಮತ್ತು ' ಜಾತಿ' | 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣೆಯೂ - ಲಘು , ಗುರು, 
ಮಾತ್ರೆ , ಗಣ, ಪಾದ, ಯತಿ - ಇವಿಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ :20 ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


20 ನಮ್ಮ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆಮಾಡಲಾಗಿರುವ ಪದ್ಯಗಳ ದೈವಿಧ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಅಜ್ಞಾತಕರ್ತೃಕವಾದ ಹಳೆಯ ಶ್ಲೋಕವೊಂದು ಹೀಗಿದೆ : 

ಪದ್ಯಂ ಚತುಷ್ಪದಂ, ತಚ್ಚ ವೃತ್ತಂ ಜಾತಿರಿತಿ ದ್ವಿಧಾ| 

ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರಾ ಜಾತಿಃ, ವೃತ್ತಂ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರಂ|| 
[ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿಯೂ (ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ- ೧ ) 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.] 

ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ “ ಪದ್ಯ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಛಂದೋರಚನೆ , ಅದು ವೃತ್ತ 
ಮತ್ತು ಜಾತಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಪದ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಮಾತ್ರ 'ಸ್ಥಿರ' 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಎಂದರೆ, ಆ ವರ್ಗದ ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಏಕರೂಪವಾಗಿದ್ದರೆ 
- ಆ ವರ್ಗದ ಪದ್ಯವು' ಜಾತಿ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವರ್ಗದ ಪದ್ಯಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಎಂದರೆ , ಆ ಪದ್ಯಾಕ್ಷರಗಳ ಗುರುಲಘುತ್ವವು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅನುಕ್ರಮ ತಪ್ಪದೆ 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಇರುವುದಾದರೆ ಆ ವರ್ಗದ ಪದ್ಯವು'ವೃತ್ತ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” [ ಪಿಂಗಲಸೂತ್ರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಲಾಯುಧನು ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪಾಠವು ( ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣ. 
ಪುಟ ೫೭) " ಏಕದೇಶಸ್ಸಿತಾ ಜಾತಿಃ ವೃತ್ತಂ ಗುರುಲಘುಸ್ಸಿ ತಂ ” ಎಂದು ( ಗುರುಲಘುಸ್ಸಿ ರಂ 
ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರ ಸೂಚನೆಸಹಿತ) ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪಾಠಭೇದದಿಂದಾಗಿ ಆಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು 
ಬೇರಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ , ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪಾಠವು ಅರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಶದತರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಆ ಪಾಠವೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆನ್ನ ಬೇಕು ] ' ವೃತ್ತ ' ಮತ್ತು ' ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗಳ ಮೂಲವೇನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ' ವೃತ್ತ ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಸಹ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಲ್ಲ ; 'ಪದ್ಯ ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯೂ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. (ಉದಾ: ` ಮಾತ್ರಾವೃತ ', ' ವೃತರತ್ನಾಕರ' 
ಇತ್ಯಾದಿ.) ಇದರಿಂದಾಗಿ ವೃತ್ತ ಎಂಬುದರ ಮೂಲಾರ್ಥವು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ , ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದೂ ಕೂಡ ಖ್ಯಾತಕರ್ಣಾಟಕಾದಿ ಅಕ್ಷರವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
“ವೃತ್ತ ' ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಈ ರೂಢಿಯ ಸಾಧುತ್ವವನ್ನೂ , ವೃತ್ತ ಮತ್ತು ಜಾತಿ ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆಗಳ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಅನ್ವರ್ಥತೆಯನ್ನೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ನಮಗೆ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿಸ 
ಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ. ಹಲಾಯುಧನು ಪಿಂಗಲವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿರುವನಾದರೂ , 
ಇದರ ಅರ್ಥದ ಕುರಿತು ಅವನು ಸಾಕಷ್ಟು ಚಿಂತನಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 'ವೃತ್ತ ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ “ ಗಾಯತ್ರಾದ್ ಛಂದಸಿ ವರ್ತತೇ ಇತಿ 
ವೃತ್ತಂ” ಎಂಬೊಂದು ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಅಲ್ಪಮತಿಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ , ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ , ತನ್ಮೂಲಕ ಆ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ “ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರಂ” ಎಂಬ ಆ ಶ್ಲೋಕಭಾಗವೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


೩೭ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎರಡು 


ಯಾವುದೊಂದು ಹೆಸರಿನ ವೃತ್ರವರ್ಗದ (ಉದಾ : ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಗುರುಲಘುಗಳು ಕ್ರಮತಪ್ಪದೆ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ ; 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಪದ್ಯವು ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ; ಅರ್ಥಾತ್ ಆ ಹೆಸರಿನ ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಿರರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ವೃತ್ತ ಎಂಬ 
ಪದದ ನಾನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ' ದೃಢ' ( = ಸ್ಥಿರ) ಎಂಬುದೂ ಒಂದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದಕೋಶ 
ಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. (ಉದಾ : ಭಾನುಜಿ ದೀಕ್ಷಿತನು ಉದ್ಧರಿಸಿರುವ ಹೈವಕೋಶದ ವಾಕ್ಯ : “ ವೃತ್ತಂ 
ವೃತ್‌ ದೃಢ ಮೃತೇ ಚರಿತ್ರೆ ವರ್ತುಲೇ .... ತಥ್ಯವು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, “ಸ್ಥಿರರೂಪದ ಪದ್ಯ ” 
ಎಂಬುದೇ 'ವೃತ್ತ ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಾರ್ಥವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಏವಂಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ' ವೃತ್ತ ' ಗಳ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯವೂ ಸ್ವವರ್ಗದ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯದ ಪಡಿಯಚ್ಚಾಗಿರದೆ, 
“ ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರ” ಎಂದರೆ ಪದ್ಯದ ಕೆಲವು ಅಂಶ ಮಾತ್ರ ಆ ವರ್ಗದ ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ 
( = ಏಕರೂಪ, ಸಮಾನ ) ವಾಗಿದ್ದು , ಉಳಿದ ಅಂಶ ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಅದು “ ಜಾತಿ ” ಎಂದು 
ಈ ಶ್ಲೋಕ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ' ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಈ ಹೆಸರಿನ ಔಚಿತ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ: 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಿಗೆ ' ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದರೆ ' ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಬಂಧ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲವರು ವೃತ್ತ ' ಎಂದರೆ ( ಮೊದಲು) 'ಇದ್ದದ್ದು ' ಎಂದೂ , ' ಜಾತಿ' 
ಎಂದರೆ ( ಮತ್ತೆ) ' ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ' ಎಂದೂ ಅರ್ಥನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿ , ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ' ಅಕ್ಷರ 
ಬಂಧ'ಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ' ವೃತ್ತ ' ಗಳೆಂದೂ , ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳು ಮತ್ತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರಾಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ' ಜಾತಿ'ಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು ಬಂತು - ಇತ್ಯಾದಿ ಏನೇನೋ 
ಅನುಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಶ್ಲೋಕದ “ ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರಾ ಜಾತಿಃ ” ಎಂಬ ಭಾಗದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪದ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ' ಜಾತಿ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರೇಕೆ ಬಂತೆಂಬುದರ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ : ಒಂದು 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇರುವ ಗುಣಧರ್ಮಗಳು ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವವಾದರೆ, ಆ ವಸ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ' ಜಾತಿ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ; (ಉದಾ : ಮನುಷ್ಯಜಾತಿ, ಮೃಗಜಾತಿ, ಫಲಜಾತಿ, ರತ್ನ 
ಜಾತಿ ಇತ್ಯಾದಿ.) ಒಂದು ಜಾತಿಗೆ ಒಳಪಡುವ ಒಂದು ವಸ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರುವವೆಂಬುದರಿಂದ ಆ ' ಜಾತಿ' ಯ 'ವ್ಯಕ್ತಿ ' ಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ತನ್ನ ' ವಿಶೇಷತೆ' ( ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ವಿಶಿಷ್ಟತೆ) ಇದ್ದೇ ಇರು 
ಇದೆ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದಾಗ, ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಿಗೆ ' ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಏಕೆ 
ರೂಢವಾಯಿತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತ್ರಾಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ' ಜಾತಿ' ಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೊಡನೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಶೇಷತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ಕಂದಪದ್ಯ . ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕಂದಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆ , ಗಣಸಂಖ್ಯೆ , ಪಾದಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿರು 
ತವೆ ; ಇದು 'ಕಂದಜಾತಿ' ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮ . ಆದರೆ ಗಣಾಂತರ್ಗತವಾದ ಛಂದೋರೂಪವು 
( = ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸ) ಎಲ್ಲಾ ಕಂದಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದು `ಕಂದವ್ಯಕ್ಕಿ ' ಯ ವಿಶೇಷಧರ್ಮ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ 'ಕಂದ' ಎಂಬುದು ಒಂದು ವೃತ್ತ' 
( = ಸ್ಥಿರರೂಪದ ಪದ್ಯ ) ವಾಗಿರದೆ, ಒಂದು ' ಜಾತಿ' ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆ ಛಂದಃಸ್ವರೂಪವು ಅಂಶತಃ 
ಸ್ಥಿರ ಎಂದರೆ ' ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದು , ಅಂಶತಃ ಅಸ್ಥಿರ ಎಂದರೆ ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಾತ್ರಾ 
ಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರಪವಾದವಾಗಿ ಹೀಗೆ ' ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮಾತ್ರಾಬಂಧ' ಎಂದರೂ 
' ಜಾತಿ' ಎಂದರೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ರೂಢವಾಗಿಹೋದುದಾಗಿದೆ. 
ವಸ್ತುತಃ ' ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರಾಬಂಧವೆಂದೂ ಅಲ್ಲ ; ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, 
ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಲ್ಲದ ಅಕ್ಕರ, ತ್ರಿಪದಿ 
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ಛಂದೋಗತಿ 


ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೂ ' ಜಾತಿ' (ಕರ್ಣಾಟಕವಿಷಯಜಾತಿ) ಎಂದೇ ಹೆಸರು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಅಕ್ಷರಚ್ಚಂದಗಳೇ ಆಗಿರುವ, ಇಂದ್ರವ ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರಗಳ, ಅಥವಾ ಇಂದ್ರವಂಶ ವಂಶಸ್ಥೆಗಳ 
ಸಂಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾದ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ “ಉಪಜಾತಿ " ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದನ್ನು ( ಎರಡನೆಯ 
ದಕ್ಕೆ ಕರಂಬಜಾತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ.) ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ, “ ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರಾ ಜಾತಿಃ” ಎಂಬುದೇ 
' ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಪದ್ಯವರ್ಗದ ನಿಜವಾದ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಎಂದೂ , ಮಾತ್ರಾಬಂಧವೆಂದಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಸ್ಪುಟವಾಗದಿರದು . ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, ಸಂಸ್ಕೃತವಾಯದ ಅಧಿಕಭಾಗವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ' ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಛಂದೋವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಪದ್ಯವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೂ ' ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರ'ವಾದ ಛಂದೋಬಂಧವಾಗಿದೆ . 
ಆದರೆ ಯಾವ ಛಂದೋಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ' ಜಾತಿ' ವರ್ಗದ ಬಂಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. “ ಜಾತಿಚ್ಛಂದ' ವೆಂದರೆ “ ಮಾತ್ರಾಚ್ಛಂದ' ವೆಂಬ ಭಾವನೆ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವೇನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ , 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದು ' ಜಾತಿ' ವರ್ಗದ ಪದ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ : ಒಂದು ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ತದರ್ಧವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಅದು 
“ ಜಾತಿಗಾಥಾ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದು ; ಜಯಕೀರ್ತಿ ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು 
ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಚೊಕದ್ದೇ ಆದ ಒಂದು ವಿಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಹೆಸರು 
“ವಿಜಾತಿಗಾಥಾ' ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಛಂದೋನುಶಾಸನ ೪ -೩೦, ೩೧) (“ ಜಾತಿಗಾಥೆ' ಯ 
ಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣೆ ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ.) ಗಾಥಾ = ಗಾಥೆ ಎಂದರೆ 
ಪದ್ಯ ಅಥವಾ ಹಾಡು . ಆದುದರಿಂದ ' ಜಾತಿಗಾಥಾ' ಎಂದರೆ ' ಜಾತಿರೂಪದ ಪದ್ಯ ' ಅಥವಾ 
' ಜಾತಿವರ್ಗದ ಪದ್ಯ ' ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾತಿಗಾಥೆಗೂ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಪಾದಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ; ಛಂದೋರೂಪ ಅಭಿನ್ನ , ಜಾತಿಗಾಥೆಯೆಂದರೆ ಒಂದೂವರೆ 
ಶ್ಲೋಕ; ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. “ ಒಂದೂವರೆ ಶ್ಲೋಕ' ವು ' ಜಾತಿ' ಎನಿಸುವುದಾದರೆ ಒಂಟಿ 
ಶ್ಲೋಕವೂ ' ಜಾತಿ' ಯೇ ಸೈ , ಆದುದರಿಂದ ಜಾತಿಗಾಥಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
' ಜಾತಿ' ಎಂದರೆ ಮಾತ್ರಾಬಂಧವೆಂಬ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ , ' ಜಾತಿ' 
ಎಂದರೆ ' ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರವಾದ ಪದ್ಯ ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ , 
ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶೋಕವೂ ಅದರ ವಿಕೃತಿಗಳೂ ಜಾತಿಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯುಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು 
ವೆಂದೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅನುಮಾನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. [ ಜಾತಿ ಎಂದರೆ ಮಾತ್ರಾಬಂಧವೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ, ಗುರುಲಘುಸ್ಸಿರವಾದ ವೃತ್ತವೂ ಅಲ್ಲದ , 
ಮಾತ್ರಾಬಂಧವೂ ಅಲ್ಲದ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಯಾವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುವುದೆಂಬುದು ಕಠಿನವಾದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು : ಜಯಕೀರ್ತಿ ಅದನ್ನು ವಿಷಮವೃತ್ತಾಧಿ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ( ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದುದರ ಔಚಿತ್ಯದ ಸಮರ್ಥನೆಗೆಂಬಂತೆ, ವಿಷಮವೃತ್ತ 
ಗಳೊಳಗೆ ' ಸಮಾನಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯ ಪಾದಗಳ ವಿಷಮವೃತ್ತ ' ವೆಂಬೊಂದು ವರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
೪ - ೧) ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಅರ್ಧಸಮವೃತ್ತಗಳ ಮತ್ತು ವಿಷಮವೃತ್ತಗಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತುರುಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೇದಾರಭಟ್ಟನು ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರಾವೃತಾಧಿಕಾರ' ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಅದು 
ಮಾತ್ರಾಬಂಧವಲ್ಲವೆಂಬ ಅರಿವು ಭಟ್ಟನಿಗೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಮೂರ್ಖತನವಾದೀತು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು ? ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಂತೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್ 
ಶ್ಲೋಕವೂ ' ಜಾತಿ' ಎಂಬ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪದ್ಯವೆಂಬುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಅವನು ತನ್ನ ' ವೃತ್ತರತ್ನಾಕರ' ದ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರಾವೃತಾಧಿಕಾರ ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಡದೆ 
“ ಜಾತ್ಯಧಿಕಾರ ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದುದರ 
ಔಚಿತ್ಯವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ; ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ,ಶ್ರೀಮಾನ್ ವೇಲಣಕರರಂತಹ ಆಧುನಿಕ ಛಂದೋ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎರಡು 
'ಲಯ ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ ನೆರವು ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ , 
'ಲಯ ' ಎಂಬುದು ಛಂದೋನುಭವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಉಕ್ಕಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತವಾದ ಪದ್ಯ 
ಗಳ ಶ್ರವಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ, ಅರ್ಥಾತ್ ಉಕ್ರಲಕ್ಷಣದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡ ಛಂದೋಗತಿಯ , ಒಂದು ಗುಣ. ಅದು ವೃತ್ತ ಮತ್ತು ಜಾತಿ ಎಂಬ 
ದ್ವಿವಿಧ ಪದ್ಯಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ 
ವಾದ ಒಂದು ಸಾಧನವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ' ಲಯ ' ಎಂಬುದು ' ಗತಿ' ( = ಧಾಟಿ) ಎಂಬುದು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಛಂದೋಗುಣಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಹೊರತು, ವೃತ್ತಜಾತಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಸಂಜ್ಞೆಯೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ನಾಲ್ಕೂ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆಯ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಲಯದ ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ಕಳೆದು ಹಾಕಿದರೂ , ಆ ಬಂಧಗಳ ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿದುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ 
ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಗುರು , ಲಘು, ಗಣ, ಯತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ, ತಮ್ಮ 


QR Xrie podoba J3 ,008: ( Jayadāman - General Introduction II, p . 39.) 
ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ !] ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕದ ನಾನಾಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆವಾದರೂ , ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥರಾಶಿಯನ್ನು ತುಂಬಿರುವುದು 
( ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದ) ಅದರ ಒಂದೇ ರೂಪ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 
ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು : ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು ; ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳು, ಸಮ ( = ಯುನ್ಮಕ, even) ಪಾದಗಳ ಮತ್ತು ವಿಷಮ ( = ಓಜ , odd ) 
ಪಾದಗಳ ಛಂದೋರೂಪ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ , ಸಮ ( = ಯುಗಕ) ಪಾದಗಳ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ನಿಯತ 
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ವಾಗಿ ಲಗಂ ಲಗಂ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ವಿಷಮ ( = ಓಜ) ಪಾದಗಳ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ' ಲಗಂ ಲಗಂ ' 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ - ಇಷ್ಟು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಶ್ಲೋಕಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ ; ಉಳಿದುದು ಅಸ್ಥಿರ. ಹೀಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 
“ ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರ” ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಜಾತಿವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ . ಯಾವುದೊಂದು ಛಂದೋಬಂಧವು' ಅಕ್ಷರಚ್ಚಂದ' ವೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವೃತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ವೈದಿಕಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷರಚ್ಚಂದಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವು 'ವೃತ್ತ ' 
ಗಳಲ್ಲ ; ಅವುಗಳನ್ನು ವೃತ್ತಗಳೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ' ಸಮವೃತ್ತ ' - ಎಂಬುದು, ನಾಲ್ಕು 
ಪಾದಗಳೂ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ' ವೃತ್ತ ' ; 'ಅರ್ಧಸಮವೃತ ' - ಎಂಬುದು, ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾದಗಳ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ಸಮಾನವಾಗಿರದೆ, ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಗಳು 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 'ವೃತ್ತ', ' ವಿಷಮವೃತ್ತ ' - ಎಂಬುದು , ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 
ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ' ವೃತ್ತ' - ಈ ಮೂರು ವಿಧದ ` ವೃತ್ತ ' ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರತೆ ಅಪರಿಹಾರ್ಯ, ಆದುದರಿಂದ (ಕೆಲವು) ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ - 'ಶ್ಲೋಕ', 
ಶ್ಲೋಕದ ವಿಸ್ತರಣವಾದ ' ಪದಚತುರೂರ್ಧ್ವ' - ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ವಿಷಮವೃತ್ರವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ ಅವು “ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲ. ' 

ಶ್ಲೋಕ' ವು ' ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು 
' ಜಾತಿ' ಬಂಧವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅದು ಕಂದ, ಮಾತ್ರಾಸಮಕ, ಷಟ್ಟದಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ “ ಮಾತ್ರಾಜಾತಿ" 
ಅಲ್ಲ ; ಅಕ್ಕರ, ತ್ರಿಪದಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ 'ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಜಾತಿ' ( = ಅಂಶಜಾತಿ) ಯೂ ಅಲ್ಲ . ಅದು 
ಜಾತಿಗಾಥೆ, ವಿಜಾತಿಗಾಥ, ಉಪಜಾತಿ, ಕದಂಬಜಾತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ “ ಅಕ್ಷರಜಾತಿ ”. 


೪೦ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.21 'ಲಯ ' ಎಂಬುದು ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ 
ನೃತ್ಯಕ್ಕೂ ಬೇಕೇಬೇಕಾಗಿರುವ ಒಂದು ಸಂಜ್ಞೆ . ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಅದರ 
ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗೀಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ, ನಮ್ಮ ಛಂದಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಃಸೌಂದರ್ಯತತ್ಯಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ, 
ಛಂದಃಸೌಂದರ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ 
ಅದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು . ಛಂದಃಸೌಂದರ್ಯದ ಎಂದರೆ ಪದ್ಯಗಳ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯದ ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಅವರು ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ , ಕೆಲಕೆಲವು 
ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸರುಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ.(ಉದಾ: ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ, ಶಾರ್ದೂಲ 
- 11 ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ - ಛಂದೋಗತಿಯ ಭೇದೋಪಭೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದು ಅದರ 
ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವಾಗಿರದೆ , ಪದ್ಯದ ಹಾಗೂ ಪದ್ಯದ ಘಟಕಗಳ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವು 
ಗಳ ' ಮಾನ'( = ಅಳತೆ) ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ ( ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶ) ಆಗಿತ್ತೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬಾರ 
ದಿರದು. ಆ ಘಟಕಗಳಿಗೆ, ಎಂದರೆ ಪಾದ ಹಾಗೂ ಪಾದಾವಯವಗಳಿಗೆ ( ವೃತ್ತ ಮತ್ತು “ ಅಕ್ಷರ 
ಜಾತಿ " ಗಳಂತೆ) ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಮಿತಿಯಾಗಲಿ , (ಕಂದ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತ್ರಾಜಾತಿ" ಗಳಂತೆ) ಯಥಾಕ್ಷರ 
ವಾದ ಮಾತ್ರಾ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಿತಿಯಾಗಲಿ, ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ( ಸಾಂಗತ್ಯ , ಅಕ್ಕರ, ತ್ರಿಪದಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ) 
ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಕನಿಷ್ಠ ಗರಿಷ್ಠ ಮಿತಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅನಿಯತವಾಗಿ ಉದ್ದಕ್ಕೆಳೆದೋ , 
ಗಿಡ್ಡಮಾಡಿಯೋ , ತೇಲಿಸಿ ಸಮತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಲಯಾನ್ವಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವ 
(' ಪದ' ಅಥವಾ 'ಹಾಡು' ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ) ನಾನಾಪರಿಮಾಣದ ರಚನೆಗಳ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಛಂದೋದ್ರವ್ಯಾವಲಂಬಿಯಾದ ( = ಅಕ್ಷರಪರಿಮಾಣಾವಲಂಬಿಯಾದ) ವಿಧಾನದಿಂದ 
ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಯ . ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗೀತಗತಿಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
( ತಾಳಮಾನ , ಲಯಭೇದ, “ ವರಣ”, ಗ್ರಹಭೇದ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುವುದು ಶಕ್ಯ . 
(' ಪದ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಗೀತಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದದ್ವಂದ್ವಗಳ ನಡುವೆ ಇರತಕ್ಕ ವಿರಾಮ 
ಕಾಲವನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡುವ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಶಕ್ಕೆ , ಯಕ್ಷಗಾನ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ' ವರಣ' ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು 'ಸೇತುವೆ' bridge ಎಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು ಅನ್ವರ್ಥಸಂಜ್ಞೆ . ' ವರಣ' ದ 
ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು “ಕನ್ನಡಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧಾಟಿ ” ಎಂಬ ನನ್ನ ಬೇರೊಂದು 
ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ.) ನಮ್ಮ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹಾಗೆ ಇರದಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ 
ಅಂತಹ ' ಪದ' ಗಳು ' ಪದ್ಯ ' ಗಳಂತೆ ' ಪಾಠ ' 'ಗೇಯ ' ಎಂಬ ದ್ವಿವಿಧಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರದೆ, 'ಗೇಯ'ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮನೋಜ್ಞವಾಗುವಂಥವುಗಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಛಂದೋ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯದೆ, ಅವು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಫಾಸಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವು. ಪುರಾತನ 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ' ತಾಳ' ದ ಪ್ರಸ್ತಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ( ಈ ಮಾತಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು ಅಪವಾದಗಳಿವೆ : ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ' ರಗಳೆ' ಯ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆ ಅವುಗಳ 
ಲೊಂದು.) ಇದು ಕಾರಣ ಹೊರತು - ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ - ಛಂದಃಶಾಸ್ಪೋಕ್ತವಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಪದ್ಯಗಳು ವಿತಾಲಬಂಧ'( = ತಾಳರಹಿತ) ಗಳೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ , ಹಾಗೂ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾಳಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ “ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಸತಾಲಬಂಧ( = ತಾಳಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ರಚನೆ) 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ದೊಡ್ಡದೆಂಬುದನ್ನು ಬಹಳ ಮಂದಿ ಲಕ್ಷಿಸಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೆ . ( ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೇ 
ವಿವರಿಸಿದಂತೆ - 'ಲಯ ' ವಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಾಳ ಇದ್ದೇ ಇದೆ ; ತಾಳಬದ್ಧವಾದುದು ಮಾತ್ರ ಲಯಾನ್ವಿತವೆನಿಸ 
ಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ.) 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎರಡು 
ವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಭುಜಂಗಪ್ರಯಾತ , ಜಲೋದ್ದತಗತಿ, ತರಂಗಮಾಲಿಕಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ.) 
ಆದರೆ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವಿವೇಚನೆ ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಬಂಧಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟುದಲ್ಲ. 
ವೆಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಮತವಾಗಿತ್ತು , ಅಷ್ಟೆ . 

ಹಾಗಾದರೆ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ವಚಿತ್ ಲಯಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೇಕೆ ಬರಬೇಕಾ 
ಯಿತು ? - ಎಂದು ಯಾರೂ ಕೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ . ಅದು ಬಂದುದು ಹೀಗೆ: ಯಾವ 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣೆಯು ಲಕ್ಷಲಕ್ಷಣಸಮವಾಯುರೂಪ 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಲಯ ಶಬ್ಬದ ಪ್ರಯೋಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೊರತು, ಸೂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಬಾರದು. ( ಪದ್ಯನಾಮದಲ್ಲೇ ಲಯ ಶಬ್ದವಿದ್ದರೆ ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ.) ಲಕ್ಷ 
ಲಕ್ಷಣಸಮವಾಯರೂಪದ ನಿರೂಪಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಪೂರಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಏನಾದರೂ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿ ಪದ್ಯಪಾದಗಳ 
* ಪೂರ್ತಿ' ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ವರ್ಣಿಸು 
ವುದರ ಬದಲಾಗಿ , ಆ ಛಂದೋಬಂಧದ ಗುಣವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಔಚಿತ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ' ಲಯ ' ' ಗತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಛಂದೋಗುಣದರ್ಶಕ 
ಪದಗಳನ್ನು ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಬಳಸಿದುದು ಇಂತಹ ಪಾದಪೂರಣಸಂದರ್ಭಗಳ 
ಲೈಂಬುದು ಈ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹೃತವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಗೊತ್ತಾಗ 
ದಿರದು. [ ಆ ನಾಲ್ಕೂ ಪದ್ಯಗಳ ಗತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಸ್ಪುಟಲಯತ್ವವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉದಾಹರಣಪದ್ಯದ ಪಾದಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು 
ಗತಿವೈಚಿತ್ರ ಒಂದು ಪ್ರತಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. “ವಿಚಿತ್ರಗತಿ 
ಲಯೋತ್ತರಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅಲ್ಲಿ ಜಯಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದ್ದು ಆ ಗತಿಭಂಗಿ, 
ಆದರೆ ಈ ಮಾತು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದು ಪಾದಪೂರಣಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಲಾಭಪ್ರದವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರತು , ಅದು ಛಂದೋನಿಯಮನಿರೂಪಣೆಯ ಅಂಶವೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಜಯಕೀರ್ತಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ “ಉತ್ಸವ( = ಉತ್ಸಾಹ) ಜಾತಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ 
“ ರಮಾಜಾತಿ " ಯ ಪಾದವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದೊಡನೆ, ಆ ಗತಿಭಂಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಉ ಲಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.22 


22 ಈ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಲಾದ ' ಲಯ 'ಸಂಜ್ಞೆಯ ನಾನಾಪ್ರಯೋಗಸಂದರ್ಭಗಳ ಪರೀಕ್ಷಣದಿಂದ, 
ಅದರ ಅರ್ಥಸ್ವರೂಪವು ತ್ರಿವಿಧವಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ : ( ೧) ಧ್ವನಿಗಳ, ಧ್ವನಿಪುಂಜಗಳ 
ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಕಾಲಸಮತ್ವ ಎಂದರೆ 'ಕಾಲಖಂಡಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಮತ್ವ'. ( ಆವರ್ತ, ಮಾತ್ರಾ 
ಸಮತ್ವ , ಸಮತಾಲಬದ್ದತೆ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುವವುಗಳಾಗಿವೆ.) ( ೨) ಮಾತ್ರಾಕಾಲ 
ಪ್ರಮಾಣ ; ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರಾದಿ ಧ್ವನಿಗಳ ಹಾಗೂ ತಾಳಕ್ರಿಯೆಗಳ ವೇಗ, ಮತ್ತು ವೇಗದ ಸಮತ್ವ . 
( ೩) ನಾದಗಳ “ ಐಕ್ಯ ' ಎಂದರೆ ಸಮತ್ವ ( = ಸ್ವರಲಯ , ಶ್ರುತಿಲಯ , ತಂತ್ರೀಲಯ ಇತ್ಯಾದಿ.). 
ಈ ಮೂರರೊಳಗೆ ಒಂದನೆಯದು ವ್ಯಾಪಕವೂ ಪ್ರಧಾನವೂ ಆಗಿದ್ದು , ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವ ಅರ್ಥ. ಉಳಿದವುಗಳಿಗೂ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ; ಅವು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ( = ಗೀತ 
ವಾದ್ಯನೃತ್ಯಗಳಿಗೆ) ಮಾಸಲಾಗಿರುವ ಅರ್ಥಗಳು. ( ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು ಪಾಠ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸು 
ವುದು.) ಈ ಮೂರರೊಳಗೆ ನಮಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದು ಛಂದೋಗತವಾದ ಲಯ ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಹೇಳಿದ ಮೂರರೊಳಗೆ ಒಂದನೆಯದು ಮಾತ್ರ . (ಉಳಿದೆರಡರ ವಿಚಾರವು ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 'ಲಯ ' ಎಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಛಂದೋರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ , ಅದು ಹೀಗೆ: ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ' ಲಯ ' ಎಂದರೆ 
- ಪದ್ಯದ ಪಾದಾವಯವಗಳ ಮಾತ್ರಾಸಮತ, ಪದ್ಯದ ಸಮತಾಲಬದ್ದತೆ ಇಷ್ಟೇ ಆಗಿದೆ , 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಮೂರು 
' ಲಯ 'ವೆಂದರೆ ' ಸಮಾನಕಾಲದ ಕರಾಸ್ಟಾಲನಗಳಿಗೆ ಅಳವಡುವಿಕೆ' ಎಂದು ಅಮರ 
ಕೋಶವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಲಯವೆಂದರೆ ' ಛಂದೋಬಂಧದ ಅಕ್ಷರಪುಂಜಗಳ ಮಾಡ್ತಾ 
ಕಾಲಾವಕಾಶದ ಸಮತ್ವ ' ಎಂದು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಲಯವೆಂದರೆ ` ಪದ್ಯದ 
ಪಾದಾವಯವಗಳ ಮಾತ್ರಾಸಮತ್ವ ' ವೆಂದು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಛಂದೋವಿಷಯಕವಾದ ಲಯಕ್ಕೆ ಖಚಿತವೂ ಏಕರೂಪವೂ ಆದ ಒಂದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇಂದು ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಂಸರು ಆ 
ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಇದೀಗ ವಿಚಾರಣೀಯ . 

ಇಂದು ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ , ಕಲೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸ್ವಕೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರಸೂತಗಳಿಗೆ ಕಡಿದಿಟ್ಟ 
ಕಾಲುವೆಗಳಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನು ಹರಿಯಿಸುವುದು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು . ಇದು ಇಂದಿನ ಕಾಲಧರ್ಮವೆಂದರೂ ಸರಿ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ 
ಛಂದೋಮಿಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ' ರಿಧಮ್' ( Rhythm ) ಎಂಬುದು ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯ . ನಮ್ಮ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 'ರಿಧಮ್ಮಿಗೆ ಸಮಾನವೆನ್ನ 
ಬಹುದಾದ ಪದಪ್ರಯೋಗದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಜ್ಞೆ ನಮ್ಮ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ' ಲಯ ' ಎಂದು ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆಯೋ 
ಅದು ' ಧಮ್ ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಬಲ್ಲ ಒಂದು ಅಂಶ. ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾದ ಯಾರೋ ತಮ್ಮ ಹೃದಯಾರೂಢವಾದ ' ರಿಧಮ್ ” ಎಂಬುದನ್ನು 
ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಬೇರೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕಾಣದೆ, 
“ರಿಧಮ್ಮಿ ' ನ ಏಕದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುವ ' ಲಯ ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
( ರಿಧಮ್ಮಿನ ಸಮಗ್ರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟುದೇ ತಡ _ ಯದ್ಯದಾ 
ಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃತತ್ಯದೇವೇತರೋ ಜನಃ ” ಎಂಬಂತೆ, ಛಂದೋವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದವರೆಲ್ಲ 
ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಮಗೆಕಂಡ ಹಾಗೂ ಕಾಣದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಬಳಸತೊಡಗಿದರು . 23 ಆದರೆ 'ರಿಧಮ್ ” ಎಂದರೇನು, ಅದರ ಮೂಲಾರ್ಥವೇನು , 
ಪ್ರಯೋಗವಶಾತ್ ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನಾಗಲಿ , 
'ರಿಧಮ್ ' ಮತ್ತು ' ಲಯ ' ಎಂಬವುಗಳ ಮೂಲಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವೇನಿದೆ, ಎಷ್ಟಿದೆ 


23 ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು ಅಪವಾದವಾಗಿ ಡಾ . ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು ತಮ್ಮದೊಂದು ನಿಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ Rhythm ಎಂಬುದನ್ನು , ತಾವುಹೊಸತಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ “ ತರಂಗಿತತೆ ” ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಎಂಬುದನ್ನಾಗಲಿ, ರಿಧನ್ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಸಂಜ್ಞೆ 

ಯೊಂದು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರರೂಢಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 'ರಿಧಮ್ ” ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ' ಲಯ ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ವನ್ಮಹ 
ನೀಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ ; ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದು ನನ್ನ ಗೋಚರಕ್ಕೆ 
woas . 

Rhythm Jotjo3owoso, Encyclopaedia Britannica (1965 ), Vol. 
19, page 27209 8007 BORGJnd : 

[A ] (1) A certain swing or balance in bodily movement, 
music, verse or prose ; often extended by metaphor to apply in 
other spheres ( e. g . “ Rhythm of life ” ). The early critic of pro 
sody , Aristoxenus ( c . 320 B . C .) distinguished three elements in 

rhythm — the speech (lexis ) , the melody (melos ) and the bodily 
motion ( kinesis somalike) ; but the later tendency had been to 
separate these elements , and to emphasize more and more the 
distinction between them . Precision , however, has hardly yet 
been reached ; and there are few subjects , on which opinions , 
even among experts , differmore widely ... ... 

( 2) Rhythm in verse : The line between rhythm and metre is 
hard to draw . Aristotle is very vague on the question . Seridas 
says that rhythm is the father of metre , and Quintilian that 
rhythm is male and metre female ...It would appear, however , 
that to the Greeks metre was with the measurement of poetic 
periods, and rhythm with their effective chanting or recitation ; 
it cannot therefore have depended largely on ictus or stress and 
the word is therefore often applied to prose as well as to verse . 
It is probable that in a quantitative language like Greek , this 
stress (as it is in modern French ) was far less strongly marked 
than in English : but it is a mistake to think it entirely absent, 
as, conversely , it is a mistake to think that in English , though 
accent is, of course , predominent, quantity is unimportant. 

(3) As Schipper says — “ In English long and short syllables 
have no constant length , no constant relation : they depend on 
the context. They do not determine rhythm , but they help to 
regulate it." No rigid laws, therefore, can be laid down as to 
the proper employment of rhythmic balance ... ...when the ear is 
satisfied , we feel that the rhythm is adequate ...often indeed the 


ಪರಿಚ್ಛೇದಮೂರು 
rhythm is so intimately linked with human feeling that no 
analysis can disentangle them ...... 

ಹೀಗೆRhythm ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವು ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವೂ ಅತಏವ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವೂ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು Encyclopaedia Britannica ದಂತಹ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದ ಮಹಾ 
ಗ್ರಂಥವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೂ , ಆ ಗ್ರಂಥದಂತೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾಗಿರುವ 
Concise Oxford Dictionary (1956) ಯಲ್ಲಿ, Rhythmಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತವೆಂದು ತೋರುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ : 

[ B ] ( 1) Metrical movement determined by various relations of 
long and short or accented and unaccented syllables ; measured 
flow of words and phrases in verse or prose . 

(2 ) That feature of musical composition concerned with 
periodical accent and the duration of notes . 

(3 ) In art : Harmonious co -relation of parts. 

(4 ) In Physics, Physiology and general : Movement with 
regular succession of strong and weak elements . 

(5) [ Rhythm ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅದೇDictionaryಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಸೂಚಿಸ 
eand : From Greek Rhuthmos c. f. Rheo = flow .] 
- Metre ಮತ್ತು Rhythm ಎಂಬವುಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು Encyclopaedia Britannica ( A 1 ನೋಡಿರಿ.) ಹೇಳುತ್ತಿರುವು 
ದಾದರೂR , S , Sheppard ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
C. M . Barrow , M . A . ( Oxen ) ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯನಿಂದ ಪರಿಷ್ಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ A Manual of English (1916) ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ( ಪುಟ 
494 ) Metre ಮತ್ತು Rhythmಗಳೊಳಗಿನ ಭೇದವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ : 

[ C ] The difference between metre and rhythm is that - to 
constitute the former , the composition should be divided off 
into lines of fixed length , and the accents recur at fixed inter 
vals ; while ihythm does not require division into lines or the 
recurrence of accents at fixed intervals , but simply that the 
accented and unaccented syllables should be mixed up proportio 
nately , so that there may not be too many accented syllables or 
too many unaccented syllables , arranged according to metrical 
rules . 

ಈ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅವತರಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮಾತುಗಳೊಳಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿ 
ನವು ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಗಳಾಗಿವೆ : 

" Metrical movement by various relations of long and short 
or accented and unaccented syllables." ( B 1) 


ಛಂದೋಗತಿ 


“ Movement with regular succession of strong and weak ele 
ments." ( B 4 ) 

" A certain swing ... in bodily movement..." ( A 1 ) 
" From Greek Rhuthmos c.f. = Rheo flow .” (B 5) 
ಈ ಮಾತುಗಳು Rhythm ಎಂದರೆ - ವಲನವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ( ವಲನ = swing) 
movement ” ಎಂದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗತಿ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
(Rhythmನ ಮೂಲವಾದ Rheಂ = how ಎಂಬುದೂ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಶಬ್ಬ .) 

Rhythm ಮತ್ತು metre - ಇವು ಅವಿಭಾಜ್ಯವೆಂದು Encyclopaedia Britan 
nica ( A 2) ಹೇಳುತ್ತದೆ. Metre ಎಂದರೆ ಗಣವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವ Rhythm 
ಎಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವ್ಯಾಕರಣ ( C) ಹೇಳುತ್ತದೆ. Metre ಎಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು 
Concise Oxford Dictionary ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತದೆ : 

[D ] “ Any form of poetic rhythm determined by character and 
number of feet ; metrical group, especially pair of feet in iambic 
and other ihythms. ( From Greek Metron = measure.)” 

Oxfordಕೊಶದ ಈ ವಿಕೃತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ( C) ಅವತರಣಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ- Metre ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ (ನಮ್ಮ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ) ' ಛಂದೋಬಂಧ' ಮತ್ತು ' ಛಂದೋಗಣ' ಎಂಬೆರಡು ಅರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಉದಾಹೃತವಾದ ಅದೇ ಕೋಶದ ( B 1) 
ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ Rhythm ಎಂದರೆ metrical movement ಎಂದು ಪ್ರೊಕ್ಕ 
ವಾಗಿದೆ . ಹಾಗಾದರೆ , “ ಛಂದೋವಿಷಯಕವಾದ ರಿಧಮ್ ” ( = poetic rhythm , 
Rhythm in verse) ಎಂದರೆ ಛಂದೋಗತಿ ' ಎಂದಾಯಿತು. 24 


- 24 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ' ಛಂದೋಗತಿ' ಎಂಬುದು ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಚಾರದ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರದೆ, accent ( = ಸ್ವರೋಚ್ಛಾರದ ತೀವ್ರತ್ವ ) ಅಥವಾ stress ( = ಸ್ವರಭರ) ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಕಾರಣ, ಅದು ಧ್ವನಿ (sound) ರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ' ಗತಿ' ಎಂಬುದು 
ಧ್ವನಿಯ ಹಾಗೆ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲ ; ಅದು ವಿಭಿನ್ನ ಕಾಲಪರಿಮಾಣದ ಧ್ವನಿಪರಂಪರೆಯ ಶ್ರವ 
ಣದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಫಲಕದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಒಂದು “ ಭಾವಸರಣಿ'; ಅದುಕೇವಲ ಬುದ್ದಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ . 
' ಧ್ವನಿ' ಮತ್ತು 'ಧ್ವನಿಯ ಗತಿ' ಎಂಬಿವು - ಕಾಲು ಮತ್ತು ಕಾಲಿನ ನಡಿಗೆಯ ಹಾಗೆಯೇ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ವಾಗಿ ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾದರೂ , ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಅವೆರಡನ್ನು ಬೇರೆಬೇರಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಾಗು 
ತದೆ. ಆದರೆ, ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾಗಿರುವ ' ಶಬ್ದ ' ಮತ್ತು ' ಛಂದಸ್ ' ಎಂಬಿವನ್ನು 
ಭಾರತೀಯ ಛಂದೋವಿದರು ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ( ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ೧೪ - ೪೦) 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರು Rhythmನ್ನು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಒಮ್ಮೆ 'ಧ್ವನಿರೂಪ' ವನ್ನು 
( B 2 ಮತ್ತು C) Rhythm ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 'ಧ್ವನಿಯ ಗತಿ' ಯನ್ನು ( B1) Rhythm 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ - Rhythmನ ಮೂಲಭೂತ(ಗ್ರೀಕ್) ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ( A 1) Speech 
( = ಅಕ್ಷರರೂಪಧ್ವನಿ), Melody ( = ಸ್ವರಾರೋಹಾವರೂಪವಾದ ಧ್ವನಿ), Bodily motion 
( = ಅಂಗವಿಕ್ಷೇಪರೂಪವಾದ ಚಲನವಲನ, ಅರ್ಥಾತ್ ಗತಿ) ಎಂಬಿವು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರು 
ವುದೂ , ( Rhythmನ ಈ ಮೂಲಕಲ್ಪನೆಯು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವ 
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'ಲಯ ' ಎಂದರೆ ವಸ್ತುತಃ “ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿಲುಗಡೆ ” ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. 25 Rhythm ಎಂದರೆ “ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. “ ನಿಲುಗಡೆ ” ಯ ಗತಿ ' ಯೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಗಳು : ನಿಲುಗಡೆ 
ಎಂದರೆ ಗತಿಯ ಅವಸಾನ : ನಿಲುಗಡೆಯ ಅವಸಾನವೇ ಗತಿಯ ಆರಂಭ, ತಥ್ಯವು 
ಹೀಗಿರುವಾಗ - Rhythm ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ' ಲಯ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, movement 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ pause ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ ! - 
- ಹೀಗೆ - ' ಗತಿ' ಮತ್ತು 'ನಿಲುಗಡೆ' ಎಂಬವು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರ 
ಅಭಾವರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವೆರಡರೊಳಗೆ ಅಪರಿಹಾರ್ಯ 
ವಾದೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ : ಛಂದೋಗತಿ ಎಂಬುದು ಯಂತ್ರ 
ವಾಹನದ ಗತಿಯಂತೆ ಏಕಾಕಾರವಾದ ಅಖಂಡಗತಿಯಲ್ಲ; ಅದು ನಮ್ಮ ಕಾಲಿನ 
ನಡಿಗೆಯಂತೆ ಸಖಂಡಗತಿ ; ಅದಕ್ಕೂ ' ಹಜ್ಜೆ 'ಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಒಂದು 
“ ನಿಲುಗಡೆ' ಇದೆ, ಆ ನಿಲುಗಡೆಗಳು ಸಮಕಾಲಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ 'ಗತಿ' ಲಯಾನ್ವಿತವೆನಿಸು 
ವುದೆಂದು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳ “ ಅಂತರ', 
ಎಂದರೆ ಆ ನಿಲುಗಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದ ಉಚ್ಛಾರಕಾಲಾವಕಾಶ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಮಾನವಾ 
ಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಕಾಶಗಳು ಅಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಗತಿ ಲಯರಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ, ಛಂದೋಗತಿಯು ಸಮಾನಾಂತರಗತಿ ( = ಸಮಗತಿ) ಎಂದೂ , ಅಸಮಾನಾಂತರ 
ಗತಿ ( = ವಿಷಮಗತಿ) ಎಂದೂ ದ್ವಿವಿಧವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಗತಿಯ ಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳು ನಮ್ಮ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮಾತ್ರಾಸಮಕ, ಷಟ್ಟದಿ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತಾಬಂಧ' ಗಳೂ ; ಭುಜಂಗಪ್ರಯಾತ, ಲಲಿತಪದ,ರಥೋದ್ತಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ( ಹಾಗೂ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಲಾದ ಲಲಿತ, ಲಯಗ್ರಾಹಿ ಇತ್ಯಾದಿ) ' ವೃತ್ತ ' 
ಗಳೂ ಸಮಗತಿಬಂಧಗಳಾಗಿದ್ದು ' ಲಯಾನ್ವಿತ' ವಾಗಿವೆ. ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಚಂಪಕ 
ಮಾಲಾ , ಸ್ರಗ್ಧರಾ, ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ, ಮಾಲಿನಿ, ಶಾಲಿನಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತಗಳೂ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕ, ಉಪಜಾತಿ , ಕರಂಬಜಾತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ' ಅಕ್ಷರಜಾತಿ' ಗಳೂ ವಿಷಮ 
- ಗತಿಬಂಧಗಳಾಗಿದ್ದು ಲಯರಹಿತವಾಗಿವೆ. 
- ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು ನಮ್ಮ ' ವೃತ ' ಗಳಂತೆ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ 
ಅಕ್ಷರಬಂಧಗಳೇ ಆಗಿರುವವಾದರೂ , ಅವುಗಳ ಛಂದೋಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮ , ವಿಷಮ ಎಂಬ 
ದೈವಿಧ್ಯವಿಲ್ಲ ; ಅವೆಲ್ಲವೂ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಕ್ವಚಿತ್ ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನ 


'ತೂರ್ಯತ್ರಯ' ವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ.) ಮತ್ತು ಆ ಹೆಣಿಗೆಯನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 
( A 1) ಸಮರ್ಪಕವಾಗದಿರುವುದೂ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ . ಹೀಗೆ Rhythm ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವು 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಅನಿಶ್ಚಿತವೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ( A 1) “ರಿಧಮ್ ಎಂಬುದು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ” 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತಾಗಿದೆ ( A 3). 
- 16 ಈ ನಿಬಂಧದ 14ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ ; ಮತ್ತು 18ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಧರಿಸಿರುವ “ ಲಯಶಬ್ದ .. ಸಮಾನಕಾಲಿಕವಿರಾಮಪರಃ” ಎಂಬ 'ರಾಮಾಯಣಶಿರೋಮಣಿ' ಯ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರಿ. 


೪೮ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಸಮಗತಿ ಬಂಧಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ' ಸಮರೂಪ' ದವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ, 


0 - 


0 - 


0 


ಆ ಪದ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ 'ಪಂಚಚಾಮರವೃತ್ತ ' ದಂತೆ ಲಗಂ ಲಗಂ ಲಗಂ (jambic ) ಎಂದೋ 

- o - o - o 
“ಸೈನಿಕವೃತ್ತ ' ದಂತೆ ಗಾಲ ಗಾಲ ಗಾಲ (trochee ) ಎಂದೋ 'ತೋಟಕವೃತ್ತ ' ದಂತೆ 
ಲ ಲ - ಲ ಲ - UU - 
ಲಲಗಂ ಲಲಗಂ ಲಲಗಂ (anapoestic ) ಎಂದೋ ವನಮಂಜರೀವೃತ್ತ ' ದಂತೆ 
- oo - UU - UU 
ಗಾಲಲ ಗಾಲಲ ಗಾಲಲ ( dactylic ) ಎಂದೂ ಏಕರೂಪದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಘಟಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಎಂದರೆ , ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರ 
ಪಡಿಯಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಗತಿ' ಯ ಹಜ್ಜೆಗೂ ಪದ್ಯದ 
ಅವಯವಕ್ಕೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಐಕ್ಯವಿರುವುದಾದರೂ , ಆ ಭಾಷೆಯ ಗುರುಲಘು 
ಪರಿಮಾಣಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ಗುರುಲಘುಪರಿಮಾಣಗಳಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ( A 2, 3) ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ಸಮಗತಿಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 'ಗತಿ' ಯ ಹಜ್ಜೆಗಳ 
ನಿಲುಗಡೆಗಳು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯ 
ಛಂದೋಗತಿಯ ನಿಲುಗಡೆಗಳು ( ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಗೋಚರಿಸದೆ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆಯೋ ಗೊಚರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಆ ಛಂದೋಗತಿ ನಮ್ಮ 
ಛಂದೋಗತಿಯಂತೆಕೇವಲ ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಾವಕಾಶವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರದೆ, ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರದ 
accent ಎಂದರೆ ಏರಿಕೆಯನ್ನು ಅಥವಾ "ಸ್ವರಭರ' ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಉಚ್ಚಾರದ 
ಘನತ್ತ ( ictus = stress ) ವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗಾಗುವು 
ದಾಗಿದೆ. ಏತದ್ಭುಣದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ “ಗತಿ ” ಯನ್ನೇ ( C) ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು Rhythm. 
ಎನ್ನುವುದು ಹೊರತು , “ ಲಯ ' ವನ್ನಲ್ಲ. 26 ' ಲಯ ' ಎಂಬುದು ಸಮಗತಿಯ 


ನಮ್ಮ 


ಹಣದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಭರ 
'ವನ್ನು ಇರದೆ 
, ಅಕ್ಷರೂ 


26 ಸಂಗೀತದಲ್ಲಾದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರೂ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ಕಾಲವಿಭಾಗಸಮತೆಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸುವುದುಂಟು. ಆಗ ಆ ಸಂಗೀತರಚನೆಗಳು ನಮ್ಮ ಗೀತಾದಿರಚನೆಗಳಂತೆಯೇ ' ತಾಲ 
ಬದ್ದ ' ( = ಲಯಾನ್ವಿತ) ವಾಗುತ್ತವೆ , ಮತ್ತು ಆ “ ತಾಳದ ಗತ್ತು ' ಗಳ ಆವರ್ತ ” ವನ್ನು ಅವರು 
rhythm ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು rhythm ಎನ್ನುವುದು ಆ ತಾಳದ ಕಾಲ 
ಮಾನವನ್ನಾಗಿರದೆ, ಆವರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ' ತಾಳಧ್ವನಿ'ಗಳ ಪುಂಜವನ್ನಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ , ( B 2) ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ, periodical accent ( ಧ್ವನಿಗಳ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆ 
ತೀವ್ರತ್ವ) ಎಂಬುದು ಅಲ್ಲಿಯೂ rhythmನ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; 
'ಲಯ ' ದ ಹಾಗೆ ಅದು ಆವರ್ತಕಾಲದ ಸಮತ್ವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ rhythm 
JO OJOS (Rhythm in general B 4 ) — " regular succession of strong and weak 
elements ' ( ಪ್ರಬಲ- ದುರ್ಬಲ ' ತ ' ಗಳ ಅನುಕ್ರಮವಾದ ಪುನರಾವರ್ತನ) ಎಂಬುದು ಇರಲೇ 
ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ : Rhythm ಎಂಬುದು ಅನುಕ್ರಮವಾದ ' ಏರಿಳಿತ' 
ಗಳುಳ್ಳ ( ಮತ್ತು , ಹಲಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಸಮತ್ವವೂ ಉಳ್ಳ ) ಧ್ವನಿಪುಂಜಗಳ ' ಗತಿ' ; ಅದು 
“ ಲಯ ' ವಲ್ಲ. ತಥ್ಯವು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ , Music of India ಎಂಬ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ Herbert 


ರ್೪ 
ಪರಿಚ್ಛೇದಮೂರು 
ಹಜ್ಜೆಗಳ ನಿಲುಗಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಒಂದು ಭಾವ ; ಅದು ಸಮಗ ತಿಯ 
ಒಂದು ಗುಣ . ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಮಗತಿಯ ಒಂದು ಅಂಶ ಎನ್ನಲೂಬಹುದು. 
Rhythm ಎಂಬುದು ಸಮವಿಷಮ ಎಂಬ ( ಖಚಿತವಾದ) ಕಾಲಭೇದವಿವಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುವ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಶಬ್ಬವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ಸಮಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 'ಲಯ ' ವನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವುದು. ಆದರೆ ' ಲಯ ' ಎಂಬುದು 
ಸಮಗತಿಯ ಅಂಶಮಾತ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ rhythmನ್ನು ಅದು 
ಒಳಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ಒಂದು ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು : 
ಸಮಗತಿ ಎಂಬುದು ` ಬಸವ'ನಾದರೆ, ಲಯವೆಂಬುದು ಬಸವನ ಬಾಲ', ` ಬಸವ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಸವನ ಬಾಲವೂ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ' ಬಾಲ' ಎಂಬ ಮಾತಿನೊಳಗೆ 
` ಬಸವ ' ಸೇರುವಂತಿಲ್ಲ . ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ : Rhythm ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ 
ದೊಳಗೆ ' ಲಯ ' ವೂ ಸೇರಬಹುದಾದರೂ , ' ಲಯ ' ಎಂಬುದರೊಳಗೆ rhythm ಅಡಕ 
ವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ rhythm ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಲಯ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
` ಬಸವ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ' ಬಾಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ ! 27 

[ಸೂಚನೆ : ಇದೇ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ೪೬ನೇ ಪುಟದ ೫ನೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪುಂಟಾಗಿ , ಆ ವಾಕ್ಯವು ವ್ಯರ್ಥವೆನಿಸಿದೆ ; ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ 
ಓದಬೇಕಾಗಿ ಅರಿಕೆ : ಈ ಮಾತುಗಳು , rhythm ಎಂದರೆ - ಒಲೆಯುವ 
ಅಥವಾ ಏರಿಳಿತಗಳುಳ್ಳ movement , ಅರ್ಥಾತ್ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗತಿ ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ] 


Popley ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸನು ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದ ' ತಾಳ' ವನ್ನು ಬೇರೆ ಕೆಲವರಂತೆ 
rhythm ಎಂದು ಹೇಳದೆ ತನ್ನ ಆ ಗ್ರಂಥದ “ ತಾಳಾಧ್ಯಾಯ ”ಕ್ಕೆ “Tala or Time- measure ' 
ಎಂಬ ಶಿರೋನಾಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿದೆ . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೂ rhythm ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಕಾಲಸಮತ್ವ ಅಥವಾ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣ ( ಎಂದರೆ ಲಯ ) ವನ್ನಾಗಿರದೆ , ವಿಭಿನ್ನ ಶ್ರುತಿ 
ರೂಪದ ಹಾಗೂ ವಿಭಿನ್ನ ಪರಿಮಾಣದ ಧ್ವನಿಗಳ ಸಂಘಟನೆ ' ಅಥವಾ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ , - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ Music of India ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವ ( ಪುಟ 74) Fox Strangeways ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸನ ಒಂದು ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥದ ಈ ಒಂದೇ 
wat Jata : “ In order that Rhythm , an articulation of ſinfinite variety of 
sounds, may be upon some regular plan , the plan must have some recognizable 
unit of measurement.” ... etc . 

27 ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೆಚ್ಚೇನೂ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ, Rhythm ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಲಯ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಚಾರಮಾರ್ಗವು ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವು ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ತಾವು 
- ಗ್ರಹಿಸಿದ ಯಾವುದೆಂದು ಭಾವ( idea) ವನ್ನು ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬೇಕಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ 

ಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವರು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ದವರಲ್ಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಭಾವವನ್ನು ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಬ್ದ 


೫೦ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಿಂದ ಅವರು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಶಬ್ದಕೋಶ 
ಗಳೊಳಗೆ ವಿಖ್ಯಾತವಾದುದು ಮೊನಿಯರ್ ವಿಲಿಯಮ್ಸ್ ಎಂಬ ಪಂಡಿತನ English- Sanskrit 
Dictionary ಆಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ rhythm ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ' ಲಯ ' ಎಂದೂ , ' ತಾಲ' ಎಂದೂ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾಪಂಡಿತನು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸಬೇಕಾದು 
ದೇನೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಸಹಜವೇ ಸೈ . ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ತಮ್ಮ ' ಮನಂಬೊಕ್ಕ ' rhythmನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 'ಲಯ ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿರಲೂಬಹುದು. ಆ ' ಡಿಕ್ಷನರಿ ' ಯಲ್ಲಿ rhythm ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲಯ , ತಾಳ ಎಂದು 
ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ - ತಾಳ ಎಂದರೇನೆಂದೂ ಅದರ ಅರ್ಥದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಷ್ಟೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, rhythm ಎಂಬ ವಿಶಾಲ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಭಾವವನ್ನು ' ತಾಳ' ಎಂಬುದರೊಳಗೆ ತುರುಕುವುದು ಅಶಕ್ಯವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದು, 
ತಾಳ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ದವಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಪರಿಚಿತವೂ ಆದ ' ಲಯ ' ಎಂಬುದನ್ನೇ , ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಸಿದ್ದಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವೆಂದು, ನಮ್ಮ 
ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿರಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇ ಕೋಶಕಾರನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ, 
ಮತ್ತು ಆ ಕೋಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು , ದೇಶವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವೆಂದು 
ಮನ್ನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ Monier Williams°s Sanskrit - English Dictionary ಎಂಬ 
ಬೃಹತ್ತರ ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿ 'ಲಯ ' ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಲಿ ತಾಲ' ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಲಿ rhythm ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅವನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ ! (ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ' ಆಪಟೆ ಸಂಸ್ಕೃತ- ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಬ್ದಕೋಶ' ದಲ್ಲಿಯೂ 
'ಲಯ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ rhythm ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ .) ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ನನಗೆ 
ಹೀಗೆತೋರುತ್ತದೆ: ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸಂಗ್ರಹಣದಿಂದ - 'ಲಯ ' ಎಂಬುದಾಗಲಿ ತಾಲ' ಎಂಬುದಾಗಲಿ rhythm ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕಾರಣ , ಲಯ ಹಾಗೂ ತಾಲ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ( ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿ) rhythm ಎಂದು ಅವನು ಅರ್ಥ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, rhythm 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ - rhythmನೊಳಗೆ 
ಅಡಕವಾಗಬಲ್ಲ ಲಯ ಅಥವಾ ತಾಲ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ rhythm ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
( ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ) ರೂಢಿಗೆ ತರಬಹುದು ಎಂಬುದು ಅವನ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ , ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವನು ತನ್ನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್- ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿ rhythm ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ' ಲಯ ', 'ತಾಲ' ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಬರೆದನೆಂದೂ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ( ಅವನು ' ಇಂಗಿ ಷ್ - ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಕೋಶ' ವನ್ನು , 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲೆಳಸುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಚಿಸಿದನೆಂಬುದು ಆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.) ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರ್ಥನಿರ್ದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾ: metre ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪದಕ್ಕೆ 'ವೇದ' ಎಂಬರ್ಥವೂ 
ಅದರಲ್ಲಿದೆ ! ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ' ಛಂದಸ್ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ metre ಎಂದೂ 'ವೇದ' ವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿರುವ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ Metre ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ 'ವೇದ' ಎಂಬರ್ಥ ಹೇಗೆ ಬರುವುದೋ ! 
“ ಏಕತಾಲ ' ಎಂದರೂ ' ಏಕತಾನ' ಎಂದರೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ ! Melody ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
ಅವನು ' ತಾಲ ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ! ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ trochee ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಅವನ ಅರ್ಥ 
'ತಾಲ' ವೆಂದೇ ಆಗಿದೆ ! ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಆಧಾರ ಸಿಕ್ಕಿತೋ , ಹೇಳುವವರಾರು ? ಕೇಳುವವ 
ರಾದರೂ ಯಾರು ? ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರು ಏನು ಬರೆದರೂ ಅದು ನಮಗೆ ಪರಮಪ್ರಮಾಣ !! 


“ Ours 's not to reason why , 
Ours 's but to do and die .'' 

(with apology to Lord Tennyson ) 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ನಾಲ್ಕು 
Rhythm ಎಂದರೆ ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಧ್ವನಿಗಳ “ ಗತಿ ” ( ಅಥವಾ ಅವುಗಳ 'ಸರಣಿ ) 
ಎಂದೂ , ' poetic rhythm ' ಎಂದರೆ “ ಛಂದೋಗತಿ ' ಎಂದೂ ಯಥಾವತಿಯಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈ ಹಿಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಗತಿ ? 
ಎಂಬ ಪದವು ನಮ್ಮ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಯಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ , ಛಂದೋಗತಿಯನ್ನನುಲಕ್ಷಿಸಿ ' ಗತಿ ' ಎಂಬ 
ಪದಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. (ಉದಾ : “ ವಿಚಿತ್ರಗತಿಲಯೋತ್ತರಂ ”, 
ಜಯಕೀರ್ತಿ, ೬ - ೩೨), ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಗಳ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ವೃತ್ತದ ಗತಿ 
ಸ್ವಭಾವದರ್ಶಕವಾಗಿ ' ಗತಿ ' ಶಬ್ದವುಸೇರಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾ : ' ಜಿ 
ದೃತಗತಿ' ( ಪಿಂಗಳ), ' ಲಲಿತಗತಿ', ' ಹಂಸಗತಿ ' ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) ಇತ್ಯಾದಿ. ಹಿಂದೆಯೇ 
ನಿವೇದಿಸಿರುವಂತೆ - ಛಂದೋದ್ರವ್ಯಾವಲಂಬಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ, 
ಲಯ ಎಂಬುದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ' ಗತಿ' ಎಂಬುದೂ ಅನವಶ್ಯ . ಆದರೆ ' ಗತಿ' ಎಂಬುದು 
ಛಂದೋಗುಣವಿಚಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ವಸ್ತು , ಛಂದಃಸೌಂದರವೆಂದರೆ 
ಛಂದೋಗತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಗತಿಗೂ 
ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ' ಛಂದೋಗತಿ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
- ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ , ಗತಿ ಎಂಬುದು ಛಂದೋನುಭವಕಾಲದಲ್ಲಿ , ಎಂದರೆ 
ಛಂದೋಬಂಧದ ಶ್ರವಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಗೋಚರವಾಗುವ ಒಂದು ಭಾವಸರಣಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಛಂದೋರೂಪವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ ಒಂದು ಗುಣ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಗತಿಯ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ , ' ಛಂದಸ್ ” ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದು 
ಏನನ್ನು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಛಂದಸ್ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೂ ಏಕರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ “ ಛಂದಸ್ 
ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ' ಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಚಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ , ಆ 
ಶಬ್ದದನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಅದರ ನಾನಾರ್ಥಗಳಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ .29ಪಿಂಗಳನು 
“ ಛಂದಃ ” ( ೨- ೧) ಎಂದುಸೂತ್ರಿಸಿರುವನಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
- 28 ವೈದಿಕಪ್ಪಂದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ' ಗತಿ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಯೋಗವು ವೈದಿಕಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ “ ಲೌಕಿಕ ಛಂದೋಗತಿ ' ಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯ 
ವಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ . ಋಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯತಿಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ 
ವಿರಮಿಸದಿರಬೇಕಾಗುವ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಆ ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೇಗೂ , 
ಅದರ ಕುರಿತು ನನ್ನ ತಿಳಿವು ಅತ್ಯಲ್ಪ . 

29 ' ಛಂದಸ್ ' ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪುರಾತನ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆಚ್ಛಾದನಾರ್ಥಕವಾದ 
“ ಛದ್ ' ( ಛದ-ಆಚ್ಛಾದನೇ ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ , ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಸಂವರಣಾರ್ಥಕವಾದ ' ಛಂದ್ ' 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಹಲಾಯುಧನು ಆ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ ಛಂದಃಶಬ್ದನ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾವಚ್ಛೇದಃ 
ಅತ್ರ ಅಭಿಧೀಯತೇ ” -ಎಂದರೆ “ ಇಲ್ಲಿ ಛಂದಃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಪರಿಮಿತಿ 
ಎಂದರ್ಥ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹರ್ಷಟನು ಜಯದೇವನ ಛಂದೋಗ್ರಂಥದ ನಾಂದೀ 
ಶ್ಲೋಕದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ - ಛಂದಃ ಅಕ್ಷರಾಣಾಂ ಇಯತ್ತಾ ವಿಶೇಷಃ” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 
( ಇಯತ್ತಾ ಎಂದರೆ - ಇಂತು , ಇಷ್ಟು ಎಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿತವಾಗುವ ಪರಿಮಾಣ.) ಹಿಂದೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ ಮಧುಸೂದನ ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿಕೃತ ' ಛಂದಃಸಮಿಾಕ್ಷಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
( ಪಿಂಗಲಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಭೂಮಿಕಾ - ಪುಟ ೧, ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ) “ ಯತ್ ಅಕ್ಷರ 
ಪರಿಮಾಣಂ ತತ್ ಛಂದಃ” ಎಂದೂ , “ ಮಾತ್ರಾಕ್ಷರನಿಯತಾ ವಾಕ್ ಛಂದಃ ” ಎಂದೂ 
ಎರಡು ನಿರ್ವಚನಗಳಿವೆ. ಪುರಾತನ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ' ಛಂದಸ್ ' ಎಂದರೆ ' ಪದ ' ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ; ( ಛಂದಃಪದ್ಯ ... ಅಮರಕೋಶ, ಮೇದಿನೀಕೋಶ) ಮತ್ತು 
ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪದ್ಯವರ್ಗಗಳಿಗೂ ' ಛಂದಸ್ ” ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಇದೆ. 
( ಗಾಯತ್ರೀಪ್ರಮುಖ ಛಂದಃ - ಅಮರಕೋಶ, ೨ - ೭) ಪದ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೂ , ಅತ ಏವ 
“ ಪದ್ಯಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ' ಕ್ಕೂ ' ಛಂದಸ್ ” ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ . (ಉದಾ : “ ಜಯದೇವ 
ಚ್ಛಂದಃ ” ಇದು ಆ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. “ ಮಾಂಡವ್ಯಪಿಂಗಲಜನಾಶ್ರಯಸ್ಕೃತವಾಖ್ಯ ! 
ಶ್ರೀಪಾದಪೂಜ್ಯ ಜಯದೇವಬುಧಾದಿಕಾನಾಂ | ' ಛಂದಾಂಸಿ' ವೀಕ್ಷi” ಜಯಕೀರ್ತಿ 
೮ - ೧೯ - ಇಲ್ಲಿ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು “ ಛಂದಾಂಸಿ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ.) 
( ಛದಿ- ಸಂವರಣೆ ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ , ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆಹ್ಲಾದನಾರ್ಥಕವಾದ “ ಚಂದ್ = 
ಛಂದ್ ” ( ಚದಿ- ಆಹ್ಲಾದನೇ , ಚಂದೇರಾದೇಶ್ವ ಛಃ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವು 
ಗಳೊಳಗೆ ಕೊನೆಯದನ್ನೇ ಭಾನುಜದೀಕ್ಷಿತನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವೈದಿಕಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ತದನುಯಾಯಿ 
ಗಳೂ ಮೊದಲನೆಯವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಛಂದಸ್ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು' ಅವ _ ದ ' ಅರ್ಥಾತ್ 
“ ಪರಿಮಿತಿ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ: “ ತಸ್ಮಾತ್ ಅವದಶ್ಚಂದ ಇತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಃ | 
ಸ ಚ. ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪಮರ್ಯಾದಾಬಂಧಃ||” - ಮಧುಸೂದನ ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ, ( ಪಿಂಗಲ 
ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಭೂಮಿಕಾ, ಪುಟ ೫ , ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ.) ಭಾನುಜಿದೀಕ್ಷಿತನು ಅಮರಕೋಶವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ( ೩- ೩ ) “ ಛಂದಃ ಪದ್ಯ ಚ ವೇದೇ ಚ ಸ್ವರಾಚಾರಾಭಿಲಾಷಯೋಃ” ಎಂದು ' ಛಂದಸ್ ” 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು 'ಮೇದಿನೀಕೋಶ' ದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ, ಛಂದಃಶಬ್ದದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ - ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ ಎಂಬುದು ಗಾಯತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕ 
ಬಂಧವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ, ಅರ್ಥಾತ್ ಪದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಗೀತಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಹೆಸರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅದು ( ಭಾನುಜಿ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳುವಂತೆ) ಆಹ್ಲಾದನಾರ್ಥಕವಾದ ( ಚಂದ್ – 
ಛಂದ್ ) ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ಪುರಾತನ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಶಬ್ದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೇಳುವ ವಿಧಾನವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ನಾವು ಇಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯದಲ್ಲ . ವಸ್ತುತಃ, ಭಾಷೆಗೆ ಅಥವಾ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಪುರಾತನರು ಲಕ್ಷಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನ್ವರ್ಥತೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಅವರ ಆ ವಿಧಾನದ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು . ಇಂತಹ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ , 'ಛದ್ ' ಎಂಬುದರಿಂದ' ಛಂದಸ್ ” ಎಂಬುದು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದುದೆಂಬ 
ನಿರ್ವಚನವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿರಲೂಬಹುದು. [ಛಂದಃಶಬ್ದದಮೂಲಾರ್ಥವು ' ಅವಚ್ಛೇದ' ಎಂದಾದರೆ 
metre ಎಂಬುದರ ಮೂಲಾರ್ಥಕ್ಕೆ (from Greek Metron = measure - D ) ಇದು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಸಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ.] 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ನಾಲ್ಕು 

ಛಂದಸ್ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಿವಿಧಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ 
ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಬಹುದು : 

ಛಂದಸ್ ಎಂದರೆ 
೧. ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಪರಿಮಿತಿ, ( ಹಲಾಯುಧನ ಈ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆ ವೈದಿಕಛಂದೋ 

ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತ.) . 
೨. ಒಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರಗಳ ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರಪುಂಜದ ಪರಿಮಾಣ 

( ಹರ್ಷಟ) . 
೩ . ಅಕ್ಷರಪರಿಮಾಣ ( ಮಧುಸೂದನ ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ). 
_['ಅಕ್ಷರಪರಿಮಾಣ' ಎಂಬ ಸಮಸ್ತಪದಕ್ಕೆ ' ಅಕ್ಷರಗಳ ಅರ್ಥಾತ್ ಅಕ್ಷರಪುಂಜದ 
ಪರಿವಾಣ' ಎಂದೂ , ' ಯಾವುದೊಂದು ಅಕ್ಷರದ ಪರಿಮಾಣ ' ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು ಇಬ್ಬಗೆ 
ಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಲಕ್ಷಣಕಾರನ ಆಶಯ ಯಾವುದೆಂಬುದು ಅಸ್ಪಷ್ಟ , ಒಂದು 
ಅಕ್ಷರದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನೇ ಛಂದಸ್ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, “ ಗುರುತ್ವಲಘುತ್ವಗಳೇ 
ಛಂದಸ್ಸು ” ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂಲದ್ರವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಾಗ 
ಬಹುದು ಹೊರತು, ವ್ಯವಹಾರ್ಯವಾದ ಛಂದಃಪದಾರ್ಥಲಕ್ಷಣವೆನಿಸಲಾರದು.] 
೪. ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆ , ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ - ಇವುಗಳಿಂದ ನಿಯತವಾದ ಮಾತು. 

( ಮಧುಸೂದನ ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ) 
೫. ಪದ್ಯ ; ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪದ್ಯವರ್ಗ. 

( ಅಮರಸಿಂಹಾದಿಗಳು) 30 
೬ . ಪದ್ಯಲಕ್ಷಣ , ಹಾಗೂ ಪದ್ಯಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ . ( ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರ) 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ' ಛಂದಸ್ ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಮರಸಿಂಹಾದಿ 
ಕೋಶಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ' ಪದ್ಯ ' ( = ಛಂದೋಬಂಧ) ಎಂಬುದೇ ಪರಂಪರಾಗತ 
ವಾದ ಮೂಲಾರ್ಥವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ರೂಢವಾಗಿರುವ ' ಪದ್ಯಲಕ್ಷಣ' 
ಹಾಗೂ ' ಪದ್ಯಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ' ( prosody ) ಎಂಬರ್ಥಗಳು ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 
ಬಂದಿರುವ ಗೌಣಾರ್ಥ (Secondary meaning) ಗಳು. ಉಳಿದವುಗಳು , ಛಂದಸ್ಯತ್ವ 
ವಿಶಾವಾಂಸೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಿರ್ವಚನಗಳು . ಆ ನಿರ್ವಚನಗಳೊಳಗೆ ೧ , ೨ , 
೩ನೆಯವುಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯದಂತೆ - ಛಂದಸ್ ಎಂದರೆ “ ಅಕ್ಷರಗಳ ಅರ್ಥಾತ್ ಶಬ್ದದ 
ಒಂದು ಅಳತೆ ”; ನಾಲ್ಕನೆಯದರಂತೆ - ಛಂದಸ್ ಎಂದರೆ “ ಒಂದು ಅಳತೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ 
ವರಾತು , ಅರ್ಥಾತ್ ಆ ಶಬ್ದ . ” ಛಂದೋಮಿಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗುವ ಅರ್ಥವು 

30 ಪಿಂಗಳನು “ ಛಂದಃ” ( ೨ - ೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ 
( ವೈದಿಕ ) ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಛಂದಃ ( = ಛಂದಸ್ ) 
ಎಂದರೆ ' ಛಂದೋಬಂಧ ' ( = ಪದ ) ಎಂಬುದು ಅವನ ಆಶಯವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ “ ಗಾಯತ್ರೀಪ್ರಮುಖಂ ಛಂದಃ” (೨ - ೭) “ ಛಂದಃ ಪ ... ” 
(೩ - ೩ ) ಎಂದರೆ “ ಗಾಯತ್ರಿ ಮೊದಲಾದುವು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು. ” “ ಛಂದಸ್ ಎಂದರೆ ಪದ್ಯ ” ಎಂಬ 
ಅಮರಸಿಂಹನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಪಿಂಗಳನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ . 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಥಮೋಕ್ತ ನಿರ್ವಚನಗಳದಾದರೂ , ಛಂದಃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡ ಅರ್ಥವಾದ 'ಪದ ' ಎಂಬುದು ಆ ನಿರ್ವಚನಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ, ಅದನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ( ಅನಂತರೋಕ್ತವಾದ) ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ನಿರ್ವಚನವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿದೆ . ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮೋಕ್ತ ನಿರ್ವಚನಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಛಂದಸ್ ಎಂಬುದು ಪರಿಮಾಣಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೂ , ಅನಂತರೋಕ್ತ ನಿರ್ವಚನದಂತೆ 
ಅದು ಪರಿಮೇಯಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಿವೇದಿಸಿರುವಂತೆ, 
ಪರಿಮಾಣಪರಮೇಯಗಳಿಗೆ ಅಭೇದೋಪಚಾರವುಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜವೆಂಬುದರಿಂದ 

ಛಂದಸ್ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯತಃ ' ಶಬ್ದ ಪರಿಮಾಣವಿಶೇಷ' ವೆಂದೂ , ಉಪಚಾರತಃ 
“ ವಿಶಿಷ್ಟಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಶಬ್ದ ' ವೆಂದೂ ದ್ವಿವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
- ಛಂದಸ್ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೆಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಭರತನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಛಂದಸ್ಸೆಂದರೇನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಛಂದಃಪದಾರ್ಥಜಿಜ್ಞಾಸಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಆ ಮಾತು 
ಹೀಗಿದೆ : ( ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ; ೧೪ - ೪೦ , ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ) 
- “ ಛಂದೋಹೀನಃ ನ ಶಬೋಸ್ತಿ, ನಚ್ಛಂದಃ ಶಬ್ದ ವರ್ಜಿತಂ ”31 ಎಂದರೆ “ ಛಂದೋ 
ರಹಿತ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ ; ಶಬ್ದರಹಿತವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿಲ್ಲ. ” ಸಾರವತ್ತಾದ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ಭರತನು , ಶಬ್ದವೂ ಛಂದನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಅವಿನಾಭಾವಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದರೊಡನೆ , 
ಛಂದಃಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ವ್ಯಕೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ : 
- ಛಂದಸ್ ಎಂಬುದು “ಶಬ್ದದ, ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರಪುಂಜದ ಪರಿಮಾಣವಿಶೇಷ” ವೆಂದು 
ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ , ನಮ್ಮ ಛಂದಃಶಾಸ್ವಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಅಕ್ಷರಪುಂಜದ ಪರಿಮಾಣ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳು ಎರಡು : ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಗಣನೆಯಿಂದ ಒಂದು ; ಆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯ ಗಣನೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು. 
ಆದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಪುಂಜಗಳು ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರಾ 

31 ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಭಾಗದ ಪಾಠವು “ ಛಂದೋಹೀನಃ ನ ಶಬೋಸ್ತಿ 
ನಚಂದಃ ಶಬ್ದ ವರ್ಜಿತಃ” ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ' ಶಬ್ದ ವರ್ಜಿತಃ' ಎಂಬೀ ಪಾಠದ ಶುದ್ದಿ ಚಿಂತ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವ ' ಛಂದಸ್ ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕ ಪ್ರಕೃತಿ, 
ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ವಿಶೇಷಣವೂ ಅದೇ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ - ಎಂದರೆ “ ಶಬ್ದ ವರ್ಜಿತಂ ” ಎಂದಿರಬೇಕಾಗು 
ತದೆ. ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗಿರುವ ' ಛಂದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸೆಂಬ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 
ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತವಾದ ಆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ ಅಭಿಪ್ರಾಯಶ್ಚಂದ ಆಶಯಃ ” ( ೩ - ೨) 
ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಸಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕವಾದ ಛಂದಃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಕೋಶದಲ್ಲಿ “ ಛಂದಃ 
ಪದ್ಯಭಿಲಾಷೇ ಚ ” (೩ - ೩) ಎಂದೂ , ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾನುಜಿದೀಕ್ಷಿತನು ಉದಾಹರಿಸಿದಂತೆ, 
ಮೇದಿನೀಕೋಶದಲ್ಲಿ “ ಛಂದಃ ಪದೈ ಚ ವೇದೇ ಕ ಸೈರಾಚಾರಾಭಿಲಾಷಯೋಃ” ಎಂದೂ 
ನಾನಾರ್ಥಗಳಿವೆ. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಅಜ್ಞಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದರೂ , 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಇವಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳೂ ಭಿನ್ನಲಿಂಗಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಠವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ “ ಶಬ್ದ ವರ್ಜಿತಂ ” ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ನಾಲ್ಕು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವೆರಡರ ' ಛಂದಸ್ ” ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 

0 - 0 - 00 
ಒಂದೇ ಎಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಉದಾ : ಗಣೇಶ, ಮಾಧವ - ಈ ಎರಡು ಪುಂಜಗಳು 
ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿವೆಯಾದರೂ 
ಇವೆರಡು ಪುಂಜಗಳ ' ಛಂದಸ್ ' ಅಭಿನ್ನವೆಂದು ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 
“ ಛಂದಸ್ ” ಎಂಬುದು ಶಬ್ದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
- ಲ - ಲ 

ಲ ಲ 
ಸ್ಪಷ್ಟ . ಆದರೆ ಗಣೇಶ ಮತ್ತು ಕುಚೇಲ ಎಂಬ ಪುಂಜಗಳ ' ಛಂದಸ್ ” ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರಾ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿರುವ ಆ ಮೂರು ಪುಂಜಗಳೊಳಗೆ ಗಣೇಶ ಹಾಗೂ 
- Oಲ . 

- ೮ – 

೮ - ೨ 
ಮಾಧವ ಎಂಬವುಗಳ ವೈಧರ್ಮ್ಮಕ್ಕೂ , ಗಣೇಶ ಹಾಗೂ ಕುಚೇಲ ಎಂಬವುಗಳ 
ಸಾಧರ್ಮ್ಮಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು ಯಾವುದೋ ಅದುವೇ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನೈಜತೆ 
ಎಂದಾಯಿತು. ಆ ಕಾರಣವಾವುದೆಂದರೆ ಆ ಅಕ್ಷರಪುಂಜಗಳ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸ 
ಸ್ವರೂಪ; ಇದು ಸುವ್ಯಕ್ತ . 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷರವೂ ಗುರುವೋ ಲಘುವೋ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಕ್ಷರಪುಂಜ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುರುಲಘುಪುಂಜಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮಾತು, ಪದ ಅಥವಾ ಶಬ್ದ ಎಂಬುದು 
ಅಕ್ಷರಪುಂಜವೇ ಆಗಿರುವ ಕಾರಣ , ಅದು ಗುರುಲಘುಪುಂಜವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದ 
ರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ' ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸ' ವುಂಟಾ 

00 - 0 - 00 - - 00000 -00 - 0 
ಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ರಸ, ರಾಮ , ಶಂಕರ , ಗಂಗಾ, ಸಲಿಲ, ಚತುರಾಸ್ಯ , ಗಣೇಶ, 
ಲ - ಲಲ - - ಲ ಲ ಲ - - ಲು 
ಸರಸ್ವತಿ, ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೀಗೆ ತನ್ನದೊಂದು ಗುರುಲಘು 
ವಿನ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವ ಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲ. ' ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸ' ವೊಂದು ಬುದ್ದಿಗೋಚರವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಒಂದು ಶಬ್ದ ಅದೊಂದು ಸಾರ್ಥಕಶಬ್ಬವಾಗಿರಬಹುದು, ನಿರರ್ಥಕಶಬ್ದವೂ 
ಆಗಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಧ್ವನಿಖಂಡಗಳ ಪುಂಜವೂ ಆಗಿರಬಹುದು ಬೇಕೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಶಬ್ಬವೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಅವಿನಾಭಾವಿಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಗುರುಲಘುಗಳ ಈ ವಿನ್ಯಾಸಭೇದಗಳಿಂದಾ 
ಗಿಯೇ ಪದ್ಯವೆಂಬುದು - ಅತಏವ ಗದ್ಯವೂ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು , ಎಂದರೆ 
ಛಂದೋವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಛಂದಸ್ ಎಂಬುದರ 
ಪರಮಾರ್ಥವು ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸರೂಪವೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ, 
“ ಛ೦ದೋರಹಿತವಾದ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ , ಶಬ್ದರಹಿತವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿಲ್ಲ ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಭರತನು - ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಪ್ರಕಾರವೊಂದಿಲ್ಲದ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ, ಶಬ್ದವೊಂದಿಲ್ಲದೆ 
ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೆಂದಾಯಿತು. 


೫೬ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಛಂದಸ್ಸೆಂದರೇನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭರತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಜಯಕೀರ್ತಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಛಂದೋನುಶಾಸನದ ಪ್ರಥಮಾಧಿಕಾರದ 
ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

“ ಛಂದೋಭಾಗ್ಯಾಡ್ಮಿಯಂ ಸರ್ವಂ, ನ ಕಿಂಚಿತ್ ಛಂದಸಾ ವಿನಾ - ಎಂದರೆ , “ ಸಮಸ್ತ 
ವಾಯವೂ ಛಂದೋಭಾಗಿ ( = ಛಂದಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳದ್ದು ) ; ಛಂದೋರಹಿತವಾದ ವಾಲ್ಮ 
ಯವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಈ ಮಾತು, ಭರತನ “ ಛಂದೋ 
ಹೀನಃ ನ ಶಬೋಸ್ತಿ, ನಚ್ಛಂದಃ ಶಬ್ದ ವರ್ಜಿತಂ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ವಾಕ್ಯದ 
ವಿವೃತಿ ಎಂಬಂತಿದೆ . ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ' ರಘಟಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ' ಗುರುಲಘುಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಛಂದಸ್ ಎಂದೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ : 

“ಸ್ವಚ್ಛಂದಃ ಸಂಜ್ಞಾರಘಟಾ” ( ೧- ೨೪ ) 
[ಸ್ವಚ್ಛಂದಃ ಸಂಜ್ಞಾ = ಸ್ವಸ್ಯಾಃ ಛಂದಸಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಏವ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಸಾ 
(ಬಹುವೀಹಿ) = ತನ್ನ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆಸರೇ ಯಾವುದರ ಹೆಸರಾಗಿದೆಯೋ ಅದು.] 

ಎಂದರೆ - “ ರಘಟಾ ( = ರಗಳೆ) ಎಂಬುದು ' ತನ್ನ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆಸರನ್ನುಳ್ಳದ್ದು . ” 
(ರಘಟಾ = ರ + ಘಟಾ = ರಗಣಗಳ ಸಮೂಹ. ಇದು ಆ ಹೆಸರಿನ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ) . ಅವನು 
ಇಲ್ಲಿ ' ರಘಟಾಬಂಧದ ಛಂದಸ್ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ' ರಗಣಸಮೂಹ' ವನ್ನು , ' ರಗಣ' 
ವೆಂದರೆ - -' ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛಂದಃ ಸಂಜ್ಞಾ 
ರಘಟಾ ” ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ, ಛಂದಸ್ ಎಂದರೆ “ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸ ಪ್ರಕಾರ ” 
ವೆಂದು ವಾಚ್ಯವಾಗಿಯೇ ಜಯಕೀರ್ತಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 32 

32 ನಮಗೀಗ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗಳೊಳಗೆ ಪಿಂಗಳನ ಅತಿಪುರಾತನವೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದುದು. ಪಿಂಗಳನ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ ಮಾಂಡವ್ಯ , ಸೈತವ ಮೊದಲಾದ 
ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವರು ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣವು ಉದಯಿಸಿದಮೇಲೆ 
ತತ್ತೂರ್ವದ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲ ಅಸ್ತಂಗತವಾದಂತೆ, ಪಿಂಗಳನ ಗ್ರಂಥವು ರತ್ತೋರ್ವದ ಛಂದೋ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿಸಿತು . ಆದರೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿದ್ದಿರಬಹು 
ದಾದ ಜಯಕೀರ್ತಿ ತಾನು ಮಾಂಡವ್ಯಸೈತವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿರುವುದಾಗಿ (೮ - ೧೯ ) ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದ, ಆಗ ಅವು ಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಜಯಕೀರ್ತಿ - ಬೇರೆ ಕೆಲವರಂತೆ, ಕೇವಲ 
ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡದೆ - ತನಗೆ ಲಭ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ, ನಾನಾ ಕವಿಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ( ೮- ೧೯ ) , ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದೊಂದು ಗ್ರಂಥರಚನೆಮಾಡಿದ ಮಹನೀಯನು. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಅವನು ಓದಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ( ೧ - ೧೩ ; ೧ - ೨), ರಘಟಾ ( = ರಗಳೆ) ಎಂಬ ಛಂದೋ 
ನಾಮದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅವನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಛಂದೋಬಂಧದ ಇತಿಹಾಸವು ಅಡಕ 
ವಾಗಿದ್ದು , ಅದು ಉದ್ಯೋಧಕವೂ ಆಗಿದೆ : 

ದಂಡಕಾಃ ಚಂಡವೃಷ್ಟಾದ್ಯಾಃ ಪಾದಾಂಶನಿಯಮೋದಿತಾಃ | 
ಅಪಾದನಿಯಮಾಶ್ಮಿಕಾ ಗಣಧಾ ಗದ್ಯದಂಡಕಾಃ | 
ಸ್ವಚ್ಛಂದಃ ಸಂಜ್ಞಾರಘಟಾ, ಮಾತ್ರಾಕ್ಷರಸಮೋದಿತಾಃ | 
ಪಾದದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ಸುಶ್ರಾವ್ಯಾ ಸೈವ ಪದ್ಧತಿಃ|| 

( ಪ್ರಥಮಾಧಿಕಾರ, ಶ್ಲೋಕ ೨೩ ಮತ್ತು ೨೪) 


೫೭ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ನಾಲ್ಕು 
( ಸ್ವಚ್ಛಂದಃ ಸಂಜ್ಞಾರಘಟಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅನಂತರ ' ತಾಃ ' ಎಂಬುದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ್ಯ.) 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗೆ: “ ಚಂಡವೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ದಂಡಕಗಳು ಪಾದಯಮ ಹಾಗೂ 
ಗಣನಿಯಮ( ಅಂಶ = ಗಣವುಳ್ಳವುಗಳು ; ಪಾದನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಗಣನಿಯಮವಿರುವವು 
ಗದ್ಯದಂಡಕಗಳು , ' ರಘಟಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ' ರಗಣಸಮೂಹ' ಎಂದಾಗಿದೆ. ರಘಟೆ 
ಗಳು (ರಗಣಮಯವಾದ) ಅಕ್ಷರಬಂಧಗಳಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ( ರಗಣತುಲ್ಯವಾದ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯ ) 
ಮಾತ್ರಾಗಣಬಂಧಗಳಾಗಿಯ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ ( = ಉದಿತಾಃ) , 'ರಘಟೆ' ಯು ಎರಡೆರಡು ಪಾದಗಳ 
ಎಂದರೆ ದ್ವಿಪಾದರೂಪ ಪದ್ಯಗಳ ಗುಂಫವಾಗಿರುವುದಾದರೆ, ಅದು ' ಪದ್ದತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ಬಂಧವಾಗುತ್ತದೆ” ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ರಘಟಾ ಬಂಧವು 
( = ರಗಳೆ) ಮೂಲತಃ ( ರಗಣಮಯವಾದ) ಅಕ್ಷರಬಂಧವಾಗಿದ್ದು , ಮತ್ತೆ ( ರಗಣತುಲ್ಯವಾದ ಮಾತ್ರಾ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಎಂದರೆ ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ) ಮಾತ್ತಾಬಂಧವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತೆಂದೂ , ಮಾತ್ರಾ 
ಬಂಧಗಳಾಗಿರುವ ಬೇರೆಬೇರೆ ಜಾತಿಯ 'ರಗಳೆ' ಗಳೊಳಗೆ ಪಂಚಮಾತ್ರಾಗಣಬದ್ದವಾದ ರಗಳೆಯೇ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯದಾಗಿತ್ತೆಂದೂ , ` ಗದ್ಯದಂಡಕವೇ ರಘಟಾಬಂಧದ ತಾಯಿ ಎಂದೂ , “ ಪದ್ದತಿ” 
ಎಂಬುದು ಪಂಚಮಾತ್ರಾಗಣಬದ್ದವಾದ ( ಅಥವಾ ರಗಣಮಯವಾದ) ರಗಳೆಯ ಪಾದದ್ವಂದ್ವಗಳ 
ಗುಂಫವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾನಪರಿಮಾಣದ ಪಾದಗಳ ಗುಂಫದೊಳಗೆ ಪಾದದ್ವಂದ್ವಗಳು 
ಗೋಚರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಬೇರೇನಾದರೊಂದು ನಿಯಮ ಅಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವನು ' ಪದ್ದತಿ' ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೊಡನೆ, ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ( ೧ - ೨೫ ) “ ಪಾದದ್ವಿತೀಯ 
ವರ್ಣಃ ಪಾದಂ ಪಾದಂ ಯ ಏತಿಸೋನುಪ್ರಾಸ ” ಎಂದು (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿದ್ದ )“ ಪ್ರಾಸ” ದ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. [ ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಕಂದ 
ಪದ್ಯಾರ್ಥದ “ಸೋನುಪ್ರಾಸಃ” ಎಂಬ ಭಾಗವು ಅಪಪಾಠವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಿತವಾದ ' ಪಾದದ್ವಿತೀಯ ವರ್ಣಪ್ರಾಸ'ಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು “ ಅನುಪ್ರಾಸ' ವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಕೇವಲವಾಗಿ “ ಪ್ರಾಸ” ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳುವುದು ಅನಾದಿಸಂಪ್ರದಾಯ . 
( ಉದಾ : ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ , II ೩೦ , ೪೫) ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು “ ಸೋ ಹಿ 
ಪ್ರಾಸಃ” ಎಂದಿದ್ದಿರಬೇಕು ; ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅರಿವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಲಿಪಿಕಾರರಾರೋ ಇದನ್ನು “ಸೋನು 
ಪ್ರಾಸಃ” ಎಂದು ರೂಪಾಂತರಿಸಿರಬೇಕು.] ಆದರೆ ಅವನು ' ಪದ್ದತಿ' ಯ ( ಹಾಗೂ ರಗಳೆಯ ) ಪಾದ 
ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅದು ಆದಿಯಲ್ಲಿ “ ಇಷ್ಟೇ ಇತ್ತು ” ಎಂದು ನಾವೀಗ ನಿರ್ಧರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ , ಪ್ರಾಯಃ ಅದು -ಸೋಮೇಶ್ವರನ ` ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ' ದ ೧೬ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ' ಪದ್ದ ಡೀ ' ( ಅಥವಾ ಪದ್ಧಲಿ ) ಎಂಬುದರಂತೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವ ಪದ್ದಡಿ ಇದು : 


ಜನಿತಕಮಲಾನಂದ| 
ಪ್ರಣತಸುರ ಗೋವಿಂದ|| 
ದನುಜಕುಲಸಂಹಾರ | 
ಅಘಕಮಲನೀಹಾರ|| 
ಭಕ್ತಜನಭಯಹರಣ | 
ಸುರಸಂಘನತಚರಣ 11 
ಪುಣ್ಯಸಂಚಯಸದನ | 
ಸರಸಿರುಹನಿಭವದನ || ( ಇತ್ಯಾದಿ) 


ಈ ಉದಾಹರಣದಲ್ಲಿ, ಜಯಕೀರ್ತಿ ಹೇಳಿರುವ “ ಪಾದದ್ವಿತೀಯವರ್ಣ ಪ್ರಾಸ” ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
“ ಪಾದಾಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸ' ವಿರುವ ಕಾರಣ, ಪಾದದ್ವಂದ್ವಗಳು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ' ಲಲಿತರಗಳೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ 


೫೮ 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಈ ವರೆಗೆ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಛಂದಃಪದಾರ್ಥವಿಚಾರದ ಫಲಿತಾಂಶ ಇಷ್ಟು : “ ಛಂದಸ ' 
ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಮೂಲತಃ “ ಪದ್ಯ ' ( = ಛಂದೋಬಂಧ) ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥ ; ಅಮರ 
ಸಿಂಹಾದಿಕೋಶಕಾರರು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥ ಅಷ್ಟೇ ಎನ್ನಬಹುದು ; ಪಿಂಗಳನಿಗೂ 
ಈ ಅರ್ಥವೇ ಸಂವತ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಪದ್ಯಲಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪದ್ಯಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ “ ಛಂದಸ್ಸು ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದುದಾಗಿದೆ. ಛಂದ 
ಸತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ ಹರ್ಷವಾದಿ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಛಂದಃಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ವಚನಗಳೂ ವಸ್ತುತಃ “ ಪದ್ಯ ' ಎಂಬರ್ಥದ ಪರಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ. ( ಅಕ್ಷರಾಣಾಂ ಇಯತ್ತಾ ' ಎಂಬುದಾಗಲಿ, ' ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾವ 
ಚ್ಛೇದಃ' ಎಂಬುದಾಗಲಿ ಪದ್ಯವನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ ಮಾತೆಂಬುದನ್ನು 
ಊಹಿಸಲು ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಮಧುಸೂದನ ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ ಹೇಳಿದ “ ಮಾತ್ರಾಕ್ಷರನಿಯತಾ 
ವಾಕ್ ಛಂದಃ ” ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನವಂತೂ ನೇರವಾಗಿ ಪದ್ಯವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಕೀರ್ತಿ ಹೇಳಿದ ' ಪದ್ದತಿಬಂಧ' ದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
( ಪಾದಾಂತ್ಯಪ್ರಾಸವೂ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಉದಾ: 

ಅಲ್ಲಿ ಮಾಮರದಲ್ಲಿ | 
ಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯಲ್ಲಿ !! 
ಎಳ ಅಸುಗೆ ಮರದಲ್ಲಿ | 

ಜಳರುಹಾಕರದಲ್ಲಿ!! ( ಇತ್ಯಾದಿ 
( ರಘಟಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು “ ರಗಣಸಮೂಹ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು , ನನ್ನ 
ವಿದ್ವದ್ದಂಧುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕುಕ್ಕಿಲ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೊರಗೆಡಹಿದ್ದಾರೆ ಅವರಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿ, ಡಿ, ವಿ. ಕೆ. ಮೂರ್ತಿಯವರಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ' ಛಂದೋಂಬುಧಿ' - ಪುಟ 
೬೦.) ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ : ಜಯ 
ಕೀರ್ತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ರಘಟಾಬಂಧದ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ, ನಡುಗನ್ನಡದ ಷಧ ಷಟ್ಟದೀ 
ಬಂಧಗಳ ಹುಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವಂತಿದೆ. ಷಟ್ಟದೀ ಕಾವ್ಯಗಳೊಳಗೆ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನದೆಂದರೆ - ನಡುಗನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಕಾವ್ಯಾವತಾರವೆನ್ನಬಹುದಾದ 
- ರಾಘವಾಂಕನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ”, ಇದು ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ( ಪಂಚ 
ಮಾತ್ರಾಗಣಬದ್ದವಾದ) ಛಂದೋಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುದಾಗಿದೆ. ರಗಣಘಟಿತವಾದ 'ದಂಡ 'ದಿಂದ 
ತತ್ಸಮಾನ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯ 'ರಗಳೆ ' ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ( ಮಾತ್ರಾಕ್ಷರಸಮೋದಿತಾಃ) ಜಯಕೀರ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ “ಮೂಲರಗಳೆಯ ಗತಿ '( = ಧಾಟಿ) ಯ ಗಣಸ್ವರೂಪವೂ , ವಾರ್ಧಕ 
ಷಟ್ಟದಿಯ ಗತಿಯೂ ಗಣಸ್ವರೂಪವೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಭಿನ್ನವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. [ನಡುಗನ್ನಡದ ಆದಿ 
ಷಟ್ನದಿಯಾದ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯ ಛಂದೋಗತಿಗೂ , ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಬದ್ದವಾದ ' ಪುರಾತನ 
ಷಟ್ಟದಿ'( ಷಟ್ಟದಿಕೆ) ಯ ಛಂದೋಗತಿಗೂ ಯಾವ ಹೋಲಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳೊಳಗೆ 
ಜನ್ಯಜನಕತ್ವವು ಸರ್ವಥಾ ಅಸಂಭಾವ್ಯ .] ಮೊದಲು ಪಂಚಮಾತ್ರಾಗಣಬದ್ದವಾದ “ ರಗಳೆ ” ಹುಟ್ಟಿ , 
ತದನಂತರ ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಗಣದ ಹಾಗೂ ತ್ರಿಮಾತ್ರಾಗಣದ ರಗಳೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದಾದಂತೆ 
“ ರಗಣದಂಡಕ' ದ ಅನಂತರ ಭಗಣಾದಿ ದಂಡಕಗಳೂ ಉತ್ಸಾಹದಂಡಕವೂ (ಜಯಕೀರ್ತಿ, ೬ - ೩೪) 
ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ ಅವತರಿಸಿದಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಐದು ಷಟ್ಟದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾಘವಾಂಕನೇ ಪಟ್ಟದೀಬಂಧದ ಜನಕನೆಂಬ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ನಾಲ್ಕು 
ಆದರೆ , ಛಂದಸ್ ಎಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಳಮುಟ್ಟಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ , ಭರತನೂ ಅವನಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಜಯಕೀರ್ತಿಯ - ಛಂದಸ್ ” ಎಂಬುದು ಕೇವಲ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾಗಿರದೆ ಸಮಸ್ತವಾಹ್ಮಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಒಂದು ತಥ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಛಂದಃಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಳಿಸಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಭರತಜಯಕೀರ್ತಿಗಳ ಮತವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಛಂದಸ್ ಎಂಬುದು ಸಮಸ್ತವಾಯಕ್ಕೆ 
ಎಂದರೆ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಗದ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದರೆ - ಪದ್ಯ 
ಗದ್ಯಗಳೊಳಗೆ ಭೇದವೆಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ? ಮತ್ತು ಆಗ ' ಛಂದೋಬಂಧ' 'ಛಂದೋ 
ಬದ್ದ ' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? - ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಬಹುದು. ಇವಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ: ಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ದವಾದ 
ಛಂದಃಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಭರತಜಯಕೀರ್ತಿಗಳು ಬೇರೊಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ ; 
ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದು ಛಂದಸ್ತತ್ವದ ಸ್ವಭಾವನಿರೂಪಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ . ಆದುದರಿಂದ, 
ಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ದವಾದ ಛಂದಃಶಬ್ದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಹರ್ಷಟಾದಿಗಳು ಒಪ್ಪಿದ ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕವಾದ ಅದರ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ , ಭರತಜಯಕೀರ್ತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಪೂರಕವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಾಗ, ಛಂದಃಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸರ್ವಸಮತವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ : 
- ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ' ಛಂದಸ್ ” ಎಂಬುದು ಗುರುಲಘುಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ'. 
ಇದು ಸಮಸ್ತವಾಹ್ಮಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ, ಎಂದರೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರ್ಥಾತ್ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಂದು ಗುಣ ಅಥವಾ ಲಕ್ಷಣ. ಶಬ್ದದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಸಮತ್ವದಿಂದ, ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರಪುಂಜಗಳ ಉಚ್ಚಾರದ 
ವಾತಾಸಮತ್ವದಿಂದ ಮರ್ಯಾದಿತವಾದ ಖಂಡಗಳಾಗಿ “ ಛಂದಸ್ ” ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ, 
ಅದು ' ಪದ ' ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮರ್ಯಾದಿತವಾಗದೆ, ಛಂದಃಸ್ರೋತಸ್ತು 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಹರಿದರೆ, ಅದು ಗದ್ಯ ' ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಯವಪರಿಮಾಣ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ, ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಾಗಿ ಗದ್ಯದ ಛಂದೋರೂಪಭೇದಗಳು 
ವಸ್ತುತಃ ಅನಂತವಾಗಿ ' ಅಗಣ್ಯ ' ವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಅದು ನಿಷ್ಕಷ್ಟವಾದ ಛಂದೋರೂಪ 
ವಿಭಾಗವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಆಸ್ಪದವೀಯುವುದಿಲ್ಲ. ' ಪದ್ಯ ' ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಯವಪರಿಮಾಣ 
ನಿಯಮವಿರುವ ಕಾರಣ,ರೂಪಾನುಗುಣವಾದ ವಿಭಾಗವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅದು ಅಳವಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವು ಗದ್ಯದ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ಕೇವಲ ಪದ್ಯ 
ರೂಪಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ ಹೊರತು, ಗದ್ಯವು ಛಂದೋರಹಿತ 
ವೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಸಾರಾಂಶ : ಛಂದಸ್ ಎಂಬುದು ನಿಬದ್ದ 'ವೆಂದೂ ' ಅನಿಬದ್ದ 'ವೆಂದೂ 
ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿಬದ್ದರೂಪವೇ ' ಪದ ' ; ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನಿಬದ್ದ 
ರೂಪವೇ ' ಗದ್ಯ '. ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, 
“ ಛಂದೋಬದ್ಧ ' ' ಛಂದೋಬಂಧ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಜಕತ್ವಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾವ 
ಹಾನಿಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ . 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಐದು 
ನಾವೀಗ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ 'ಛಂದಸ್ ” ಎಂಬುದು ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘುಗಳ 
ವಿನ್ಯಾಸ, ಗುರು , ಲಘು ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಅಕ್ಷರಪರಿಮಾಣವಾಚಕಗಳು . ಅಕ್ಷರಗಳು ಶಬ್ದ 
( = ಪದ) ದ ಘಟಕಗಳಾಗಿರುವಂತೆ, ಅಕ್ಷರಪರಿಮಾಣಗಳಾದ ಗುರುಲಘುಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಘಟಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅರ್ಥಾತ್ ಶಬ್ದವು ( = ಪದ) ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕವೂ 'ಛಂದಸ್ ” ಗುರು 
ಲಘಾತ್ಮಾಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷರಗಳ ಜೋಡಣೆಯಿಂದ ಶಬ್ದ ರೂಪವು ( = ಪದ) 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಕಾರಣ, ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ' ಶಬ್ದ ದ್ರವ್ಯ ' ಅಥವಾ ' ಪದದ್ರವ್ಯ '( = ಪದಗಳ 
ಘಟಕದ್ರವ್ಯಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾದಂತೆ, 33 ಗುರುಲಘುಗಳ ಜೋಡಣೆಯಿಂದ 
* ಛಂದಸ್ ” ಆವಿರ್ಭವಿಸುವ ಕಾರಣ , ಗುರುಲಘು ಎಂಬ ' ಮಾನ'ಗಳನ್ನು 'ಛಂದೋದ್ರವ್ಯ' 
( = ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದ ಘಟಕದ್ರವ್ಯಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ, ' ಛಂದಸ್ ” 
ಎಂಬುದು ಛಂದೋದ್ರವ್ಯಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದು ಸಮಸ್ಯವಾಹ್ಮಯವನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದಾದರೂ , ವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು , ಎಂದರೆ 
ಆಕರ್ಷಕತ್ವವನ್ನು , ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ 
ಆಕರ್ಷಕತ್ವದ ಒಂದು ರಹಸ್ಯವೇನೆಂದರೆ - ಅದರ ಅಸಾಮಾನ್ಯತೆ. ಒಂದು ವಾಹ್ಮಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಛಂದೋದ್ರವ್ಯಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಅದರ ' ಛಂದಃಸರಣಿ' 
ನಮ್ಮ ದಿನನಿತ್ಯದ ಬಳಕೆಯ ಮಾತುಗಳ ಛಂದಃಸರಣಿಯಂತೆಯೇ ಭಾಸವಾಗುವುದಾದರೆ, 
ಅದು ನಮಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿರದೆ, ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಸಾಮಾನ್ಯತೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿದರೆ ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವಾಡುವ ಮಾತುಗಳ ಛಂದಃ 
ಸರಣಿ , ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಒಂದು ಯೋಜಿತವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಯೋಜಿತವಾದಂತಹದೊಂದು ಛಂದೋವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿದರೆ 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಅಸಾಮಾನ್ಯತೆಯ ಅನುಭವವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ, ಆ ಮಾತುಗಳ 
ಛಂದಃಸರಣಿ ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆಳೆಯಬಲ್ಲ 
33 ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 

ಅನುಕೂಲಪವನನಿಂ ಜೀ - | 
ವನಿಷ್ಟದಿಂ ನಾಭಿಮೂಲದೊಳ್ ಕಹಳೆಯ ಪಾಂ - || 
ಗಿನವೋಲ್ ಶಬ್ದ ದ್ರವ್ಯಂ | 
ಜನಿಯಿಸುಗುಂ ಶ್ವೇತಮದರ ಕಾರ್ಯಂ ಶಬ್ದಂ || ೯ || 


ತನು ವಾದ್ಯಂ ನಾಲಗೆ ವಾ | 
ದನದಂಡಂ ಕರ್ತೃವಾತ್ಮನವನ ಮನೋವೃ-|| 
ತಿ ನಿಮಿತ್ತಮಾಗೆ ಶಬ್ದ೦ ! 
ಜನಿಯಿಸುಗುಂ ಧವಲವರ್ಣಮಕ್ಷರರೂಪಂ 


೬೧ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಐದು 
ಛಂದಃಸರಣಿಯೇ ' ಗತಿ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದಾಗಿದೆ. [ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಮೂಡಿಬಂದಾಗ ' ಗತ್ತು ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ' ಗತ್ತು ' ಅಥವಾ 'ಗತ ' ( ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ) 
ಎಂಬುದು 'ಗತಿ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದದ ಅಪಭ್ರಂಶ' ವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
“ ಗತಿ ” ಯ ಅರ್ಥದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಿಶದವಾಗದಿರದು .] 'ಪದ್ಯ ' ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಈ ' ಗತಿ' ಎಂಬುದು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ; ಇರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಅನುಭವ ನಮಗೆ ಆಗುವುದುಂಟು. ( ಮುದ್ದಣನ ರಾಮಾಶ್ವ 
ಮೇಧದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ 'ಗತಿ' ಯ ವಿಪುಲವೈಭವವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.)34 

'ಗತಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಮಾಡಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಲಕ್ಷಣವ್ಯಾಖ್ಯೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದರೂ , ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವನು ತನ್ನ ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ' ದ 
ಪ್ರಬಂಧಾಧ್ಯಾಯದ ೧೯೨ , ೧೯೩ , ೧೯೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ (ಅಡ್ಯಾರ್‌ ಮುದ್ರಣ, 
1959 ) ಮಾಡಿರುವ ಗದ್ಯಗತಿಭೇದಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ 
ಒಳಪಟ್ಟ , ಅತಏವ ಆಕರ್ಷಕವಾದ, ಗುರುಲಘುಯೋಜನೆಯ ಪರಿಣಾಮವೇ ಗತಿ ” 
ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮತವಾಗಿತ್ತೆಂದು ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ನಿರೂಪಣೆ 
ಇಂತಿದೆ : 


ದ್ರುತಾ ವಿಲಂಬಿತಾ ಮಧ್ಯಾ | ದ್ರುತಮಧ್ಯಾ ತಥಾ ಪರಾ || 
ಗತಿದ್ರ್ರುತವಿಲಂಬಾ ಸ್ಯಾತ್ | ಷಷ್ಠಿ ಮಧ್ಯವಿಲಂಬಿತಾ || 
ಇತಿ ಗದ್ಯಸ್ಯ ಷಟ್ ಪ್ರೊಕ್ಕಾ ! ಗತಯಃ ಪೂರ್ವಸೂರಿಭಿಃ || 
ಲಘುಭಿರ್ಬಹುಲೈರಿ ! ಸಮ್ಮೇರಾದ್ಯತ್ರಯಂಕ್ರಮಾತ್ || 

ಪೃಥಗ್ಧಗತ್ವ ಮಿಸ್ತು| ಲಗೈಸ್ತದ್ವತ್ ಪರಂ ತ್ರಯಂ !! 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗೆ : “ ಯಾವುದೊಂದು ಗದ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯಕ್ಷರಗಳು 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ 'ದುತಗತಿ ' ; ಗುರ್ವಕ್ಷರಗಳು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ 'ವಿಲಂಬಿತ 
ಗತಿ'; ಗುರುಲಘುಗಳು ಸಮಸಮವೆಂಬಂತಿದ್ದರೆ' ಮಧ್ಯಗತಿ'. ಮತ್ತು ಯಾವುದೊಂದು 
ಗದ್ಯಖಂಡದ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಲಘುಗಳು ತುಂಬಿದ್ದು , ಉಳಿದರ್ಧದಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘುಗಳು 
ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ 'ದ್ರುತಮಧ್ಯಗತಿ” ; ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಲಘುಗಳು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದ್ದು , 
ಉಳಿದರ್ಧವು ಗುರುಬಹುಲವಾಗಿದ್ದರೆ ` ದ್ರುತವಿಲಂಬಗತಿ' ; ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘು 
ಗಳು ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿದ್ದು , ಉಳಿದರ್ಧದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಧ್ಯ 
ವಿಲಂಬಿತಗತಿ' - ಹೀಗೆ ಗದ್ಯದ ಗತಿ ಆರು ಬಗೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ”35 [ ಈ ಗತಿಭೇದಗಳು ಗದ್ಯರಚನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸರ್ವತ್ರ ಕಾಣುವಂಥವು 

14 ' ಗತಿಸಂಪನ್ನ ' ವಾದ ಗದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ( ಮುಂದೆ ವಿವೃತವಾಗಲಿರುವ) ಪದಪರಿಮಾಣಗಳ 
ಮೈತ್ರಿಯೂ ಇದ್ದರೆ, ಆ ಗದ್ಯವು “ವೃತ್ತಗಂಧಿ ” ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

35 ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತಾದಿಗಳು ಛಂದಸ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವವುಗಳು . 
( ಈ ನಿಬಂಧದ 15ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ.) ಈ ಗತಿಭೇದಗಳು ಗದ್ಯವನ್ನನುಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾದರೂ , ಇವು ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹಿರ್ಭೂತವಾದವುಗಳಲ್ಲ . ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಗತಿಭೇದಗಳನ್ನು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾ : 


ಛಂದೋಗತಿ 


QUUUUUUUUUUUUU 

ಸುರಪುರಗಣಮೆಸೆದಿರೆ ಜಲನಿಧಿಯೊಳ್ || ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
ಇದು ' ಮಣಿಗುಣನಿಕರ' ವೆಂಬ ವೃತ್ತದ ಪಾದ, ಉಕ್ತಗತಿಲಕ್ಷಣದಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ' ದ್ರುತಗತಿ' ಇದೆ. 

- - - - - ಲ ಲ - - ೮ - - 

ವಂದೇ ದೇವಂ ವಿಷ್ಣುಮಶೇಷ ಸ್ಥಿತಿಹೇತುಂ|| (ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣ) 
ಇದು 'ಮಮಯೂರ' ವೆಂಬ ವೃತ್ತದ ಪಾದ. ಇದರಲ್ಲಿ ' ವಿಲಂಬಿತಗತಿ' ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

- - ೮ - - ೦ ೦ - ೪ - - - 
- ರಾಣಿ ವೀಕ ಮಧುರಾಂಶ್ಚ ನಿಶಮ್ಯ ಶಬ್ದಾನ್ !! ( ಶಾಕುಂತಲ ) 
ಇದು ' ವಸಂತತಿಲಕ' ವೆಂಬ ವೃತ್ತದ ಪಾದ, ಇದರಲ್ಲಿರುವುದು ' ಮಧ್ಯಗತಿ'. 

OUUUUU - - - 0 - - 0 - - 

ಸರಸಿಜಮನುವಿದ್ದಂ ಶೈವಲೇನಾಪಿ ರಮ್ಯಂ || ( ಶಾಕುಂತಲ) 
ಇದು ' ಮಾಲಿನೀ ' ವೃತ್ತದ ಪಾದ, ' ದ್ರುತ ಮಧ್ಯಗತಿ' ಯನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು . 

- - UUUUUUUUUUUUUU - 
ಎನ್ನಿಂದಾಯ್ತಿ ವೃತ್ತಂ ಕ್ರೀಡಾಹೃಯಮಿದನಲಿವುದು ಸರಸಿರುಹಮುಖಿ 

( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
ಇದು 'ಕ್ರೀಡಾ' ವೃತ್ತದ ಪಾದ. ಇದರಲ್ಲಿ ' ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ ಗತಿ' ಯ ಲಕ್ಷಣ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ . 

- - - - - - ೮ - - ೮ - - 

ಮಾರ್ಗೆ ಮಾರ್ಗ ಜಾಯತೇ ಸಾಧುಸಂಗಃ || (ರಂಭಾಶುಕಸಂವಾದ) 
ಇದು ' ಶಾಲಿನೀ ' ವೃತ್ತದ ಪಾದ. ಇದರಲ್ಲಿ ' ಮಧ್ಯವಿಲಂಬಿತ ಗತಿ' ಯ ಲಕ್ಷಣ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೂಚನೆ : ಪದ್ಯಗತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು , ಪ್ರಸ್ತುತಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಿರುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ . ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳು ಮುಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಬರಲಿವೆ. ಆದರೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದೊಂದು ತಥ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ವಾಚಕರ ಲಕ್ಷವನ್ನೆಳೆಯುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ 
- ರ್ಶಾದೇವನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ದ್ರುತಮಧ್ಯವಿಲಂಬಿತಾದಿ ಛಂದೋಗತಿಭೇದಗಳನ್ನು , 
( ಈ ನಿಬಂಧದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ) ದ್ರುತಮಧ್ಯವಿಲಂಬಿತ ಲಯಭೇದಗಳೆಂದು ಸಂಗೀತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿರುವ ಉಚ್ಚಾರವೇಗಭೇದಗಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಕೂಡದು. ಆ ದ್ರುತಾದಿ 
ತ್ರಿವಿಧ ಲಯಭೇದಗಳೆಂದರೆ - ಪಠನಗಾನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ( ಪಾಠಕಗಾಯಕವಾದಕಾದಿಗಳ 
ಇಷ್ಟಾನುಗುಣವಾದ) ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ಪ್ರಾಸವೃದ್ಧಿಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ವಾದ ವೇಗಭೇದಗಳು ( = tempo , speed) . ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಅವಕ್ಕೂ ಛಂದಸ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ದ್ರುತಾದಿ ಷದ್ವಿಧ ಭೇದಗಳು ವಾಯಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿತವಾಗಿರುವ ' ಗತಿಭೇದ' ಗಳು , ವಿಶಿಷ್ಟಗತಿಸಂಪನ್ನವಾದ ಯಾವುದೊಂದು ಗದ್ಯಖಂಡವನ್ನಾಗಲಿ 
ಪದ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಯಾವ ವೇಗಭೇದ(tempo) ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದರೂ , ಈ ದ್ರುತಾದಿ ಗತಿಭೇದಗಳಿಗೆ 
ಸರ್ವಥಾ ಚ್ಯುತಿಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ, ಇವು ಪಠನದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿರದೆ, ಛಂದೋದ್ರವ್ಯಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಧರಿಸಿರುವವು 
ಗಳು , ' ಗತಿ' ಯ ದ್ರುತತ್ವವಿಲಂಬಿತತ್ವಗಳು - ಯಾವುದೊಂದು ಛಂದೋರಚನೆಯ ಪಠನಕಾಲ 
ಪರಿಮಾಣದ ಹೃಸ್ವತ್ವದೀರ್ಘತ್ವಗಳಲ್ಲ ; ಅವು ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವಿಶೇಷದ ಫಲಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಛಂದಃಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಗುವ ( ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವಾದ) ಅರ್ಥಾತ್ ಚಿತ್ರಪ್ರಾಯವಾದ 
ದ್ರುತತ್ವವಿಲಂಬಿತತ್ವಗಳು, ಒಂದು ಛಂದೋರಚನೆಯನ್ನು ಯಥಾಕ್ಷರ ಗುರುಲಘುವಾಗಿ ವಿಲಂಬಿತ 
ವೇಗ = ವಿಲಂಬಿತಲಯ ) ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಗುರ್ವಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ ಸೆಕುಂಡು ಬೇಕಾಗುವು 
ದೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಲಭ್ಯಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಕಾಲು ಸೆಕುಂಡು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅದೇ 


೬೩ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಐದು 
ಗಳಲ್ಲ ; ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದರೆ (ಕೆಲವು ಗದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಕೆಲವು ಗದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ . 
ಯಾಗಿ) ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದ ವಿಶೇಷಗಳು ಇವು. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಗತಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರಬೇಕಾದರೆ, ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾಗೆ ರಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಕೆಲವು 
ಚಂಪೂಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಕಂಡುಬರುವ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹವು ಇರುವು 
ದುಂಟು. ' ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ ' ದಲ್ಲಿ ಈ ಗತಿಭೇದಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದೇಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಸಂಗೀತಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ, ಗಾನವು' ಸತಾಲ ' ವೆಂದೂ ವಿತಾಲ' ವೆಂದೂ ಎರಡು 
ವಿಧವಾಗಿದೆ . ' ಸತಾಲಗಾನ' ವೇ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುವುದಾದರೂ , ಲಯರಹಿತವಾದ 
( = ವಿಷಮಗತಿಯ ) ವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ( ವಿಶಾಲವಾಗಿ) ಹಾಡುವ ರೂಢಿ 
ಈಗಲೂ ಇರುವಂತೆ, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವನ್ನೂ ( ವಿಶಾಲವಾಗಿ) ಹಾಡುವುದಿ 
ತೆಂಬುದು ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಾಡಲ್ಪಡುವ 
'ಪ್ರಬಂಧ' ದಲ್ಲಿ ( ಸಂಗೀತಶಾಸ್ಪೋಕ್ತವಾದ 'ಪ್ರಬಂಧ'ಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವೂ ಒಂದು ) ಗತಿ 
ಜನಿತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗಾನವು ಮನೋರಂಜಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 
(ಶ್ಲೋಕಾದಿಗಳು ವಿತಾಲಗಳಾಗಿದ್ದರೂ , ಅವು ಪದ್ಯಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಛಂದಃಸೌಂದರ್ಯ ಅರ್ಥಾತ್ ಗಜನಿತ ಸೌಂದರ್ಯವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ.' ತಾಳ' ಎಂಬುದು 
ಗತಿಸ್ವರೂಪವಿಶೇಷವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ , ' ಸತಾಲ' ಗಾನದಲ್ಲಿ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು 
ನಿತ್ಯಸ್ಥಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) ' ಗದ್ಯಗಾನ ' ವುಶೋಭಾವಹವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆ ಗದ್ಯದ ಛಂದಃ 
ಸರಣಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ, 
ಎಂದರೆ 'ಶ್ರವ್ಯತ್ವ ' ವುಳ್ಳ , ಗದ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿದ್ದು ಛಂದಸ್ಸಿನ `ಶ್ರವ್ಯತ್ವ ' ವೆಂದರೆ ಗತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಪರಿಸ್ಪುಟವೂ ಸರ್ವಸಂವೇದ್ಯವೂ ಆದ ಭೇದ 


00 


ಛಂದೋರಚನೆಯನ್ನು ಮಧ್ಯಮವೇಗ( = ಮಧ್ಯಲಯ ) ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಗುರುವಿಗೆ ಕಾಲು ಸೆಕುಂಡು, 
ಲಘುವಿಗೆ ಅರೆಕಾಲು ಸೆಕುಂಡು ಬೇಕಾಗುವುದು ; ಅದನ್ನೇ ದ್ರುತವೇಗ( = ದ್ರುತಲಯ ) ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದರೆ 
ಗುರುವಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಂಶ ಸೆಕುಂಡು, ಲಘುವಿಗೆ ಷೋಡಶಾಂಶ ಸೆಕುಂಡು - ಹೀಗೆ ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಾಲ 
ಪರಿಮಾಣವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪಠನವೇಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಛಂದೋರಚನೆಯ 
ಗುರುಲಘಚ್ಚಾರದ ಕಾಲಪರಿಮಾಣಗಳ ಅನುಪಾತವು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ( 2 : 1 ) ಇರುವುದರಿಂದ, ಆ 
ಛಂದೋರಚನೆಯ (ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವೋಕ್ತ) ' ಗತಿ' ಯ ದ್ರುತಾದಿತ್ವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಬಾರದೆ, ಆ 
“ ಗತಿಸ್ವರೂಪ' ವು ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ - ಛಂದೋದ್ರವ್ಯಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ “ದ್ರುತಾದಿಗತಿ ' ಗಳೂ , ಪಠನಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ “ ದ್ರುತಾದಿಲಯ ”( = ವೇಗ) ಗಳೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯೇ ಆದ ' ತತ್ವ ' ಗಳೆಂಬ ತಥ್ಯವು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಗತಿಭೇದವಿಚಾರ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. [ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು : ಗುರುಲಘುಗಳ 
ವಿನ್ಯಾಸವೈಚಿತ್ರದ ಫಲವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ (ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವೋಕ್ತವಾದ) ಈ ದ್ರುತಾದಿಭೇದ 
ಗಳಲ್ಲದೆ, ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಪರಿಮಾಣಭೇದದ ಕಾರಣದಿಂದ ( ಲಯಾನ್ವಿ ತಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ) 
ಉದೂತವಾಗುವ ದ್ರುತಾದಿಭೇದಗಳೂ ಛಂದೋಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದು.] 


೬೪ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಗದ್ಯಗತಿಗಳನ್ನು ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ.36 ದಸ್ತುತಃ ಗದ್ಯದ ಗತಿ 
ಸ್ವರೂಪಗಳು ಅಗಣಿತ ; ಮತ್ತು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರವ್ಯತ್ವಸಾಧಕವಾದ ಗತಿ ಎಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಸಂಮತವಾಗಿ ಹೇಳಬರುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂವೇದನ 
ನಿಪುಣವೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಆದ ' ಗತಿಪ್ರಜ್ಞೆ ' ಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತು ಗತಿ? 
ಎಂಬ ಪದದ ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ , ಅದು ವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಇರುವು 
ದೆಂದು ವಾದಿಸಕೂಡದು. ಏಕೆಂದರೆ ' ಗತಿ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕುಚಿತ 
ವಾಗಿದ್ದು , ಅದು ಒಂದು ` ಸಂಜ್ಞೆ ' - ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಬಾರದು .] 

36 ಭೋಜರಾಜನು ಚಂಪೂಪ್ರಬಂಧದ ಗುಣಾತಿಶಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ( ಚಂಪೂ 
ರಾಮಾಯಣ - ಪೀಠಿಕಾಭಾಗ, ಪದ್ಯ - ೪) ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

ಗದ್ಯಾನುಬಂಧರಸಮಿಶ್ರಿತ ಪದ್ಯಸೂಕ್ತಿಃ|| 
ಹೃದ್ಯಾ ಹಿ ವಾದ್ಯಕಲಯಾ ಕಲಿತೇವ ಗೀತಿಃ || 
ತಸ್ಮಾದ್ದ ಧಾತು ಕವಿಮಾರ್ಗಜುಷಾಂ ಸುಖಾಯ | 

ಚಂಪೂಪ್ರಬಂಧರಚನಾಂ ರಸನಾ ಮದೀಯಾ|| 
ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಪದ್ಯವನ್ನು `ಗೀತಿ' ಎಂದರೆ ಗಾನ( = ಹಾಡುವಿಕೆ ) ಕ್ಕೂ , ಗದ್ಯವನ್ನು (ಮೃದಂಗಾದಿ) 
ವಾದ್ಯವಾದನಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಪದ್ಯವನ್ನು ಗಾನಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ವಷ್ಟು ಔಚಿತ್ಯವು, ಗದ್ಯವನ್ನು ವಾದನಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ - ಸಕೃದ್ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ . 
ಸಂಗೀತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ' ಗಾನ ' ದಲ್ಲಿ 'ನಾದ' ವು ಗತಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯ ; 
ಮೃದಂಗಾದಿಗಳ ವಾದನದಲ್ಲಿ ನಾದಕ್ಕಿಂತ ' ಗತಿ' ( = ಗತ್ತು ) ಮುಖ್ಯ , ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
' ಗತಿ' ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಉಪಮೆಗೆ ಔಚಿತ್ಯವೆಲ್ಲಿ ? - ಶಾರ್ಜ 
ದೇವನು ನಿರೂಪಿಸಿದಂತಹ ಗದ್ಯಗತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಅಲ್ಲಿ 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು . ಅಂತಹ ಗದ್ಯವನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭೋಜರಾಜನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನ ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು 
ಗದ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಶದವಾಗದಿರದು . ಉದಾ: ' ಏಷ 

oro 
ಮೃಗಾಂಕೋಪಿ...' ಎಂದು ತೊಡಗುವ ಗದ್ಯದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ನೋಡಿರಿ : “ಸಸಂಭ್ರಮಂ 
- - ಲ ಲ ಲC - - ೪ ಲಲ - ಲ ಲ - ಲಲ ಲ - - - ೮ - ಲಲ - ೮ - ೪ 
ನಮಜ್ಜನ ಪರಿವೃತೇ ಮಜ್ಜನಗೃಹಾಭಿಮುಖೇ ದಶಮುಖ್ , ತತ್ರತ್ಯ ವಿಚಿತ್ರತರ ಶಾತಕುಂಭ 

- - - ಲ ಲಲಲ - - ೮ - - - ೪ ಲಲಲಲಲಲಲ ಲ - ಲಲ ಲ ಲ 
ಸ್ವಂಭಾಗ್ರ ಪತ್ಯಗ್ರ ಪ್ರತ್ಯುಷ್ಯ ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲಾ ಸಾಲಭಂಜಿಕಾಪುಂಜ ಕರತಲಕಲಿತ ನಿಜೋಪಲಮಯ 
ಲಲಲ ಲ – 
ಕಲಶಮುಖಾತ್ .... ” ( ಬಾಲಕಾಂಡ - ೩೭) . ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಂದೂ ಕೇಳಬಹುದಾದ 
ಮೃದಂಗಾದಿ ತಾಳವಾದ್ಯಗಳ ' ಗತ್ತು ' ಗಳಿಗೂ ಈ ಗದ್ಯಭಾಗದ ' ಗತಿ ' ಗೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆಗೆ 
ವಿವರಣೆ ಬೇಕೇ ? [ ಆದರೆ , ಮೃದಂಗಾದಿಗಳ ಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ' ಧ್ವನಿಗುಣತಾರತಮ್ಯ ' ಅಥವಾ 'ಧ್ವನಿ 
ಬಲತಾರತಮ್ಯ ' ವೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ' ಗತ್ತು ' ಎಂಬುದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ Rhythmನ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. Rhythm ಎಂದರೆ ' ಗತ್ತು ' ( ಅಥವಾ ' ಗತ್ ) ಎಂದು ನಾವು 
ಹೇಳುವ ಗತಿಸ್ವರೂಪ; ' ಲಯ ' ವಲ್ಲ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ.] 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಐದು 

ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ - ಶಬ್ದವೂ ಛಂದಸೂ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾದರೂ 
ಅವೆರಡನ್ನು ಬೇರೆಬೇರಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ' ಗತಿ' ಯನ್ನು 
ಛಂದೋರಹಿತವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದೂ ಅಶಕ್ಯ . ಛಂದಸ್ ಮತ್ತು ಗತಿ - ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು , ಸಂಗೀತದ ಸ್ವರಾರೋಹಾವರೋಹ ಮತ್ತು ರಾಗ - ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು . ಸ್ವರಾರೋಹಾವರೋಹಮಾತ್ರದಿಂದ ಅದೊಂದು ' ರಾಗ' ವೆನ್ನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ; ಆಕರ್ಷಕತ್ವವಿರುವ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಆ ಸ್ವರಾರೋಹಾವರೋಹಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ' ರಾಗ' ವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ - ವಾಲ್ಮೀಯವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ರುವ ' ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ' ಗತಿ 'ಉಲಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಆಕರ್ಷಕತ್ವವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ' ಗತಿ' ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ “ ಗತಿಸೊತ” 
ಸೃನ್ನು ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದಲ್ಲಿ , ಅದು ( ಪದ್ಯದ) ಒಂದು ' ಪಾದ' ವೆಂದಾಗು 
ಇದೆ. ' ಪಾದ' ದ (ಪೂರ್ಣಾಪೂರ್ಣ) ಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದ ಪದ್ಯವು ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. 

' ಪದ್ಯ ' ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಸಮಗ್ರಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 37 ಛಂದೋ 
ದ್ರವ್ಯಾವಲಂಬಿಯಾದ ವಿಧಾನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಕಾರಣ , 
ಆಯಾ ಪದ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ 'ಗತಿ' ವಿಚಾರವು ಅನವಶ್ಯವೆನಿಸು 
ಇದೆ. ಶಾಸ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ' ವೃತ ' ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ( ವಿಶುದ್ಧ ) 
“ ಮಾತ್ರಾಬಂಧ'ಗಳನ್ನು ಯಥಾಕರ ಗುರುಲಘುವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗ ಆ ಪದ್ಯಗಳ ' ಗತಿ' 
ಅಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಉಲಿತವಾಗುತ್ತದೆ.38 ಗತಿವಿಹೀನವಾದ ಛಂದೋರೂಪಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ಪದವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಗತಿಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣವು ಅನಪೇಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ - ಪಿಂಗಳನ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಮೂರು 
ಸೂತ್ರಗಳು ' ವೃತ್ತ ' ಗಳ ಗತಿಯ ಕುರಿತಾಗಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳೆಂದು ನನಗೆ ಕಂಡು 
ಬಂದಿದೆ . ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಯಥಾವತಿಯಾಗಿ ನಿವೇದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಆ ಗ್ರಂಥದ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭದ ಒಂಬತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 
- ೧. ವೃತ್ತಂ 
೨ . ಸಮವರ್ಧಸಮಂ ವಿಷಮಂ ಚ 


- 37 ವೈದಿಕ ಛಂದೋಬಂಧಗಳನ್ನೂ ವೈದಿಕಜಾತಿಯ ಲೌಕಿಕಬಂಧವಾದ ' ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕ” 
ವನ್ನೂ ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇದು. ವೈದಿಕಬಂಧಗಳ ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕ' ದ ಗತಿಯ 
ವಿಚಾರವು ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬರಲಿದೆ. 
- 38 ಮಾತ್ರಾನಿಯಮಬದ್ಧವಲ್ಲದ 'ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣ' ಬಂಧಗಳನ್ನು ಯಥಾಕ್ಷರ ಗುರುಲಘುವಾಗಿ 
ಪಠಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳ ಗತಿ ಉನ್ನಿಲಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ನಾಗವರ್ಮನಾಗಲಿ ಜಯಕೀರ್ತಿ 
ಯಾಗಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಆ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆ ಅಪರ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ಕನ್ನಡ 
ಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧಾಟಿ ” ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ನನ್ನದೊಂದು ಛಂದೋನಿಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಈ ನಿಬಂಧದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಟಿಪ್ಪಣಿ 1ರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ “ಕನ್ನಡ 
ಛಂದಸ್ಸು ” ಎಂಬ ನನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಆ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷ 
ವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ . 


೬ 


ಛಂದೋಗತಿ 
೩ . ಸಮಂ ತಾವತ್ತ್ವ : ಕೃತಮರ್ಧಸಮಂ 
೪ , ವಿಷಮಂ ಚ 
೫. ರಾಶೂನಂ 
೬ . ↑ತಿ ಸಮಾನೀ 
೭ . ಅತಿ ಪ್ರಮಾಣೀ 
೮. ವಿತಾನಮನ್ಯತೆ 

೯ . ಪಾದಸ್ಯಾನುಷ್ಟುಬ್ಬಕ್ರಂ 
ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರವು, ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ವಿಷಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ”, ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮ , ಅರ್ಧಸಮ , ವಿಷಮ ಎಂದು 
ವೃತ್ತವುಮೂರುವಿಧವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ೩ , ೪ , ೫ ಈ ಮೂರುಸೂತ್ರಗಳು 
ವೃತ್ತಸಂಖ್ಯಾವಿಷಯಕವಾಗಿವೆ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸೂತ್ರವು ' ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕ' ದ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗಳ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಾದವುಗಳು ೬ , ೭, ೮ ಎಂಬೀ ಮೂರುಸೂತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರವಾದರೂ , ಸೂತ್ರರೂಪದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣ ( = context , ಸಂದರ್ಭ) 
ಪರಿಜ್ಞಾನವು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದೊಂದು ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಕರಣ 
ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಆರು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ, 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಆ ಮೂರುಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ 
“ ಸ್ಥಿತಿ ಸಮಾನೀ ಗುರುಲಘುಗಳು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರುವ 

ವಾದರೆ , ಅದು " ಸಮಾನೀ ”. 
“ ತಿ ಪ್ರಮಾಣೀ ” - ಲಘುಗುರುಗಳು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರುವ 

ವಾದರೆ, ಅದು “ಪ್ರಮಾಣೀ ”. 
“ ವಿತಾನಮನ್ಯತ ” - ಗುರುಲಘುಗಳು ' ಸವರಾನಿ' ಯಲ್ಲಿರುವಂತಾಗಲಿ , ' ಪ್ರವಾಣಿ' 

ಯಲ್ಲಿರುವಂತಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಬೇರೆರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವವಾದರೆ, ಅದು 

“ ವಿತಾನ ”. 
ಈ ಮೂರುಸೂತ್ರಗಳ ಅನಂತರದ “ ಪಾದಸ್ಯಾನುಷ್ಟುಬ್ಬಕ್ರಂ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರವುಗುರು 
ಲಘು ಸ್ಥಿರತೆಯಿಲ್ಲದ ' ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕ' ದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಪ್ರೋಕ್ತ 
ವಾದುದು. ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಮೂರುಸೂತ್ರಗಳು ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ಛಂದೋ 
ರೂಪಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಪಿಂಗಲೋತ್ತರಕಾಲದ 
ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಸಂಮತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಈ ಮೂರು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವರ್ಗಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇನೂ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಆದರೂ - ಇವು ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದಮೂರುವೃತ್ತಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಸೂತ್ರಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವೃತ್ತಭೇದಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಪರಿಮಿತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವವೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೬೭ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಐದು 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನಿಶ್ಚಿತವಾದೊಂದು ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯ ( ಸಮ ) ವೃತ್ಯವಿಶೇಷಗಳ 
ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಮಾಡುವವುಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಇವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಯಥಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ( ಸಮ ) ವೃತ್ತಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು; ಮತ್ತು 
ಪಿಂಗಳನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದವುಗಳೆಂದು ಪುರಾತನರು ಹೇಳಿರುವ,39 ಹಾಗೂ ಏತದ್ 
ಗ್ರಂಥದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ಗ್ರಂಥದ ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವೃತ್ತಲಕ್ಷಣ 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಪವಾದವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 'ಮಯರಸತಜಭನ ' ವಿಧಾನ 
ದಿಂದಲೇ ನಿರೂಪಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವುಹೊರತು, ಕೇವಲ ಗುರುಲಘುಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಂದಲ್ಲ. 40 
ಆದುದರಿಂದ ಪಿಂಗಲೋತ್ತರಕಾಲದ ಜಯದೇವಾದಿ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಭಾವಿಸಿರು 
ವಂತೆ - ಈ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು, ಮೂರು ಸಮವೃತ್ತಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವವು 
ಗಳೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಕ್ರಮಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಈ ಮೂರು 
ಸೂತ್ರಗಳು ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ಪದ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಮವೃತ್ತಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ( ಪ್ರಕ್ರಮ 
ಭಂಗವಾಡಿ) ಪಿಂಗಳನು ತುರುಕಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವೆಂದಾಗಲಾರದು. 41 ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವು 
ದೇನನ್ನು ? 


39 ಉದಾ: ಮಯರಸತಜಭನಲಗಸಂ 

ಮಿತಂ ಭ್ರಮತಿ ವಾಹ್ಮಯಂ ಜಗತಿ ಯಸ್ಯ | 
ಸ ಜಯತಿ ಪಿಂಗಲನಾಗಃ| 

ಶಿವಪ್ರಸಾದಾತ್ ವಿಶುದ್ಧ ಮತಿಃ| ( ಹಲಾಯುಧ) 
( ಪಿಂಗಲಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪೀಠಿಕೆಯ ೫ನೇ ಪದ್ಯ ) [ ಪಿಂಗಳನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು `ಮಯರಸತ 
ಜಭನ' ಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದಂತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ವಾಕ್ಯವು ಡಿ . ವಿ . ಕೆ . ಮೂರ್ತಿಯವರಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ “ ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಯ ಪೀಠಿಕೆಯ ಪುಟ xiiiರಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದು , ಅದು 
ಹೀಗಿದೆ : “ ಪಿಂಗಲಾತ್ ಪೂರ್ವಂ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣಂ ಗುರುಲಘುಸಂಖ್ಯಾನೇನೈವ ವ್ಯವಹೃತಮಿತಿ 
ದೈತ್ಯತೇ , ನತು ತ್ರಿಕೈರಿತಿ.”] 

40 ಪಿಂಗಲಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೩ನೆಯ ಸೂತ್ರವೊಂದು ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಅಪವಾದರೂಪವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಪಾದಕ್ಕೆ ೨೦ ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವ ಕೃತಿಚ್ಛಂದೋವರ್ಗದ 
ಒಂದು ವೃತ್ತದ ಲಕ್ಷಣವು ಮಯರಸಾದಿ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ, “ಗ್ಲಿತಿವೃತ್ತಂ” ಎಂದು ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲ ! ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಹಲಾಯುಧನು ಈ ವೃತ್ತದ ಹೆಸರೇ 
'ವೃತ್ತ' ('ವೃತಂ' ನಾಮ ವೃತ್ತಂ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ! ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈ ವೃತ್ತದ ಪಾದಗಳ 
ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವು'ಗ್ಲಿತಿ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಾನುಸಾರವಾಗಿ 'ಶುದ್ಧ ಲಘು ' ವಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಎಂದರೆ, 
ಪಾದಾಂತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಗುರುವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವ ಲಘುವಲ್ಲ . ಹೀಗೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಪಾದಗಳ 
ಸಮವೃತ್ತ ಯಾವುದೂ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇದು 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ . . 

41 ಪಿಂಗಳನ ಮತ್ತು ಜಯದೇವನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಹೇಮಚಂದ್ರನೂ , 
“ ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣೀ ವಿತಾನ' ಎಂಬವುಗಳನ್ನು ಜಯದೇವನ ಹಾಗೆಯೇ - ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಪಾದದ 


೬೮ 


ಛಂದೋಗತಿ 
- ಇಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಳನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ' ವಿತಾನ' ಎಂಬ ಪದವು ಈ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ : ` ವಿತಾನ' ಎಂದರೆ ' ತಾನರಹಿತವಾದುದು' ಅಥವಾ 
' ತಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದುದು' ಎಂಬರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ' ತಾನ' ವೆಂದರೇನು ? ' ತಾನ? 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮೂಲಾರ್ಥವು "ನೂಲು' ಎಂದಾಗಿದ್ದು ನೂಲಿನಂತೆ ಏಕರೂಪವಾಗಿ, 
ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಕೇಳುವ ದೀರ್ಘ ಧ್ವನಿ” ( monotonous tone - Apte) 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿತ್ತು . ಇದರಿಂದ ` ವಿತಾನ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
“ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸದಿರುವಂತಹದು ” ( = ತಾನವಿಲ್ಲದುದು) ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣೀ ಎಂಬವುಗಳಿಗೆ ವಿತಾನ' ವು ಪ್ರತಿಯೋಗಿ 
ಎಂಬುದು “ ವಿತಾನಮನ್ಯತ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ , ಸಮಾನೀ 


ಸಮವೃತ್ಯವಿಶೇಷಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವರಾದರೂ - ಜಯದೇವನು ಮಾಡಿರುವ ಹಾಗೆ, ವೃತ್ತ 
ಸಾಧಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯ ಮತ್ತು ಅನುಷ್ಟುಪ್ಶೋಕದ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆಯ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನಿಡದೆ - ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಪಾದದ ಸಮವೃತವರ್ಗದ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಜಯದೇವನ ಪ್ರಕ್ರಮವು ಅನುಚಿತವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತ್ತೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪಿಂಗಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬಂದವು, ಅವುಗಳ 
ಆಶಯವೇನು ಎಂಬುದು ಜಯಕೀರ್ತಿ ಹೇಮಚಂದ್ರರನ್ನು ಯೋಚನೆಗೀಡುಮಾಡಿತ್ತೆಂಬುದೂ 
ಊಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
42 ಉದಾ : ಯಃ ಪೂರಯನ್ ಕೀಚಕರಂಧ್ರಭಾಗಾನ್ | 

ದರೀಮುಖೇನ ಸಮಿಾರಣೇನ || 
ಉದ್ದಾ ಸ್ಯತಾಮಿಚ್ಚತಿ ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ | 

ತಾನಪ್ರದಾಯಿತ್ವಮಿವೋಪಗಂತುಂ || (ಕುಮಾರಸಂಭವ ೧- ೮) 
ಎಳೆಯ ಬಿದಿರಲ್ಲಿ ಕೀಟಗಳು ತೂತುಕೊರೆಯುವುದುಂಟು . ಗಿಡ ಬೆಳೆದಾಗ ಆ ತೂತುಗಳು ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಬಿದಿರಿಗೆ 'ಕೀಚಕ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ ಆ ತೂತುಗಳೊಳಕ್ಕೆ 
ರಭಸದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿದಾಗ, ಸಿಟ್ಟುಹಾಕಿದಂತಹ ದೀರ್ಘಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕ 
ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತವು ಕಿನ್ನರರ ಹಾಡಿಗೆ ತಾನ' ವನ್ನೊದಗಿಸುವಂತಿದೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಉತ್ತೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರೆಗೂ ' ಯಕ್ಷಗಾನ' ದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯೊಡನೆ ಊದುತ್ತಿದ್ದ 
` ಶ್ರುತಿಬುರುಡೆ' ಯನ್ನು ಈ ವರ್ಣನೆ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಇಂದು ರೂಢವಾಗಿರುವ ಸಂಗೀತಪರಿಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ' ತಾನ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಆ ಹಿಂದಿನ ಅರ್ಥ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ' ತಾನ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ ಸಂಗೀತಗಾರರು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತ 
ಗಾರರು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ' ತಾನಪೂರ' ( = ತಂಬೂರ, 
ತಂಬೂರಿ) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾದ್ಯದ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ' ತಾನ' ಶಬ್ದವು, ತನಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಆ ಪುರಾತನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಂದೂ ಉದ್ಯೋಷಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ. ಗಾಯನದ 
“ ಆಧಾರಶ್ರುತಿ' ಗೆ ಮೃದಂಗದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಸರಿಹೊಂದಿಸುವಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು “ಶ್ರುತಾನಮಾಡುವುದು ” 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿದೆಯಷ್ಟೆ . ಈ `ಶ್ರುತಾನ' ಎಂಬ ಪದವು 'ಶ್ರುತಿ' ಮತ್ತು ' ತಾನ' ಎಂಬ 
ಪದಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿದೆ. “ಶ್ರುತಾನಮಾಡುವುದು ” ಎಂದರೆ ' ನಾದ( = ಶ್ರುತಿ) 
ಗಳನ್ನು ಏಕೀಕರಿಸುವುದು ' ಅರ್ಥಾತ್ ' ಏಕಶ್ರುತಿ' ಯಾಗಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ 
' ತಾನ' ಶಬ್ದವು ತನ್ನ ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಐದು 

೬೯ 
ಪ್ರಮಾಣೀ ಎಂಬವು“ ತಾನವುಳ್ಳವು'ಗಳೆಂಬುದೂ ಆ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇದರಿಂದ , “ ಗಾಲ , ಗಾಲ,...” ಹೀಗೆ ಗತಾಗತವಾಗಿ ಸಾಗುವ ಛಂದೋರೂಪವು 

- ೮ - 
“ಸಮಾನಿ ” - ಎಂಬುದು ಸ್ಥಿತಿ ಸಮಾನೀ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವೆಂದೂ ; “ಲಗಂ, 


ಲಗಂ,... ” ಹೀಗೆ ಗತಾಗತವಾಗಿ ಸಾಗುವ ಛಂದೋರೂಪವು “ಪ್ರಮಾಣೀ ”, - ಎಂಬುದು 
“ ತಿ ಪ್ರಮಾಣೀ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವೆಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಯಾ ಛಂದಃಖಂಡದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ' ಹಜ್ಜೆ ' ಯ ಏಕರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಇಂತಹ ಛಂದೋಬಂಧಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ' ತಾನ ' ಎಂದರೆ 
ಗತಿಯ ಏಕರೂಪತೆ ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯ . 
ಉದಾ : ' ಸಮಾನೀ 

- 0 - 0 - 0 - 0 - 0 - 0 - 0 - 0 

- ಯಕ್ಷ ರಾಜ ಬಂಧ ವೇದ ಯಾಲ ವೇನ ಮಃಶಿ ವಾಯ | 
“ಪ್ರಮಾಣೀ ' 


0 - 0 - 0 - 0 - 0 - , - , - , U 
ನನಾ ದಕೇ ಸರೀ ಯದಾ ಚಚಾ ಲಮೇ ದಿನೀ ತದಾ | 


ಇನ್ನು ವಿತಾನಮನ್ಯತ್ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುವಂತೆ - ಯಾವುದೊಂದು ವೃತ್ತ 
ಬಂಧವು ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣೀ ಎಂಬವುಗಳ ಹಾಗೆ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾದ ನೇರ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಗದೆ - ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಲೋ ಒಲೆಯುತ್ತಲೋ , ಒಂದೆಡೆ ದ್ರುತವಾಗಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ವಿಲಂಬಿತವಾಗಿಯೋ 43 ಸಾಗುವುದಾದರೆ ಅದು “ವಿತಾನ ” ವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರರಾ, 
ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ, ಶಿಖರಿಣೀ , ಶಾಲಿನೀ , ಮಾಲಿನೀ , ಪೃಥ್ವಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮವೃತ್ತಗಳೂ , ಕೇತುಮತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಧಸಮವೃತ್ತಗಳೂ , ಉದ್ಯತಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಮವೃತ್ತಗಳೂ “ ವಿತಾನ ”ಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
- ಆ ಮೂರುಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು , ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ 

ಆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ “ ಸಮಾನೀ , ಪ್ರಮಾಣೀ , ವಿತಾನ ” ಎಂಬ ಮೂರುಸಂಜ್ಞೆಗಳು 
ಯಾವುವೋ ಮೂರುವೃತ್ತಗಳ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ , ವೃತಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿ 
ಸುವಂತೆ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವ ' ಗತಿಭೇದ' ಗಳ ಹೆಸರುಗಳೆಂದೂ ವಿಶದವಾಗದಿರದು. 
ಆದರೆ, ಪಿಂಗಲಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಹಲಾಯುಧನ - ಈ ಮೂರುಸೂತ್ರ 


43 ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ ಭೇದಗಳು ಹಿಂದೆ 15ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು 35ಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿರುವ “ ಗತಿಭೇದಿಗಳು ; ಇವು ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠಿತವೇ ಆಗಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು . ಇವು ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ಪ್ರಾಸವೃದ್ಧಿಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ( ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ) ಉಂಟಾಗುವ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ “ ಲಯ ( = ವೇಗ) ಭೇದಗಳಲ್ಲ. 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಗಳು ಎಂಟಕ್ಷರಗಳ ಪಾದದ ಸಮವೃತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವವೆಂದು ಹೇಳು. 
ತಾನೆ. ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು - ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸೂತ್ರವು 
“ ಪಾದಸ್ಯಾನುಷ್ಟುಬ್ಬಕ್ರಂ ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಸೂತ್ರದ ಆಂಶಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
'ಸಿಂಹಾವಲೋಕಿತನ್ಯಾಯ ' ದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡು, “ಗೀತಿ ಸಮಾನೀ ”ಮೊದಲಾದ 
ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬಲಾತ್ಕಾರದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆಂದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೇ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೊಳೆಯುವಂತಿರುವ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವನು ಅವಲಂಬಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಇದು ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪಿಂಗಲನ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವು ಅತಿಪುರಾತನವಾದುದು. ಅದರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಯಾರೂ ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ . ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿರುವ ಹಲಾಯುಧ 
ಭಟ್ಟನು - ಇವನು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
“ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ, ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಕ್ಯಾಗುವಾಗ ಪಿಂಗಲನ ಗ್ರಂಥವು ಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂದರೆ ಅದು ಖಿಲವಾಗಿತ್ತು , 
ತುಟಿತವಾಗಿತ್ತು , ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳಾಗಿದ್ದವು, ಅದರ ಅರ್ಥ ದುರಹ್ಯವಾಗಿತ್ತು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಹಲಾಯುಧನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಪಿಂಗಲನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಯಾರಾದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿದ್ದರೋ ಎಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ .) ಪಿಂಗಲಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜಯದೇವನು ಬರೆದ ಛಂದೋಗ್ರಂಥವು, ಹಲಾಯುಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜಯದೇವನ ಕೃತಿ ಪಿಂಗಲನದರಂತೆ ಕೇವಲ 
ಸೂತ್ರಾತ್ಮಕವಾಗಿರದೆ, ಲೌಕಿಕಸ್ಪಂದಗಳೆಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಲಕ್ಷಣಸಮವಾಯವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ , ಛಂದೋವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದುದೇ ಅದರ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಸೌಲಭ್ಯವೊಂದು 
ಹೊರತಾಗಿ , ಪಿಂಗಳನದರಲ್ಲಿರದ ಬೇರೆ ಯಾವುದೊಂದು ವಿಶೇಷತೆಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಜಯದೇವನ ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯವು ಹಲಾಯುಧನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇತ್ತೆಂಬುದು 
ಅವನ ಪಿಂಗಲವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪ್ರಚಾರವಿದ್ದ 
ಜಯದೇವಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವವು ಹಲಾಯುಧನ ಮೇಲೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಯ್ಯ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಜಯದೇವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರಗಳ ಪ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ “ ಸಮಾನೀ 

- ೪ - ೮ - ೨ - ೪ 
ಪ್ರಮಾಣೀ ವಿತಾನ ”ಗಳು ಬಂದಿದ್ದು , “ ಗ್ ಸಮಾನ್ಯನುಷ್ಟಭೀತಿ” ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಲಕ್ಷಿತವಾಗಿ , ಎಂಟಕ್ಷರಗಳ ಪಾದದ ಸಮವೃತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅವು ಖಚಿತವಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರಾವಲಂಬಿಯಾದ ಈ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಸಮಾನೀ 
ಪ್ರಮಾಣೀ ವಿತಾನಗಳೆಂಬಿವು ಎಂಟಕ್ಷರಗಳ ಪಾದದ ಸಮವೃತ್ತಗಳೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಜಯದೇವೋತ್ತರಕಾಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲೆಲ್ಲನೆಲೆಗೊಂಡಂತೆತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವು 
ವೃತ್ತನಾಮಗಳಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆ ತದನಂತರಕಾಲದ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಛಂದೋ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೂ ಬಂದಂತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಒಂದೆರಡು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಜಯದೇವನನ್ನು 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಐದು 
ಖಂಡಿಸಿದ ಹಲಾಯುಧನಿಗೂ ಆ ಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ .44 ಬದಲಾಗಿ, ಅವು ಎಂಟಕ್ಷರಗಳ 
ಪಾದದ ಸಮವೃತ್ತಗಳೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, “ ಪಾದ 
ಸ್ಯಾನುಷ್ಟುಪ್ ವಕ್ರಂ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾರ್ಥದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ( ಇಡೀ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅವನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯಾಗುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಭರ್ತಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಅವನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. (ಅವು ಎಂಟಕ್ಷರಗಳ ಪಾದದ ಸಮವೃತ್ತಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ಜಯದೇವ 
ನಿಗೂ ಆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸೂತ್ರವೇ ಅವಲಂಬವಾಗಿತ್ತೋ ಏನೋ .) 

ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣೀ ವಿತಾನಗಳು ಗತಿಭೇದನಾಮಗಳಾಗಿರಲೂ ಬಹುದೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯೇ ಪಿಂಗಲೋತ್ತರಕಾಲದ ಛಂದೋವಿದರಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾ 
ದೊಂದು ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿದ್ದಿರಲೂ ಬಹುದು. ಅದೇನೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
ಸೀಮಿತವಾದ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಲೌಕಿಕಸ್ಪಂದಗಳು, ( ವೈದಿಕ 
ಜಾತಿಯ ಲೌಕಿಕಬಂಧವಾದ ' ಅನುಷ್ಟುಪ್ಶ್ಲೋಕ 
' ದ ಹೊರತು) ಒಂದೋ ಗುರುಲಘು 
ಸ್ಥಿರವಾದ ವೃತ್ತಬಂಧಗಳು,ಇಲ್ಲವೆ ಯಥಾಕ್ಷರಪರಿಮಾಣಸಿದ್ಧವಾದ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳು . 
( ಮಾತ್ರಾನಿಯಮದಲ್ಲಿ ಶೈಥಿಲ್ಯವುಳ್ಳ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಬಂಧಗಳಾಗಲಿ, ಕೇವಲ ತಾಳ 
ನಿಯಮಿತ ಗೀತಬಂಧಗಳಾಗಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಂಗೀತ 


44 ಪಿಂಗಳನ ' ವಿತಾನಮನ್ಯತ್ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಜಯದೇವನು ಲಕ್ಷಲಕ್ಷಣಸಮವಾಯ 

-00 - 00 - - 
ರೂಪವಾಗಿ “ ಅನ್ಯದತೋ ಹಿ ವಿತಾನಂ ” ( ೫ - ೫) ಎಂದು ಅನುವದಿಸಿದುದನ್ನು ಹಲಾಯುಧಾದಿ 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ, ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಹೊರತಾಗಿ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಪಾದದ ಸಮವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ವಿತಾನ' ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂದು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಮತ್ತು ಜಯದೇವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅದರ ಲಕ್ಷ ಸ್ವರೂಪವು ಮುಂದೆ - ಪಿಂಗಳನ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರುವ ಚಿತ್ರಪದಾ ” ಎಂಬ ವೃತ್ತದ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, “ ಅನ್ಯದತೋ ಹಿ ವಿತಾನಂ ” ಎಂಬುದು ಗತಾರ್ಥವಾಯಿತೆಂದು 
ಜಯದೇವನ ದೋಷವನ್ನು ಉದ್ಘಾಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ, ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣೀ ವಿತಾನ ಎಂಬೀ 
ಮೂರರೊಳಗೆ ` ವಿತಾನ' ವೆಂಬುದು ಒಂದು ವೃತ್ತದ ಹೆಸರಲ್ಲ ” ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು ! ಮತ್ತು ವಿತಾನ' ವೆಂಬುದು ಹಲವು ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಜ್ಞೆ ಎಂದೂ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ - ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣಿ ಎಂಬ 
ವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಿಯೇ ' ವಿತಾನ' ವನ್ನು ಪಿಂಗಳನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ' ವಿತಾನ' ವು ಹೇಗೆ 
ಹಲವು ವೃತ್ತಗಳ ಒಂದು ಧರ್ಮವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣಿಗಳೂ ಹಲವು ವೃತ್ತಗಳ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಧರ್ಮಗಳೆಂದೇ ಸಿದ್ದವಾದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ ? ಪಿಂಗಳಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಈ ಧರ್ಮವಿಶೇಷಗಳು 
(ಸ್ಥಿರಗುರುಲಘುವಾದ) ನಾನಾ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪಾದಾಕ್ಷರದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬಲ್ಲುವಾಗಿರುವಾಗ 
(ಉದಾ. ಪಂಚಚಾಮರ) ಕೇವಲ ತರ್ಕನೈಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಪಾದದ ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಬೇಕು ? ಇದನ್ನು ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳು 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸುವ ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಪಿಂಗಳನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ' ವೃತ್ತನಾಮ ' 
ಗಳನ್ನಲ್ಲವೆಂದೂ , ಅವು ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹ ಧರ್ಮವಿಶೇಷಗಳ ಹೆಸರುಗಳೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


. 


. 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದಿದ್ದವು.) ' ವೃತ್ತ ' ಬಂಧಗಳನ್ನಾಗಲಿ ' ವಿಶುದ್ದ ಮಾತ್ರಾ 
ಬಂಧ' ಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಯಥಾಕ್ಷರ ಗುರುಲಘುವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗಲೇ ಅವುಗಳ ಗತಿ ಉನ್ನಿ 
ಲಿತವಾಗುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಗತಿಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣವು ( ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ) 
ಅನವಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಗತಿಭೇದ 
ವಿಚಾರವು ಬಹಿರ್ಭೂತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು . ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ - ಛಂದೋವಿದ್ಯೆಗೆ ಪರಮ 
ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಪಿಂಗಲಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಗತಿಭೇದವಿಚಾರವು ( ಅನಪೇಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿ) ಬಂದಿರಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆ ಪಿಂಗಲೋತ್ತರಕಾಲದ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಹುಟ್ಟು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪಿಂಗಲೋಕ್ತವಾದ ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣೀ 
ವಿತಾನಗಳೆಂಬಿವು ವೃತ್ತನಾಮಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
ಯೇನಕೇನಾಪಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಊಹಿಸಿದರೆ 
ಅದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ , ನೃತ್ಯಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣಕ್ಕೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಈ ವೃತ್ತಗತಿಭೇದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಪಿಂಗಳನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಂದುದೇಕೆಂಬ ಶಂಕೆ ಇಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತೋರುವ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ: - ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರಗಳು ಹುಟ್ಟುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು , ರಾತ ಮಾಂಡವ್ಯ ಕಾಶ್ಯಪ ಸೈತವಾದಿಗಳು ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು ; ಅವರು ಖ್ಯಾತನಾಮರೂ ಆಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ಪಿಂಗಲಸೂತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಅವಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪುರಾತನರ ಬೇರೆಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿ 
ಶೀಲನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಒಂದು ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ - ಯಾವನೊಬ್ಬ ಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತನೂ 
ತತ್ತೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಲಾದುದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸದೆ 
ತನ್ನ ಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲದ, ಆದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಅವಶ್ಯವೂ 
ಅಲ್ಲದ, ಪೂರ್ವಶಾಸ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಎಡೆಕೊಟ್ಟು 
ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದು ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದಾಗಿದೆ. 
ಪಿಂಗಳನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಪಣವಿಧಾನ 
ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ತಿಳಿವು ಅತ್ಯಲ್ಪ . ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಮಯರಸಾದಿ ವಿಧಾನ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ ; “ ಗುರುಲಘುಸಂಖ್ಯಾನ” ದ ಮೂಲಕ ವೃತ್ಯಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಪಣಮಾಡಲಾಗು 
ತಿತ್ತು ಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದ ವಿಷಯ . ಹಾಗೆ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ, ಆ ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಭೇದಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು 
ವರಾಡಿದ್ದರೋ , ಅಥವಾ ಗತಿಭೇದಾನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಪೂರ್ವಿಕರು ವೃತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ್ದರೋ ಎಂಬುದಾವುದೂ ನಮಗೀಗಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂತಹ 
ದೊಂದು ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ.45 ಆದುದರಿಂದ ಪಿಂಗಳನು , 

45 ಎಷ್ಟೋ ವೃತ್ತಗಳ ಹೆಸರುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ , ಅವು ಆಯಾ ವೃತ್ತದ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸರುಗಳೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ಹರಿಣೀಪುತ, ಖಚರ 
ಪುತ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ತರಂಗಮಾಲಿಕಾ, ಭುಜಂಗಪ್ರಯತಾತ, ಭುಜಂಗವಿಜೃಂಭಿತ, 
ಜಲೋದ್ದತಗತಿ, ಹಂಸಗತಿ, ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ, ಮಮಯೂರ, ತ್ವರಿತಗತಿ , ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ, 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಐದು 
ತನ್ನ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , ತನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರದ ಆ ಗತಿಭೇದಗಳ ದಿಗ್ದರ್ಶನವನ್ನು , ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗೌರವಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಿರಲೂಬಹುದೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಯುಕ್ತವೆನಿಸಲಾರದೆಂದು 
ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 46 
- “ ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣೀ ವಿತಾನ' ಎಂಬವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಳನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದರ ಉದ್ದೇಶವೇನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅದು ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ . ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು ಆ ಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವ ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರ ; ಮತ್ತು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಸಂದೇಹವೇನೂ ಉಳಿದಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲ . ಸಾರಾಂಶ : ಪಿಂಗಲೋಕವಾದ 
ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣೀ ವಿತಾನ ಎಂಬವು “ ವೃತ್ತನಾಮಗಳಲ್ಲ ; ಅವು ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿ 
ಭೇದಸೂಚಕ ಸಂಜ್ಞೆಗಳು.47 


ಹಂಸಕ್ರೀಡಾ, ಮಾಕ್ರೀಡಾ, ವಾತೋರ್ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ. ಒಂದುವೇಳೆ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಜ್ಞಾತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗತಿಭೇದಾನುಗುಣವಾಗಿ ವೃತ್ತವರ್ಗೀಕರಣಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಅಂದಿನ ಛಂದೋವಿದ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಿದ್ದರೋ ಏನೋ ! ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಳವಲ್ಲ . [ ಭಾರತೀಯ ಸಂಗೀತದ ರಾಗಗಳು 
ಗಣಿತಾವಲಂಬಿಯಾದ 'ಮೇಳಕರ್ತ ' ಅಥವಾ ' ಥಾಟ್ ' ಎಂಬ ವರ್ಗವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲ್ಪಡುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು, ರಾಗಭಾವವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ರಾಗಪರಿವಾರ ” ಎಂಬೊಂದು ವರ್ಗವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಡೆದಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು.] 

46 ಛಂದಃಶಾಸ್ಪೋಕ್ತವಾದ 'ಷಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ' ಗಳೊಳಗೆ ಆರನೆಯದಾದ 'ಅಧ್ವಯೋಗ' ಎಂಬುದು 
ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕವಾದರೂ ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತಾನೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದುದೆಂದು - ಹೇಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 'ಛಂದೋನುಶಾಸನ'ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೮ -ಸೂತ್ರ ೧೭) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗೌರವಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೇ 
ಕೇಶಿರಾಜನು, ಕನ್ನಡವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಅನವಶ್ಯವಾದ - ಆದರೆ ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ 
“ ನಾಮಿ ' ಗೆ ( ಅವರ್ಣಂ ಪಿಂಗಿದಾ ಸ್ವರಂ ನಾಮಿಯೆಂದು ಪೇಲ್ಪಡೆಗುಂ - ಶಬ್ಬಮಣಿದರ್ಪಣ, 
ಸೂತ್ರ ೧೯) ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿದೆ. 
- 47 ನಾವು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದ ಆ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತ 
ಗಳನ್ನು 'ಸತಾನ' ಮತ್ತು ' ವಿತಾನ' ಎಂದು ಎರಡು ರಾಶಿಗಳಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ, ಅನಂತರ 'ಸತಾನವರ್ಗ' 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾನೀ , ಪ್ರಮಾಣೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪವರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ವರ್ಗೀಕರಣಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಸಮಾನೀ ( = ಗಾಲ ಗಾಲ ಗಾಲ), ಪ್ರಮಾಣೀ ( = ಲಗಂ ಲಗಂ ಲಗಂ) 
ಎಂಬ ಎರಡು ಗತಿಗಳ ಹೊರತು ಬೇರೆಲ್ಲಾ ಗತಿಗಳು ವಿತಾನಗಳೆಂದಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಪೂರ್ಣ 
ತೃಪ್ತಿಕರವೆಂದು ನನ್ನ ಅಲ್ಪಮತಿಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ - ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾದ 
ಗತಿವರ್ಗೀಕರಣವು ' ತಾನ' ವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದುದು ; ' ತಾನ ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಧ್ವನಿಗಳ 
ಗತಿಯ ಏಕರೂಪತೆ, ಈ ಏಕರೂಪತೆಯ ಎಂದರೆ ' ತಾನ' ದ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವರೂಪವು ಪಿಂಗಲೋಕವೃತ್ತಗಳೊಳಗೆ ನಮಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದು ಸರ್ವಗುರುವಾದ ' ವಿದ್ಯು 

- - - - - - - - 
ಸ್ಮಾಲಾ' ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ . ( ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಾ ಮೌಗೌ - ಪಿಂಗಲ ೬ -೬ ; “ಕಾಂತಂ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಾವೃತ್ತಂ” 
ಛಂದೋಂಬುಧಿ) ಪರಮಾವಧಿಯ ' ತಾನ'ಗುಣವುಳ್ಳ ಈ ವೃತ್ತವು, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ವರ್ಗೀಕರಣದಂತೆ 
* ವಿತಾನ' ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! ಆದುದರಿಂದ ಆ ವರ್ಗೀಕರಣವು ಅಪರ್ಯಾಪ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳದೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಭುಜಂಗಪ್ರಯಾತ, ತೋಟಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಏಕರೂಪಗಣ 


೭೪ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಘಟಿತವಾದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ' ತಾನ '( = ಗತಿಯ ಏಕರೂಪತೆ) ವು ಭಾಸವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ವಿತಾನವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. [ ಆದರೆ ಮಹಾಮತಿಯಾದ 
ಪಿಂಗಲಾಚಾರ್ಯನು ವೃತ್ತಗತಿಭೇದಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಪರ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರಲಾರನೆಂದೇ ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನಮಗೀಗ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವ ಪಿಂಗಲಸೂತ್ರಗಳು ಹಲಾಯುಧನಿಂದ ಸಂಪಾದಿತ 
(edited) ವಾದವುಗಳು . ಮೂಲಗ್ರಂಥವು ಹಲಾಯುಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು 
“ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ” ಎಂಬ ಅವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಹೆಸರೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಲಾಯುಧನು ನಮಗೆ ಒದಗಿ 
ಸಿರುವ ( ಅವನ ಈ ಶ್ಲಾನ್ಯವಾದ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞರೇ ಸೈ .) ಪಿಂಗಲಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು, ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾ : ಹಿಂದೆ 40ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿಸೂಚಿಸಿದ 
“ ವೃತ್ತ ”. ಇದು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ; ಪಿಂಗಲಸೂತ್ರಗಳ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ರಾನುಕ್ರಂ ಗಾಥಾ ” 
( ೮- ೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹಲಾಯುಧನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು- “ ಅತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಾಮೋದ್ದೇಶೇನ ಯನ್ನೋಂ 
ಛಂದಃ, ಪ್ರಯೋಗೇ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ತದ್ಧಾಥೇತಿ ಮಂತವ್ಯಂ ” ( ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ : - ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿ ಹೇಳದಿರುವ, ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಛಂದೋಬಂಧವನ್ನು 
ಗಾಥಾ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವುದಾದರೂ ಈ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅನಂತರ 'ಕುಡ್ಲ 
ದಂತಿ ' ಎಂಬುದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ' ಶಶಿವದನಾ' ( = " ಪಂಚಕಾವಲೀ ” ಎಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ' ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತ ' ವೆಂದರೆ ಇದೇ .) 
ಎಂಬುದರ ವರೆಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ' ಸಮವೃತ್ತ ' ಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವ 
ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ( ಇವುಗಳನ್ನು ಹಲಾಯುಧನು 'ಗಾಥಾ' ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ ಅತ್ರಾನುಕ್ರಂ ಗಾಥಾ ” 
ಎಂಬುದು ಪಿಂಗಳನ ಉಕ್ತಿಯೆಂದಾದರೆ, ಅದರ ಮುಂದಿನ ಆ ಹದಿನೆಂಟು ವೃತ್ರಲಕ್ಷಣಸೂತ್ರಗಳಾ 
ಗಲಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಾಗಲಿ ಪಿಂಗಳೊಕ್ತವೆಂದಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಇವು ಪಿಂಗಲೋ 
ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೋ ರಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾದವುಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಕೆಲವುಸೂತ್ರಗಳು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ, ಬೇರೆ ಕೆಲವುಸೂತ್ರಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೂ ಸಂಭಾವ್ಯವೇ 
ಸರಿ . ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಭೇದಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳೊಳಗೆ ಕೆಲವು ಹಾಗೆ ನಷ್ಟವಾಗಿವೆಯೋ 
ಏನೋ , ಯಾರು ಹೇಳಬಲ್ಲರು ? ] ಈ ವರ್ಗೀಕರಣವು ಪರ್ಯಾಪ್ತವೆನಿಸಬೇಕಾದರೆ 'ಸತಾನವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣೀ ಎಂಬ ಎರಡಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಮೂರು ಗತಿಭೇದಗಳನ್ನು ಸಂಜಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಈ ತೆರನಾಗುತ್ತದೆ: 

ವೃತ್ತಗತಿ ಮೂಲತಃ ' ಸತಾನ' ವೆಂದೂ ' ವಿತಾನ' ವೆಂದೂ ದ್ವಿವಿಧ, 'ತಾನ' ಹುಟ್ಟುವುದು 
ಸಮಾನರೂಪದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನಪರಂಪರೆಯಿಂದ - ಎಂಬುದು ಸಮಾನೀ 
ಪ್ರಮಾಣಿ ಗತಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಮವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿದಾಗ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಛಂದೋದ್ರವ್ಯ , ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಗುರುಗಳ ಅಥವಾ 
ಕೇವಲ ಲಘುಗಳ ಪುನಃಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದ ಉನ್ನಿಲಿತವಾಗುವ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನಗುಣದ ಪರಮಾವಧಿ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಗತಿಯನ್ನು ' ಏಕತಾನಗತಿ' ಅಥವಾ ' ಏಕತಾನೀ ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸು 
ವುದು ಉಚಿತವಾಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ಪಿಂಗಲೋಕವಾದ ಎಂಟು ' ಅಕ್ಷರಗಣ' ಗಳೊಳಗೆ ' ಮಗಣ ' ದ 
ಅಥವಾ ` ನಗಣ' ದ ಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಗತಿಗಳು ' ಏಕತಾನಿ ' ಗಳೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದ 
ರಿಂದ, ಅವೆರಡು ಗಣಗಳು ಹೊರತಾಗಿ , ಉಳಿದ ಆರು ಗಣಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ಗತಿಗಳನ್ನು ' ದಂಡಕಗತಿ' ಗಳೆಂದು ಕರೆದರೆ ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ' ದಂಡಕ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಅಕ್ಷರಚ್ಛಂದೋವರ್ಗವು ಈ ಆರು ಗಣಗಳೊಳಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದರ ಮಾಲಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
( ದಂಡಕವೆಂಬುದು ಆದಿಯಲ್ಲಿ “ ರಗಣಮಾಲಿಕೆ ' ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಯತಭಾದಿಗಣಘಟಿತವಾದ 
ದಂಡಕಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದವು.) ಮೂರಕ್ಷರಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕಾಕ್ಷರದ ಛಂದಃಖಂಡದ ಪುನರಾವರ್ತನವಿರು 
ವಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ' ಅತಿದಂಡಕಗತಿ' ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ಗತಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾಲಾವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 


೭೫ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಐದು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ (ಹೊಸತಾಗಿ) ಸೂಚಿಸಿರುವ ಸತಾನಗತಿಭೇದಗಳನ್ನೂ ಪಿಂಗಲೋಕ 
ವಾದ ( ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣೀ ಎಂಬ) ಸತಾನಗತಿಭೇದಗಳನ್ನೂ ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಕ್ರೋಡೀ 
ಕರಿಸೋಣ: 

(1) ಏಕತಾನಗತಿ. ಇದು ದ್ವಿವಿಧ : ಗುರುಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಒಂದು , ಲಘುಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು , ಗುರುಪರಂಪರೆಗೆ ಉದಾ: 'ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಾವೃತ್ತ '. 

- - - - - - - - 

“ ಕಾಂತಂ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಾವೃತ್ತಂ” ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
ಲಘುಪರಂಪರೆಗೆ ಉದಾ : ' ಲಹರಿಕಾವೃತ್ತ ' (ಜಯಕೀರ್ತಿ ೨ - ೨೭೨) 

QUU UUUUUUUUUUUUUUUUUU UUU UUU UUU - 

“ ನಗಣದಶಕಮಪಿ ಸಗುರು ಸಯತಿ ಯದಿ ಸುಗಮರತಿ ಲಸತಿ ಜಗತಿ ಲಹರಿಕಾ ” 
( 2) ಸಮಾನೀಗತಿ - ಉದಾ : 'ಸೈನಿಕವೃತ್ತ ' 

- 0 - 0 - 0 - 0 - 0 - 

“ ಪಾದ | ಪಾಶ | ನಾರ್ಕ | ಪಾವ | ಕಂ ಲ 1 ಗಂ ” || ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
( 3) ಪ್ರಮಾಣೀಗತಿ - ಉದಾ : ' ಪಂಚಚಾಮರವೃತ್ತ ' 

೪ - ಲ ಲ ಲ - ೪ - ೮ - ೪ - ಲ ಲ ಲ - 
“ ಚಿದಂ | ಬರ | ಸ್ವರ | ಪೆ ಚಿ | ಜ | ನ್ಮ ವಂ | ದೈ ಚಿ | ಸ್ಮಯೇ ||” 

* (ವೃಷಭೇಂದ್ರವಿಜಯ ) 
( 4) ದಂಡಕಗತಿ. ಇದು ಆರು ವಿಧ : 
(೩) ಯಗಣಗತಿ - ' ಭುಜಂಗಪ್ರಯಾತವೃತ್ತ '. ಉದಾ : 

- ೮ - - ಲ - - ಲ - - - - 

“ಕುಶಂವಾ | ರ್ಧಿಪರ್ಯಾ | ಯಮಕ್ಕುಂ | ವಿರಾಮಂ || ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ). 
(b ) ರಗಣಗತಿ - ಗ್ವಣಿವೃತ್ತ '. ಉದಾ : 

- ೮ - - - - ೮ - - - 

“ ಖ್ಯಾತಮಂ । ಭೋಜಪ | ತೋಪಮಾ 1 ನೇಕ್ಷಣೇ ”|| ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
(c) ಸಗಣಗತಿ -'ತೋಟಕವೃತ್ತ '. ಉದಾ : 

ಲಲ - ಲ ಲ ಲ ಲ - ಲ ಲ - 

“ ಪವಮಾ ನ ಚತು | ಸ್ಮಯುತಂ | ಯತಿಯುಂ ” !! ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
( d) ತಗಣಗತಿ - ಲಯಗ್ರಾಹಿವೃತ್ತ '. ಉದಾ : 

- - - - - - - - - 

“ಮ್ಮೊಮಂ ನ | ಭೋಕಾಶ | ಮಿಾಶ | ಯಂಗಳ್ ” ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
( e) ಜಗಣಗತಿ -' ಜಗಣ'ಘಟಿತವಾದ ದಂಡಕಗತಿಯ ವೃತವುಕನ್ನಡಸಂಸ್ಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರೈ : 

( ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ , ಹೇಮಚಂದ್ರಜಯಕೀರ್ತಿಗಳ ಛಂದೋನು 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕು ಜಗಣಗಳಿಂದ ಘಟಿತವಾದ ಪಾದದ “ ಮೌಕಿಕದಾಮ ” 
ಎಂಬ ವೃತ್ತವೊಂದುಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.) ಆದರೆ ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಉದಾ: ' ಮುಕ್ತಹರವೃತ್ತ'. 


ಛಂದೋಗತಿ 


0 - 0 0 - 0 0 - 0 0 - 0 0 - - 0 - 0 0 - 0 
“ ಜುಯೋಗ| ಬಲೀಸು | ಮನೋಭ| ವಮುಕ್ಕ | ಹರೈಂಶಿ | ವಜೀತಿ ! ನಕೇದು | 


ಖದಂದ !!” ( ಛಂದಃಪ್ರಭಾಕರ - ಪುಟ ೨೦೫ ) 
(f) ಭಗಣಗತಿ - ' ವನಮಂಜರೀವೃತ್ತ '. ಉದಾ : 

- ಲಲ ಲ ಲ – ೮೦ - ಲ ಲ - ಲ - ಲಲ ಲ ಲ ಲ .. 
“ಶೀತಕ 1 ರಪ್ರಕ | ರಂಗಳ | ವೇಡೆ| ಯೋಳಿಯೋ | ಧೈದಲ 1 ನುಕ್ರಮ | ದಿಂ ” 

( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
( 5) ಅತಿದಂಡಕಗ ತಿ - ' ಲಲಿತವೃತ್ತ '. ಉದಾ : 

- ಲಲ ಲ - ಲ ಲ ಲ - ಲ ಲಲ - ಲ ಲಲ - ಲ ಲಲ - ಲಲಲ 
“ಶ್ರೀನಿಲಯ | ಮಂ ವಿಬುಧ | ಮಾನಿತನ | ನುಜ್ವಲವ | ಚೋ ನಿಚಿತ | ಮಂ ರಚಿತ ! 
- ಲಲಲ - - 

ಮಂಕವಿಗ | ಛಿಂದಂ ” || 
ಇವಿಷ್ಟು ಸತಾನಗತಿಗಳು . ಇವುಗಳಂತಿರದ - ಎಂದರೆ ಏಕರೂಪದ ( ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ) ಛಂದಃಖಂಡಗಳ 
ಆವರ್ತನಪರಂಪರೆಯಾಗಿರದ ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿ “ ವಿತಾನ”. (ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತಾನಗತಿಯವೆಂಬುದು ವಿಶದವಾಗದಿರದು.) ' ಸತಾನಗತಿ' ಯ ವೃತ್ತ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರಪವಾದವಾಗಿ ಸ್ಪುಟಲಯವುಳ್ಳವುಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ` ವಿತಾನಗತಿ' ಯ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಯಾನ್ವಿತವಾದವುಗಳೂ ಇವೆ, ಲಯರಹಿತವಾದವುಗಳೂ ಇವೆ. ಉದಾ : ಚಿತ್ರಪದಾ, ರಥೋತಾ, 
ಜಲೋದ್ದತಗತಿ, ಮಮಯೂರ, ತನ್ವಿ , ಭ್ರಮರವಿಲಸಿತ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮವೃತ್ತಗಳೂ , ದ್ರುತ 
ಮಧ್ಯಾ ( ಪಿಂಗಳ ೫ - ೩೩) ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಧಸಮವೃತ್ತಗಳೂ , ಉದೃತಾ ( ಪಿಂ . ೫ - ೨೫) ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಮವೃತ್ತಗಳೂ ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ವಿತಾನವೃತ್ತಗಳು , ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಸ್ರಗ್ಧರಾ, ಮಂದಾ 
ಕ್ರಾಂತಾ , ಮಾಲಿನೀ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಲಯರಹಿತವಾದ ವಿತಾನವೃತ್ತಗಳು . ಹೀಗೆ ಗತಿಭೇದಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ' ವೃತ್ತ ' ಗಳನ್ನು ( = ಸಮವೃತ್ಯ , ಅರ್ಧಸಮವೃತ್ತ , ವಿಷಮವೃತ್ತ ಎಂಬ ಮೂರೂ ವಿಧದ, 
ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವಾಗ, ಅವುಗಳ ಜನ್ಯಜನಕಭಾವವು 
ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಾಗುತ್ತದೆ : 


ಸತಾನ* 


ವಿತಾನ 


ಏಕತಾನೀ 


ಸಮಾನೀ ಪ್ರಮಾಣೀ ದಂಡಕೀ ಅತಿದಂಡಕೀ 


ಲಯಾನ್ವಿತ ವಿತಾನ 

ಲಯರಹಿತ ವಿತಾನ 
* ಸತಾನವೃತ್ತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಯಾನ್ವಿತಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 

* ' ಏಕತಾನತೆ ' ಯ ಪೂರ್ಣಾನುಭವವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಏಕತಾನಗತಿಯ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರ 
ವಾಗಿ 'ಸಮಾನಧ್ವನಿ' ಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು ; ಎಂದರೆ ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ಏರಿಳಿತಗಳಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು. 


೭೭ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಐದು 

“ ಮಯರಸತಜಭನಲಗ ” ಎಂಬಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಯಾವುದೆಂದು ವೃತ್ತದ ಗತಿಸ್ವರೂಪವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗದಿರುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಲ್ಲಿ ಆ ವೃತ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಪಿಂಗಳನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಉದಾ - ( ಪಿಂಗಲ ೫ - ೨೫ ) 
“ಉದ್ದ ತಾಮೇಕತಃ ” ( ಪಠೇತ್ ಇತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರ್ಯ೦ - ಹಲಾಯುಧ.) 'ಉದ್ಭತಾ' 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದೊಂದು ವಿಷಮವೃತ್ತ , ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ : 


00 - 0 - 000 - 0 
ಕನಕಾಂಗದ ದ್ಯುತಿಭಿರಸ್ಯ | 
ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ - ೪ - ಲ - 
ಗಮಿತ ಮರುಚತ ಪಿಶಂಗತಾಮ್ || 
- ಲ ಲ ಲ ಲ ಲಲ ಲಲ - 

ಧಮಯ ಶಿಖಶಿಖಾಪಟಲೈಃ | 
00 - 0 - 000 - 0 - 0 
ಪರಿತಃ ಪರೀತಮಿವ ಬಾಹುಮಂಡಲಮ್ || 

( ಶಿಶುಪಾಲವಧ - ಸರ್ಗ ೧೫ - ೭ ) 


ಪಿಂಗಳನ ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ' ಏಕತಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಲಾಯುಧನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೀಗೆ: “ ಏಕತಃ ಇತಿ, ಪ್ರಥಮಂ ಪಾದಂ ದ್ವಿತೀಯೇನ ಸಹ ಅವಿಲಂಬೇನ ಪಠೇತ್ 
ಇತ್ಯರ್ಥ ” ( ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ : - ಈ ವೃತ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಮೊದಲಿನ ಪಾದದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಮಿಸದೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದಾಗಿದೆ.) ವೃತ್ತಗಳ 
ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ - ಗುರುವೇ ಆಗಿರು 
ಇದೆ ; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಲಘುವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದುಂಟಾದರೂ ಅದು 
ಗುರುವೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು , ದೀರ್ಘಕೃತವಾಗಿ ಪರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉದ್ದ ತಾ 
ವೃತ್ತದ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವು ಗುರುವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಲಘುವಲ್ಲ ; 
ಪಿಂಗಲೋಕಲಕ್ಷಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅದು ನಿಯತಲಘು, ಹಲಾಯುಧನು, “ಉದ್ಯತಾ 
ವೃತ್ತದ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಂದಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು ” ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದರ ಕಾರಣವು ಇದುವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಆ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಪಿಂಗಲ, ೫ - ೨೫ನೆಯ ಸೂತ್ರದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ.) ಆದರೆ ಪಿಂಗಲನ ಆಶಯವು ಅಷ್ಟೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ “ ಏಕತಃ ಪಠೇತ್ ” 
ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಆ ವೃತ್ತದ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಥಮಪಾದಾಂತ್ಯವನ್ನು ಲಘುವೆಂದೇ ಅವನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಗುರುವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಲಷ್ಟ್ರಕ್ಷರವು ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗುರುವೆಂದೇ ಅವನು ಸೂತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಲನು “ ಏಕತಃ ಪಠೇತ್ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಉದ್ದೇಶವೇನು ? 
- ಇದು ನಮಗೆ ಅವಗತವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಪಿಂಗಳನು “ ಏಕತಃ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದುದಾಗಿರದೆ, ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿ 


೭೮ 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಸುವ ಮಾತೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಈ ವೃತ್ತದ ಎರಡೆರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು 
( ಅವು ಒಂದೊಂದೇ ಪಾದವಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ) ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಇದರ ' ಗತಿ' ಯ ಪರಿಚಯವು ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು 
ಈ ವೃತದ ಛಂದೋಗತಿಯ ಸಹಜವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿರುವುದೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ : 


ಕನಕಾಂಗದು | ತಿಭಿರಸ್ಯ ಗಮಿತ| ಮರುಚತ್ ಪಿಶಂಗ | ತಾಮ್ || 
ಕೊಧಮಯಶಿಖಿ | ಖಾಪಟಿ : ಪರಿ | ತಃ ಪರೀತಮಿವ | ಬಾಹುಮಂಡಲಮ್ || 


ಈಗ, ಇದು ಲಯಾನ್ವಿತವಾದೊಂದು ವಿತಾನವೃತ್ಯವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು . 
ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ಇದರ ಛಂದಃಖಂಡಗಳು ಎಂಟೆಂಟು ಮಾತ್ರೆಯವು. ಇದರ ಪಾದ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು , ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾಕ್ಷರಗುರುಲಘುವಾಗಿ ಓದುವಾಗ 
ಎಂಟೆಂಟು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತಗಳು ಸ್ಪುರಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಕೊನೆಯ 
ಖಂಡವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು ವಿರಾವಾವಕಾಶವನ್ನೊದಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿದೆ. ( ಲಯಾ 
ದ್ವಿತವಾದ ಪದ್ಯವರ್ಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇಂತಹ ವಿರಾವಾವಕಾಶವಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾ 
ದೊಂದುನಿಯಮ ; ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ ಅತ್ಯಲ್ಪ . ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಪದ್ಯಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಮಾವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅದು ' ರಗಳೆ ' ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತ್ತದೆ.) ಹೀಗೆ ಇದೊಂದು ಸಮಗತಿಯ ಎಂದರೆ ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ವೃತ್ತವಾದರೂ 
“ ವಿಚಿತ್ರಗತಿ'ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದ್ದು , ಅಪೂರ್ವವಾದೊಂದು ಗತಿಸೌಂದರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಛಂದೋಬಂಧವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಗೀತಪದ್ದತಿಯಂತೆ, ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತದ 
ತಾಳವಾನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಮೃದಂಗವಾದನಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಘಾತ( = ಹೊಡೆತ) ಗಳನ್ನು ಈ ವೃತ್ತದ ಗುರುಲಘುಗಳು ಬಿಂಬಿಸುವಂತಿವೆ. 
ಆದರೆ ಇದರ ಪಾದದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಈ ವೃತವು ಲಯರಹಿತ 
ವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ವೀರರೌದ್ರರಸೋಚಿತವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ ಇದರ 
ಗತಿಸೌಂದರ್ಯದ ಅನುಭವ ನಮಗಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪಿಂಗಳನು 
“ಉದ್ಧ ತಾಯೇಕತಃ ” ಎಂದು ಸೂತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ( ಮುಂದೆ ೫- ೨೮ನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತ ಪ್ರಚುಪಿತಂ ಪೃಥಗಾದ್ಯಂ” ಎಂದು ಪಿಂಗಳನು ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿಯೂ 

ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಪಠಿಸಬಾರದೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹಲಾಯಧನು ಹೇಳಿದಂತೆ - ಅರ್ಥಮಾಡದೆ , ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ಧತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ವಿಷಮವೃತ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ, ಉದ್ದ ತಾವೃತ್ತದಂತೆಯೇ ಲಯಾ 
ನಿತವಾದ ಅದರ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುತ್ತದೆ.) ಪಿಂಗಳನು 
“ ಉದ್ಭತಾಮೇಕತಃ ( ಪಠೇತ್ ) ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹಲಾಯುಧನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿಲ್ಲವಾದರೂ , ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವೃತ್ತದ ಪಠನ 
ಕ್ರಮ ಹೀಗೆ ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಆ ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವನ 


ಪರಿಚ್ಛೇದಐದು 
ಒಂದಿಷ್ಟು ತಿಳಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : - ' ತನುಮಧ್ಯಾವೃತ್ತ ' ಲಕ್ಷಣಸೂತ್ರ 
( ೬ - ೨) ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅತ್ರ ತು ಪಾದಾಂತೇ ವಿಶೇಷೇಣ ವಿಶ್ರಾಮಃ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಇತ್ಯಾಮಾಯಃ”; ಎಂದರೆ , “ ಈ ವೃತ್ತದ ಪಾದಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವಿರಮಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಪಾದವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ 
ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ ” ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಲಿ, ಇದರ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಾಗಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. (ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವನು ಹೋಗಿಲ್ಲ.) 
ಆದರೆ ಆ ವೃತ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ಅದರ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿಶ್ರಾಮ ” 
ವೇಕೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು . ಆರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಪಾದದ ಆ ಸಮವೃತ್ತ 
ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ : 


- - - ಲ ಲ - - 
ಪ್ರೊಮಾದಿ ಜಲಾಂತಂ | 
- - ೮ - - 
ತಾಮಾಗೆ ನಿತಾಂತಂ || 
- - ಲಲ - - 
ಶ್ರೀಮಾನಿನಿ ಕೇಳಾ | 


- - 


ಲಲ - - 


ನಾಮಂ ತನುಮಧ್ಯಂ !! ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 


( ಇದರ ಪಾದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಲಘುಗಳಿದ್ದು , ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಎರಡೆರಡು ಗುರು 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ' ತನುಮಧ್ಯ ' ( = ನಡುಸಣ್ಣ ) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥ.) 
ಇದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗ, ಇದರ ಛಂದಃಖಂಡಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆಉ ಲಿತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ : 


- - ಲ ಲ - - 
ಪ್ರೊಮಾದಿ ಜ | ಲಾಂತ೦ - I 

- - 0 - - 
ತಾವಾಗೆ ನಿ | ತಾಂತಂ || 


ಶ್ರೀಮಾನಿನಿ | ಕೇಳಾ- || 
- - ಲ ಲ - - 
ನಾಮಂ ತನು | ಮಧ್ಯಂ || 


ಆದರೆ, ಪ್ರಥಮಖಂಡವು ಆರು ಮಾತ್ರೆಗಳದಾಗಿದ್ದು , ದ್ವಿತೀಯಖಂಡದ ಅಕ್ಷರಪುಂಜವು 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದಾಂತದ ಬಳಿಕ ಎರಡು ಮಾತ್ರಾಕಾಲ 
ಗಳಷ್ಟು ವಿರಮಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಪಾದವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಇದರ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಇದು ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ವೃತ್ತವೆಂಬುದೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೮೦ 


ಛಂದೋಗತಿ. 
- ಯಾವುದೊಂದು ಪದ್ಯದ ಪಠನಕ್ರಮ ಹೀಗೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಉದ್ದೇಶವು 
ಆ ಪದ್ಯದ ' ಧಾಟಿ'( = ಗತಿ) ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆಯಷ್ಟೆ . ಆದುದರಿಂದ 
ಪಿಂಗಳೊಕ್ತವಾದ “ಉದ್ದತಾಕತಃ ” “ಉಪಸ್ಥಿತ ಪ್ರಚುಪಿತಂ ಪೃಥಗಾದ್ಯಂ ” 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ-' ಗತಿ ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವನು ಬಳಸಲಿಲ್ಲ. 
ವಾದರೂ , ಗತಿಯ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಅವನು ಮಾಡದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ' ಯತಿ' ಎಂಬುದು ( ಲಯ ' ಎಂಬುದು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ) ಪದ್ಯದ ' ಗತಿ' ಯ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿದ್ದು ಪಾದಪರಿಮಾಣ 
ವಾಗಲಿ, ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವಾಗಲಿ ಬದಲಾಗದಿದ್ದರೂ , ಯತಿಸ್ಥಾನವು ಬದಲಾದರೆ 
( ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ) ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿ ಬೇರೊಂದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟಾದುದರಿಂದ, 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಯತಿಭೇದದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವೃತ್ತಗಳು ಬೇರೆಬೇರಾ 
ಗುತ್ತವೆಂಬುದು ಪಿಂಗಳನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.ಉದಾ: “ ಚಂದ್ರಾವರ್ತಾ 
ನೌನ್ಸ್ ( ೭ - ೧೧), ಮಾಲರ್ತು ನವಕೌಚೇತ್ ( ೭ - ೧೨), ಮಣಿಗುಣನಿಕರೊ 
ವಸ್ಸಷಯಃ ( ೭ - ೧೩ ) ” ಈ ಮೂರೂ ವೃತ್ತಗಳ ಪಾದಪರಿಮಾಣವೂ ಛಂದೋ 
ವಿನ್ಯಾಸವೂ (ಹೀಗೆ: UUUUUUUUUUUUUUU- ) ಏಕರೂಪ; ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ. ಈ ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವು ಬೇರೆಬೇರೆ ವೃತ್ತಗಳೆನಿಸಿವೆ.ಕೇವಲ ಯತಿಸ್ತಾನದ 
ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಲಯಾನ್ವಿತ ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಬದಲಾ 
ವಣೆಯ ದಿಗ್ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ವೃತ್ತಗಳೊಳಗೆ ಎರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ, 
ನೋಡೋಣ: ' ಮಣಿಗುಣನಿಕರವೃತ್ತ ' ದ ಸ್ವರೂಪಹೀಗಿರುತ್ತದೆ : 


ವಿನ್ಯಾಸದ್ದೇ 
ಕಾರ್ 


ಗಳ 


ಲಲ ಲಲಲಲ ಲ ಲ : ಲಲ ಲಲಲ ಲ - 

ಸುರಪುರಗಣಮೆಸೆ : ದಿರೆ ಜಲನಿಧಿಯೊಳ್ | ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
ಇದರ ಎಂಟನೆಯ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ( ಪಾದಮಧ್ಯದ) ಯತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಈ ವೃತ್ತದ ಗತಿಯ ಹಜ್ಜೆಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಾಗುತ್ತವೆ : 

ಸುರಪುರ | ಗಣಮೆಸೆ1 ದಿರೆ ಜಲ | ನಿಧಿಯೊಳ್|| 
ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಇದರಂತೆಯೇ ಇರುವ' ಮಾಲಾ' ಎಂಬ ವೃತ್ತದಸ್ವರೂಪಹೀಗೆ : 


ಲಲಲಲಲಲ : ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ ಲಲ ಲ - 

ನವವಿಕಸಿತ : ಕುವಲಯದಲನಯನೇ | ( ಹಲಾಯುಧ) 
ಇದರ ಆರನೆಯ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ( ಪಾದಮಧ್ಯದ) ಯತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಈ ವೃತ್ತದ ಗತಿಯ ಹಜ್ಜೆಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಾಗುತ್ತವೆ: 

ನವವಿಕಸಿತ | ಕುವಲಯದಲ 1 ನಯನೇ -- || 
ಒಂದೇ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದ ವೃತ್ತಗಳು ಇವಾದರೂ _ ಕೇವಲ ಯತಿಸ್ಥಾನದ ಭಿನ್ನತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ - ಮಣಿಗುಣನಿಕರ ” ವೃತ್ತದ ಗತಿಯ ಹಜ್ಜೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯವುಗಳಾ 
ಗಿಯೂ , “ ಮಾಲಾವೃತ್ತದ ಗತಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಆರು ಮಾತ್ರೆಯವುಗಳಾಗಿಯೂ 


ජ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಐದು 
ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ.( ಗತಿಯಲ್ಲುಂಟಾದ ಈ ಭೇದದಿಂದಾಗಿ ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಈ ಎರಡು ವೃತ್ತ 
ಗಳ ' ತಾಳ? ಬೇರೆಬೇರಾಗುತ್ತದೆ: ಪ್ರಚಲಿತ ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಗೀತಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ - ಇವು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆದಿತಾಳ ಅಥವಾ ಏಕತಾಳಕ್ಕೆ , ಮತ್ತು ರೂಪಕ 
ತಾಳಕ್ಕೆ ಅಳವಡುತ್ತವೆ.) ಸಾರಾಂಶ : ಪಾದಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಾಗಲಿ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯ ಆಗದಿದ್ದರೂ , ವೃತ್ತದ ' ಗತಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಾದರೆ ಅದು ಬೇರೊಂದು ವೃತ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂಬುದು ಪಿಂಗಳನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ' ಗತಿ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸದಿದ್ದರೂ ಅದುವೇ ( ಲೌಕಿಕ) ಛಂದೋನಿಯಮಗಳ ಲಕ್ಷವೆಂಬ ತಥ್ಯದ ಅರಿವು 
ಆ ಮಹನೀಯನಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇತ್ತೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ ” 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು “ ಛಂದಃ ಪದ್ಯೆ ” ಎಂಬಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿದಾಗ, ( ಲೌಕಿಕ ) 
“ ಛಂದಸ್ ” ಎಂಬುದು' ಗತಿ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಗತಿವಿಹೀನವಾದುದು ( ಲೌಕಿಕ ) ' ಪದ್ಯ ' ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ . ' ಛಂದಸ್ ' ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವೂ ಪುರಾತನವೂ ಆದ ಅರ್ಥ ' ಪದ್ಯ ' ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದ್ದು , 
ಪಿಂಗಳನಿಗೂ ಅದು ಸಂಮತವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆ - ' ಗತಿ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡುಬಾರದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಅದುವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಹೊಳೆ 
ಯದಿರದು. ಆದರೆ ' ಛಂದಸ್ ' ಮತ್ತು ' ಗತಿ ' ಎಂಬ ಎರಡು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ( ಬೇರೆ 
ಬೇರಾಗಿ) ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ವೃತ್ಯರೂಪಗಳ ಮಿಾಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ, ಯತಿಸ್ಥಾನವು 
ಬೇರಾದರೆ ವೃತ್ತವೂ ಬೇರಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ , ಯತಿ 
ಸ್ಥಾನದ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಆ ವೃತ್ತದ ' ಗತಿ' 
ಹೊರತು , ಆ ವೃತ್ತದ ' ಛಂದಸ್ ' ( = ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸ) ಅಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವು ಛಂದೋದ್ರವ್ಯಾವಲಂಬಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಛಂದೋ 
ವಿನ್ಯಾಸವು ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಬೇರೊಂದು ವೃತ್ತ ”ವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವೂ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ.] 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 
ಹಿಂದೆ ಈ ನಿಬಂಧದ ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಛಂದೋಬಂಧ( = ಪದ್ಯ ) ಗಳ ' ಗತಿ ' ಸಮಗತಿ ಮತ್ತು 
ವಿಷಮಗತಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ.48 ಈ ಹಿಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ 


* 48 ಯಾವುದೊಂದು ಛಂದೋರಚನೆ ' ಪದ ' ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ, ಅಕ್ಷರನಿಯಮಿತವಾದ 
ಅಥವಾ ಯಥಾಕ್ಷರಮಾತ್ರಾನಿಯಮಿತವಾದ ಪಾದವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇರಲೇಬೇಕು. ಈ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಒಳಪಡದೆ ಕೇವಲ ತಾಳನಿಯಮಿತವಾಗಿದ್ದು , ' ಪದ' ಎಂದೋ ' ಹಾಡು ' ಅಥವಾ 
'ಗೀತ' ಎಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಗೇಯರಚನೆಗಳೂ ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೇ ಆಗಿರುವ 
ವಾದರೂ , ಅವುಗಳನ್ನು ' ಛಂದೋಬಂಧ' ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 

ನಮ್ಮ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ (ಗುರುಲಘುರೂಪವಾಗಿರುವ) ಛಂದೋದ್ರವ್ಯಾವಲಂಬಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು , ಯಾವ ಯಾವ ಛಂದೋರಚನೆಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗುರು ಲಘು ಎಂಬ ಆ ಎರಡೇ ' ಮಾನ ' 
ಗಳ ಅವಲಂಬನದಿಂದ (ಕ್ವಚಿತ್ ಕೇವಲ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮದಿಂದ) ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವೋ 
ಅಂತಹ ರಚನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
* ಛಂದೋಬಂಧ' ಅಥವಾ ` ಪದ್ಯ ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಛಂದೋರಚನೆಗಳ ' ಗತಿ' - ಸಮಗತಿ 
ಎಂದೂ ವಿಷಮಗತಿ ಎಂದೂ ಮೂಲತಃ ದ್ವಿವಿಧವಾಗಿದೆ. ( ಪದ್ಯ ಅಥವಾ ಛಂದೋಬಂಧ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಹೊರಗಾಗಿರುವ ' ಪದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರಿನ ಗೇಯರಚನೆಗಳ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮ , ವಿಷಮ 
ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ ; ಅವೆಲ್ಲವೂ ' ತಾಳಬದ್ದ ' ಅರ್ಥಾತ್ ಸಮಗತಿಯ ಬಂಧಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
`ಸಮಗತಿ” ಬಂಧವೆಂದರೂ ಲಯಾನ್ವಿತ ಬಂಧವೆಂದರೂ ' ಸತಾಲ' ಬಂಧವೆಂದರೂ ಅರ್ಥ ಒಂದೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಶ್ರುತಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸಮಗತಿಯ ಛಂದೋಬಂಧಗಳನ್ನೂ 
' ವಿತಾಲ' ( = ತಾಲರಹಿತ) ವಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಅಥವಾ ಹಾಡುವ ರೂಢಿಯುಂಟು. ಕನ್ನಡದ ವಾರ್ಧಕ 
ಭಾಮಿನಿಗಳು ವಸ್ತುತಃ ಸತಾಲಬಂಧಗಳೇ ಆದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾಲಬದ್ದವಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ರೂಢಿ 
ಇಲ್ಲ . ` ಗಮಕಿ' ಗಳೂ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿತಾಲವಾಗಿಯೇ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ನರ್ತನಪ್ರಧಾನವಾದ ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ, ವಾರ್ಧಕಭಾಮಿನಿಗಳನ್ನು ಭಾಗವತರು ವಿತಾಲವಾಗಿಯೇ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಹೊರತು , ಸತಾಲವಾಗಿ ಎಂದೂ ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಈ ರೂಢಿಯಿಂದಾಗಿ ಆ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು 
ವಿತಾಲಬಂಧಗಳೆಂದಾಗಲಾರವು. ವಸ್ತುತಃ, ' ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ' ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತದ ' ಝಂಪೆ' 
( ಯಕ್ಷಗಾನಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಝಂಪೆ, ಇಂದಿನ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಸಂಗೀತಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದು 
“ ಖಂಡಛಾಪು ) ತಾಳದ ಛಂದೋಬಂಧ, ' ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿ' ಏಳು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತದ 'ತ್ರಿವುಡೆ' 
( = ತ್ರಿಪುಟ) ತಾಳದ ಛಂದೋಬಂಧ , ' ಶರಷಟ್ಟದಿ' ಯ ' ಪರಿವರ್ಧಿನೀಷಟ್ಟದಿ' ಯ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತದ ಚತುರಶ್ರ ಏಕತಾಳದ ( ಅಥವಾ ಆದಿತಾಳದ) ಛಂದೋಬಂಧಗಳು , 'ಕುಸುಮ 
ಪಟ್ಟದಿ' ಯ ' ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ' ಯ ಒಂದೇ ತಾಳದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು , 'ಭೂಗಷಟ್ಟದಿ' 
ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತದ ಏಕತಾಳದ (ಅಥವಾ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ' ಮಟ್ಟೆ ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಆರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತದ ತಾಳದ) ಛಂದೋಬಂಧ, ನಡುಗನ್ನಡದ ಷಟ್ಟದಿಗಳಂತೆ ಮಾತ್ರಾಬಂಧ 
ವಾಗಿರದೆ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣ' ಬಂಧವಾಗಿರುವ ' ಪುರಾತನ ಷಟ್ಟದಿ' ( = ಷಟ್ಟದಿಕೆ) - - ವಿಷ್ಣುಗಣ 
ಪ್ರಧಾನಬಂಧವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ - ಆರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತದ ರೂಪಕತಾಳದ, ಅಥವಾ ಏಳು 
ಮಾತ್ರೆಗಳ ( = ಮೂರೂವರೆ ಮಾತ್ರೆಗಳ) ಆವರ್ತದ “ಕೋರೆ” ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 


ತಾಳದ ಛಂದೋಬಂಧ, ( ಈ ತಾಳವನ್ನು ಯಕ್ಷಗಾನಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ' ಅಷ್ಟತಾಳ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂದು ಕರ್ಣಾಟಕ ಪದ್ಧತಿಯ ಸಂಗೀತಜ್ಞರು ಇದನ್ನು ' ಮಿಶ್ರಛಾಪು' ಎನ್ನುತ್ತಾರಾದರೂ , ಈ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇದನ್ನು “ ಛಾಪು ಅಟ್ಟತಾಳ 'ವೆಂದು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.) ಆದರೆ 
ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವನು ಆ ' ಪುರಾತನ ಷಟ್ಟದಿ' ಯನ್ನು “ ತಾಲವರ್ಜಿತಾ ” ಎಂದೂ , ಆ ಪಟ್ಟದಿಯಂತೆಯೇ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಬಂಧವಾದ 'ತ್ರಿಪದಿ' ಯನ್ನು “ ತಾಲಹೀನಾ ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನೆಂಬುದರಿಂದ, 
ಅವು ವಿತಾಲಬಂಧಗಳೆಂಬ ವಾದವೊಂದು ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವನು `ಕಂದಪದ್ಯ ' ದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ “ ತಾಲವರ್ಜಿತಃ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ( ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ, ಪ್ರಬಂಧಾಧ್ಯಾಯ , 
ಶ್ಲೋಕ ೨೦೪), ಆದರೆ 'ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ'ಕ್ಕೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ಕಲ್ಲಿನಾಥನು ಆ ಭಾಗದ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ತಾಲವರ್ಜಿತ ಇತಿ | ತಾಲಸ್ವರೂಪೇಣ 
ಶೂನ್ಯ : ಗೇಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನ ತಾಲನಿಯಮಶೂನ್ಯ ಇತಿ ವಿವಕ್ಷಿತಃ | ” ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗೆ : 
“ಕಂದಪದ್ಯವನ್ನು ತಾಲರಹಿತವಾಗಿ ಹಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೊರತು, ಇದು ತಾಲನಿಯಮ 
ರಹಿತವಾದ ಪದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ.” ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನಾಥನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವನು 
ಮಾಡಿರುವ ತ್ರಿಪದಿಷಟ್ಟದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹದಾಗಿದೆ . ಕಂದ, ತ್ರಿಪದಿ, 
ಷಟ್ಟದಿಗಳನ್ನು ( ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕನ್ನಡ ಸಂಗೀತಗಾರರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ 
ಅಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಜ ದೇವನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಆ ನಿರೂಪಣೆಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಭಾಗಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 
( ಕಂದ) “ಕರ್ಣಾಟಾದಿಪದೈಃ ಪಾಟೈ : ಬಿರುದೈ : ತಾಲವರ್ಜಿತಃ” 

( ಅಧ್ಯಾಯ IV , ಶ್ಲೋಕ ೨೦೪) 
(ತ್ರಿಪದಿ) “ಗೀತ್ವಾದ್ಯಪಾದೌ ತದನು ಕಿಂಚಿಪ್ಪೇಷಂ ತೃತೀಯಕಂ| 

ತತಃ ಸಮಗ್ರಂ ತಂ ಗೀತ್ವಾ ಚತುರ್ಥ ಯದಿ ಗೀಯತೇ | 
ತದಾ ಸ್ಯಾತ್ ತ್ರಿಪದೀ ತಾಲಹೀನಾ ಕರ್ಣಾಟಭಾಷಯಾ || ” 

(IV - ೨೬೯ , ೨೭೦) 
( ಷಟ್ಟದಿ) “ಕರ್ಣಾಟಭಾಷಯಾ ತಾಲವರ್ಜಿತಾ ನಾದಮುಕ್ತಿಕಾ||” 

( Iv - ೨೭೩ ) 


ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ - ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವನು ಕಂದಪದ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ತ್ರಿಪದಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಷಟ್ನದಿಯನ್ನಾಗಲಿ 
ವಿತಾಲವಾದ ಛಂದೋಬಂಧವೆಂದು ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ ! 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ - ಪಠನಗಾಯನಶೈಲಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಶ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ : ತಾಳಬದ್ಧವಾದ ( ಅರ್ಥಾತ್ ಲಯಸಮನ್ವಿತವಾದ) 
ವಿಶೇಷತಃ ದ್ರುತವೇಗದ - ಪಠನಗಾಯನಗಳು ಸ್ವಭಾವತಃ ಹರ್ಷೋತ್ಪಾದಕವಾದವುಗಳು . ತಾಳಬದ್ದ 
ವಲ್ಲದ ಮತ್ತು ದ್ರುತವಲ್ಲದ ಪಠನವೂ , ವಿಶೇಷತಃ ಲಯರಹಿತವಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಅಸ್ಸುಟಲಯವಾದ 
ವಿಲಂಬಿತವೇಗದ ಗಾಯನವೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಸೌಮ್ಯವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆಗಿದ್ದು , ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ಯನ್ನೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನೂ ತರುವಂಥವುಗಳು . ಅಲ್ಲದೆ, ಪದ್ಯಪಠನವು ಲಯರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಶ್ರಾವಕರ ಮನಸ್ಸು ಅದರ ಅರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವುದು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ ; ಪಠನದಲ್ಲಿ ಲಯ 
ಸ್ಪುಟತೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಅದರ ಸೆಳೆತಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟು , ಅರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷವು ಮಂದೀಭೂತವಾಗು 
ತದೆ. ಗಾಯನವು ಲಯರಹಿತವೋ ಅಥವಾ ( ಅತಿವಿಲಂಬಿತವಾಗಿದ್ದು ) ಅಸ್ಸುಟಲಯವೋ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಮನಸ್ಸು ಅದರ ನಾದಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ ; ಗಾಯನವು ದ್ರುತವೂ ಸ್ಪುಟಲಯವೂ ಆಗಿ 
ದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸು ಉಲ್ಲಸಿತವಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಉಚಿತಜ್ಞರೂ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಆದ ಪಾಠಕಗಾಯಕರು 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಈ ತಥ್ಯಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪಠನಗಾಯನಸಂಪ್ರದಾಯವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ರೂಢಿಗೆ 
ತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಇತರ ದೇಶಗಳ ಪಠನಗಾಯನಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ತತ್ಯಗಳು ಅಡಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಲಯಾನ್ವಿತ( = ಸತಾಲ) ವೇ ಆಗಿರುವ ಛಂದೋ 
ಬಂಧಗಳಾದ ವಾರ್ಧಕಭಾಮಿನಿಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಥನಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೇ ಹಾಡುವ ಗಮಕಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯೂ , ನಾಟಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಕಂದಪದ್ಯವನ್ನು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೇ ಹಾಡುವ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಯೂ (ಕಂದಪದ್ಯವು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ಬಂಧ 
ವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಭಾವತಃ ಚತುರಶ್ರ ಏಕತಾಳ ಅಥವಾ ಆದಿತಾಳಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವ ಛಂದೋಬಂಧ) ಇವೇ 
ತತ್ತ್ವಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಜನ್ಮತಃ ಲಯಾನ್ವಿತವೇ ಆಗಿದ್ದು - ವಿಷ್ಣುಗಣಪ್ರಧಾನಬಂಧವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಆರು ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತದ ರೂಪಕತಾಳಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಏಳು ಮಾತ್ರೆಯ 
( = ಮೂರೂವರೆ ಮಾತ್ರೆಯ) ಆವರ್ತದ ` ಛಾಪು ಅಟ್ಟತಾಳ'ಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವ ತ್ರಿಪದಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಗೃಹಿಣಿಯರ ಸಹಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಮನಃಕ್ಷೆಭಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಹಾಗೂ ಅವರ ಹಸುಳೆಗಳ ಲಾಲನೆಗಾಗಿ ವಿತಾಲಗಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿತು. ಆದರೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ತ್ರಿಪದಿಯಾಗಲಿ, ಅತಏವ ವಾರ್ಧಕ ಭಾಮಿನಿ ಕಂದಪದ್ಯಗಳಾಗಲಿ ' ತಾಲನಿಯಮಶೂನ್ಯ' ವಾದ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳೆಂದಾಗಲಾರವು. [ ಲಯಾನ್ವಿತವಲ್ಲದ 'ಶಿಖರಿಣೀ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಳೆದು ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಡುವುದನ್ನು 
“ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ (ಈಗೀಗ) ನಾವುಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಾಗಿ ಅವು ಲಯಾ 
ಸ್ವತ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೆಂದಾಗುವವೇ ? ಮತ್ತು ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ' ಪದ್ಯ ' ಗಳಲ್ಲದ, ಅಥವಾ 
ತಾಳನಿಯಮಿತವಾದ ' ಪದ' ಗಳೂ ಅಲ್ಲದ, ಬಸವೇಶ್ವರಾದಿ ಶರಣರ ವಚನಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಎಳೆದು , ತೇಲಿಸಿ, ಎಡೆಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕತಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿರಮಿಸಿ ಹೇಗಾದರೂ ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಹಾಡುವುದನ್ನೂ ಇಂದು ನಾವು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಯಾಸಗಳಿಂದಾಗಿ ಆ “ ವಚನ ” 
( = ಗದ್ಯ ) ಗಳು “ ತಾಳಬದ್ದವಾಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ರಚನೆ " ಗಳೆಂದಾಗುವವೇ ? ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ - ಶರಣರ 
“ ವಚನಗಳು “ ಪದ್ಯಗಂಧಿ ಗದ್ಯ " ಗಳಾಗಿದ್ದು ( ಅರ್ಥಪ್ರಧಾನರಚನೆಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ವಿತಾಲ 
ವಾಗಿ ಹಾಡಿದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಗಳಾಗುವಂಥವುಗಳು.] *ಉಗಾಭೋಗ' ಎಂಬ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ( ವಚನ ?) ಗೇಯರಚನೆಗಳನ್ನು ( ವಿತಾಲವಾಗಿ) ಹಾಡುವುದು ಈಗ ಕ್ವಚಿತ್ ಕೇಳಿಬರು 
ತದೆ. ಇದನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುರಾತನ ಪದ್ಧತಿ ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆ ಗಾಯನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವು ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ಗಾಯಕರು ವಿತಾಲವಾಗಿ ಹಾಡು 
ತಾರೆಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವು ವಿಶಾಲವಾದ “ ಛಂದೋಬಂಧ ' ಗಳೆಂದಾಗಬಲ್ಲವೇ ? ' ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪ್ರಭಾತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಬಿತ್ತರಿಸುವ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗೇಯ ' ವಾದ 
“ ವಂದೇ ಮಾತರಮ್ ” ಈಗ ವಿತಾಲಗಾನವಾಗಿರುವುದಾದರೂ , ಜನ್ಮತಃ ಅದು ವಿತಾಲಬಂಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ , ಆ ದಿವ್ಯಗೀತದ ಕರ್ತೃವಾದ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಅದು ಪ್ರಕಟ 
ವಾದಾಗ “ ರಾಗ - ದೇಶ್, ತಾಲ -ಕವ್ವಾಲಿ” ಎಂದು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡಿ 
ಚೇರಿಯ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮದವರು ಅದನ್ನು ಸತಾಲವಾಗಿಯೇ ಹಾಡಿದ್ದನ್ನು , ಆ ಗೀತದ ಆವಿರ್ಭಾವದ 
ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಪ್ರಸಾರಮಾಡಿತ್ತು ; ಇದನ್ನು ನನ್ನಂತೆ ಹಲವರು 
ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಈಗ ನಮಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವುದು ಆ ಗೀತದ ಆರಂಭದ ಒಂದು 
“ಸೂಲು' ( stanza ) ಮಾತ್ರ . ಅದು ' ಕವ್ವಾಲಿ' ಶೈಲಿಯ ಗೀತವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಅದರ 
ಪೂರ್ಣಪಾಠವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. (1920ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಗೀತಗಳ ಸಂಗ್ರಹದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಭೂಯಿಷ್ಟವಾದ ಆ ಬಂಗಾಲೀ ಗೀತದ 
ಪೂರ್ಣಪಾಠವನ್ನು ಅಂದು ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೆ , ಪಠಿಸಿದ್ದೆ . ಆ ಇಡೀ ಗೀತವು ನನ್ನ ಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದೂ 
ಇದೆ.) ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಒಂದು 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 
ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತಾದಿ ಭೇದಗಳು ಸಮ , ವಿಷಮ ಎಂಬ ದ್ವಿವಿಧಗತಿಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
- ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾಣಬರುವಂಥವುಗಳು ; ಮತ್ತು ಗದ್ಯ , ಪದ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು 
ವಾಹ್ಮಯರೂಪಗಳಿಗೂ ಶೋಭಾವಹವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವವುಗಳು . 
ಆದರೆ ಅವುಕೇವಲ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿದ್ದು , ಅಕ್ಷರಪುಂಜಪರಿಮಾಣ 
ನಿಯಮಬಾಹಿರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಿಮಾಣನಿಯಮವಿಲ್ಲದ ರಚನೆ ' ಪದ ' ಎಂದಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಪದ್ಯಗತಿಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಖಚಿತ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪದ್ಯಗಳು ಸಮಗತಿಯವಾಗಿರು 
ವಿಲ್ಲ ಆಯಾ ಪದ್ಯದ ಪಾದಾವಯವಗಳ ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
“ಸತಾಲಬಂಧ' ವನ್ನು ವಿತಾಲವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದ ಅಥವಾ ಹಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ರಚನೆಯೇ ವಿತಾಲವೆಂದಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಮತ್ತು ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ರಚನೆಯನ್ನು ಸತಾಲವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದ ಅಥವಾ ಹಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ರಚನೆಯೇ ಸತಾಲವೆನಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದೊಂದು ರಚನೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಸತಾಲವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ' ಸತಾಲಬಂಧ' ವೆಂದೂ , ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ವಿತಾಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ' ವಿಶಾಲ 
ಬಂಧ' ವೆಂದೂ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. 

49 ಶಾರ್ಜದೇವನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತಹ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸರೂಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 
ದ್ರುತಾದಿ ಭೇದಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪದ್ಯಗತಿಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ , ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಜ್ಞಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವೃತ್ತವಿಷಯದಲ್ಲಿ - ಒಂದಿಷ್ಟು ನಡೆದಿದ್ದವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾ : 

000 - 00 - 00 - 0 
- ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತವಾಹನಭೌಭರ್‌ || ( ವೃತರತ್ನಾಕರ) 
ಇದು ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಒಂದು ಸಮವೃತ್ತದ ಲಕ್ಷಲಕ್ಷಣಸಮವಾಯ 
ರೂಪದ ಪಾದ. ಈ ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಇದರ ' ಗತಿ' ಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಬಂದುದೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ . 

ಲ ಲಲ ಲಲ 
ಇದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ( ಎಂದರೆ, ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ ಎಂಬಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಛಂದಃಖಂಡ) ದಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಙ್ಗ 
ದೇವನು ಹೇಳಿರುವ “ ಲಘುಭಿರ್ಬಹುಲೈಃ ” ಎಂಬ ದ್ರುತಗತಿಯ ಲಕ್ಷಣವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 

- - ಲಲ - ಲ - 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಇದರ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ( ಎಂದರೆ, ಮಾಹನಭೌಭರ್‌ ಎಂಬ ಛಂದಃಖಂಡ) ದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಹೇಳಿರುವ “ ಲಘುಭಿಃ ಅಕ್ಷೆ ” ಎಂಬ ವಿಲಂಬಿತಗತಿಯ ಲಕ್ಷಣವಿರದೆ, “ ಲಘುಭಿಃ ಸಮ್ಮೆ ” ಎಂದು 
ಅವನು ಹೇಳಿರುವ ಮಧ್ಯಗತಿಯ ಲಕ್ಷಣವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ , ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವೋಕ್ತವಾದ 
ಷಡ್ತಿಧಗತಿವ್ಯವಸ್ಥೆಯಂತೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಈ ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ' ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಒಪ್ಪು 
ವಂತಿಲ್ಲ ; ಬದಲಾಗಿ, ' ದ್ರುತಮಧ್ಯ ' ಎಂದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಪಿಂಗಲಾದಿಗಳ 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ' ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಇರುವುದು ಹೊರತು , 'ದ್ರುತಮಧ್ಯ ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ - ಪದ್ಯಗತಿಭೇದಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದ 
ಪುರಾತನರು ಅದರ ಮೂಲಭೇದಗಳನ್ನು ದ್ರುತ, ಮಧ್ಯ, ವಿಲಂಬಿತ ಎಂದು ಮೂರಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸದೆ 
ದ್ರುತ ಹಾಗೂ ವಿಲಂಬಿತ ಎಂದು ಎರಡೇ ಆಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ 
ಆ ಕಲ್ಪನೆ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಇದ್ದಿರಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವ ತಥ್ಯವೇನೆಂದರೆ , 
ಪಿಂಗಳನಿಗಿಂತಲೂ (ಎಷ್ಟೋ ) ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಛಂದೋವಿದರು ಪದ್ಯಗತಿಗಳ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೂ 
ಕೈಯಿಕ್ಕಿದ್ದರೆಂಬುದಾಗಿದೆ. 


೮೬ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಸಿದ ದ್ರುತತ್ಯಾದಿಗಳು ಆ ಪದ್ಯಗಳ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ; ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ಸಮಗತಿಯ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಗತಿಭೇದಾನುಗುಣವಾದ ವರ್ಗೀ 
ಕರಣವನ್ನು ಖಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತಾದಿ ಗತಿಭೇದನಿರೂಪಣವನ್ನು ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ( ತೆಲುಗು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಗತಿಭೇದವಿಚಾರವು 
ಹೊಳೆದಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಾದರೂ , ಅವರು ದ್ರುತತ್ವಾದಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆ ಭೇದಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸದೆ , ಗತಿವೈಚಿತ್ರಗಳನ್ನೇ ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅದೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಗತಿಭೇದನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ , ಅವರು ಆ ಗತಿಭೇದ 
ಗಳನ್ನು “ ರಗಳೆ 'ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಮತ್ತು ಅವರು 
ಕಂಡ ಗತಿಭೇದಗಳು ವಸ್ತುತಃ ನಾಲೋ ಐದೋ ಆಗಿರುವವಾದರೂ , ಆ ಗತಿಗಳನ್ನು 
ಒಂಬತ್ತಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕುತೂಹಲಿಗಳು ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಡಿ. ವಿ. ಕೆ. 
ಮೂರ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶಿತ “ ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಯ ೧೬೬ , ೧೬೭ , ೧೬೮ನೇ ಪುಟಗಳಿಂದ 
ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನೀಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಹೊಸತೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ 
ವೆಂದರೂ ಸರಿ , ನನಗೆ ಹೊಳೆದಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಗತಿಭೇದಗಳ ಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಕೆಲವು ಸಮಗತಿಯ ಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೇನೆ: 

- ಲಲ ಲ - ಲಲಲ - ೮ - ಲ ಲ ಲ - 
I (1 ) ಶ್ರೀವಧುವಿ | ನಂಬಕಚ| ಕೋರಕಂ | ಪೊರೆಯೆ ಭ - | 

- ಲ ಲ ಲ - ೮ ೮ ೮ – ೮ - ಲ ಲ ಲ ಲಲ 
ಕ್ಯಾವಳಿಯ | ಹೃತ್ಕುಮುದ 1 ಕೋರಕಂ | ಬಿರಿಯೆ ಜಗ ! 
- ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ - - - - - - - - ಲಲಲ - ೦ 
ತೀವಲಯ | ದಮಲಸ್‌ | ಭಾಗ್ಯರ ! ತ್ಯಾ ಕರಂ | ಪರ್ಚಿನಿಂ ! ಮೇರೆವರಿ | ಯೆ - | 

- ( ಜೈಮಿನಿಭಾರತ) 
ಇದು ' ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರಾಬಂಧದ ಅರ್ಧಭಾಗ, 

- ಲ ಲ ಲ - ಲ ಲಲ - ಲ ಲ ಲ ಲ ಲಲ - ಲ ಲಲ - ಲಲಲ 
( 2) ವೃತ್ತಲಲಿ | ತಂ ಲಲಿತ | ನೃತ್ಯಮಿವ | ಸುಂದರಲ | ಯಾತ್ತಚರ | ಣಂ ಭಜಸ 

- ಲ ಲಲ - - 0 

ನಾಭಜಸ | ನಾಭೌ || ( ಜಯಕೀರ್ತಿ) 
ಇದು ' ಲಲಿತವೃತ್ತ ' ವೆಂಬ ಸತಾನವಾದ ಸಮವೃತ್ತದ ಒಂದು ಪಾದ. 

- 00 00 00 00 00 
II ( 1 ) ಬಂದಿರೆ | ಪರಿಣಾ | ಮನೆ ಮನೆ | ಯೋಳಗ - || 

- ಲ ಲ ಲ ಲ - ಲ ಲ ಲಲ ಲ ಲ - 
ಕಂದಿರ ! ನುವೆ ಮ | ಕ್ಕಳು ಕುಶ | ಲವೆ ನೀT 

- ಲಲ ಲ ಲ .. - Yಲ - ಲಲ ಲಲ ಲ ಲ - ೦ 
ವೆಂದುಂ | ಬಾರದ 1 ವರು ನ ! ಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ | ಬಂದಿರಿ | ಕರುಣದೊ | ಳು - || 

(ಜಯನೃಪಕಾವ್ಯ ) 
ಇದು ' ಪರಿವರ್ಧಿನೀಷಟ್ಟದಿ' ಎಂಬ ಮಾತ್ರಾಬಂಧದ ಅರ್ಧಭಾಗ, 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 


- ಲಲ ಲ ಲ - ಲಲ - ಲ ಲ - ಲ ಲ - ಲಲ - ಲ - 0 
( 2) ಶೀತಕ | ರ ಪ್ರಕ | ರಂಗಳ | ವೇಡೆ| ಯೋಳಿಯೊ | ಲೈದಲ ! ನುಕ್ರಮ ! ದಿಂ 

( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
ಇದು ' ವನಮಂಜರಿ ' ಎಂಬ ಸತಾನವಾದ ಸಮವೃತ್ತದ ಒಂದು ಪಾದ. 


- ಲ 


- - 


ಲ 


ಲಲ - 


- 


- 


(3) ಭೂನಾ| ಕಾಂತ ದೊ 1 ಆರೆತೋ | ಯೇಶಂ|| ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 


ಇದು ' ಪಣವಕ ' ಎಂಬ ವಿತಾನವಾದ ಸಮವೃತ್ತದ ಒಂದು ಪಾದ. 


ಲಲಲ - ೮ - ಲ - ಲ . 
III ( 1) ತಿರುಕ | ನೋರ್ವ! ನೂರ| ಮುಂದೆ || 

ಲ ಲ ಲ - ೪ - ೮ - ೧ 
ಮುರುಕು | ಧರ್ಮ | ಶಾಲೆ | ಯಲ್ಲಿ | 
ಲಲಲ - ೪ - ಲ ಲಲಲ - ೪ - ೮ - ೧ 
ಒರಗಿ | ರು ! ಲೋಂದು ! ಕನಸ | ಕಂಡ | ನೆಂತೆ | ನೆ – 11 ( ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿ) 


ಇದು 'ಭೂಗಷಟ್ಟದಿ' ಎಂಬ ಮಾತ್ರಾಬಂಧದ ಅರ್ಧಭಾಗ . 

- ೮ - ೨ - ೪ - ೮ - ೨ - ೪ - ೮ - ೦ 
(2) ದೇವ! ರಾಜ ಸೇವೆ ಮಾನ ! ಪಾವ ! ನಾಂಘ್ರ ಪಂಕ | ಜಂ | 

(ಕಾಲಭೈರವಾಷ್ಟಕ) 
ಇದು 'ಮಹೋತ್ಸವ' ಎಂಬ ಸತಾನವಾದ ಸಮವೃತ್ತದ ಒಂದು ಪಾದ . 

ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಯಥಾಕ್ಷರಗುರುಲಘುವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಒಂದೇ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರವೇಗದಲ್ಲಿ, ಪಠಿಸು 
ವಾಗ - Iನೆಯ ವರ್ಗದವಕ್ಕಿಂತ IIನೆಯ ವರ್ಗದವು ತ್ವರಿತವಾಗಿ , IIIನೆಯ ವರ್ಗದವು 
IIನೆಯ ವರ್ಗದವಕ್ಕಿಂತಲೂ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದು ಅನುಭ 
ವೈಕವೇದ್ಯ . ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಮೂರು ವರ್ಗದ ಪದ್ಯಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಲಂಬಿತ, 
ಮಧ್ಯ , ದ್ರುತ ಎಂಬ ಗತಿಭೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆಂದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ವಿಲಂಬಿತಾದಿ ಗತಿಭೇದಗಳಿಗೆ (ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವೋಕ ಗತಿಭೇದಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ) ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಪ್ರಕಾರಗಳು ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹೃತ 
ಪದ್ಯಭಾಗಗಳ ಗುರುಲಘುಪ್ರಸ್ವಾರವು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ, ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ 
ಈ ಗತಿಭೇದಗಳು ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವೋಕ ಗತಿಭೇದಗಳಿಗೆ ಬಹಿರ್ಭೂತವಾದವುಗಳೆಂದೂ , 
ಬೇರೆಯೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಉನ್ನಿಲಿತವಾಗುವಂಥವುಗಳೆಂದೂ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಗೂಢವಾದುದೇನಲ್ಲ ; ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳ ಛಂದಃಖಂಡ 
ಗಳ ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನು , ಎಂದರೆ ಆಯಾ ಖಂಡಗಳ ಮಾತ್ರಾ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಆ ಮೂರು ಪದ್ಯವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ೫ , ೪, ೩ ಎಂದಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, ಆ ಪದ್ಯಗಳ ನಡೆ' 


ಕವೇದ್ಯ . ಹಾಗಾಗಭೇದಗಳನ್ನು 
ಮರಗಳಿಗೆ (ಶಾ 


೮೮ 


ಛಂದೋಗತಿ 
( = ಗತಿ , ಧಾಟಿ) ಗಳಲ್ಲಿ ವೇಗಭೇದಗಳು ಭಾಸವಾಗುವುದಕ್ಕೆ , ಆಯಾ ಪದ್ಯವರ್ಗದ 
ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಮಾತ್ರಾ ಸಂಖ್ಯಾಭೇದವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ವಿಶದವಾಗು 
ಇದೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ - ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿರುವ ಈ ಬಗೆಯ 
ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತಾದಿ ಗತಿಭೇದಗಳಿಗೆ, ಆಯಾ ಬಂಧಗಳ ( ಪುನಃಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಗುವ) 
ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಪರಿಮಾಣದ ಅಲ್ಪತ್ವಮಹತ್ವಗಳೇ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಛಂದಃ 
ಖಂಡಗಳ ಪರಿಮಾಣವು ಅಲ್ಪವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಲಯಾನುಭವಗಳು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದರಿಂದ , ಆ ಪದ್ಯವುತ್ವರಿತವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಆ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಪರಿಮಾಣವು ಅನಲ್ಪವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಲಯಾನುಭವಗಳು ಅಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಬೇಗನೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಆ ಪದ್ಯವು ಮಂದವಾಗಿ ಗಮಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ.50 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವ ದ್ರುತಾದಿಭೇದಗಳ ಕುರಿತು ನಾವು 


50 ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿದ ( ಲಯಾನ್ವಿ ತಬಂಧಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿರುವ) ದ್ರುತಾದಿ ಗತಿಭೇದಗಳು, 
ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ( ಸಕಲ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹ ಅನ್ವಯಿಸುವ) ಶಾರ್ಙ್ಗ 
ದೇವೋಕ್ತ ದ್ರುತಾದಿ ಗತಿಭೇದಗಳಂತೆಯೇ , “ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವಾದ (illusory) ವೇಗಭೇದಗಳು 
( ಟಿಪ್ಪಣಿ 35 ನೋಡಿರಿ) ಹೊರತು, ಪಠನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಾಲಪರಿಮಾಣಭೇದಗಳನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿರುವ (ತ್ರಿವಿಧಲಯಗಳೆಂದು ವ್ಯವಹಾರವಿರುವ) ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರದ ವೇಗಭೇದಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಸರ್ವಥಾ ಮರೆಯಬಾರದು. [ ಛಂದಃಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಲಘುತ್ವಗುರುತ್ವಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ಗತಿಯಲ್ಲಿ “ ಭಾಸವಾಗುವ ” ವೇಗಭೇದಗಳು ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವೋಕ್ತವಾದ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತಾದಿ 
ಗತಿಭೇದಗಳು ; ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ (ಸಮಾನಮಾತ್ರಾಕಾಲದ) 
ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಅಲ್ಪತ್ವಮಹತ್ವಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಗತಿಯಲ್ಲಿ “ ಭಾಸವಾಗುವ ” ವೇಗಭೇದಗಳು ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿದ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತಾದಿ ಗತಿಭೇದಗಳು. ಇವೆರಡು ಬಗೆಯ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತಾದಿಗಳೂ 
“ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವಾದ (illusory ) ವೇಗಭೇದಗಳು ಹೊರತು, ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ವೇಗಭೇದಗಳಲ್ಲ.] 
ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳ ಪಠನಗಾಯನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಕಗಾಯಕರು (ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ) ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ಪ್ರಾಸವೃದ್ಧಿಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಕ್ಷರೋಚ್ಛಾರದ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಭೇದಗಳುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ, ಆ ಬಂಧಗಳ ' ಲಯರೇಖೆ' ಗಳು ನಿಬಿಡವೋ ವಿರಲವೋ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ರುತಾದಿ ತ್ರಿವಿಧಲಯ 'ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು . ( ಇವುಉಚ್ಚಾರದ ವೇಗ 
ಭೇದಗಳ ಪರಿಣಾಮರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸಂಗೀತಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ತ್ರಿವಿಧ ಲಯಗಳನ್ನು 
ತ್ರಿವಿಧ ವೇಗಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಈ ವೇಗಭೇದಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣಭೇದಗಳು . 
ಇವಕ್ಕೂ ಛಂದಸ್ಯತ್ಯಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ .) ಲಯಾನ್ವಿ ತಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವ ಲಯಾನುಭವ 
ಸ್ವಾನ ( = ಲಯರೇಖೆಗಳ ನಿಬಿಡತೆ ವಿರಲತೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರವೇಗಭೇದನಿರಪೇಕ್ಷ 
ವಾಗಿ - ಆ ಬಂಧಗಳ ' ಗತಿ ' ( = "ನಡೆ', ಧಾಟಿ) ತ್ವರಿತವೆಂದೊ ಮಂದವೆಂದೂ ನಮಗೆ ಭಾಸವಾಗು 
ಇದೆ. “ ಭಾಸಮಾನ ” ವಾದ ಈ ವೇಗಭೇದಗಳೇ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ (ಲಯಾನ್ವಿ ತಬಂಧಗಳ) ದ್ರುತಾದಿ 
ಗತಿಭೇದಗಳಾಗಿವೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಸಂಗೀತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರುತಾದಿ “ತ್ರಿವಿಧಲಯ ' ಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
“ಕಾಲಪ್ರಮಾಣಭೇದ' ಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ (ಉಚ್ಚಾರಾದಿಗಳ ) ವೇಗಭೇದಗಳು, ಛಂದೋಗತವಾದ 
" ದ್ರುತಾದಿಗತಿಭೇದ 'ಗಳು - ( ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವೋಕ್ತ ಷಡ್ವಧ ಗತಿಭೇದಗಳು , ಹಾಗೂ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಪಡಿಸಿರುವ ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಾದ ಗತಿಭೇದಗಳು ) - ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಾಲದ ವೇಗಭೇದ 
ಗಳಲ್ಲ ; ಇವುಕೇವಲ “ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ ವೇಗಭೇದ'ಗಳು. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 

೮೯ 
ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರದ ಫಲಿತಾಂಶವಾಗಿ ಈ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು : 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಗುವ ದ್ರುತತ್ಯಾದಿಗಳು ಎರಡು ಬಗೆಯವು: ಗುರುಲಘು 
ವಿನ್ಯಾಸ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುವ ದ್ರುತತ್ಯಾದಿಗಳದು ಒಂದು ವರ್ಗ ; 
ಪುನಃಪುನರಾವರ್ತಿಸುವ ಸಮಾನಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಅಲ್ಪತ್ವಮಹತ್ವ 
ಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುವ ದ್ರುತತ್ಯಾದಿಗಳದು ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗ (ಮೊದಲನೆಯ 
ವರ್ಗದವು ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವಪ್ಪೋಕ್ತವಾದವುಗಳು ; ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದವು ಈ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದವುಗಳು ). ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಗದವು ಲಯರಹಿತ, ಲಯಾನ್ವಿತ ಎಂಬ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯ - ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹ -ಗೋಚರವಾಗ 
ಬಹುದಾದವುಗಳು. ಇವು ಛಂದಃಖಂಡಗಳ , ಅರ್ಥಾತ್ ಅಕ್ಷರಪುಂಜಗಳ ಉಚ್ಚಾರಕಾಲ 
ಪರಿಮಾಣಭೇದಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರದೆ, ಕೇವಲ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಾತ್ ಗುರುಲಘುರೂಪವಾದ ಆಕ್ಷರನಿವೇಶನ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದವು 
ಗಳಾದುದರಿಂದ, ಈ ಗತಿರೂಪಗಳನ್ನು “ ಅಕ್ಷರಗತಿಭೇದಗಳು ” ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು . 
ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದವು ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಸ್ವರೂಪ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ, ಸಮಾನಮಾತ್ರಾ 
ಕಾಲದ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಪುನಃಪುನರಾವರ್ತನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಇವನ್ನು 
“ ಆವರ್ತಗತಿಭೇದಗಳು ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಈ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಗತಿಸ್ವರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ , ಲಯರಹಿತವಾದ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ' ಆವರ್ತಗತಿ' ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಾರೆವು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
* ಅಕ್ಷರಗತಿ'ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.51 ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಎಲ್ಲಾ 


- 51 ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲೂಬಹುದು : “ ಯಾವುದೊಂದು 'ಸಮವೃತ್ತ ' ದ 
ಪಾದಗಳಾದರೂ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆಯಷ್ಟೆ . ಆದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಒಂದೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಆವರ್ತವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ( ವಿಷಮಗತಿ 
ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವ) ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಾದಿವೃತ್ತಗಳೂ ಲಯಾನ್ವಿತವೆಂದಾಗುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೇ ? 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂಗೀತಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು , ಮೂವತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನೂರ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯ ಆವರ್ತದ ' ತಾಳ' ಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಶಾರ್ದೂಲಸ್ರಗ್ಧರಾದಿ 
ವೃತ್ತಗಳೂ ತಾಳಬದ್ದ ( = ಲಯಾನ್ವಿತ) ಗಳೆಂದೇ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ ? ” – ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
“ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ : ಅಂತಹ ದೀರ್ಘಾವರ್ತದ ತಾಳಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ ' ಸಹಜಬುದಿ ' ಗೆ 
ನಿಲುಕುವಂಥವುಗಳಲ್ಲ. ಬಹಳಕಾಲ ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ ತಾಳವಿದ್ಯಾಪರಿಣತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ 
ಬೋಧವಾಗುವುದು ಶಕ್ಯ , ಸಂಗೀತವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಜನ್ಮ 
ಸಿದ್ದವಾದೊಂದು ಲಯಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವಿರಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ , 
ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾವಗಮ , ಸರ್ವಸಂವೇದ್ಯ . ಆದರೆ, ಈ ಸಹಜಶಕ್ತಿಯು ( ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ) ಗ್ರಹಿಸ 
ಬಲ್ಲ ಆವರ್ತಗಳ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಿತಿ ಇದೆ. ಆ ಮಿತಿಯೊಳಗಿನ ಆವರ್ತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅದು ( ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ) ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲುದು. ಈ ಮಿತಿ, ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಗಳದಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಮಾಡದಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ದಾಸರ ಪದಗಳ “ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ” ಯ ತಾಳಲಯಗಳ 
ಅರಿವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ , ಅಲ್ಲಿ ಉಲಿಸುವ ಆವರ್ತಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮಾರದಿರುವುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಇದು 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ( ಸತಾನವೋ ವಿತಾನವೋ 
ಆದ) 'ವೃತ್ತ ' ಗಳಾಗಿರಲಿ , ಅಥವಾ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಲ್ಲದ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಾಗಿರಲಿ 


ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ತತ್ಯವಾಗಿದೆ. ' ಪದ ' ವು “ ತಾಳಗಣಿತ 
ಪಂಡಿತ 'ರ ಮನೋವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುದಲ್ಲ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಹೇಳುವಂತೆ, ಪದ್ಯವು 
“ ಸಮಸ್ತಜನತಾಹೃದ್ಯ ”( ೧ - ೩೦) ವಾಗತಕ್ಕ ರಚನೆ. ಅದು ಸರ್ವಸಂವೇದ್ಯವಾದ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ 
( ಅರ್ಥಪ್ರಧಾನವಾದ) ಕಲಾಮಾಧ್ಯಮ . ಅದು ಗೇಯರೂಪವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಲ್ಲುದಾದರೂ , ಅದರ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನವು ಪಾಠ (recitation ), ಪಾಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಧಾನಲಕ್ಷ . ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಠೋಪಯುಕ್ತವಾದ ' ಪದ್ಯ ' ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಅವತರವಾಗಬಲ್ಲ ಗತಿಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಔಚಿತ್ಯ , ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರುವಂತಹ ಆವರ್ತಪ್ರಕಾರಗಳ ಮಿಮಾಂಸೆ 
ಛಂದೋಗುಣಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ಬಹಿರ್ಭೂತವಾದ ವಿಚಾರ. ಅಂಥವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಗೀತವಿದ್ಯೆಗೆ ಮಾಸಲು. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಛಂದೋಬಂಧದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಧಾರಣದ ಸಹಜಬುದ್ದಿಗೆ ಗಮ್ಮ 
ವಾಗಬಲ್ಲ ( ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಮಾರದಿರುವ) ಆವರ್ತಗಳು ಉನ್ನಿಲಿತವಾಗುತ್ತವೋ ಅಂತಹ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೆನ್ನಬೇಕೇ ವಿನಾ, ಆವರ್ತಗಳು ಆ 
ಮಿತಿಯನ್ನು ಮಾರಿದ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯವಾಗಿದ್ದರೆ ( ಅವು ಸಂಗೀತವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದವರ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರವಾದುದರಿಂದ) ಆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನುಚಿತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. [ಸಮವೃತ್ತದ 
ಪಾದಗಳು ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಒಂದೊಂದು ಪಾದವನ್ನು 
ಒಂದೊಂದು ಆವರ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಅದು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಧಸಮಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೂ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಅರ್ಧಗಳನ್ನು ಆಗ ಆವರ್ತಗಳೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ 
ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವುಳ್ಳ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕಮೊದಲಾದ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಜಾತಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವವರ್ಗದ ಇತರ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ , ಒಂದು ಪದ್ಯಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವರ್ಗದ ಪದ್ಯಗಳಿರುವಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಉದಾ : 
ಮೇಘದೂತ) ಆ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಆವರ್ತವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ' ಆವರ್ತ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದಾಗ, ಪದ್ಯವೆಂದರೂ ಆವರ್ತವೆಂದರೂ 
ಒಂದೇ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ! ಈ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಉದ್ರೋಧಕವಾದೊಂದು ತಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸಬಹು 
ದಾದರೂ , ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಯಾವ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯೂ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ . ನಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮರ್ಯಾದಿತವಾದ ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತವೆ, ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ ; ಹೊರತು, ತಾತ್ವಿಕ 
ವಾದ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಛಂದೋವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ ' ಆವರ್ತ'ಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ. ಛಂದೋಬಂಧ ಅರ್ಥಾತ 
ಪದ್ಯ ಎಂಬುದು ಜನತೆಯ 'ಸಾಮಾನ್ಯಬುದ್ದಿ ' ಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವಂತಹ ಗತಿಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಕಾರಣ, ' ಆವರ್ತ ' ದ ಪರಿಮಿತಿಗೂ ಆ ' ಸಾಮಾನ್ಯಬುದ್ದಿ ' ಯೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ' ಸಾಮಾನ್ಯಬುದ್ದಿ 'ಗೆ ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿಗೋಚರವಾಗಬಲ್ಲ ಪರಿಮಾಣ 
ಸಮತ್ವಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಆವರ್ತಗಳು ಮಾತ್ರ ಛಂದೋಗತಿವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕಾರ್ಯಗಳೆನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು ಒಂದು ಆವರ್ತವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿತದಂತರ್ಗತವಾದ 
ಆವರ್ತಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಉಲಿತವಾಗುವ ಗತಿಭೇದಗಳ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ( ಲಯಾನ್ನಿ ತಬಂಧಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ' ಛಂದೋಗತಿಮಿಾಮಾಂಸೆ ' 
ಎಂಬ ಮಾತು ತನ್ನ ಅರ್ಥದ ಅಧಿಕಾಂಶವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.] 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 

೯೧ 
- ಯಾವುದೊಂದು ಆವರ್ತಗತಿ ರೂಪವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಆ ಛಂದೋ 
ಬಂಧಗಳನ್ನು ಲಯಾನ್ವಿತವಾಗಿಸುವವುಗಳು ಆ ಬಂಧಗಳ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ 
ಆವರ್ತಗಳೇ ಆಗಿವೆ . ಆವರ್ತಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲಯಪ್ರತೀತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ' ಆವರ್ತಗತಿ' 
ಎಂಬುದು ಆಬಾಲಗೋಪಾಲಸಂವೇದ್ಯವಾಗಿದ್ದು , “ ಅಕ್ಷರಗತಿ'ಗಿಂತ ಸ್ಕೂಲ ಅರ್ಥಾತ್ 
ಸ್ಪುಟತರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ( ಬಹುಧಾ) ಅಕ್ಷರಗತಿರೂಪ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿಯುತ್ತವೆ; ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾತ್ರಾ 
ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ (ಸ್ಕೂಲದೃಷ್ಟಿಗೆ) ಅಗೋಚರಪ್ರಾಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ' ಸತಾನವೃತ್ತ ' ಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗುವುದು ಅಪೂರ್ವ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯಗತಿ 
ರೂಪಗಳು ಆಪಾತತಃಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೊಂದು ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧ 
ದಲ್ಲಾದರೂ , ಕೇವಲ ಲಘುಮಯವಾದ ( 52 - 1) ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಗುರುಮಯವಾದ 
(52 - 2 ) ಛಂದಃಖಂಡಗಳು ವ್ಯವಧಾನರಹಿತವಾಗಿ ಇರುವವಾದರೆ, ಮತ್ತು ' ಜಗಣ' 
(೮ - ೦) ರೂಪವು ಆ ಛಂದೋಬಂಧದ ಒಂದು ಛಂದಃಖಂಡವಾಗಿ (52 - 3 ) ಅಥವಾ 
ಯತಿನಿವೇಶನ ಪ್ರಕಾರದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ( 52 - 4 ) ಆವಿರ್ಭವಿಸುವುದಾದರೆ ( ಮಾತ್ರಾ 
ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ) ಆ ಅಕ್ಷರಗತಿರೂಪಗಳು ಸ್ಕೂಲದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಿಸದಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲ ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂಥವುಗಳಾಗಿರು 
ಇವೆ. 52 


52 ಈ ವಿಶೇಷಗಳ ಮನವರಿಕೆಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣಗಳು ನೆರವಾಗಬಲ್ಲವು : 

- 1 2 3 
(1) A ಉದ್ಧತ| ನಗನಗ | ಛಿದನುಜ | 

- 4 5 6 7 8 
ದನುಜರು | ಲಾಮಿ | ತಮಿತ್ರ | ಶಶಿದೃ 1 ಷ್ಟೇ - ||- (ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ) 


ಇದು 'ಆರ್ಯಾ' ಎಂಬ 'ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿ' ಯ ( ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ) 
ಮಾತ್ರಾಬಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ. ಉದಾಹೃತ ಭಾಗದ 2 , 3 , 4ನೆಯ ಛಂದಃಖಂಡಗಳು ಲಘುಮಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ , ಅಲ್ಲಿ ಆವರ್ತಬೋಧದೊಡನೆ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ದ್ರುತತ್ವವೂ ಆಪಾತತಃ ಗೋಚರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 

- 2 
B ತನತನಗೆ ಕೊಡು| ಕೊಡು ಎನುತ ಮದ | 
* 

4 . 
ಮುದಿತ ನೃಪಕಲ | ಭಗಳು ಕರವನು | 

7 8 . 
ತುಡುಕುತಿರಲಾ 1 ರ್ಗೀವೆನೋ ಸುತೆ | ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತೆನ | ಗೆ - || - (ಕೃಷ್ಣಾಕುಮಾರಿ) 
ಇದು ' ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿ' ಎಂಬ ' ದ್ರು ತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿ' ಯ ( ಎಂದರೆ 3 - 4 = 7 ಮಾತ್ರೆಯ 
ಛಂದಃಖಂಡಗಳ) ಮಾತ್ರಾಬಂಧದ ಅರ್ಧಭಾಗ, ಉದಾಹೃತ ಭಾಗದ 1 , 2 , 3 , 4ನೆಯ ಛಂದಃಖಂಡ 
ಗಳು ಹಾಗೂ ಕಿಂಚಿನ್ಯೂನವಾಗಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಹ ಲಘುಮಯವಾಗಿದ್ದು , ಆವರ್ತಬೋಧ 
ದೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಉಲಿಸುವ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ದ್ರುತತ್ವವೂ ಆಪಾತತಃ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ . 


ಛಂದೋಗತಿ 


( 2) 


1 2 3 
ಆರಾ | ರೇರರ್ | ಶಾಸ್ತ್ರ | 

4 5 6 7 8 . 
ಶ್ರೀರೋ | ಹಣಗಿರಿ | ಯನಲ್ಲಿ | ನವಕವಿ | ತಾ ಚಿ೦ || 
ತಾರ | ತ್ವಂ ದೊರೆ| ಗುಮೆ ಮಾ | 
ರಾರಿಯ | ಕೃಪೆಯಿ | ಲ್ಲದಂಗೆ | ಧರಣಿ | ತಲದೊಳ್ || (ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸ) 


ಕ 


ಇದು 'ಕಂದಪದ್ಯ ' ಎಂಬ ' ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿ' ಯ ಮಾತ್ರಾಬಂಧ ; ಇಲ್ಲಿ ಇದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ 
1, 2, 3, 4ನೆಯ ಛಂದಃಖಂಡಗಳು ಗುರುಮಯವಾಗಿದ್ದು , ಆವರ್ತಬೋಧದೊಡನೆಯೇ ಅಕ್ಷರ 
ಗತಿಯ ವಿಲಂಬಿತತ್ವವೂ ಅಷ್ಟೇ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

(3 ) ಅಸುರಂ ! ವಸುಧಾ | ತಳಮಂ | 


ರಸಾತ | ಲಕ್ಕು | ಹೈ , ಹರಿತ | ರಲ್ ಪೊ | ವೊಲೀ | (ಗದಾಯುದ್ದ ) 
ಈ ಕಂದಪದ್ಯಾರ್ಧದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಛಂದಃಖಂಡದ ಅಕ್ಷರವಿನ್ಯಾಸವು ಜಗಣರೂಪವಾಗಿದ್ದು , ಆವರ್ತ 
ಬೋಧದೊಡನೆ ಆ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ರೂಪವಿಶೇಷವೂ ಅಲ್ಲಿ ಆಪಾತತಃ ಚಿಮ್ಮುತ್ತದೆ. 


( 4) 


ತುರುಗಿ | ತುಂಬಿ 1 ಗುರುಳ | ಬಂಬ | ಲಿರೆ ಕ 1 ಪೋಲ| ರಂಗ ದೊಳ್‌, ತು | 


ಳುಂಕೆ | ಪೊಂಗ | ರಂಗ| ದೊಳ, ಮ 1 ಲಂಗೆ | ವಿಜಯ | ಮಂಗದೊಳ್ || 

(ಲೀಲಾವತಿ ) 
ಇದು , 'ಲಯೋತ್ತರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿಯ ಪಂಚವಿಧಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳೊಳಗೆ 
ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದ. ( ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಛಂದೋನುಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಪಂಚವಿಧ ಲಯೋತ್ತರಗಳ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ . IV --೩೨) ಇದರ ಎರಡು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಆವರ್ತಪೂರ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಬೇಕಾಗಿರುವಾಗಲೇ ' ಯತಿ' ನಿವೇಶನವಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ( ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಣರೂಪಗಳು ಥಟ್ಟನೆ ನೆಗೆದುನಿಲ್ಲುವ 
ಚಮತ್ಕತಿ ಸರ್ವಸಂವೇದ್ಯ . ಈ ಪದ್ಯವು ಅತಿಸ್ಪುಟವಾದ ಆವರ್ತಗತಿಯದಾಗಿರುವುದಾದರೂ , 
ಆ ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ 'ಪತಿ' ಯು ಆವರ್ತಬೋಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಪುಟತರವಾಗಿ 
ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. [ ಸತಾನವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯರತಿರೂಪಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗುತ್ತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು , ಇದೇ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ I-(2), II -(2), III -(2) ನೇ 
ಪದ್ಯಗಳ, ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಸತಾನವೃತ್ತಗಳ ಪಠನದಿಂದ 
ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ' ವಿತಾನ' ವಾದ ಕೆಲವು ಲಯಾನ್ವಿತವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಭಯಗತಿ 
ರೂಪಗಳು ಆಪಾತತಃ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದನ್ನು (35) ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮತ್ತ 
ಮಯೂರ, ಕ್ರೀಡಾವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.] ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ : ಸಮಾನವಿನ್ಯಾಸದ ಅನೇಕ ( = ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ) ಛಂದಃಖಂಡಗಳು ಯಾವು 
ದೊಂದು ಲಯಾನ್ವಿ ತಬಂಧದ ( ಅದು ವೃತ್ತವಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಮಾತ್ರಾಬಂಧವಾಗಿರಲಿ) ಘಟಕ 
ಗಳಾಗಿ ಅವ್ಯವಧಾನತಃ ನಿವೇಶಿತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ - ಉಭಯಗತಿರೂಪಗಳೂ ಆಪಾತತಃ ಸ್ಪುಟವಾಗು 
ತವೆ ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ಆವರ್ತಗತಿಯು ಮಾತ್ರ ಆಪಾತತಃ ಉನ್ನಿಲಿಸಿ, ಅಕ್ಷರಗತಿಯನ್ನು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರವಿನ್ಯಾಸವಿರುವೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪವು ಆವರ್ತಗತಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ. [ವಿಷಮಗತಿಯ ಎಂದರೆ 


೯೩ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 

ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತೆ ಅಕ್ಷರಗತಿಭೇದಗಳೊಳಗೆ ದ್ರುತ, ಮಧ್ಯ , 
ವಿಲಂಬಿತ ಎಂಬವು ಮೂರು ಮೂಲಭೇದಗಳು ; ಉಳಿದ ಮೂರು ಎಂದರೆ ದ್ರುತ 
ಮಧ್ಯ , ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ , ಮಧ್ಯವಿಲಂಬಿತ ಎಂಬವು ಮೂಲಗತಿಭೇದಗಳ ಸಂಯೋಗ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವವುಗಳು . ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದ ಆವರ್ತಗಭೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
( ಈ ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ) ದ್ರುತ, ಮಧ್ಯ , ವಿಲಂಬಿತ ಎಂಬವನ್ನು ಮೂರುಮೂಲ 
ಭೇದಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಾಗ - ಆವರ್ತಗತಿಯ ಮೂರು 
ಮೂಲಭೇದಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಮೂರು - ಎಂದರೆ, ದ್ರುತಮಧ್ಯ , ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ, ಮಧ್ಯವಿಲಂಬಿತ ಎಂಬ ಆವರ್ತ 
ಗತಿಭೇದಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಾದರೂ , 
ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಅಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿಲ್ಲ . ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - ಆವರ್ತಗಳಿಂದ ಉನ್ನಿಲಿಸುವ 
ಗತಿಯು ಅಕ್ಷರಗತಿಯಂತೆ (ಗುರು, ಲಘು ಎಂಬ) ಅಕ್ಷರಪರಿಮಾಣಾವಲಂಬಿಯಾಗಿರದೆ , 
ಮಾತ್ರಾಪುಂಜಪರಿಮಾಣಾವಲಂಬಿಯಾಗಿರುವುದಾಗಿದೆ . ಆವರ್ತಗತಿಯ ದ್ರುತ, ಮಧ್ಯ , 
ವಿಲಂಬಿತ ಎಂಬ ಮೂಲಭೇದಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ೩ , ೪ , ೫ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಪುಂಜ 
ಗಳಾದ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನಗಳಿಂದ ( ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಪರಿಮಾಣನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ) 
ಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಪುಂಜಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ೩ + ೪ = ೭ , ೩ - ೫ 
= ೮, ೪ + ೫ = ೯ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯ ತ್ರಿವಿಧಛಂದಃಖಂಡಗಳೇನೋ ರೂಪುಗೊಳ್ಳು 
ವವಾದರೂ ಇವುಗಳೊಳಗೆ ೪ + ೫ = ೯ ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಆವರ್ತಗಳು , 
ಸಂಗೀತಶಿಕ್ಷಣವಿಲ್ಲದ ' ಸಹಜಬುದ್ದಿ ' ಗೆ ಅಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವ ಕಾರಣ ( ಟಿಪ್ಪಣಿ 51 
ನೋಡಿರಿ) “ಶ್ರವ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಛಂದಃಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಲ್ಲವಾದುದುರಿಂದ 
ಛಂದೋಬಂಧಗತವಾದ ಆವರ್ತಗತಿಭೇದಗಳೊಳಗೆ ( ಮಧ್ಯವಿಲಂಬಿತವೆಂದು ಹೆಸರಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದ ) ಈ ಗತಿವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ.53 ಇನ್ನು ದ್ರುತ 


ನಿರಾವರ್ತವಾದ ( = ಲಯರಹಿತ) ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಾದರೆ ಅಕ್ಷರಗತಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿ , ತನ್ನ ರೂಪಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ - ಶಿಖರಿಣೀ , 
ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ, ಶಾಲಿನೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು.] 
- 53 ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳೆಂದರೆ, ಲಯಾನ್ವಿತಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುವ ವಿಭಿನ್ನ ಪರಿಮಾಣದ ಆವರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರಾಪುಂಜಗಳಾಗಿವೆ. 
ಇವು ಕೇವಲ ( ಯಥಾಕ್ಷರ) ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯಾನಿಯತವಾಗಿದ್ದು , ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಉಪಯೋಗವು ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಿಗೆ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ['ವೃತ್ತ ' ಗಳು ಲಯಾನ್ವಿತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ (ಉದಾ: ಭುಜಂಗಪ್ರಯಾತ, ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ) ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳುಉಲಿಸುವವಾದರೂ , ವೃತ್ತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರತೆ 
ಇರಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ವೃತ್ತಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆಗೆ ಮಾತ್ರಾಗಣನಿಯಮಗಳು ಅಪರ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ ; ಮತ್ತು ಅನಪೇಕ್ಷಿತವೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ, ( ಲಯಾನ್ವಿತ) ವೃತ್ತಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಗಣವಿಚಾರವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವ ಕಾರಣ , ಅಲ್ಲಿ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತರು ಅದರ ಗೊಡವೆಗೆ 
ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.] ಕನ್ನಡಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳು, ೩ , ೪, ೫ ಮಾತ್ರೆಯವು 


ಛಂದೋಗತಿ 


ವಿಲಂಬಿತ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಆವರ್ತಗತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲ ೩ + ೫ = ೮ 
ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡಗಳು ( ಪದಾನುಗುಣವಾಗಿ) ೪ + ೪ = ೮ ಎಂದೂ ಆಗಿಬಿಡುವುದ 
ರಿಂದ, ಆ ( ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯ ) ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನಗಳಿಂದ ಉಲಿತ 
ವಾಗುವ ಗತಿ ( ಮಾತ್ತಾಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನ 
ತುಲ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಆ ಗತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತತ್ವವುಉಳಿಯದೆ ಅದು 
ಆವರ್ತಗತಿಯ ಮೂಲಭೇದಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಮಧ್ಯಗತಿಯಂತೆ ಶ್ರವಣಗೋಚರವಾಗು 
ತದೆ. ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತವೆನಿಸಬಲ್ಲ ಆವರ್ತಗತಿ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿಸಬೇಕಾ 
ದರೆ, ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವಿಶೇಷದ ಅಥವಾ ' ಯತಿ' ಯ ಬೆಂಬಲ ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ, ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತರೂಪದ ಆವರ್ತಗತಿಗೆ 
( ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ) ಸ್ಥಿರತೆಯಿರುವುದು ದುರ್ಲಭ. ಆದರೆ, ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ವೃತ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರರೂಪ ಬರುತ್ತದೆ.54 ಇನ್ನುಳಿದ ಒಂದು ಭೇದವಾದ ೩ + ೪ - ೭ 


ಮಾತ್ರ , ಸಂಸ್ಕೃತಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರು 
ವುವಾದರೂ , ಪ್ರಾಕೃತಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ೨, ೩ , ೪, ೫, ೬ ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದಾಗುವ ಐದು ಬಗೆಯ ಮಾತ್ರಾ 
ಗಣಗಳು ಪೊಕ್ತವಾಗಿದ್ದು , ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪಾರಸೀಛಂದಃಶಾಸೋಪಜೀವಿಯಾದ ಉರ್ದು' ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಾತ್ರೆಯ 
ವರೆಗೂ ಇರುವ ಗಣಗಳನ್ನು ಪದ್ಯಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆಗೆ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು, ಆ ಛಂದೋ 
ವಿಧಾನದ “ ಅರಕಾನ ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಣವಾಚಕಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ( ಆ ಗಣಗಳು, ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ನಾನು ನೋಡಿದ 
ಹಿಂದೀಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳೊಳಗೆ ಉತ್ತಮವೂ ವಿಸ್ತ್ರತವೂ ಆದ ' ಛಂದಃಪ್ರಭಾಕರ' ದಲ್ಲಿ ಆ ಗಣಗಳ 
ಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣವೂ ಇದೆ.) ಹೀಗೆ ನಾನಾಭಾಷೆಗಳ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುವುದೇನೆಂದರೆ, (ಲಯಾನ್ವಿತ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಘಟಕಗಳಾಗಿರುವ) ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳೊಳಗೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ಗಣವೂ - ಹಿಂದೆ 51ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವಂತೆ - ಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವ ಆವರ್ತಪರಿಮಾಣದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದಾಗಿದೆ. ಮಾತ್ರಾಗಣವೆಂದರೂ ಆವರ್ತವೆಂದರೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರಾಗಿರುವವಾದರೂ , 
ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಅವು ಅಭಿನ್ನ . 
54 ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 'ರಥೋದ್ದತಾವೃತ್ತ '. ಅದರ ಸ್ವರೂಪಹೀಗೆ: 

8 
- ೮ - - ೮ ೮ – ೮ + - ೨ - 
ತಪಿ ತುರ್ನಯನ | ಜೇನ ವಾರಿಣಾ | 
- 8 
- ೮ + - ಲಲಲ - ೮ + - ೨ - 
ಕಿಂಚಿ ದುಕ್ಷಿತಶಿ | ಖಂಡ ಕಾವು | 
-ot - ovo - ot - o 
ಧನ್ವ ನೌತಮ್ಮಷಿ| ಮನ್ವ ಗಚ್ಚತಾಂ | 
- ut - ooo - ut - o 
ಪೌರ ದೃಷ್ಟಿಕೃತ | ಮಾರ್ಗ ತೋರಣೇ || ( ರಘುವಂಶಮಹಾಕಾವ್ಯ ) 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 
ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗತಿಭೇದವು ಉನ್ನಿಲಿಸಬೇಕಾದರೆ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವಿಶೇಷದ ಅಥವಾ 
ಯತಿನಿವೇಶನ ಪ್ರಕಾರದ ನೆರವು ಅವಶ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣವು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲದು : 

- 8 
- ೮ + - ೪ - ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ - 
ನಂದ ನಂಗಳೊಳ್ | ಸುವ ಬಿರಯಿಯಿಂ| 
8 

8 
- ot -ovo - otovo - 
ಕಂಪು ಕಲೆಯೆ | ಪೂತ ಸುರಯಿಯಿಂ|| 
- ಲ + - ಲಲಲ ಲಲ ಲ + - - 
ಸುತ್ತ ಲುಂ ಪರಿವ | ಜರಿವೊ ನ ಳಿಂ || 
- ೮ + - ಲ ಲ ಲ ಲ ಲಲ + - - 

ಎತ್ತ ಲುಂ ನಲಿವ | ಪೊಸನ ವಿಲ್ಕ ಳಿಂ 11 ( ಪಂಪಭಾರತ) 
ಇದು ರಘಟಾ ( = ರಗಳೆ) ವರ್ಗದ ಒಂದು ಮಾತ್ರಾಬಂಧ, ಉದಾಹೃತ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ “ 

ಸುವ 
ಬಿರಯಿಯಿಂ” ಎಂಬ, ಮತ್ತು “ ಪೂತ ಸುರಯಿಯಿಂ” ಎಂಬ ಎರಡು ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಛಂದಃಖಂಡಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಛಂದೋದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಎಂದರೆ ಅರ್ಥನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುವಲ್ಲಿ 
ದೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ : ಸುವ+ ಬಿರಯಿಯಿಂ ( = 3 + 5 = 8) ಅಥವಾ, ಸುವ 
ಬಿ + ರಯಿಯಿಂ. ( = 4 + 4 = 8) ; ಪೂತ + ಸುರಯಿಯಿಂ ( 3 + 5 = 8) ಅಥವಾ, ಪೂತ ಸು + 
ರಯಿಯಿಂ ( = 4 + 4 = 8) ; ಆದರೂ ' 

ಸುವ ಎಂಬ ಹಾಗೂ ' ಪೂತ' ಎಂಬ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ 

- - ೮ + - ಲ - 
ಪದಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ' ಯತಿ' ಇರುವ ಕಾರಣ , ಪದ್ಯಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ “ ನಂದ ನಂಗಳೊಳ್ ” ಎಂಬ 
ಪ್ರಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ ರೂಪದ ಆವರ್ತಗತಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉನ್ನಿಲಿಸು 
ತದೆ ಹೊರತು, ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿ ಅಲ್ಲ . ಉದಾಹೃತಭಾಗದ ಉಳಿದ ಛಂದಃಖಂಡಗಳೆಲ್ಲ 3 + 5 = 8 
ಮಾತ್ರೆಯವುಗಳಾಗಿವೆ ; ಅವುಗಳ 4ನೆಯ ಮತ್ತು 5ನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಗುರ್ವಕ್ಷರವು ಒಂದಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಖಂಡಗಳ ವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ದೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಯವು ಅಕ್ಷರಸ್ವರೂಪನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದ ( ಎಂದರೆ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲದ) ಮಾತ್ರಾಬಂಧವಾಗಿರುವುದಾದರೂ , ಈ ಗತಿವಿಶೇಷದ ಉನ್ನೀಲನಕ್ಕಾಗಿ ಇದರ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಛಂದಃಖಂಡವೂ 3 + 5 = 8 ಎಂದಾಗುವಂತೆ ರಚಿತವಾಗಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಯಥಾಕ್ಷರ 
ಮಾತ್ರಾನಿಯಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ರಚಿತವಾದ ಹಳೆಯ ' ಪದ ' ಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಗತಿಯನ್ನು ಉನ್ನಿಲಿಸುವ 
ವುಗಳು ಇರುವವಾದರೂ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತರೂಪದ ಗತಿ ಕಂಡು 
ಬಾರದೆ, ಎಡೆಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಗತಿ ( = 4 + 4 = 8) ಉನ್ನಿಲಿಸುವುದುಂಟು. ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿತೊಡಗಿದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ ಗತಿ ತಲೆಯೆತ್ತುವುದೂ ಉಂಟು . [ ಇಂತಹ ಗತಿಸಾಂಕರವು 
ಒಂದು 'ದೋಷ' ವೆಂದೇನೂ ನನ್ನ ಮತವಲ್ಲ. ಗತಿಯ ಏಕರೂಪತೆ( monotony) ಯಿಂದಾಗಿ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ` ಅರೋಚಕ ವನ್ನು ಈ ಗತಿಸಾಂಕರ್ಯವು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಆಕರ್ಷಕತ್ವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದರಿಂದ, ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಅದು ( ಹಿಂದೆ ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಗತಿನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡಲಾದ ಉದ್ದ ತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ) ಒಂದು ' ಗುಣ' ವೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ.] 
ಉದಾ : 
( 2) ಮನಸು + ಮೆಚ್ಚೆ ಮಾ | ಡುವುದೆ + ಧರ್ಮ ಧಾ | ರ್ಮಿಕನು + ಧೈರ್ಯಶಾ | ಲಿ - || 
ಜನಕೆ + ಬೆಚ್ಚಿ ಮನ | ಮುಚ್ಚಿರೆ + ಬೇಲಿಯ | ಹೊಲದಿ 4 ಮೇವ ಗೂ | - || 

(ತರುಣಧಮನಿ) 


೯೬ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಈ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ “ ಮುಚ್ಚಿರೆ + ಬೇಲಿಯ ” ಎಂಬ ಸಂಯುಕ್ತಛಂದಃಖಂಡವು 4 + 4 = 
ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯದು ; ಉಳಿದವುಗಳು 3 + 5 - 8 ಮಾತ್ರೆಯವು. ( ಪದ್ಯಾರ್ಥಗಳ ಕೊನೆಯ 
ಛಂದಃಖಂಡವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು ವಿರಾಮಕ್ಕಾಗಿ ) . 
( b ) ಆದಿಯ + ಮಾನವ | ರೀ ಧಾ + ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 1 ಮಾನವ + ಧಾತ್ರಿಯ | ಕಂಡಿರೆ | 

ಆರ್ಯ + ರಾರೋ ಅ | ಲ್ಲದವ + ರಾರೋ ಒಡ | ಗೂಡಿ - ಒಂದೆ ಹಾ | ಲುಂಡಿರೆ | 
ತಾಮ್ರ + ತವರಗಳು | ಕರಗಿ + ಕೂಡಿ ಘನ 1 ಘಂಟೆ + ಯಾಗಿ ಢಾ 1 ಣಿಸುತಿರೆ 
ತಾಮ್ರ + ವೆಲ್ಲಿ ತಾಂ | ತವರ + ವೆಲ್ಲಿ ಬರಿ | ಗನಸು + ಗಾವರವ । ಮಾಣುರೇ - 10!! 

- ( ಚಂದ್ರಖಂಡ) 
ಈ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯನ್ನೂ , ಉಳಿದ ಮೂರು ಪಾದಗಳು 
ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತಾವರ್ತಗತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ , ( ಇದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದ 
ಕೊನೆಯ ಛಂದಃಖಂಡವು ವಿರಾಮಾವಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಪೂರ್ಣಖಂಡವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) 

( 3 + 5 = 8) (4 + 
( c) ಚೆಂಬ + ನಿಟ್ಟು ಶಿರ | ದಿ – 

4 = 8) 

ಕುಣಿವನ | 
( 3 + S = 8) ( 8) 
ಹಂಬ + ಲಂತೆ ನಿಜ | ದಿ - - II 

(3 + 5 = 8) (4 + 4 = 8 ) 
ನಂಬಿ + ಸರ್ವದಾ | ಶಂಭುವಿ + ನಂಫಿಯ || 

(4 + 4 = 8) ( 4 + 4 = 8) . 
ಡಂಬವ + ಗೆಯ್ಯದೆ | ಹಂಬಲಿ + ಸುತ್ತಿಹ || 
( 3 + 5 = 8) (4 + 
ಸದಾ + ನಂದ ವಿರ | ಲಿ 

4 = 8 

ಮನವಿದು | 
(3 + 5 = 8) ( 8) 

ಸದಾ + ಶಿವನೊಳಿರ | ಲಿ - - || ( ಒಂದು ಹಳೆಯ ಪದ) - 
ಉದಾಹೃತ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 'ಕುಣಿವನ' ಮತ್ತು 'ಮನವಿದು' ಎಂಬ ಖಂಡಾರ್ಥಗಳು 
(ಕೆಲವು ' ಪದ' ಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾದ) “ ವರಣಗಳು , ವರಣವು ಛಂದೋಗಣನೆಯಂತೆ ಪೂರ್ವ 
ಪಾದಾಂತ್ಯಭಾಗವೇ ಆದರೂ , ವರಣಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಣ ಪೂರ್ವಪಾದಾಂಶಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಪಾದವನ್ನು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಸಾಧನವು ಅದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ( ವರಣ = ಸೇತು, bridge ), 
ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದೊಂದು ಅಸ್ತಿತ್ವವೂ ಉಂಟು. ವರಣವಿರುವ ಪಾದದಲ್ಲಿ, ವರಣಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ವಿರಾಮಾವಕಾಶವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ; ( ವರಣವಿಲ್ಲದ) ವರಣೋತ್ತರಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿರಾಮಾವಕಾಶವು ವರಣ 
ಯುಕ್ತ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ( ಇದು ಈ ಬಗೆಯ ' ಪದ' ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಲಕ್ಷಣ. ಉದಾಹೃತ ಭಾಗವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಇದು ವಿಶದವಾಗದಿರದು. 
[ಹೀಗೆ - ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುವ ಈ ಗತಿವಿಶೇಷಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸ್ಥಿರತೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಅದೊಂದು ಮಿಶ್ರಗತಿಯಾಗಿರುವುದೇ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರರೂಪವಿರುವಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಛಂದಃಖಂಡಗಳು 3 + 5 = 8 ಎಂದೇ ಸರ್ವತ್ರ 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ, ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ( ಯತಿನಿವೇಶನ ಪ್ರಕಾರದ ಫಲ 
ವಾಗಿ) 5 + 3 = 8 ಎಂದೇ ಕಂಡುಬರುವಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಉದ್ದರಿಸಿದ ರಥೋದ್ದತಾವೃತ 


೯೭ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡದ ಪುನರಾವರ್ತನಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ' ದ್ರುತಮಧ್ಯ ' 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಆವರ್ತಗತಿಯಾದರೆ , ವೃತ್ತ ಹಾಗೂ ವಾತಾಬಂಧ ಎಂಬ 
ದ್ವಿವಿಧ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯತಿನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಸುಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : 

- 0 - Co - 0 - 00 - - 0 - 0 - 0 
( a) ನೀರ + ಜೋತ್ಪಲ | ವರ್ಣ + ನಾಡಿದ | ನಾಡಿ + ದಂಕಮ | ಲೇಕ್ಷ + ಣಂ - || 65 

( ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ ) 
( ಇದು 'ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ ' ಎಂಬ ಸಮವೃತ್ತದ ಒಂದು ಪಾದ.) 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಪಭಾರತದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಛಂದಃಖಂಡಗಳು ಇಂತಹ 
- 3 + 5 

- 5 + 
ವಾಗಿವೆ. (ಉದಾ : 'ತೌಪಿ- ತುರ್ನಯನ' ಎಂದು ಗಣವಿಭಾಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 'ತಪಿತು + 
3 + 3 . 

- 5 
ರ್ನಯನ' ಎಂದೂ , ' ಧನ್ವಿ + ನೌ ತಮ್ಮಷಿ' ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ 'ಧನೌ + 
3 + 3 

ಈ 5 + 3 
ತಮ್ಮಷಿ' ಎಂದೂ , ' ಸುತ್ತ + ಲುಂ ಪರಿವ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ 'ಸುತ್ತಲುಂ + ಪರಿವ' ಎಂದೂ , 
- 3 + 5 

_ 5 + 3 
“ ಎತ್ತ + ಲುಂ ನಲಿವ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ' ಎತ್ತಲುಂ + ನಲಿವ' ಎಂದೂ ವಿಭಜಿಸುವುದು ಉಚಿತತರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.) ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಗತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯತಮ 
ವಾದ ತಥ್ಯವೊಂದಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ - ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡವು 3 + 5 ಎಂದಾಗಲಿ 
5 + 3 ಎಂದಾಗಲಿ, ಯತಿಯ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ವಿಭಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆ ಛಂದಃಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಒಂದು ಗುರ್ವಕ್ಷರವು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅದು 4 + 4 ಎಂದೇ ವಿಭಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತಥ್ಯವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಾದ ಗತಿಭೇದವು ಉನ್ನಿಲಿಸುವುದು 3 + 5 ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ, 
5 + 3 ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ, ಬದಲಾಗಿ , ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣ 
ಗಳೆರಡರ 'ಸಂಧಾನ'( = ಬೆಸುಗೆ) ದಿಂದ - ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ದಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತಗತಿಕಾರಕವಾದ ಆವರ್ತಗಳೊಂದಿಗೆ ( ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಕಾರಕ 
ವಾದ) ಚತುಷ್ಕಲ ( = ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ) ಗಣದ್ವಂದ್ವಘಟಿತವಾದ ಆವರ್ತಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗಲೂ , 
ಪದ್ಯದ ಧಾಟಿ( = ಗತಿ) ಗೆ ದೊಡ್ಡ ಆಘಾತವೇನೂ ಆದಂತೆ ಭಾಸವಾಗದಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಈ ಗತಿಭೇದವನ್ನು ' ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತಾವರ್ತಗತಿ' ಎನ್ನುವುದರ ಬದಲಾಗಿ 
“ ಸಂಕಲಿತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿ ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸುವುದೇ ಮೇಲು. ಸಂಕಲಿತ = blended.] 

56 ಮೈಸೂರು ವಿ. ವಿ.ನಿಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ 'ಕನ್ನಡಕೈಪಿಡಿ' ಯ ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣ 
(1955) ದ 111ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ : “ ಅಕ್ಷರವೃತ್ತಗಳೆಂದು ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳುವ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವುಂಟು : ಕೆಲವು, ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುವು : 
ಉದಾ: ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ : 
- 3 4 3 4 3 4 3 2 

ನೀರ | ಜೋತ್ಪಲ | ವರ್ಣ | ನಾಡಿದ | ನಾಡಿ | ದಂಕಮ | ಲೇಕ್ಷ | ಣಂ ” 
( ಇದಲ್ಲದೆ, ತರಳವೃತ್ತ ಹಾಗೂ ಕ್ರೌಂಚಪದ ಮತ್ತು ಶಂಭುನಟನವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನ ಮಾತಿಗೆ 
ಆಧಾರವೆಂದು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ.) 


ಛಂದೋಗತಿ 


- OOUOOUU UU 
( b) ಶ್ರೀವ+ ನಿತೆಯರ | ಸನೆ ಎ + ಮಲರಾ | 

- ಲ - ಲಲ ಲಲಲ ಲಲಲಲ 
ಜೀವ + ಪೀಠನ ಪಿತನೆ + ಜಗಕತಿ 
- ಲಲ ಲಲ ಲ ಲ ಲ ಲಲಲ - - - 0 

ಪಾವ + ನನೆ ಸನ | ಕಾದಿ | + ಸಜ್ಜನ | ನಿಕರ + ದಾತಾ | - | ( ಗದುಗಿನ ಭಾರತ ) | 
( ಇದು ' ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿ' ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವರಾತ್ರಾಬಂಧದ ಅರ್ಧ.) 

ಈ ಹಿಂದೆ 54ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ರಥೋದ್ದತಾವೃತ್ತದ ಹಾಗೂ 
ಪಂಪಭಾರತದೊಂದು ರಗಳೆಯ ಪರೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ - ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ 
ಸ್ವರೂಪದ ಆವರ್ತಗತಿಯು ( ಯತಿನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ) ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ( ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯ 
ಆ ಛಂದಃಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ವಾತ್ರಾಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಗುರ್ವಕ್ಷರವು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಛಂದಃಖಂಡವು 

ಹೀಗೊಂದು ಹೊಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತಮ್ಮ 
ಮತದಂತೆ,' ಅಕ್ಷರವೃತ ' ವೆಂದರೆ ಎಂತಹದು ? ಅದರ ಲಕ್ಷಣವಿಶೇಷವೇನು ? ಮತ್ತು ' ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತ' 
( = ಮಾತ್ರಾಬಂಧವೆಂದರೆ ಎಂತಹದು? ಅದರ ಲಕ್ಷಣವಿಶೇಷವೇನು ? - ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ವಿವರಿ 
ಸಿಲ್ಲ , ಸೂಚಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ನಿರೂಪಣೆಯ ಫಲಿತಾಂಶ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ: ಅಕ್ಷರವೃತವೆಂದರೆ 
ವಿಷಮಗತಿಯ , ಎಂದರೆ ಲಯಾನ್ವಿತವಲ್ಲದ, ಛಂದೋಬಂಧ - ಇದು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಕಂಡು 
ಬರಲಾರದೊಂದು ವಿನೂತನವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ! ಇಂತಹ ಅಸಂಗತವಾದ ಭಾವನೆ ಅಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾಹೋದರೆ ಅಕ್ಷರವೃತ್ತ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತೃಭೂತವಾಗಿದ್ದು ಲಯರಹಿತವಾಗಿರುವ ವೈದಿಕಬಂಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪುರಾತನರಿಗೆ 
ಲಯಪ್ರಜ್ಞೆ ( = ತಾಳಜ್ಞಾನ) ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬ , ಹಾಗೂ ಅದು ಮತ್ತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉದಯಿಸಿತೆಂಬ 
ಒಂದು ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವದ್ಯಾಂತಿಯೇ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ವಿಚಿತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಹೇತುವೆಂಬುದು 
ಹೊಳೆಯದಿರದು . ಮತ್ತು , ಪಿಂಗಳನು ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿರುವ “ ವೃತ ”( = ಗುರುಲಘು 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಅಕ್ಷರಬಂಧ) ಗಳೊಳಗೆ ಸಮಗತಿ( = ಲಯಾನ್ವಿತ = ಸತಾಲ) ಬಂಧಗಳೇ ಅತ್ಯಧಿಕವೆಂಬ, 
ಹಾಗೂ ವಿಷಮಗತಿ ( = ಲಯರಹಿತ = ವಿತಾಲ) ಬಂಧಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ಕಡಮೆ ಎಂಬ ತಥ್ಯವನ್ನು 
ಅವರು ಕಾಣದಿದ್ದುದೂ ಆ ವಿಚಿತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಕರಿಸಿತೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು. ಆದರೆ 
ಲಯಾತವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ' ವೃತ್ತ ' ವು ಸರ್ವಥಾ ಮಾತ್ರಾಬಂಧವೆಂದಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ; ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆಂದು ಯಾರೇ ಹೇಳಲಿ, ಆ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. [ ಈ ಮೇಲೆ ' ಕನ್ನಡ 
ಕೈಪಿಡಿ ' ಯಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುದ್ದಿ ಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ತಥ್ಯಾಂಶವೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಅದೇನೆಂದರೆ - ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳ ಆವರ್ತಗತಿಯನ್ನೂ ಪಾದಪರಿಮಾಣವನ್ನೂ ಅನು 
ಕರಿಸಿ, ಕೆಲವು ವಾತ್ರಾಬಂಧಗಳು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂದುದು ನಿಜ . ಉದಾ : ' ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಲಾಸ' ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತಹ “ತ್ರಿವುಡೆ ” ಎಂಬ ಮಾತ್ರಾಬಂಧವು ' ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ' ಯ ಅಥವಾ 
' ತರಳವೃತ್ತ ' ದ ಪರಿವರ್ತನದಿಂದಾದ ಒಂದು ಛಂದೋಬಂಧವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತರಳ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆಗಳು ಪುರಾತನವೃತ್ಯಬಂಧಗಳು , ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ' ಪಂಪಭಾರತ ' ದಲ್ಲಿ 
ತರಳವೃತ್ತದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆಯಂತೂ ಅತಿಪುರಾತನ ಬಂಧ ; ಹಲಾಯುಧಭಟ್ಟ 
ನಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅದು “ವಿಬುಧಪ್ರಿಯಾ” ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿದೆ . 
“ತ್ರಿವುಡೆ' ಯಾದರೋ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದ ಅನಂತರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿದೆ. ದಂಡಕವು ( ಲಲಿತ) ರಗಳೆ 
ಯಾದುದೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಜಯಕೀರ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 32ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿರಿ.] 


E 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 
ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಮತ್ತು ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ , ( ಅಥವಾ ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ಮತ್ತು 
ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ) ಗಣಗಳ ಸಂಯೋಗವೆಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆ ( ಎಂಟು 
ಮಾತ್ರೆಯ) ಛಂದಃಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೇ ಐದನೇ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಒಂದು ಗುರ್ವಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರದಿದ್ದರೆ, ಆ ಛಂದಃಖಂಡವು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಎರಡು ಗಣಗಳಾಗಿ 
ವಿಭಕ್ತವಾಗದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ - ಮೂರು+ ಐದು ಅಥವಾ ಐದು + 
ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತರೂಪದ ಆವರ್ತಗತಿ 
ಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದರ ಬದಲಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವರಾತ್ರೆಯ ಎರಡು ಗಣಗಳ 
'ಸಂಧಾನ'( = ಬೆಸುಗೆ) ದಿಂದ ಆ ಗತಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಉಚಿತ 
ತರವಾಗಿದೆ. ( ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರದ ಅಕ್ಷರವಿನ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಯತಿನಿವೇಶನ 
ಪ್ರಕಾರದ ಬಲದಿಂದ, 4 + 4 = 8 ಎಂಬಂತಿರುವ ಛಂದಃಖಂಡವನ್ನು 3 + 5 = 8 
( ಅಥವಾ 5 + 3 = 8 ) ಎಂದು ಕಾಣಿಸಿದಾಗಲೂ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು 
ಗಣಸಂಧಾನವೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ.) ಹೀಗೆ, ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಕಾರಕವಾದ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳೆರಡರ ಸಂಧಾನದಿಂದ ತನ್ನವಾದ ಒಂದು ಗತಿವಿಶೇಷವು 
ಹುಟ್ಟುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ - ದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿಕಾರಕವಾದ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣ 
ಗಳೆರಡರ ಸಂಧಾನದಿಂದ ಆರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತದ ಅದೊಂದು ಗತಿವಿಶೇಷವು 
-ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಗಣಸಂಧಾನದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವ ಮೊದಲು , ಆ ಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯ , 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ: 

00 - - 0 - - 
I (೩) ಲಗಯುನ್ಮಂ 1 ನೆಗಟ್ಟಾಗಳ್ || 

V - - - - 
ಮೃಗನೇತ್ರೆ ಮೃಗನೇತ್ರಂ ||.. | (ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 

( * ಇದು ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ .) 
ಇದು 'ಮೃಗನೇತ್ರ ' ಎಂಬ ಸಮವೃತ್ತ , 


( 6) ಮೇ ಮಧ್ಯೆ 1 ಧೀಮಂತಃ || 

- - - - - - - 
- ಶ್ಯಾಮಾಂಗೀಂ | ತಾಮಾಹುಃ ॥ .!! (ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಛಂದೋನುಶಾಸನ) 
ಇದು 'ಶ್ಯಾಮಾಂಗಿ ' ಎಂಬ ಸಮವೃತ್ತ , 

VU - ಲಲ ಲಲಲ ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ ಲಲಲಲ - 
II ( a) ಕರೆನಾಡಿನ | ಸಿರಿಗನ್ನಡ | ನುಡಿಯನು ನುಡಿ | ವರಗಿಳಿಯೇ | 

00 -000000000-0000 - 0 
ಹಳಗನ್ನಡ | ಕೊಳತುಂಬಿದ | ಹೊಸಗನ್ನಡ | ದೊಸರೇ || 
DOVO - OOOOoo 00 - 0000 - 00 
ಉಡುಪಿಯ ಪು | ಣ್ಯದ ಮುರಲಿಯ | ನುಡಿಹೊಮ್ಮಿದ | ರಸರಂಧ್ರವೆ1 
ಲಲ - ಲ - - - - - - - - 
ತಲೆಬಾಗುವೆ | ಕೊಂಡಾಡುವೆ । ಓವೋ ಮು | ದಣ್ಣಾ .. || | ( ಚಂದ್ರಖಂಡ) 


(೧೦೦ 


4 


ಛಂದೋಗತಿ 
- ಇದು ಹೆಸರಿಲ್ಲದೊಂದು ಮಾತ್ರಾಬಂಧ, ಹಳೆಯ ಯಕ್ಷಗಾನಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಛಂದೋಬಂಧವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉದಾ : 

- - Oಲ - - ಲಲ - - ಲಲ ಲಲಲ ಲಲಲ 
( 6 ) ಮತ್ತೊಂದನು | ಕೇಳೀಸತಿ | ಪಂದಿಗೆ | ತನಗುದಿಸಿದ | 

- - - - - - - - - ಲಲ - - 0 . 
ಪುತ್ರರನಂ | ದಂದೇ ತಂ | ದಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ! ನಿನ್ನ - | 

ಲ ಲ ಲ ಲ - ಲಲ ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ - ಲ ಲ 
ಚಿತ್ತದ ಭಯ | ನೀಗಿಸುವೆನು | ಸತ್ಯದ ಮಾ 1 ತಿದು ಲಾಲಿಸು | | 

-00 - - 00 00 - 00 - v0 - 0 
ಉತ್ತಮ ಮಾಂ | ಗಲ್ಯದೊಳವ | ಕೃತ್ಯವ ಮಾ | ಡದಿರು ~ || 

( ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನ ಯಕ್ಷಗಾನಗಳು - ಕೃಷ್ಣಚರಿತೆ') 
- 00 - UU 
III (೩) ಕಾಂತಶಶಿ ಮೈಮಲಗಂ || 

- ಲಲ - - ಲಲ 
ಮುಂತಿರಲಂ 1 ತುಂ ಕೆಳದೀ || 

- ಲ ಲ - - - 
ಭ್ರಾಂತಿಯದೇಂ ! ನಾಕಿಗನೆ ! 
- oo 

- ಲಲ 
ದಂತೆ ಪೆಸರ್ | ಮಾಣವಕಂ !! ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
ಇದು ' ವಾಣವಕ' ಎಂಬ ಸಮವೃತ್ತ . 

- ೪ - ಲಲ - - 
( b) ಇಂದು ಯುಗಂ | ಗಳ ಮುಂದಂ । 

- 00- 00 - - 
ಬಂದು ಹರ | ದ್ವಿತಯಂಗಳ್ || 
- oo - 00 - - 
ನಿಂದೊಡೆ ಚಿ | ತ್ರಪದಂ ನಾ | 
- 00 - 00 - - 

ಮಂ ದಲಿತಾಂ | ಬುಜನೇತೇ || - 11 ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
ಇದು ' ಚಿತ್ರಪದ' ಎಂಬ ಸಮವೃತ್ತ , 

ಆರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಒಂದು ಆವರ್ತದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಛಂದಃಖಂಡವು ೩ + ೩ = ೬ 
ಎಂದು ವಿಭಕ್ತವಾಗದೆ, ೨ + ೪ - ೬ ಎಂದೋ ಅಥವಾ ೪ + ೨ = ೬ ಎಂದೋ ವಿಭಕ್ತ 
ವಾಗುವುದಾದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಗತಿವಿಶೇಷವುಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತದೆ. ಯತಿನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ 
ಹೀಗಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಛಂದಃಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಾತ್ರಾ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಒಂದು ಗುರ್ವಕ್ಷರವು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲಿ ಗಣಸಂಧಾನ 
ವುಂಟಾಗಬೇಕು. (ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ Iನೆಯ ವರ್ಗದವುಗಳು ಇಂತಹ ಸಹಜ 
ವಾದ ಗಣಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಗಳು .) ಇಂತಹ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಛಂದೋದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ( = ಅರ್ಥನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ) ೩ + ೩ = ೬ ಎಂದು 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 

೧೦೧ 
ವಿಭಕ್ತವಾಗುವಂತಿದ್ದರೂ ಆ ಛಂದಃಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ವಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯತಿ 
ಯನ್ನಿಡದೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಯತಿನಿವೇಶನಮಾಡಿದರೆ ಈ ಗತಿಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ.(ಉದಾಹೃತೆ ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ II ( a) 
ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ ಮೂರನೆಯ ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ , 
ಮತ್ತು ತೃತೀಯ ಪಾದದ ಒಂದನೆಯ ಹಾಗೂ ಎರಡನೆಯ ಛಂದಃಖಂಡಗಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಗಳು , II ( b) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಛಂದಃ 
ಖಂಡಗಳು ಹೀಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು) ಈ ಎರಡು ವಿಧಾನಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ, ಬೇರೊಂದು 
ವಿಧದ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದ ಫಲವಾಗಿಯೂ ಈ ಆವರ್ತಗತಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ದನ್ನು IIIನೆಯ ವರ್ಗದ ಉದಾಹರಣಗಳು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಧಾನದಂತೆ 

- ಲ ಲ - 
ಆ ಛಂದಃಖಂಡದ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವು ಗಾಲಲಗಂ ಎಂದಿದ್ದರಾಯಿತು, ಅದು 
ಪೂರ್ವೋಕ್ಕೆ ಗತಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 56 ಅಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 


56 ಆರು ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂಧಃಖಂಡವು ಗಾಲಲಗಂ ಎಂಬಂತಿರುವಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು ಮೂರು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಎರಡು ಗಣಗಳ ` ಸಂನಿಕರ್ಷ' ಮಾತ್ರ ; ಅಲ್ಲಿ ' ಗಣಸಂಧಾನ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ಛಂದಃಖಂಡವು 4 + 2 = 6 ಎಂದೋ 24 4 = 6 ಎಂದೂ ಭಾಸವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯತಿ ಬೇಕೇಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? - ಎಂಬೊಂದು ಶಂಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವೇನೆಂದರೆ - ' ಗಾಲಲಗಂ' ಎಂಬಂತಿರುವ ಛಂದಃ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ, ಉಕ್ತಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣದ್ವಂದ್ವದ 
ಸಂಧಾನದಿಂದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅದೇ ಪರಿಣಾಮವು 
' ಗಾಲಲಗಂ' ಎಂಬ ವಿನ್ಯಾಸದ ಫಲವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಗತಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರಾದ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಂದೇಹವಿರಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಶ್ರವಣವೇದ್ಯ , ಅರ್ಥಾತ್ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ದ . ಇನ್ನು , 
ಇದು ಹೀಗೆ ಶ್ರವಣಗೋಚರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ಹೀಗೆ : 


ಗಾಲ ಮತ್ತು ಲಗಂ ಎಂಬ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರತೀಪ (inverted) ರೂಪದವು. 


ಇವೆರಡರ ' ಅಕ್ಷರಗತಿ' ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ, ಗಾಲ ಎಂಬುದರದು ಅವರೋಹಣ 


( = ಇಳಿಯುವಿಕೆ ) ಪರವೆಂದೂ 


ಲಗಂ ಎಂಬುದರದು ಆರೋಹಣ ( = ಏರುವಿಕೆ ) ಪರವೆಂದೂ 


ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಗಾಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ಆವರ್ತವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದೊಡನೆ ಲಗಂ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಆವರ್ತವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗ, ಏನೋ ಒಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ (subtle) 
ಗತಿರೋಧದ ಅನುಭವವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ( ಪದ್ಯವನ್ನು ಛಂದೋಗತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗ, 
ಒಂದು ಆವರ್ತದ ಉಚ್ಚಾರಕ್ಕೂ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಆವರ್ತದ ಉಚ್ಚಾರಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ವಿಚ್ಛೇದ 
ರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಒಂದು ಕಾಲವಿರಾಮವಿರುತ್ತದೆಂಬ , 
ಮತ್ತು ಆವರ್ತಾರಂಭದ ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರವು ಸ್ಪುಟತರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆಂಬ, ಹಾಗೂ ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಲಯಪ್ರತೀತಿಯಾಗುವುದೆಂಬ ತಥ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 
ಗಾಲ + ಲಗಂ ಎನ್ನುವಾಗ ಇದಿರಾಗುವ ಈ ತೊಡಕಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 


೧೦೨ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಯತಿ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಗತಿಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೆಂಬುದನ್ನು III ( ) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದವೂ ತೃತೀಯ 
ಚತುರ್ಥಪಾದಗಳ ಪ್ರಥಮಖಂಡಗಳೂ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. III ( b) ಎಂದು ಗುರುತಿ 
ಸಿದ ಉದಾಹರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮ ಹಾಗೂ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದಗಳ ಪ್ರಥಮಖಂಡಗಳು 
ಈ ತಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. (II ( b) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ ಮಾತ್ರಾಬಂಧದ ದ್ವಿತೀಯ 
ಪಾದದ ಪ್ರಥಮಖಂಡವೂ ತೃತೀಯ ಪಾದದ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವೂ ಚತುರ್ಥಪಾದದ 

- ಲ ಲ - 
ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವೂ ಗಾಲಲಗಂ ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ ; ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಖಂಡಗಳ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿಯೂ ಇದೆ. ಹೀಗೆ, ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗತಿವಿಧಾಯಕವಾದ 
ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾವಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ. III (b ) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ ಪದ್ಯದ 
ಮೂರನೇ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದಗಳ ಪ್ರಥಮಖಂಡಗಳೂ ಇವೇ ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು , ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಯತಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.) 
- ಆರು ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಪುನಃಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದ ಉನ್ನಿಲಿಸುವ ಈ 
ಗತಿವಿಶೇಷದ ಕುರಿತು ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಸಾರಾಂಶವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು : ಈ ಗತಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಆರು ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳ ಛಂದಃಖಂಡಗಳು 
3 + 3 ಎಂದು ವಿಭಕ್ತವಾಗದೆ, 4 + 2 ಎಂದೋ , 2 + 4 ಎಂದೋ ವಿಭಕ್ತವಾಗು 
ವಂತಿರಬೇಕು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಎರಡು ಗಣಗಳ ಸಂಧಾನದಿಂದ, 
ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಾಗಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಾಗಲಿ 


( ಸಹಜವಾದ) ಉಚ್ಚಾರಪ್ರಯತ್ನವು ಗಾಲ ಎಂಬುದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಂಗದೆ, ಮುಂದಿನ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ತಂಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ' ಗಾಲಲಗಂ' ಎಂಬಂತಿರುವ ಛಂದಃಖಂಡವು ಗಾಲಲ + ಗಂ (4 + 2 ) ಎಂಬ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾನುರೋಧದಿಂದ ಅದು ಗಾ + ಲಲಗಂ (2 + 4) 
ಎಂದಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. (ಉದಾ : III (b) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ ಪದ್ಯದ ಚತುರ್ಥ ಪಾದದ 

ಲಲ ಲ ಲ - 
ಪ್ರಥಮ ಖಂಡ.) ಲಲಲ + ಲಗಂ ಎಂಬ ವಿನ್ಯಾಸವಿರುವಲ್ಲಿಯೂ , ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಇಂತಹದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಇದೇ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗಿ ಅದು ಲಲಲಲ + ಗಂ ಎಂದು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಉದಾ. 
“ತ್ವರಿತಗತಿ ” ಎಂಬ ಸಮವೃತ್ತ ಪಾದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳ ಈ ವೃತ್ತದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಲಕ್ಷಲಕ್ಷಣ 
ಸಮವಾಯವಾಗಿ ಜಯಕೀರ್ತಿ ನಿದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ : (II ೯೪) 

ಲಲಲ ಲ - : ಲ ಲಲಲ 

“ ನಜನಗಧೃತ್ : ತ್ವರಿತಗತಿಃ||” , 
- 00 
ಹೀಗೆ ಗಾಲಲಗಂ ಎಂಬ ( ಹಾಗೂ ಲಲಲಲಗಂ ಎಂಬ) ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಆರು ಮಾತ್ರೆಯ 
ಛಂದಃಖಂಡಗಳು ( ಪಠನದಲ್ಲಿ) 3 + 3 ಎಂದು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಮರು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳೆರಡರ ಸಂಧಾನದಿಂದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 
ಅದೇ ಪರಿಣಾಮವು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 

೧೦೩ 

ಲಲ ಲಲ - 
ಯತಿನಿವೇಶನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲವೆ ಗಾಲಲಗಂ ಅಥವಾ ಲಲಲಲಗಂ ಎಂಬ 
ರೂಪದ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಆರು ವರಾತ್ರೆ 
ಗಳಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಛಂದಃಖಂಡಗಳಿಂದ ಈ ಗತಿಉಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 
ವಾದ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ ಸ್ವಭಾವದ (ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯ ) ಆವರ್ತ ಗತಿಯಂತೆಯೇ , ಇದು 
ಸಹ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಕ್ಷರವಿನ್ಯಾಸಪ್ರಕಾರದ ನೆರವಿನಿಂದಲೇ ಉನ್ನಿಲಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಅದರಂತೆ ಇದೂ ಒಂದು ಮಿಶ್ರಗತಿಯಾಗಿದೆ ಹೊರತು , 3 + 4 = 7 
ಮಾತ್ರೆಯ “ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯ ಹಾಗೆ ಕೇವಲ '(ಸ್ವತಂತ್ರ )ಸಂಯುಕ್ತಗತಿ ' 
ಯಲ್ಲ. 57 ಮತ್ತು 3 + 5 ಎಂದೋ 5 + 3 ಎಂದೂ ವಿಭಕ್ತವಾಗುವ ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯ 


57 ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಗೆ ಉದಾಹರಣವಾಗಿಕೊಡಲಾದ 'ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿ' ಯ ಘಟಕಗಳಾದ 
ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಗಣವರ್ಗದ ಎಲ್ಲವಕ್ಕೂ 

o - o 
ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ ; ಲಗಂ ಎಂಬ ವಿನ್ಯಾಸವಿರುವ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣವೂ , ಲಗಾಲ ಎಂಬ ವಿನ್ಯಾಸದ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣವೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ಧ , ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುವ ಗತಿಗೆ ಯತಿಯ 
ನೆರವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅವಲಿಂಬಿಸಿದ ಹಾಗಾಗು 
ತದೆ ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 3 + 4 = 7ರ ' ಸಂಯುಕ್ತಗತಿ' ಎಂದಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆ ? - ಎಂಬೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪವು ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲೂಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ : ತ್ರಿಕಲ 
( = ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ) ಗಣವರ್ಗದ ಹಾಗೂ ಚತುಷ್ಕಲ ಗಣವರ್ಗದ ಯಾವ ಗಣವನ್ನು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ' ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿ'ಗೆ ಭಂಗಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ' ಲಗಂ' 


ಮತ್ತು ' ಲಗಾಲ'ಗಳು ನಿಷಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರ ಕಾರಣವೇ ಬೇರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಯಾವ ಛಂದೋಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - ಕನ್ನಡದ 
ಪುರಾತನಬಂಧಗಳಾಗಿರುವ “ಕರ್ಣಾಟಕವಿಷಯಜಾತಿ ' ಗಳ ಘಟಕಗಳಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಗಳೊಳಗೆ 

V - 
(ಬ್ರಹ್ಮಗಣ ೪, ವಿಷ್ಣುಗಣ ೮, ರುದ್ರಗಣ ೧೬ - ಒಟ್ಟು ಗಣಸಂಖ್ಯೆ ೨೮) ಲಗಂ ಎಂಬ ರೂಪದ 
ಗಣವಾಗಲಿ ಲಗಾದಿಯಾದ ಗಣವಾಗಲಿ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡದ ಛಂದೋಗತಿಗೆ ಇದು 
ಬಹಿರ್ಭೂತ, ಶುದ್ದ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಾದ ನಡುಗನ್ನಡದ ಷಟ್ಟದಿಗಳಾದರೂ ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
ಬದ್ದವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವುಗಳು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಾಮಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಶರ ಕುಸುಮ 


ಭೋಗ ಪರಿವರ್ಧಿನಿ ವಾರ್ಧಕ ಎಂಬ ಉಳಿದ ಷಟ್ಟದಿಗಳಿಲ್ಲಿಯೂ ಲಗಂ ಎಂಬ ಗಣವಾಗಲಿ , ಲಗಂ 


ಎಂದು ತೊಡಗುವ ಗಣವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ . [ ಲಗಂ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ` ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿ' 
ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ಉದಾಹರಣವು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ : 

- ಲಲ ಲ ಲ ಲ - - Oಲ 
ಸದಾ + ನೆನೆಯಿರೊ | ಮಹಾ + ದೇವನ | 
o - - oo - U UUUU 
ಪದಾಂ +: ಭೋಜನ | ನೊಂದ ಮನದಲಿ || 


೧೦೪ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಆವರ್ತಗತಿಯ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ 4 + 4 ಎಂದು ವಿಭಕ್ತವಾಗುವ ಛಂದಃಖಂಡಗಳೂ 
ಪದ್ಯದ ಗತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಆಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆಯೇ , 
( ಟಿಪ್ಪಣಿ 54 ನೋಡಿರಿ) 4 + 2 ಎಂದೋ 2 + 4 ಎಂ ವಿಭಕ್ತವಾಗುವ ಆರು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತಗತಿಯ ( ಆಧುನಿಕ) ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ 3 + 3 ಎಂದು ವಿಭಕ್ತವಾಗುವ 
ಛಂದಃಖಂಡಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಉದಾ: 

(3 + 3) (3 + 3) (4 + 2) (3 + 3 ) 

vuot - o vuut - o -out ou vuut - 0 
- IV ಬೆಳಕು ಕತ್ಯ | ಲೆಗಳ ನುಂಗಿ | ಕತ್ತಲೆ ಬೆಳ | ಕುಗಳ ನುಂಗಿ | 

(4 + 2) (4 + 2) (4 + 2) (6) 
o votou UU - touvu - + - - 0 

ಯುಗಯುಗ ಕಳೆ | ಕಳೆಯು ತ್ತಿದೆ| ಗೆಲವೆಂ ದೆ | - || 
( 2 + 4) ( 3 + 3) (4 + 2) (3 + 3) 
- + “ ಲಲ ಲಲಲ ಲಲಲ - ೮೮ + - ಲಲಲ + ಲಲಲ 
ನೀ ರಾಸರ | ತಣಿಸಿ ತಣಿಸಿ | ಆಸರು ನೀ | ರೆಣಿಸಿ ಎಣಿಸಿ | 

(4 + 2) (2 + 4) (4 + 2) (6) 
- out ou votovuo cuot - - O 

ತೀರದು ತಣಿ | ಯದು ದಣಿಯದು | ಏನಿದು ಚಿ | ತ್ರ - || ( ಚಂದ್ರಖಂಡ) | 
ಆದುದರಿಂದ ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತಗತಿಯನ್ನು ' ಸಂಕಲಿತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿ' 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದಂತೆಯೇ - ಆರು ಮಾತ್ರೆಯ ಈ ಆವರ್ತಗತಿಯನ್ನು ಸಂಕಲಿತ 
ದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿ ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ . 

ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುವ ಆವರ್ತಗತಿಭೇದಗಳ ಕುರಿತು 
ಯಥಾವತಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಅದರ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸೋಣ: 

ಸಮಗತಿಯ ( = ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ) ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿವಿಧವಾದ ಮಾತ್ರಾ 
ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ( ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಗತಿ ವಿಷಮಗತಿ ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ ; ಅವೆಲ್ಲವೂ 
3 + 4 = 7 ಮಾತ್ರೆಯ ಸಂಯುಕ್ತಛಂದಃಖಂಡದ ಉತ್ತರಭಾಗವು ಲಗಾಲ ಎಂಬಂತಿದ್ದರೆ, 
ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯೇ ಉನ್ನಿಲಿಸುವುದಾದರೂ , ( ಪಠನದಲ್ಲಿ) ಅದು 3 + 4 = 7 ಎಂಬುದರ 
ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತೀಪ (inverted ) ರೂಪವನ್ನು , ಎಂದರೆ 4 + 3 - 7 ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣದ ಪಠನದಿಂದ ಇದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು : 

ಲ ಲ ಲtu - ಲ - + ೪ - ಲ ಲಲಲಲ + - ಲ - ಲಲ + - ೨ 
ನಮಿಪೆ ಗಣೇಶ | ವಿಘ್ನ ವಿನಾಶ | ಸಕಲಕ, ಲೇಶ| ಶಂಕರ , ತೋಷ|| 


ಆದರೆ, ಹೀಗೆ ಲಗಂ ಹಾಗೂ ಲಗಾಲ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ರಚಿಸಿದ ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತ 
ಗತಿಯ ಪದ್ಯಗಳು ಅಪೂರ್ವ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಮ್ಮ ತವಾದ ಅಕ್ಷರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ' ವಿಕಟತ್ವ ' ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ; ಇವುಗಳಿಲ್ಲದ ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು 
ಸಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಹೊಳೆಯಂತೆ, 'ಉದ್ವೇಗ' ವಿಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತವೆ.] 


0038 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 
ಸಮಗತಿಯವೇ , ಎಂದರೆ ಲಯಾನ್ವಿತ( = ಸತಾಲ) ವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ.) ಮೂರು ವರಾತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯವರೆಗಿನ ಆವರ್ತಭೇದಗಳು ಗೋಚರಿಸು 
ಇವೆ. ( ಎಂಟಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯ ಆವರ್ತಗಳು ಛಂದೋವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೀಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ, ( ಟಿಪ್ಪಣಿ 51 ನೋಡಿರಿ.) ಈ ಆವರ್ತಭೇದಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಲಯಾನ್ವಿತಪದ್ಯಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ( ಮುಖ್ಯತಃ) ಆರು ವಿಧದ ಗತಿಭೇದಗಳು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳೊಳಗೆ 
- ( ೧) ದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿ : ಇದು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡ( = ಗಣ) ದ 
ಪುನಃಪುನರಾವರ್ತನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತದೆ. ಸೈನಿಕ, ಪಂಚಚಾಮರ, 
ಮಹೋತ್ಸವ ಇತ್ಯಾದಿ ಸತಾನವೃತ್ತಗಳೂ ; 'ಸುಮಾಲತೀ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿತಾನವೃತ್ತ 
ಗಳೂ ; ಕರ್ಣಾಟಕವಿಷಯಜಾತಿಗಳೊಳಗೆ ಒಂದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಉತ್ಸಾಹ', 
ಪಂಚವಿಧ ಲಯೋತ್ತರ,ಭೂಗಷಟ್ಟದಿ, ಉತ್ಸಾಹ ರಗಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳೂ 
ಈ ಗತಿಯ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಾಗಿವೆ. 

( ೨) ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿ : ಇದು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡ ( = ಗಣ) ದ ಪುನಃ 
ಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದ ಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತದೆ. ವನಮಂಜರಿ,ತೋಟಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಸತಾನವೃತ್ತ 
ಗಳೂ ; ಕ್ರೀಡಾವೃತ್ತ , ಮಮಯೂರ, ಕ್ರೌಂಚಪದ, ಹಂಸಗತಿ, ಪಣವಕ, ಭ್ರಮರ 
ವಿಲಸಿತ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿತಾನವೃತ್ತಗಳೂ ; ಕರ್ಣಾಟಕವಿಷಯಜಾತಿಗಳೊಳಗೆ ಒಂದಾದ 
“ ಅಕ್ಕರಿಕೆ ”, ಪರಿವರ್ಧಿನಿ ಹಾಗೂ ಶರಷಟ್ಟದಿ, ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತ್ರಾ 
ಬಂಧಗಳೂ ಈ ಗತಿಯ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಾಗಿವೆ . 

(೩ ) ವಿಲಂಬಿತಾವರ್ತಗತಿ : ಇದು ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡ( = ಗಣ) ದ 
ಪುನಃಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದ ಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತದೆ. ಭುಜಂಗಪ್ರಯಾತ, ಶಂಭುನಟನ, ವನ 
ಮಯೂರ, ಲಲಿತವೃತ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಸತಾನವೃತ್ತಗಳೂ ; ವಿಚಿತ್ರಲಲಿತ ( = ಅಲಸಗತಿ ) , 
ಲಲಿತಪದ ( = ಕುಮುದಲತಾ) ಇತ್ಯಾದಿ ವಿತಾನವೃತ್ತಗಳೂ : ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ, 
ಕುಸುಮಷಟ್ಟದಿ, ಲಲಿತರಗಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳೂ ಈ ಗತಿಯ ಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳಾಗಿವೆ. 

( ೪) ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿ : ಇದು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡ( = ಗಣ) ಗಳ ಸಂಯೋಗದ ಪುನಃಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದ 
ಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತದೆ. ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ, ತರಳ, 'ಕುಸುಮಾಂಫ್ರಿಪ' ಇತ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತಗಳೂ ; 
ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿ, ತ್ರಿವುಡೆ', ಪಂಜೆಯವರು ತಮ್ಮ ' ಡೊಂಬರ ಚೆನ್ನೆ ' ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ ಅದೊಂದು ಛಂದೋರಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳೂ 
ಈ ಗತಿಯ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಾಗಿವೆ. 
58 ಪಂಜೆಯವರ ಆ ರಚನೆಯ ಸ್ವರೂಪಹೀಗೆ: 

ಲ ಲಲ + - ಲ ಲಲಲ - ೦ ೦ 
ಬೆರಗು ಕಣ್ಣಿನ| ಬೆರಳ ಮಾಸೆಯ | 
wout - wo - ot - o 
ಬೆರಸಿ ದಾ ನಗು | ಮೋರೆ ಯ - || 


ಕುಸುಮಾಂಫ್ರಿಪ' ಇಳ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಪ , ತ್ರಿವುಡೆ ', ಪಂಜೆಯ 


೧೦೬ 

ಛಂದೋಗತಿ 
( ೫) ಸಂಕಲಿತದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿ : ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಎರಡು ಛಂದಃಖಂಡಗಳು 
ಗಣಸಂಧಾನಾದಿಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಏಕೀಭವಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ( 4 + 2 ಎಂದೋ 
2 + 4 ಎಂದೋ ವಿಭಕ್ತವಾಗುವಂತಹ) ಆರು ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡದ ಪುನಃ 
ಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದ ಈ ಗತಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತದೆ. ಮೃಗನೇತ್ರ , ಶ್ಯಾಮಾಂಗಿ , ತ್ವರಿತಗತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತಗಳೂ ; ಕರ್ಣಾಟಕವಿಷಯಜಾತಿಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ “ ಮದನವತಿ ” 
ಮತ್ತು ಹಳೆಯ ಯಕ್ಷಗಾನಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ( ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿರು 
ವಂತಹ) ಒಂದು ಪದ್ಯರೂಪ ಹಾಗೂ ಅದರ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆಧುನಿಕ 
ರಚನೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳೂ ಈ ಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಛಂದೋ 
ಬಂಧಗಳಾಗಿವೆ . ( ಈ ಹಿಂದೆ IV ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಹಾಗೆ, ಸಂಕಲಿತ ದ್ರುತಾವರ್ತಗಳೊಡನೆ ಕೇವಲ ದ್ರುತಾವರ್ತದ್ವಂದ್ವಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಗತಿಯನ್ನು “ ಸಂಕೀರ್ಣದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿ ' ಎಂದೂ , ಅದು 
ಸಂಕಲಿತದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿಯದೇ ಒಂದು ಪ್ರಭೇದವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತ .)69 

ಲಲಲ + - ೨೮ – ೮ + - ಲಲ 
ಅರಸ ನಿದ್ದನು ! ಡೊಂಬ ರಾಟಕೆ | 
ಲಲ ೮ + - ಲ ಲ ಲಲ + - 

ಸೆರೆಯ ಸಿಕ್ಕಿದ| ಮನದ ಲಿ - | - | 
“ಗೋವಿನ ಕಥೆ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು ಹಾಡಿನ ` ಮಟ್ಟಿ ' ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಚನೆ ಇದು. ಆದರೆ 
'ಗೋವಿನ ಹಾಡಿ' ಗೂ ಪಂಜೆಯವರ ರಚನೆಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲ . ಗೋವಿನ ಹಾಡು ಯಥಾ 
ಕರಗುರುಲಘುಪರಿಮಾಣದ ಮಾತ್ರಾಬಂಧವಲ್ಲ ; ಅದರ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕರ್ಷಿಸಿ , 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿ ಧಾಟಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : 

ಧರಣಿಮಂಡಲ | ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ * | 
ಮೆರೆಯುತಿಹ ಕ | ರ್ಣಾಟದೇಶದಿ 1 
ಇರುವ ಕಾಳಿಂಗ 1 ನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲನ | | 

ಪರಿಯ ನಾನೆಂತು| ಪೇಳ್ವೆನು - | - || 
ಮೇಲೆ * ಈ ಗುರುತು ಹಾಕಿರುವಲ್ಲಿ ' ಗೆ' ಎಂಬ ಲವ್ವಕ್ಷರವನ್ನು ವಿಕರ್ಷಿಸಿ ಗುರುವಾಗಿಯೂ , # ಈ 
ಗುರುತು ಹಾಕಿರುವಲ್ಲಿರುವ ' ಳಿಂ ' ಮತ್ತು ' ನಂ ' ಎಂಬ ಗುರ್ವಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸಿ ಲಘುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಧಾಟಿ ಕೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಪಂಜೆಯವರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಶುದ್ಧವಾದ ಮಾತ್ರಾಬಂಧವಾಗಿದೆ. [ ಪಂಜೆಯವರ ರಚನೆ ಅರ್ಧಸಮ ಛಂದೋ 
ಬಂಧವಾಗಿದ್ದು , ಅದರ ಒಂದು 'ಸೂಲಿ' ನಲ್ಲಿ (ಸೂಲು = stanza) ಎರಡು ವಿರಾಮಸ್ಥಾನಗಳಿವೆ. 
ಆದರೆ ಗೋವಿನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೂಲಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿರಾಮಸ್ಥಾನವಿದೆ ; ಆದುದರಿಂದ ಅದು 
ಅರ್ಧಸಮಬಂಧವಲ್ಲ ; ಅದರ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಮಪರಿಮಾಣದವುಗಳಾದುದರಿಂದ , 
ಅದನ್ನು ಸಮಪಾದಬಂಧವೆನ್ನುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ . ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅದು ಕೇವಲ ತಾಳನಿಯಮಿತ 
ವಾದ ' ಪದ ' ಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದೆನ್ನುವ ಹಾಗಿದೆ. ಪಂಜೆಯವರು ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ಶುದ್ಧವಾದೊಂದು ಅರ್ಧಸಮ ಮಾತ್ರಾಬಂಧವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.] 

59 ತೀ . ನಂ .ಶ್ರೀಯವರ “ಸಮಾಲೋಕನ '(1958 - ಪುಟ ೧೮೫) ದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳಿವೆ : 
“ ೮ ( = ೩ + ೫) ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣವನ್ನು ಪಂಪನು ರಗಳೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ( ಪಂಪಭಾರತ, ೩ - ೨೨) 


೧೦೭ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 

( ೬ ) ಸಂಕಲಿತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿ : ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಎರಡು ಛಂದಃಖಂಡಗಳು 
ಗಣಸಂಧಾನಾದಿಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಏಕೀಭವಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ( 34. 5 ಎಂದ 5 + 3 
ಎಂದೋ ವಿಭಕ್ತವಾಗುವಂತಹ) ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯ ಛಂದಃಖಂಡದ ಪುನಃಪುನರಾವರ್ತನ 
ದಿಂದ ಈ ಗತಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತದೆ. ರಥೋದ್ದ ತಾ , ಚಂದ್ರವರ್ತ್ಮ , ತರಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತ 
ಗಳೂ 54ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾದ ( ಪಂಪಭಾರತದ) ರಘಟಾವಿಶೇಷ 
ದಂತಹ ವಾತಾಬಂಧಗಳೂ ಈ ಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಾಗಿವೆ. 
( ಅದೇ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ a, b , c ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ - ಸಂಕಲಿತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೇವಲ ಮಧ್ಯಾವರ್ತದ್ವಂದ್ವಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ , ಆ ಗತಿಯನ್ನು “ ಸಂಕೀರ್ಣಮಧ್ಯಾವರ್ತಗಳಿ ” ಎಂದೂ , ಅದು ಸಂಕಲಿತ 
ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯದೇ ಒಂದು ಪ್ರಭೇದವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ.) 
- ಹೀಗೆ ಆರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಆವರ್ತಗತಿಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಗತಿ 
ಭೇದಗಳು , ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವಿಶೇಷದ ಅಥವಾ ಯತಿನಿವೇಶನ ಪ್ರಕಾರದ ನೆರವಿನ 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ವಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯಾಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಪುನಃ 
ಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದಲೇ ಉನ್ನಿಲಿಸಬಲ್ಲವುಗಳಾದಕಾರಣ, ಇವನ್ನು ಶುದ್ಧಾವರ್ತಗತಿ ” 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ . 60 ಉಳಿದೆರಡು ಆವರ್ತಗತಿಭೇದಗಳು , ಗುರುಲಘು. 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದನು ; ಹತ್ತು ಶತಮಾನಗಳೀಚೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಅದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. 
ಆರು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣದ ಧಾಟಿ ಮಾತ್ರ , ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಚ್ಚಹೊಸದು ; 
' ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್ ' ನಾಟಕದಲ್ಲೇ ಅದರ ಆವಿರ್ಭಾವವಾದದ್ದು .” - ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣ( = ಆವರ್ತದ 
ಧಾಟಿಯಾಗಲಿ, ಆರು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣ ( = ಆವರ್ತ) ದ ಧಾಟಿಯಾಗಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 
“ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್ ” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ( ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ) ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಪಡೆದ ಹಾಗೂ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸತಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಧಾಟಿಗಳೆಂಬ ಶ್ರೀಯುತರ ಮಾತು ಕೇವಲ 
ಅವಿಚಾರಿತರಮಣೀಯವೆಂಬುದು, ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಮಾಡಲಾದ 
ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗದಿರದು . ಇದರ ಹೊರತಾಗಿ, ಐದಕ್ಷರದೊಳಗಿನ ಪಾದಪರಿಮಾಣದ 
ಸಮವೃತ್ತಗಳೊಳಗೆ, ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವೃತ್ತಗಳು ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಪರಾಂಬರಿಸಿದರೂ ಸಾಕು, ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತ (= ಗಣ) ದಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತ ( = ಗಣ) ದ ವರೆಗಿನ ಧಾಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತವೆ! ಪಂಪನ 
ಕಾಲದ ಅನಂತರ, ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಆಗಿಹೋದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎಂಟು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣ( = ಆವರ್ತ) ದ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟವರಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ದುರ್ಗಸಿಂಹ, 
ಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ರಚಿಸಿದ ರಥೋದ್ಧತಾವೃತ್ತಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಯಕ್ಷಗಾನಕವಿಗಳು 
ಹಾಗೂ ದಾಸಕವಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ( ಮಾತ್ರಾನಿಯಮಬದ್ದ ) ' ಪದ' ಗಳೂ ಉದ್ಯೋಷಿಸುತ್ತವೆ. ಆರು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣ ( = ಆವರ್ತ) ದ ಧಾಟಿಯನ್ನಂತೂ ಕನ್ನಡದ ಅತಿಪುರಾತನ ಬಂಧಗಳೊಳಗೊಂದಾದ 
“ ಮದನವತಿ” ಎಂಬ ( ಮಾತ್ರಾನಿಯಮಬದ್ದವಾದ) ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಷಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು ; 
ಅಲ್ಲದೆ, ಹಳೆಯ ಯಕ್ಷಗಾನಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. ಈ ಹಲವು 
ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಗಳೊಳಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಸಹ , 'ಸಮಾಲೋಕನ'ಕರ್ತರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಿದ್ದುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ ! 
- 60 ನಡುಗನ್ನಡದ ಷಟ್ಟದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶುದ್ಧಾವರ್ತಗತಿಗಳ ಅಡಿಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಛಂದೋ 
ಬಂಧಗಳು. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗತಕ್ಕ ಆವರ್ತಗಳ ಮಾತ್ರಾ 


೧೦೮ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ವಿನ್ಯಾಸವಿಶೇಷದ ಅಥವಾ ಯತಿನಿವೇಶನ ಪ್ರಕಾರದ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ಉನ್ನಿಲಿಸಲಾರದವು 
ಗಳಾದುದರಿಂದ, ಅವು 'ಶುದ್ಧಾವರ್ತಗತಿ 'ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. ಆ ಎರಡು 
ಆವರ್ತಗತಿಗಳು ಅಕ್ಷರಗತಿವಿಶೇಷದ ಅಥವಾ ಯತಿಯ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವ ಕಾರಣ , ಅವನ್ನು “ಮಿಶ್ರಾವರ್ತಗತಿ ' ಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ . 
- [ ಈ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಆವರ್ತಗತಿಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ನಾನಾಛಂದೋ 
ಬಂಧಗಳಲ್ಲದೆ, 4 + 3 = 7 ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ನಾಲ್ಕಕ್ಷರಗಳ 
ಪಾದದ ಒಂದು ಸಮವೃತ್ತವೂ ಕೆಲವು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ . ನಾಗವರ್ಮ 
ಜಯಕೀರ್ತಿಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದನ್ನು “ಕಾಮಾಂಗ ” ಹಾಗೂ “ ತಾರಾ ” ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಸ್ವರೂಪಹೀಗೆ: 

- - - + V - - - + UV - 
ಮೋಮಂ ಹರಂ | ತಾಮಾ ಗಿರಲ್ || 

- - + - - - + V - 
ಶ್ಯಾಮಾಂ ಗಿ ಕೇಳ | ಕಾಮಾಂ ಗಮಂ || 

( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
ಆದರೆ ಈ ಗತಿಯು ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯ ಪ್ರತೀಪರೂಪವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ , 
ಆ ಗತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗುವುದರಿಂದ - ( ಟಿಪ್ಪಣಿ 57 ನೋಡಿರಿ ) ಅದನ್ನು 
ಈ ಆವರ್ತಗತಿಭೇದವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ( ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯ 
ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ( ಟಿಪ್ಪಣಿ 51 ನೋಡಿರಿ ) ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ - ಷಟ್ಟದಿಗಳು ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ? 
ಎಂಬ ಕೆಲವರ ತಲೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ತಾನಾಗಿ ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
- 61 ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯ ಪ್ರತೀಪರೂಪವು ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ . `ಗೇಯ 
ರಚನೆ'ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಳವಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರ 
ಕಾಳಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಯಕ್ಷಗಾನದ ( ಆ ಗತಿವಿಶೇಷದ) ' ಪದ' ವೊಂದು , ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು , ಅದರ ಒಂದೆರಡು ತುಣುಕುಗಳು ನನ್ನ ಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. 'ಕಾಮಾಂಗ 
ವೃತ್ತ ' ದ ಗತಿಯೂ ಆ ' ಪದ' ದ ಗತಿಯೂ ಅಭಿನ್ನ . ಆದರೆ ಆ ' ಪದ' ವು ಯಥಾಕ್ಷರಗುರುಲಘು 
ವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸತಕ್ಕ ಪದ್ಯಬಂಧವಲ್ಲ. ಅದು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುವನ್ನು ತೇಲಿಸಿ ಲಘುವಾಗಿಯ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ ' ಧಾಟಿ' ಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 'ಗೇಯಬಂಧ', ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ 
ಅದರ 'ಶ್ರಾವಣರೂಪ' ಹೀಗೆ : 

(4) + ( 3 ) ( 4) + ( 3) (4 ) + ( 3) (4 ) + (3) 
- - - - - - - - - - + ೮ - - - + ಲ - 
ನಿಲ್ಲ ನಿಲೂ | ನಿಲ್ಲೂ ನಿಲೂ | ನಿಲ್ಲ ನಿಲೆಂ | ದಗ್ರಾ ಭವಾ 
- - - - - - 10 - - - - - - - - ೮ - 
ಕಲ್ಲೂ ಮರಾ | ದಲ್ಲಿ ರಣಾ | ಮಲ್ಲಾ ರುಮಾ| ವಲ್ಲಾ ಭನಾ H - | 
ಅರ್ಥಾನುಸಾರಿಯಾದ, ಅದರ “ ಚಾಕ್ಷುಷರೂಪ' ಹೀಗೆ : 

ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು | ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು | ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲೆಂ ! ದಗ್ರಭವ || 

ಕಲ್ಲು ಮರ ! ದಲ್ಲಿ ರಣ | ಮಲ್ಲರುಮಾ | ವಲ್ಲಭನ || ೩ || 
ಇದರ ಸ್ವರೂಪ ಈ ಬಗೆಯದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ಯಥಾಕ್ಷರ 
ಗುರುಲಘುವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೊಳಗೆ ಇದು ಸೇರುವಂತಿಲ್ಲವಾದರೂ , ಗತಿವಿಶೇಷಪರಿಚಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


೧೦೯ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರತೀಪರೂಪವಾದ ಆವರ್ತಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿದಾಗ, ಆವರ್ತಗಳು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಅದೊಂದು ವಿಷಮಗತಿಬಂಧವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾದ ' ವಸಂತಲಕಾವೃತ್ತ ' ವು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ವೃತ್ತವನ್ನು ಏಳು ಮಾತ್ರೆಯ 
ಆವರ್ತಗಳ ಸತಾಲಬಂಧವೆಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದರೂ ಸಂಗೀತಶಿಕ್ಷಣವಿಲ್ಲದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಆ ಆವರ್ತಗಳು ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಅನುಭವವೇದ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಶುದ್ದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣ ( = ಅಂಶಗಣ) ಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಲಯಾನ್ವಿತವೇ ಆಗಿರುವವಾದರೂ , ಅವುಗಳ ಗತಿವಿಚಾರವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - ಅವು ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರೋಕವೇ ಆಗಿದ್ದು , ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಕನಿಷ್ಪಗರಿಷ್ಠ ಮಿತಿಗೆ ಬದ್ದವಾದ ಛಂದೋಬಂಧವಿಶೇಷಗಳಾದರೂ ಕೇವಲ ಯಥಾಕ್ಷರ 
ಗುರುಲಘಚ್ಚಾರವಿಷಯಕವಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಹಿರ್ಭೂತವಾದವುಗಳು ; 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ, ನಿಯತಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿ 
ಗೊದಗುವ ಕರ್ಷಣದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿತವಾಗುವ ಆವರ್ತಗತಿ 
ಭೇದಗಳು , ಈ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾದ ಆವರ್ತಗತಿಭೇದಗಳೊಳಗೇ ಅಡಕ 
ವಾಗುವಂಥವುಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ.]62 

62 ಬ್ರಹ್ಮ , ವಿಷ್ಣು , ರುದ್ರ ಎಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣ ( = ಅಂಶಗಣ) ಗಳಿಗೆ ಚಾಕ್ಷುಷ ಮತ್ತು ಶ್ರಾವಣ 
ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಚಾಕ್ಷುಷರೂಪದಲ್ಲಿ ಆ ಗಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ೪, ೮ , 
೧೬ ಆಗಿರುವವಾದರೂ - ಶ್ರಾವಣರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಅವು ಎರಡೆರಡೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸು 
ತವೆ. ಆ ಮೂರು ಗಣವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆರಂಭದ ಎರಡು ಗಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಯಥಾಕ್ಷರಗುರು 
ಲಘುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇತರ ಗಣಗಳ ಪ್ರಥಮಾಂಶ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಅಂಶಗಳ ಲಘುಗಳು 
ಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗುರೂಚ್ಚಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಆ ಗಣಗಳು 
ಸ್ವವರ್ಗದ ಆರಂಭದ ಎರಡು ಗಣಗಳೊಳಗೆ ಯಾವುದೊಂದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. 
[ ಈ ತಥ್ಯದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೆಳಸುವವರು ಈ ಲೇಖಕನ “ ಕನ್ನಡಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಮತ್ತು ಧಾಟಿ ” ( 1977 ) ಹಾಗೂ “ಕನ್ನಡಛಂದಸ್ಸು ' (1933 ) ಎಂಬ ನಿಬಂಧಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು.] ಹೀಗೆ ಪರಿಣಮಿಸಿದಾಗ - (ಶ್ರಾವಣರೂಪದ) ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ರುದ್ರಗಣಗಳು ಅನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು , ಆರು, ಎಂಟು ಮಾತ್ರಾಕಾಲದವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಣಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾ : 

(4) (4) (4) (4) (4) ( 4) ( 4) 
- ಬ್ರಮ್ಮ - ನಿಂಗೆ- 1 ಜೋಡು| ಶ್ರೀನಿ- ಯೆಂಡ ಮುಟ್ಟಿ ! ದೈನ- | -|| 
ಇದರ ಗಣವಾಚಕಗಳು : ಧಾತೃ -1 ಧಾತೃ -1 ಬ್ರಹ್ಮಂ। ಧಾತೃ -1 ಧಾತೃ -1 ಬ್ರಹ್ಮಂ ಧಾತೃ - 1, 11 
( ಆದರೆ, ನಾಗವರ್ಮನ ಮತದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಣಬಂಧವಾಗಿರುವ “ಉತ್ಸಾಹಜಾತಿ ” ಯು - ಅಕ್ಕರಿಕೆ 
ಮದನವತಿಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮಾತಾನಿಯಮಬದ್ದ ವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ , ಅದರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾ 
ವರ್ತಗತಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಬದಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಅದು ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂಶಗಣಬಂಧವಲ್ಲ. 
ಅದರ ಘಟಕಗಳೂ ಭೋಗಷಟ್ನದಿಯ ಘಟಕಗಳೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದು , ತತ್ವತಃ ಅದು - ಜಯ 
ಕೀರ್ತಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಒಂದು ಮಾತ್ರಾಬಂಧವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ.) ಯಾವುದೊಂದು ವಿಷ್ಣುಗಣಬಂಧದಲ್ಲಿ 
( ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುಗಣಪ್ರಧಾನಬಂಧದಲ್ಲಿ) ಸಹಜವಾಗಿಉಲಿಸುವುದು ( ಆರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತದ) 
ಸಂಕಲಿತದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿಯಾಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ' ಸಾಂಗತ್ಯ ' ವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಗತಿ 


೧೧ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ ; ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಆರು ಮಾತ್ರೆಯ 
ರೂಪಕತಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ ; ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಒದಗುತ್ತದೆ. 
ಇತರ ವಿಷ್ಣುಗಣಪ್ರಧಾನಬಂಧಗಳನ್ನು ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುವುದೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಘಟ್ಟದ ಮೇಲಿನವರು ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಹಾಡುವ ರೀತಿ 
ಅದು . (ವಿಷ್ಣುಗಣಪ್ರಧಾನಬಂಧವಾದ ' ಪಿರಿಯಕ್ಕರ'ಕ್ಕೆ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಗತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪು 
ತದೆ.) ಆದರೆ ಆ ಗತಿ ಉನ್ನಿಲಿಸಬೇಕಾದರೆ - ವಿಷ್ಣುಗಣದ ಸಹಜೋಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿಗೋವಿಂದಂ । 
00 - - 
ಜಲಜಾಕ್ಷಂ - ಹೀಗೆ ಆರು ಮಾತ್ರೆಯದಾಗುವ ಆವರ್ತವನ್ನು ಏಳು ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ಆವರ್ತ 
ವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಆ ಪರಿವರ್ತನಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ : ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಆವರ್ತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತ್ರಾಕಾಲಗಳು ಕಳೆದೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತ್ರಾಕಾಲವನ್ನು ನಿಃಶಬ್ದವಾಗಿ 
ಕಳೆದು, ಮತ್ತೆ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆವರ್ತವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಏಳು ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತವು ಸಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಈ ಗತಿಸ್ವರೂಪದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ , ಈ 
ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ “ ಕನ್ನಡಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧಾಟಿ ” ಎಂಬ ನಿಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.) 
ಹೀಗೆ ಇದೊಂದು ಪರಿವರ್ತಿತಗತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿರಾಮಾದಿ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು 
ಲಯಾನ್ವಿತಛಂದೋಬಂಧದ ಗತಿಯನ್ನಾದರೂ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಈ ಗತಿವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಗಣಬಂಧದ ಸಹಜಗತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಅತ 
ಏವ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುವ ಆವರ್ತಗತಿಭೇದಗಳೊಳಗೆ ಇದನ್ನು ಗಣಿಸಬೇಕಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಯಕ್ಷಗಾನಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಗತಿಗೆ ಇರುವ “ 

ಕೋರೆ” ( = ಓರೆ, ವಕ್ರ ) ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಇದರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವಾಗಿದೆ . ( ಯಥಾಗಣವಾಗಿ ಆರು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತದ) ವಿಷ್ಣುಗಣಬಂಧವನ್ನು “ಕೋರೆ' ಮಾಡಿ ಏಳು ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತದ 
ಬಂಧವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಮಧ್ಯಮವೇಗದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದಾಗ ಆ ' ತಾಳಮಾನ' ವನ್ನು “ ಅಷ್ಟತಾಳ ” 
ವೆಂದೂ , ದ್ರುತವೇಗದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದಾಗ ಅದನ್ನು “ ತಿ ” ತಾಳವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು 
ಯಕ್ಷಗಾನದ ಪರಂಪರಾಗತ ಸಂಪ್ರದಾಯ . [ ಯಕ್ಷಗಾನಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ದಕ್ಷಿಣ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರೂಢವಾಗಿರುವ ' ಅಷ್ಟತಾಳ' ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಈ ತಾಳದ ನಿಜನಾಮಧೇಯ 
ವಲ್ಲ ; ' ಅಷ್ಟ ' = ' ಎಂಟು' ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಗೂ ಈ ತಾಳಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು 
“ ಅಟ್ಟತಾಳ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಉಜ್ವಲೀಕರಿಸಿ ಅಜ್ಞರು ರೂಢಿಗೆ ತಂದ ಹೆಸರು . ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ತಾಳಕ್ಕೆ ' ಅಟ್ಟತಾಳ' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಸರ್ವತ್ರ ರೂಢವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ “ಗೀತಗೋಪಾಲ ” ಎಂಬ ಗೇಯಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ತಾಳಕ್ಕೆ “ ಅಟ್ಟತಾಳ ” 
ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಇರುವುದಾಗಿದೆ. ಈ ' ಅಟ್ಟತಾಳ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾದರೂ ಆ ಪದದ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ದೇಶೀತಾಳಗಳಲ್ಲೊಂದೆಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ “ ಅಡ್ಡ ತಾಲ'ವೆಂಬ ಪ್ರಾಕೃತನಾಮವು ದ್ರಾವಿಡೋಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ' ಅಟ್ಟತಾಳ' ಎಂಬ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ' ಅಡ್ಡ ' ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತದ 'ಅರ್ಧ' ಎಂಬುದರ 
ಅಪಭ್ರಂಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ` ಅಡ್ಡ ತಾಲ' ವೆಂಬುದರ ಅರ್ಥವು “ ಅರ್ಧತಾಳ ' ವೆಂದೇ ಆಗಿತ್ತೋ 
ಏನೋ , ಈ ಊಹೆ ನಿಜವೆಂದಾದರೆ - ಈ ತಾಳಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವೆನ್ನಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
“ 

ಕೋರೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ತಾಳವನ್ನು ಏಳು ಮಾತ್ರೆಯ ತಾಳವೆನ್ನುವುದರ ಬದಲಾಗಿ 
ಮೂರೂವರೆ ಮಾತ್ರೆಯ ತಾಳವೆಂದೇ ಹೇಳುವುದು ಪರಂಪರಾಗತ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.] 
ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಗಣಬಂಧಗಳ ಪಠನಗಾಯನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಗೋಚರವಾಗುವ ಏಳು 
ಮಾತ್ರೆಗಳ ( ಅಥವಾ ಮೂರೂವರೆ ವರಾತ್ರೆಗಳ) ಆವರ್ತದ 'ಕೋರೆ' ಎಂಬ ಗತಿವಿಶೇಷವು 
ಛಂದೋನಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವ, ಅತಏವ ತಾಳಸ್ವರೂಪನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುವ, ಒಂದು ಆವರ್ತಗತಿಭೇದ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 

೧೧೧ 
ವಾಗಿರದೆ - ತಾಳಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗುವ ಆವರ್ತಗತಿವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ' 

ಕೋರೆ' 
ಯಲ್ಲಿಯ ಹಾಗೆ ಆವರ್ತದ ಮೂರನೆಯ ಮಾತ್ರಾಕಾಲವು ನಿಃಶಬ್ದ ವಾಗಿರದೆ ಆವರ್ತದ ಏಳು 
ವಾತ್ರೆಗಳೂ ' ಸಶಬ್ದ ' ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅರ್ಥಾತ್ ಛಂದೋನಿಷಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ತಾಳಮಾನವು “ತ್ರಿವುಡೆ ” 
ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯಾಗಿರು 

- - - - - 
ತದೆ. ಇನ್ನು - ಚಾಕ್ಷುಷರೂಪದಲ್ಲಿ ೧೬ ಆಗಿರುವ ರುದ್ರಗಣಗಳ ಶ್ರಾವಣರೂಪವು - ಗಂಗಾಧೀಶಂ। 
ಲಲ - - - 
ಗಿರಿಜಾಕಾಂತಂ - ಈ ಎರಡರೊಳಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಇದರಿಂದ ರುದ್ರಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
(ಶ್ರಾವಣರೂಪದಲ್ಲಿ) ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯವಾಗುವವಾದರೂ - ರುದ್ರಗಣಬಂಧಗಳ ಗತಿಗೂ (ಶ್ರಾವಣ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತಗಳನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸುವ) ಬ್ರಹ್ಮಗಣಬಂಧಗಳ ಗತಿಗೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ, ಅವೆರಡೂ ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ , ರುದ್ರಗಣಗಳ ಶ್ರಾವಣರೂಪಗಳು ನಿರಪವಾದವಾಗಿ 4 + 4 = 8 ಎಂದೇ ವಿಭಕ್ತವಾಗು 
ವಂಥವುಗಳಾಗಿರುವುದಾಗಿದೆ. ತಾಳಮಾನಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ - ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಬಂಧಗಳ 
ಸ್ವಭಾವಗಳು ಹೀಗೆ : ಬ್ರಹ್ಮಗಣಪ್ರಧಾನಬಂಧಗಳು ಹಾಗೂ ರುದ್ರಗಣಪ್ರಧಾನಬಂಧಗಳು ಆದಿ 
ತಾಳ ( ಅಥವಾ ಚತುರಶ್ರ ಏಕತಾಳ) ಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಿಷ್ಣುಗಣಪ್ರಧಾನಬಂಧಗಳು 
ಸಹಜರೂಪದಲ್ಲಿ ರೂಪಕತಾಳಕ್ಕೂ , ' 

ಕೋರೆ' ಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದಾಗ “ ಅಟ್ಟತಾಳ( = ಅಷ್ಟತಾಳ = 
ಮಿಶ್ರಛಾಪುತಾಳ) ಕ್ಕೂ ಅಳವಡುತ್ತವೆ. [ ವಿಷ್ಣು ಗಣಬಂಧಗಳ ಗತಿಯ ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹೇಳುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ : ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ, ಯಾವುದೊಂದು ವಿಷ್ಣು 

- - - ಲಲ - - 
ಗಣದ ಸಹಜವಾದ ಶ್ರಾವಣರೂಪವುಗೋವಿಂದಂ , ಜಲಜಾಕ್ಷಂ ಎಂಬೀ ಎರಡರೊಳಗೆ ಒಂದಾಗಿರು 


ತದೆ. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಗೋವಿಂದಂ ಎಂಬುದರ ' ಅಕ್ಷರಗತಿ' ಯು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಲಂಬಿತಗತಿ. 
ಬಲ - - 
ಜಲಜಾಕ್ಷಂ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘುಗಳು ಸಮಾನಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವವಾದರೂ , ಇಡೀ ಗಣದ 
ಉಚ್ಚಾರಕಾಲದ ಮೂರನೆಯ ಎರಡಂಶವು ಗುರೂಚ್ಛಾರಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗಣರೂಪದ 
ಅಕ್ಷರಗತಿಯು ವಿಲಂಬಿತಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು , ಕೇವಲ ಈ ಶ್ರಾವಣರೂಪದ ಗಣಗಳೇ 
ಯಾವುದೊಂದು ವಿಷ್ಣುಗಣಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಾಗಿರದೆ, ಗೋವಿಂದಂ ಎಂಬ ಶ್ರಾವಣರೂಪದ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುಗಣಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ( ಗುರುಬಹುವಾಗಿ) ವಿಲಂಬಿ 
ತಾಕ್ಷರಗತಿಯ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಯಾವುದೊಂದು ವಿಷ್ಣುಗಣ 
ಪ್ರಧಾನಬಂಧವನ್ನು ( ಉದಾ : ಸಾಂಗತ್ಯ ) ಅದರ ಸಹಜಗತಿಯಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಕೊರೆಯಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸದೆ ಪಠಿಸಿದಾಗ - ವಸ್ತುತಃ ಅದು 2 + 4 = 6 ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತಗಳ ಸಂಕಲಿತದ್ರುತಾ 
ವರ್ತಗತಿಯ ಬಂಧವಾಗಿರುವುದಾದರೂ - ಗಣನಿಷ್ಠಿತವಾದ ವಿಲಂಬಿತಾಕ್ಷರಗತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ಅದು ಆರು ಮಾತ್ರೆಯ ಅಖಂಡವಾದ ಆವರ್ತಗಳ ಅತಿವಿಲಂಬಿತಗತಿಯ ಛಂದೋಬಂಧವೆಂಬಂತೆ 


ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಸಂಕಲಿತದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿದರ್ಶಕವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಲಾದ ಶ್ಯಾಮಾಂಗೀ 
ಎಂಬ ವೃತ್ತದ ಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹದೇ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ 

ಲಲಲಲ - ಲ ಲಲಲ - 
ಸಂಕಲಿತದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿಯದೇ ಆದ “ ನಜನಗಧೃತ್ ತ್ವರಿತಗತಿಃ ” ಎಂದು ಲಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಾಗ, ವಿಲಂಬಿತತ್ವದ ಲೇಶವೂ ಗೋಚರವಾಗದೆ, ಅದರ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ 


- 


(8) 


M೨ 

- ಛಂದೋಗತಿ 
- ಆವರ್ತಗಳೊಳಗೆ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಪ್ರಕಾರಗಳ ಮತ್ತು ಯತಿ 
ನಿವೇಶನಸ್ಥಾನಭೇದಗಳ ಫಲವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಗತಿವೈವಿಧ್ಯವು ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವೈಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇವು ಗಣನಾತೀತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣವು ಅಶಕ್ಯ . ಈ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳು (ಲಯಾನ್ವಿತ) 
ನೃತ್ಯಬಂಧಗಳಲ್ಲಾದರೆ , ಆ ವರ್ಗದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಯತಿಜನಿತಭೇದದ ಹೊರತು 
ಏಕರೂಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಲ್ಲಾದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಗದ ಪ್ರತಿ 
ಯೋಂದು ಪದ್ಯವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆರೂಪದ ವೈಚಿತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ತಥ್ಯದ 
ದಿಟ್ರ್ಯಾಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿ - ಪರಿಸ್ಪುಟವಾದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೇನೆ: 
(8) (8) 

(8) (8) 
00 - 0 - 0 0 - 0 000 00 - 0 - 0 - 0 
I ( ೩ ) ಕನಕಾಂಗದು ! ತಿಭಿರಸ್ಯ ,ಗಮಿತ ! ಮರುಚತ್‌ಪಿಶಂಗ | ತಾಮ್ || 
( 8) 

- ( 8) 
- ಲ ಲ ಲ ಲಲಲ - - ಲಲ - ೪ - ೦೦೪ - ೮ - ಲ - 
ಧಮಯಶಿಖಿಶಿ ! ಖಾಪಟಲೈಃ, ಪರಿ ! ತಃ ಪರೀತಮಿವ | ಬಾಹುಮಂಡಲಂ || 

(ಶಿಶುಪಾಲವಧ) 
(8) 

( 8) (8) 
೦೮ - ೪ - ಲ ಲ ಲ - ಲ ಲಲ ಲ ಲ ಲ - ೮ - ೪ - ೦ 
( b ) ಮರುದರ್ಕವಾಯು 1 ಲಘು ಮುಂದೆ, ಬರೆ ಸು 1 ರಮರುದಿನೇಶ | ಗಂ - 11 

( 8) ( 8) 

( 8) 
- ಲಲಲ ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ - V - - ಲ ಲಲ - - ೪ - 
ವಾರಿಜರಿಪುಸುರ | ಪಾರ್ಕಲಗಂ, ಮರು | ದರ್ಶವಾಯುರವಿ | mಾಶನುದ್ದ ತಂ ॥1 

( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) 
ಇವೆರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ 'ಉದ್ದ ತಾ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ( ಸಮಗತಿಯ ) “ ವಿಷಮವೃತ ” 
ಗಳು. [ಸಮವೃತ್ತ ವಿಷಮವೃತ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಗತಿಯನ್ನನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದವು 
ಗಳಲ್ಲ ; ಅವು ಪಾದಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹೆಸರುಗಳು , 'ಸಮವೃತ್ತ ' ವೆಂದರೆ, 
' ಪಾದಗಳ ಪರಿಮಾಣವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತ ” ; ವಿಷಮವೃತ್ತವೆಂದರೆ " ಪಾದಗಳ 
• ಪರಿವಾಣವು ಅಸಮಾನವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತ . ”- ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಸೂಚಿಸುವ ಅರ್ಥ ಇಷ್ಟೇ 
ದ್ರುತತ್ವವೇ ಸ್ಪುರಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ - ಆವರ್ತಗತಿಯು ಸ್ವಭಾವತಃ ಅಕ್ಷರಗತಿ 
ಗಿಂತ ಬಲೀಯವಾದುದಾದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಪರಿಸ್ಪುಟವೂ ಆದ ಅಕ್ಷರಗತಿರೂಪ ಪರಂಪರೆಗಳು 
ಅವ್ಯವಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಆವರ್ತಗತಿಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ 
ತಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ತಥ್ಯವು ಗತಿಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರಿಗೆ ವಿಶದವಾಗದಿರದು.) ವಿಷ್ಣುಗಣಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು 'ಕೋರೆ' ಯಾಗಿ ಪಠಿಸಿದಾಗ ಆವರ್ತದ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳಾದೊಡನೆ ಬರುವ ಒಂದು 
ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ವಿರಾಮದ ಫಲವಾಗಿ ಗತಿಯು ವಿಭಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ, ಹಾಗೂ ಆ ಬಗೆಯ ಪಠನ 
ದಲ್ಲಿ ಗುರೂಚ್ಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕುಬೀಕೃತವಾಗುವುದರಿಂದ, (ಕುಬೀಕರಣದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 
ವಾದ ' ಕನ್ನಡಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧಾಟಿ' ಎಂಬ ನಿಬಂಧದ 18, 19ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು.) ಆ ಗತಿಯು ಏಳು ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತಗಳದಾದರೂ - ವಿಷ್ಣುಗಣದ ಸಹಜಗತಿಯ ಪಠನ 
ದಲ್ಲಾಗುವ ಹಾಗೆ ಅತಿವಿಲಂಬಿತವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.] 


( 8) 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 

೧೧೩ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ ( ಸಮಗತಿಯ ಎಂದರೆ ಲಯಾನ್ವಿತ 
ವಾದ) ವಿಷಮವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಪಾದಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದರ ಬದಲಾಗಿ 
ಗತಿಸ್ವರೂಪಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬರೆದು, ಆವರ್ತವಿಭಾಗ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ . ಮತ್ತು , ಪಾದ 
ಪರಿವತಾಣಗಳೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಥಮ ಹಾಗೂ ತೃತೀಯ ಪಾದಗಳು ಕೊನೆ 
ಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ 'ಕೋಮ' (comma ) ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ದ್ವಿತೀಯ ಹಾಗೂ ಚತುರ್ಥಪಾದಗಳ 
ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗತಿಯ ವಿರಮಿಸುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದಿಲ್ಲ.] 
ಉದ್ದ ತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುವ ಆವರ್ತಗಳೊಳಗೆ ಕೆಲವು 3 + 5 = ಮಾತ್ರೆಯವೂ , 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು 4 + 4 = 8 ಮಾತ್ರೆಯವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದು ' ಸಂಕೀರ್ಣಮಧ್ಯಾ 
ವರ್ತಗತಿ' ಯ ಛಂದೋಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹೃತವಾದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉದ್ದ ತಾವೃತ್ಯಲಕ್ಷಣಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದು , ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪವಾಗಿರುವುವಾದರೂ - ಇವೆರಡರ ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳ 
ಪ್ರಥಮಾವರ್ತಗಳ ' ನಡೆ' ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾದ ಭೇದವು( ಪಠಿಸುವಾಗ) ಶ್ರವಣಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಯತಿನಿವೇಶನಸ್ಥಾನಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿರು 
ವುದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದ ಆ ಆವರ್ತವನ್ನು ( ಪದಾನುಗುಣವಾಗಿ) ಪಠಿಸುವಾಗ 


-ಕ್ರೋಧ, ಎಂದಾದೊಡನೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ' ಯತಿ' ( ಎಂದರೆ ವಿಚ್ಛೇದ) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 

- oo 
ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದ ಅದೇ ಆವರ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ - ವಾರಿಜ, ಎಂದಾದಲ್ಲಿ 
ಯತಿ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಯತಿಸ್ಸಾನಭೇದಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪದ್ಯದ ಆ ಆವರ್ತವು 3 + 5 = 8 ಎಂದೂ , ಎರಡನೆಯದರದು 4 + 4 = 8 ಎಂದೂ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಕೇವಲ ಯತಿನಿಮಿತ್ತವಾದೊಂದು ಭಿನ್ನತೆಯಿಂದಾಗಿ, ಆ 
ಎರಡು ಆವರ್ತಗಳು - ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪದ್ಯದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ. 
II ( 8) ಪಾಪಮಿ | ದು ಪುಣ್ಯ | ಮಿದು ಹಿತ | 

ರೂಪಮಿ | ದಹಿತ 1 ಪ್ರಕಾರ | ಮಿದು ಸುಖ | ಮಿದು ದುಃ || 
ಖೋಪಾ| ತಮಿದಂ 1 ದಅಲಿಪುಗು | 
ಮಾ ಪರ | ಮಕವಿ | ಪ್ರಧಾನ | ರಾ ಕಾ | ವ್ಯಂಗಲ್ !! . || 


( b) 


ಅದತಿ, 


ಅದಳ| ಗಂ ಕಿಸು | ವೋಟಿಲಾ | 
ವಿದಿತ ಮ | ಹಾ ಕೊಪ| ಣನಗರ | ದಾ ಪುಲಿ | ಗೆಳೆಯಾ || 
ಸದಭಿ | ಸ್ತುತಮ | ಪ್ರೊಂಕುಂ | 
ದದ ನಡು | ವಣ ನಾ | ಡೆ ನಾಡೆ | ಕನ್ನಡ | ದ ತಿರುಳ || - || 


( c) ನೃಪನಾ 1 ನಭಿನುತ | ಮನನಾ | 

ನುಪಮೇ | ತರನಾ ! ನಪಾರ | ಕೀರ್ತಿ | ಧ್ವಜನಂ || 
ವಿಪುಲಗು ! ಅಜ್ಜನ | ನುಚಿತನ | 
ನಪಗತ | ದೋಷನ | ನುದಾರ ! ಚರಿತೋ | ದಯನಂ || ೨ || 


ಛಂದೋಗತಿ 


( 4) 


000 UUU UU - UU 
[ ಸಕಲ ಜನವಿನುತನಂ ಶತ 
O OUUU 0 - 0 UUU UU - UU 
ಮಖಸದೃಶ ವಿಶಾಲ ವಿವಿಧ ವಿಭವೋದಯನಂ|| 
OOUUUUUUUUUU 
ಪ್ರಗತಗುಣಗಣನನರಿಬಲ | 
ಲ ಲ ಲಲ - - ಲಲ ಲ ಲ - - ಲ ಲ - 
ವಿಘಟನನಂ] ಕಂಡನಣುವನಾ ರಾಘವನಂ || || 


- - - UUU - 
[ಗೋಪಾಳಬಾಳಲಲನಾ | 
* ಲಲ - - ಲ ಲಲಲ - - - - 
ಚಾಪಳವಾಚಾಳ] ಕಿತವ [ಬಾಕಾದಿ || 
- - - - - - 
ವ್ಯಾಪಾರಂಗಳ ಗ್ರಾಮ್ಯಾ | 
- - - - ಲ ಲ ಲಲಲಲ - - - 

ಳಾಪಂಗಳ ] ಮಾರ್ಗಯುಗಳಪರಿಹಾರ್ಯಂಗಳ್ || || 
( ಈ ಐದು ಕಂದಪದ್ಯಗಳು 'ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡವುಗಳು.) 
“ಕಂದಪದ್ಯ ' ಎಂಬೀ ಛಂದೋಬಂಧವು ಹಳಗನ್ನಡಕಾವ್ಯಗಳ ಅಧಿಕಭಾಗವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಚತುಷ್ಕಲಗಣಘಟಿತವಾದ ( ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯ ) ಅರ್ಧಸಮ 
ವರಾತ್ರಾಬಂಧ, ಇದರ ದ್ವಿತೀಯ ಚತುರ್ಥ ಪಾದಗಳ ಮಧ್ಯಗಣದ, ಎಂದರೆ ಪದ್ಯಾರ್ಧದ 
ಆರನೆಯ ಗಣದ, ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವು ಐಚ್ಛಿಕವಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಮತ್ತು 
ಪದ್ಯಾರ್ಧದ ೧, ೩ , ೫ , ೭ನೆಯ ಗಣಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ' ಜಗಣ'ಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧವೂ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ , ಇದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ' ಸಂಶ್ಚಿಷ್ಟಗತಿ'( = ಆವರ್ತಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಕ್ಷರಗತಿಗಳ 
ಸಂಶ್ಲೇಷಣದಿಂದ ಉನ್ನಿಲಿಸುವ ಗತಿ) ಯ ಛಂದೋಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ' ಚಿತ್ರಗತಿ' ವ್ಯಂಜಕವಾದ ಈ ವಾತಾಬಂಧವು ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸ 
ಪ್ರಕಾರಭೇದಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಯತಿನಿವೇಶನಸ್ಕಾನಭೇದಗಳಿಂದಾಗಿ, ವಿಧವಿಧದ 
ಗತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬಲ್ಲ ಅದ್ಭುತವಾದೊಂದು ಪದ್ಯಭೇದವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹೃತವಾದಷ್ಟೇ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೂ , ಈ ಬಂಧದ ಗತಿವೈವಿಧ್ಯ 
ಕಾರಕಶಕ್ತಿಯ ದರ್ಶನವು ಒಂದಿಷ್ಟು ಆಗದಿರದು. ಈ ಮೇಲೆ (a) ಮತ್ತು (b) ಎಂದು 
ಸಂಕೇತಿಸಿರುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯತಿನಿವೇಶನಸ್ಥಾನವಿಶೇಷಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ ಗತಿಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅವುಗಳೊಳಗೆ (a) ಎಂಬುದನ್ನು ಪದಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗ, ಅದರ ಹಜ್ಜೆಗಳು ( ಆವರ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗಮಿಸದೆ) 
- ooo - ooo 00 - 0000- 0 - 00U UUUU 
ಪಾಪವಿದು | ಪುಣ್ಯವಿದು | ಹಿತರೂಪಮಿ | ದಹಿತಪ್ರಕಾರವಿದು | ಸುಖವಿದು | 
- ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತವೆ, ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಆವರ್ತಗತಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ 
ಸರಿದು - ಇದೊಂದು ನಿರಾವರ್ತಗತಿ( = ವಿಷಮಗತಿ) ಯ ರಚನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ( b) ಎಂಬುದನ್ನು ಪದಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗ ಅದರ ಹಜ್ಜೆಗಳು 


ಯಿಟ್ಟು ಸಾಗುವದರವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಸಿದ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


೧೧೫ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಆರು 
ಅದeಳಗಂ | ಕಿಸುವೋಲಾ| ವಿದಿತಮಹಾ| ಕೊಪಣನಗರ - ಹೀಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಇದು ಆರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತಗತಿಯ , ಎಂದರೆ ' ಸಂಕಲಿತದ್ರುತಾವರ್ತಗತಿ ' 
ರೂಪದ ಛಂದೋಬಂಧವೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ (c) ಎಂಬ ಸಂಕೇತದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದಗಳೂ ಆವರ್ತಗಳೂ ಒಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಸಾಗುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಕಂದಪದ್ಯದ ಅಡಿಗಟ್ಟಾದ ಮಧ್ಯಾವರ್ತ 
ಗತಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸು 
ಇದೆ. ಇನ್ನು - ( d) ಮತ್ತು (e) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರುತ, ಮಧ್ಯ , 
ವಿಲಂಬಿತ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗತಿಗಳು , ಸಂದರ್ಭವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಆವರ್ತಗತಿಯನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ 
ಸರಿಸಿ ತಮ್ಮ ವೈಭವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. [ ಆ ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ (d) ಎಂಬುದರ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ದ್ರುತಾಕ್ಷರಗತಿಯ , (e) ಎಂಬುದರ 
ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಆದಿಭಾಗದವರೆಗೆ 
ವಿಲಂಬಿತಾಕ್ಷರಗತಿಯ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತವೆ ; ಮತ್ತು ( e) ಎಂಬುದರ ಆದಿಯ 
ಒಂದೂವರೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುವ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯ ಆವರ್ತಗತಿಯನ್ನು 
ಮರೆಯಿಸುವಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ]63 
- 63 ನಾನಾವಿಧದ ಗತಿವೈಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂದ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆಯಾದ ಬೇರೊಂದು ಛಂದೋಬಂಧವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ . 
ಆದರೆ ಎಂತಹ ಗತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯವುಳ್ಳ ಕಂದಪದ್ಯವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಅರ್ಥನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಕೇವಲ 
ಛಂದೋಗಣಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಅರ್ಥಾತ್ ಆವರ್ತಗಳು ಪರಿಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಶ್ರವಣಗೋಚರವಾಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅದು, (C) ಎಂದು ಸಂಕೇತಿಸಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಕಂದಪದ್ಯವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಾಗಉಲಿಸುವಂತಹ ಸರಳವಾದೊಂದು ಗತಿಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. (೩) ಹಾಗೂ 
(b) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ , ವಿಶಿಷ್ಟಗತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯದರ್ಶಕವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಕಂದಪದ್ಯಗಳನ್ನು , ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಭಜಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ , ಕೇವಲ ಗಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಈ ತಥ್ಯವು ಮನವರಿಕೆಯಾಗ 
ದಿರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - ಕಂದಪದ್ಯದ ಗತಿಚಮತ್ಕತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗು 
ವಂತಹ ಅಕ್ಷರಗತಿರೂಪಗಳ ಹಾಗೂ ಯತಿಸ್ಸಾನಭೇದಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಉದ್ರತವಾಗುವವೇ ಹೊರತು , 
ಅದರ ಆವರ್ತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಚಮತ್ಕತಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ ; ಅದು ಕೇವಲ ಸರಳವಾದ ಮಧ್ಯಾವರ್ತ 
ಗತಿ . [ಕಂದಪದ್ಯದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಯತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಶೇಷಗಳೊಳಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಪದ್ಯಾರ್ಧದ ಆರನೆಯ ಗಣವು 
ಒಂದೋ ಜಗಣರೂಪದಲ್ಲಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಅದು ಸರ್ವಲಘುವಾಗಿರಬೇಕು ; ಮತ್ತು ಅದು ಸರ್ವ 
ಲಘುವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಪಾದದ - ಎಂದರೆ ದ್ವಿತೀಯ ಅಥವಾ ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಯತಿ ಇರಬೇಕು. ಆರನೆಯ ಗಣವು ಜಗಣರೂಪವಾಗಿರುವು 
ದಾದರೆ, ಯತಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ ; ಎಂಟನೆಯದರಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಸರಿ, ಇದು ಕಂದಪದ್ಯದ ನಿಯಮ. ಹೀಗೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಅಥವಾ ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ - ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯತಿ ಬಂದಾಗ, ಆ ಪಾದದ ಮೊದಲ ಗಣಗಳು, ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚತುಷ್ಕಲ 
ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಾರದೆ, 6 + 3 + 3 ಎಂದು ಶ್ರವಣಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಮಗತಿಬಂಧ 
ಗಳೊಳಗೆ ಇಂತಹ ' ವೈಷಮಾಭಾಸ ' ಗಳು ಅಡಕವಾಗಿರುವವಾದರೆ , ಗತಿಯ ' ಏಕರೂಪತೆ' 
( monotony ) ನಿವಾರಿತವಾಗಿ, ಪದ್ಯದ ಗತಿಗೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ನವೀನತೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.] 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಏಳು 
ಇಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ` ಪದ್ಯ ' ಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುವ ' ಸಮಗತಿ' ಯ , ಎಂದರೆ 
ಲಯಾನ್ವಿತಗತಿಯ ವಿವಿಧರೂಪಗಳ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ಈ ಹಿಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ 
ಯಥಾವತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. 64 ಇನ್ನು ' ವಿಷಮಗತಿ' ಯ ಎಂದರೆ ಲಯಾನ್ವಿತ 
ವಲ್ಲದ ಗತಿಯ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ | 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು , ಪದ್ಯದ ಗತಿಗೂ ' ಯತಿ' ಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ 
ಕುರಿತು, ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ . 
- ' ಪದ ' ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದು ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ ಗತಿಸಂಪನ್ನ 
ವಾದ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರವನ್ನಲ್ಲ ; ಅಕ್ಷರಪರಿಮಿತಿಗೋ ಮಾತ್ರಾಪರಿಮಿತಿಗೋ 
ಬದ್ದವಾಗಿದ್ದು , ಗತಿಸಂಪನ್ನವಾದ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ( ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ) 
ಸಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದ ( = ಪದ, Word) ಸಮುದಾಯವನ್ನು ನಾವು ' ಪದ್ಯ ' ಎನ್ನುವುದಾಗಿದೆ . 
ಆದುದರಿಂದ, “ ಪದ್ಯದ ಗತಿ ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ ಛಂದೋಗತಿ ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಅರ್ಥವು ಅಡಕವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುವ ಛಂದೋ 
ಗತಿಯು ಆ ಪದ್ಯಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ತುಲ್ಯವಾದ ನಿರರ್ಥಕಶಬ್ದ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ತದ್ವತ್ತಾಗಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಒಂದು ' ಛಂದೋರಚನೆ ' ಯನ್ನು ನಾವು 
ಪದ್ಯವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಛಂದೋರಚನೆ ಪದ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಸಾರ್ಥಕ 
ಶಬ್ದಗಳ, ಎಂದರೆ ' ಪದ' ಗಳ ಸಮನ್ವಿತ ಸಮುದಾಯವಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
* ಯಾವುದೊಂದು ಪದ್ಯದ ವಿಶೇಷತಃ ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಪದ್ಯದ - ಪದ ( word) 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸದೆ , ಎಂದರೆ ಪದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡದೆ, 
ಅರ್ಥಾತ್ ಆ ಪದ್ಯದ ಛಂದೋಗತಿಯನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸದೆ ಪಠನಮಾಡುವಾಗ 
ಅರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದರೆ , ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದದ ಆದ್ಯಕ್ಷರವನ್ನು ಆ ಪದದ 
ಇತರ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗಿಂತ ಕಿಂಚಿತ್ ಸ್ಪುಟತರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದು 
ಅನುಭವೈಕವೇದ್ಯ .) ಹಾಗೆ ಪಠಿಸುವಾಗ ಆಯಾ ಪದಪರಿಮಾಣದ ಅಕ್ಷರಪುಂಜಗಳು 
- ಆ ಪದ್ಯದ ಛಂದಃಖಂಡಪರಿಮಾಣ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತವೆ. 

64 ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ನಾನಾರೂಪದ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯರಾಶಿಯೊಳಗಿನ ಹಲವಾರು 
“ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಪರಿಮಾಣಾದಿಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿಸುವ ಗತಿರೂಪ 
ಗಳೊಳಗೆ ಈ ಹಿಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾದ ಆವರ್ತಗತಿಭೇದಗಳಿಗೆ ಹೊರಗಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (“ ನವ್ಯಕಾವ್ಯ ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ - ಅಕ್ಷರನಿಯಮವಾಗಲಿ, ಮಾತ್ರಾ 
ನಿಯಮವಾಗಲಿ , ಪಾದನಿಯಮವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವು “ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲ . ಅವು ' ತಾಳ'ಕ್ಕೂ 
ಒಡಂಬಡದವುಗಳಾದುದರಿಂದ, ಅವು “ ಪದ' ಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂಥವುಗಳೊಳಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಅಕ್ಷರು 
ಗತಿಯ ಪದಪರಿಮಾಣಮ್ಮೆಯೂ ಇರುವವುಗಳನ್ನು “ ಪದ್ಯಗಂಧಿ 'ಗಳೆನ್ನಬಹುದು ; ಇಲ್ಲದವ 
ಗಳನ್ನು “ ಖಂಡಗದ್ಯ " ಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು.) 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಏಳು 

೧೧೭ 
ಈ “ ಪದಾಕ್ಷರಪುಂಜಗಳ ಗಮನದ ಹಜ್ಜೆಗಳಿಗೂ ಆ ಪದ್ಯದ “ ಛಂದೋಕ್ಷರಪುಂಜ ” 
( = ಛಂದಃಖಂಡ) ಗಳ ಗಮನದ ಹಜ್ಜೆಗಳಿಗೂ ಏಕಕಾಲಿಕತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ( ಇಂತಹ 
ಏಕಕಾಲಿಕತೆ ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಬಹಳ ಕಡಮೆ ) ಛಂದಃಖಂಡಗಳ 
ಗಮನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಉಲಿಸುವ ಗತಿರೂಪಗಳನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿಸುವತನ್ನ 
ವಾದೊಂದು ಗತಿವಿಶೇಷವು, ಆ ' ಪದಾಕ್ಷರಪುಂಜ'ಗಳ ಆದ್ಯಕ್ಷರಗಳ ಸ್ಪುಟತರೋಚ್ಛಾರದ 
ಫಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಗತಿವಿಶೇಷವು ಕಾಲಪರಿಮಾಣನಿಯಮ 
ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಇದು “ ಛಂದೋಗತಿ ” 
ಅಲ್ಲ ; ಇದು ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರಗಳ ಸ್ಪುಟತ್ವತಾರತಮ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಶ್ರವಣಗೋಚರ 
ವಾಗುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ “ ಧ್ವನಿಸರಣಿ. "65 ಪದಸ್ವರೂಪವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ ಇದು ಉದ್ಭವಿಸುವ ಕಾರಣ, ಇದನ್ನು “ ಪದಗತಿ ” ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ “ ಪದ್ಯಗ ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ( ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲಯಾನ್ವಿತವಾದುದರಲ್ಲಿ, ಕ್ವಚಿತ್ 
ಲಯರಹಿತವಾದುದರಲ್ಲಿಯೂ ) ಛಂದಃಪದ' ಗಳ ಗತಿ ( ಎಂದರೆ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹಜ್ಜೆ = 
(' metrical foot?” ಗಳ ಗತಿ) ಮತ್ತು “ ಭಾಷಾಪದ ”( word) ಗಳ ಗತಿ ( = ಭಾಷೆಯ 


- 65 ಇದು ಆಂಗ್ಲ ಛಂದಸ್ಸಿನ stress ( ಅಥವಾ accent) ನ್ನು ಹೋಲುವ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಗಬಹು 
ದಾದರೂ , ಅದಕ್ಕೆ ಇದು ತುಲ್ಯವಲ್ಲ. Stressನ್ನು ಪಡೆದ ಅಕ್ಷರವು ( syllable) ಗುರುವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದ ಸ್ಪುಟತರೋಚ್ಛಾರದಿಂದ ಲಭ್ಯಕ್ಷರವು ಸರ್ವಥಾ ಗುರುತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ . ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಈ ಸ್ಟುಟೀಕರಣದ ಫಲವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಪರಿಮಾಣವು 
ಈಷನ್ಮಾತ್ರವಾದರೂ ಅಧಿಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರದ ಉಚ್ಚಾರಕ್ಕಿಂತ (ಉದಾ: ದ) ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರದ (ಉದಾ : ಧ) ಉಚ್ಚಾರವು (ಸಹಜವಾಗಿ) ಸ್ಪುಟತರವಾಗಿರುವುದಾದರೂ , ಅದರ 
ಉಚ್ಚಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಹ ಆಧಿಕ್ಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
( ಆಂಗ್ಲ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಗುರುಲಘುಗಳು ಕಾಲಪರಿಮಾಣಪ್ರಧಾನಗಳಲ್ಲವಾದರೂ - ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅವು 
ಕಾಲಪರಿಮಾಣಭೇದನಿರಪೇಕ್ಷಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು Encyclopaedia Britanica ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ತದೆ. ( ಈ ನಿಬಂಧದ IIIನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ( A -2) ಹಾಗೂ ( A - 3) ಅವತರಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರಿ.) Stress ಎಂಬುದು, ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ , ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ದಡಕ್ಕರ( ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರ) 
ಗಳ ಉಚ್ಚಾರವಿಧಾನದ ಪ್ರತೀಪ (opposite) ರೂಪವೆನ್ನಬಹುದು. ಉದಾ : ' ಬೆಟ್ಟ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ 


ರೂಪವನ್ನು ನಾವು ಬೆಟ್ + ಟ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆಂಗ್ಲನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ 
ಭಾಷಾಮರ್ಯಾದೆಯಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಅದು ' ಬೈಟ' ಎಂಬಂತೆ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ' ಬೈಟ' ಎಂಬ 
ರೂಪದ ಉಚ್ಚಾರವು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಪರೋಚ್ಚಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, 'ಒತ್ತುವಿಕೆ ' ಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಲಾಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಇದು ಅನುಭವೈಕವೇದ್ಯ . [ ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ 
“ಶಿಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ : “ಶಿಕ್ಷಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ|| ವರ್ಣಃ | ಸ್ವರಃ| ಮಾತ್ರಾ ! ಬಲಂ1 ಸಾಮ | ಸಂತಾನಃ || 
ಇತ್ಯುಃ ಶೀಕ್ಷಾಧ್ಯಾಯಃ||” ( ಶೀಕ್ಷಾ' ಎಂಬುದು ಶಿಕ್ಷಾ' ಎಂಬುದರ ಆರ್ಷರೂಪ) ನಮಗಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಸ್ವರ, ಮಾತ್ರಾ , ಬಲ ಎಂಬ ಮೂರು ತತ್ವಗಳು 
ಮಾತ್ರ . ನಾವು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷರವೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 'ಸ್ವರಸ್ಥಾನ'(ಶ್ರುತಿ, 
pitch ) ದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ “ಸ್ವರಃ” ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. (ವೇದಪಠನದಲ್ಲಿ ಇವು 


೧೧೮ 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಹಜ್ಜೆಗಳ ಗತಿ) ಎಂಬೀ ದ್ವಿವಿಧಗತಿಗಳು ಸಮಾವಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ.66 ಈ ಎರಡು 
ಗತಿಗಳೊಳಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 'ಮೇಳ' (harmony) ಎಂದರೆ ಮೈತ್ರಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
“ ಪದ್ಯಗತಿ ” ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯದ " ಛಂದೋಗತಿ ' ಎಂಬುದು 
ನಿಯಮಾಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, “ ಛಂದಃಪದ ' ಗಳ 'ನಡಿಗೆ' ಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರಾಗಿದ್ದು ಉದಾತ್ತ, ಅನುದಾತ್ತ ಸ್ವರಿತ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಈ ಮೂರು 
ಸ್ವರಸ್ಥಾನಗಳೂ ಸಂಗೀತದ ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುತ್ತವೆಂದು “ ಪಾಣಿನೀಯಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಪ್ರೋಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ.) “ ಮಾತ್ರಾ ” ಎಂದರೆ ನಾವು ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ - ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರದ “ ಕಾಲ 
ಪರಿಮಾಣ ”, “ಬಲಂ” ಎಂದರೆ, ಉಚ್ಚಾರಸ್ಸುಟತೆಯ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ “ಉಚ್ಚಾರ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಬಲ. ” ಈ ' ಬಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಒತ್ತುವಿಕೆ' ( = stress ) ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಾರದು . 
ಒತ್ತುವಕ್ರಿಯೆಯಾಗುವಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಚ್ಚಾರದ ಕಾಲಪರಿಮಾಣವು ಆಥಿಕವಾಗದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ | 
ಲಾದ ' ಬಲ' ಎಂಬುದು, ಅಕ್ಷರದ ' ಕಾಲಪರಿಮಾಣ' ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಮಾತ್ರಾಕಾಲ' ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಅಧಿಕಗೊಳಿಸದ ಕೇವಲ ಸ್ಟುಟೀಕರಣತತ್ವವಾದುದರಿಂದಲೇ , ಆ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರಾತತ್ವವನ್ನೂ ಬಲತತ್ವವನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿರುವ 
“ ಪದಾದ್ಯಕ್ಷರದ ಸ್ಟುಟೀಕರಣ' ವೆಂಬುದೂ ( ಶಿಕ್ಷಾಶಾಸ್ರೋಕ್ತವಾದ) ಆ ಉಚ್ಚಾರಬಲವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ 
ಸ್ಪುಟತ್ವವಾಗಿದೆ. ವೈದಿಕಸಂಸ್ಕೃತದಂತೆ ಉದಾತ್ಯಾನುದಾಸ್ವರನಿಯಮವಿಲ್ಲದ ( ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆ 
ಯಂತೆ accent ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲದ) ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಮೊದಲಾದ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದಾದಿಯನ್ನು ಸ್ಪುಟತರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸದಿದ್ದರೆ, ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ವಿವಕ್ಷಿ 
ತಾರ್ಥವು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪದಗಳು ( ಸಮಾಸಾದಿಗಳಿಂದ) ಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ , ಆ ಸಂಯೋಗದ ಪೂರ್ವಪದಾದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಉತ್ತರಪದಾದಿಯನ್ನೂ 
ಸ್ಟುಟೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: “ ರಾಮನಮನ”. - ಈ ಪದಸಂಯೋಗವು 'ರಾಮ + ನಮನ" 
ಎಂದೂ , 'ರಾಮನ + ಮನ' ಎಂದೂ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ . ಇಲ್ಲಿ ರಾಮ + 
ನಮನ ಎಂಬುದು ವಿವಕ್ಷಿತವೆಂದಾದರೆ, ಉತ್ತರಪದಾದಿಯ ' ನ' ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಟುಟೀಕರಿಸಬೇಕಾಗು 
ತದೆ; ರಾಮನ + ಮನ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ವಿವಕ್ಷೆಯೆಂದಾದರೆ, ಉತ್ತರಪದದ ' ಮ 'ಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಟುಟೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಆ ಪದಸಂಯೋಗದ ಎಲ್ಲಾ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸಮಾನ 
“ ಬಲ' ದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ವಿವಕ್ಷಿತಾರ್ಥವು ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಈ ತಥ್ಯವು ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ.] 

66 ' ಪದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮೂಲಾರ್ಥವು'ಹಜ್ಜೆ ' ( foot or foot -step ) ಎಂದಾಗಿದೆ. ' ಸಾರ್ಥಕ 
ಶಬ್ದ ' ( word ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ' ಪದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಹಜ್ಜೆ ಎಂಬರ್ಥದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವುಂಟು 
ಗಲು 'ಔಪಮ್ಮ ' ವು ( =ಹೋಲಿಕೆ) ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೀಗೆ: ' ಭಾಷೆ', ಎಂದರೆ 
ಮಾತು ಎಂಬುದು, ಸಾರ್ಥಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮುದಾಯ , ಮಾತು ಗತಿಶೀಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿತೋಪಚಾರ ( personification ) ಮಾಡಿದಾಗ , ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಾ ಹೋಗುವ 
ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದ (word) ವೂ ಅದರ ಒಂದೊಂದು ' ಹಜ್ಜೆ ' ಎಂಬಂತಾಗುವುದರಿಂದ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಾತ್ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗತಕ್ಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ' ಪದ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವಂತಾಯಿತು 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ' ಪದ' ಎಂಬುದರ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವು “ ಭಾಷಾಪದ” ( = ಭಾಷೆಯ ಹಜ್ಜೆ ) ಎಂದೆ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. [ ಯಾವುದೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಡಿಗೆ ” ಎಂದರೂ , ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ “ ಹಜ್ಜೆಯ ನಡಿಗೆ 
ಎಂದರೂ ಆರ್ಥ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವ ಕಾರಣ , ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ “ಪದಗತಿ ” ( = ಭಾಷಾಪದಗತಿ) ಎಂ 
ದನ್ನು “ ಭಾಷಾಗತಿ " ಎಂದೂ ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.] 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಏಳು 
' ಭಾಷಾಪದ' ಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಾಣನಿಯಮವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ನಡಿಗೆ' ಛಂದಃ 
ಪದಗಳ ನಡಿಗೆಯ ಹಾಗೆ ಪರತಂತ್ರವಲ್ಲ ; ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರ , ಆದರೂ - ಪದ್ಯಗತಿ ” 
ಸುಗಮವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಭಾಷಾಪದಗಳು ಛಂದಃಪದಗಳ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ - ' ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ' ಅನುಸರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಛಂದಃಪದ 
ಗಳ ನಡಿಗೆಗೂ ಭಾಷಾಪದಗಳ ನಡಿಗೆಗೂ ಏಕಕಾಲಿಕತೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇದ್ದರೆ ಪದ್ಯಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ದೈವಿಧ್ಯವು ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಛಂದೋಗತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಪದಗತಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು . ಪದಗತಿ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋದರೆ ಛಂದೋಗತಿಗೆ ಹಾನಿಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ - ಛಂದೋಗತಿಯಂತೆಯೇ 
ಪದಗತಿಯ “ ಪದ್ಯಗತಿ ” ಯ ಅವಯವವಾಗಿರುವುದರಿಂದ - ಪದ್ಯ ಗತಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಗ್ನವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ.67 

ಈ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದ ತಥ್ಯಗಳು ಈ ಮುಂದಿನ ಉದಾಹರಣಗಳಿಂದ ವಿಶದವಾಗ 
ಬಲ್ಲವು: 


N 


I ( a) ನಾಗರ | ಹಾವೇ | ಹಾವೊಳು | ಹೂವೇ | 

- ಲಲ ಲ ಲಲಲ ಲ ಲ - - 

ಬಾಗಿಲ | ಬಿಲದಲಿ ! ನಿನ್ನಯ | ಠಾವೇ || 
( ಇದು ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯ ಮಾತ್ರಾಬಂಧ) 

- - ೮ + ಲ ಲ - - ೮ + ಲ ಲ - 
(b ) ಖಂಡ ವಿದಕೋ | ಮಾಂಸ ವಿದಕೋ | 

- otoooo not oor 
ಗುಂಡಿ ಗೆಯ ಬಿಸಿ | ರಕ್ತ ವಿದಕೊ | 
- ot - oo - ot - ou 
ಚಂಡ ವ್ಯಾಘ್ರನೆ ! ನೀನಿ ದೆಲ್ಲವ | 
- ೮ + - ಲಲ - - ೦ 

ನುಂಡು ಸಂತಸ | ದಿಂದಿರು || 
( ಇದು ಮಾತ್ರಾನಿಯತವಾದ ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯ ರಚನೆ . 
ಈ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣಗಳೊಳಗೆ (೩) ಯಲ್ಲಿ ಛಂದಃಪದಗಳ ನಡಿಗೆಗೂ ಭಾಷಾ 
ಪದಗಳ ನಡಿಗೆಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಏಕಕಾಲಿಕತೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಗೋಚರ 
ವಾಗುವ “ ಪದ್ಯಗತಿ ” ಯಲ್ಲಿ ' ಛಂದೋಗತಿ' ' ಭಾಷಾಗತಿ' ಎಂಬ ದೈವಿಧ್ಯವು ಭಾಸ 
- 67 “ ಪದ್ಯಗತಿ” ಯಲ್ಲಿ ' ಛಂದಃಪದಗತಿ' ( = ಛಂದೋಗತಿ) ಮತ್ತು ಭಾಷಾಪದಗತಿ' ( = ಭಾಷಾಗತಿ) 
ಎಂಬ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ “ಗತಿ ” ಗಳು ಸಮಾವಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬ ಈ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಇದಂಪ್ರಥಮ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿದೆ. (ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿಲ್ಲ.) ' ಪದ್ಯಗತಿ' 
ಯನ್ನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳ ಯತಿತತ್ವದ ಹಾಗೂ ಯತಿ 
ಭಂಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಛಂದೋಮಿಾಮಾಂಸಕರನ್ನು ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡಾಗಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಷ್ಕೃತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 


೧೨೦ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (b) ಯಲ್ಲಿಯೂ ' ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬಿಸಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಏಕಕಾಲಿಕತೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ದೈವಿಧ್ಯವು ಅಷ್ಟೇನೂ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ( ಗುಂಡಿ 
ಗೆಯ ಬಿಸಿ - ಛಂದೋಗತಿ ; ಗುಂಡಿಗೆಯ | ಬಿಸಿ - ಭಾಷಾಗತಿ) 

II ( ) ತ್ವದೀಯ ಪಾದಪಂಕಜಂ ನಮಾಮಿ ದೇವಿ ನರ್ಮದೇ || 
(ಇದು ದುತಾವರ್ತಗತಿಯ ' ಪಂಚಚಾಮರ' ವೆಂಬ ಸಮವೃತ್ತದ ಒಂದು ಪಾದ.) 
ಈ ವೃತ್ತದ ಛಂದಃಪದಗಳ ನಡಿಗೆ ಹೀಗೆ: 

ತ್ವದೀ | ಯ ಪಾ | ದಪಂ | ಕಜಂ | ನಮಾ | ಮಿ ದೇ | ವಿ ನ | ರ್ಮದೇ || 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಭಾಷಾಪದಗಳ ನಡಿಗೆ ಇಂತಿದೆ : 

ತ್ವದೀಯ | ಪಾದ | ಪಂಕಜಂ | ನಮಾಮಿ | ದೇವಿ | ನರ್ಮದೇ || 
( b ) ವಿದ್ವತ್ಸಭಾವಲಯಮರಿಯೆ ವಿರಚಿಸಿದಂ ಭ | 

ರದ್ವಾಜಗೋತ್ರಭವನಣ್ಣಮಾಂಕನ ಸುತಂ | 

ಸದ್ವಿನುತ ಕರ್ಣಾಟಕವಿಚೈತ್ರವನಚೂತ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನೆಂಬೊರ್ವನು || 
( ಇದು ವಿಲಂಬಿತಾವರ್ತಗತಿಯ ' ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಧಸಮವಾತ್ರಾ 
ಬಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ) ಇದರ ಛಂದಃಪದಗತಿಸ್ವರೂಪ ಹೀಗೆ: 

ವಿದ್ವತ್ | ಭಾವಲಯ | ಮರಿಯೆ ವಿರ 1 ಚಿಸಿದಂ ಭ | 
ರದ್ವಾಜ | ಗೋತ್ರಭವ | ನಣ್ಣಮಾಂ | ಕನ ಸುತಂ | 

ಸದ್ವಿನುತ | ಕರ್ಣಾಟ | ಕವಿಚೈತ್ರ | ವನಚೂತ| ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ| ನೆಂಬೊರ್ವನು 
ಈ ಭಾಗದ ಭಾಷಾಪದಗತಿ ಸ್ವರೂಪ ಹೀಗಿದೆ : 
ವಿದ್ವತ್ | ಸಭಾ | ವಲಯ - ಮರಿಯೆ ! ವಿರಚಿಸಿದಂ | 
ರದ್ವಾಜ | ಗೋತ್ರ | ಭವ | ನಣ್ಣಮಾಂಕನ | ಸುತಂ | 

ಸದ್ವಿನುತ | ಕರ್ಣಾಟ | ಕವಿ | ಚೈತ್ರ | ವನ | ಚೂತ| ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ| ನೆಂಬೊರ್ವನು || 
ಇವೆರಡು ಉದಾಹರಣಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಃಪದಗಳಿಗೂ ಭಾಷಾಪದಗಳಿಗೂ ಏಕಕಾಲಿಕತೆ 
ಸರ್ವತ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲವಾದರೂ , ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೆಡಿಸದೆ 
ಪರಸ್ಪರ ' ಮೈತ್ರಿ ' ಯಿಂದ ಗಮಿಸುವ ಕಾರಣ, “ ಪದ್ಯಗತಿ ” ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ತಡೆಯೇನೂ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 68 

III ಛಂದಃಪದಗಳ ಗತಿಗೂ ಭಾಷಾಪದಗಳ ಗತಿಗೂ ಮೈತ್ರಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ 
“ಪದ್ಯಗತಿ' ಯು ಭಗ್ನವಾಗುವುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ: 

[“ ಆರಾರೇರರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ | 

ಶ್ರೀರೋಹಣಗಿರಿಯನಲ್ಲಿ ನವಕವಿತಾಚಿಂ || 
68 ಯಾವುದೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮೈತ್ರಿ ಪರ್ಯಾಪ್ತವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ , ಪಠನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರಭಾವಿತವೂ ಪರಿಷ್ಕೃತವೂ ಆದ ಗತಿಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಪರಮಪ್ರಮಾಣ . 


೧೨೧ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಏಳು 


ತಾರತ್ನಂ ದೊರೆಗುಮೆ ಮಾ | 

ರಾರಿಯ ಕೃಪೆಯಿಲ್ಲದಂಗೆ ಧರಣೀತಳದೊಳ್ !! . 11] 
ಷಡಕ್ಷರಕವಿಯ ರಚನೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಕಂದಪದ್ಯವು, ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ಸಾಹೇಬರು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿದ ' ಛಂದೋಂಬುಧಿ ' ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯದ ವಾರಾರಿಯ ಕೃಪೆ” 
( ವಾರಾರಿ = ಶಿವ) ಎಂಬ ಮಾತು ಆ ಕ್ರೈಸ್ತಮಿಶನರಿ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಅಸಹನೀಯವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದು, ಅದನ್ನವರು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ತಿದ್ದಿ ' ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ: 


ಆರಾರೇರರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ | 
ಶ್ರೀರೋಹಣಗಿರಿಯನಲ್ಲಿ ನವಕವಿತಾಚಿಂ || 
ತಾರತ್ನಂ ದೊರೆಗುಮ ತೇ | 

ಜೋರೂಪಕೃಪೆಯಿರದಂಗೆ ಧರಣೀತಳದೊಳ್ || || 
ಹೀಗೆ “ ಪರಿಷ್ಕೃತ” ವಾದ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂದಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕಾದ ಮಾತ್ರಾ 
ಸಂಖ್ಯೆ , ಗಣಸಂಖ್ಯೆ , ಗಣಸ್ವರೂಪ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಛಂದಃಶಾಸ್ಮಿಕವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಇರುವವಾದರೂ , ಈ ಪದ್ಯದ ಚತುರ್ಥಪಾದವನ್ನು ಕ್ರಮದಂತೆ ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ : ಅದನ್ನು ಛಂದೋಗತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗ ಅರ್ಥ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಪದೊಚ್ಚಾರಮಾಡಿ, ಎಂದರೆ ಪದಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಪಠಿಸುವಾಗ 
ಅದು ಕಂದಪದ್ಯದ ಭಾಗವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್ ಅಲ್ಲಿ ಛಂದಃ 
ಪದಗಳ ಗತಿಗೂ ಭಾಷಾಪದಗಳ ಗತಿಗೂ ಮೈತ್ರಿ ಸುತರಾಂ ಇಲ್ಲ. 

ಯಾವುದೊಂದು ಪದ್ಯದ ಪದರಚನೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿರುವಲ್ಲಿಯೂ - ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಅದರ ಛಂದೋಗತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗ ತದೃತಪದಸ್ವರೂಪವು ಹಳೆಯ 
ದಂತಿದ್ದರೆ, ಆ ರಚನಾದೋಷವು " ಯತಿಭಂಗ ' ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಯತಿಭಂಗವೆಂದರೆ 
ವಸ್ತುತಃ “ ಪದಗತಿಭಂಗ ' ವೇ ಆಗಿದೆ. ' ಪದಗತಿ' ಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾದರೆ ` ಪದ್ಯಗತಿ' ಭಗ್ನ 
ವಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ . ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ 
ಪದ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಕಂದಪದ್ಯದ ಛಂದೋಗತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗ ಅರ್ಥವು 
ಸುರಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ , ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಯತಿಭಂಗವು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಂದ 
ಪದ್ಯದ ಛಂದೋನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ - ಪದ್ಯಾರ್ಧದ ಆರನೆಯ ಗಣವು ಸರ್ವಲಘು 
(uuuu ) ಅಥವಾ ಜಗಣರೂಪ( - ೦) ವಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಸರ್ವಲಘುವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಆ ಪಾದದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಾತ್ರೆ ಯತಿಸ್ಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದು ಜಗಣರೂಪ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಥವಾ ಎಂಟನೆಯ ಮಾತ್ರೆ ' ಯತಿಸ್ಥಾನ' ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂಟನೆಯದು ಯತಿಸ್ಥಾನವಾದಾಗ, ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾದದ ಛಂದೋಗತಿಯ 
ಮೊದಲ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು 4 + 4 +, 4 ಮಾತ್ರೆಗಳವಾಗಿಯೇ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ 
ಯಾದರೂ ಒಂಬತ್ತನೆಯದು ಯತಿಸ್ಥಾನವಾದಾಗ, ಅವು 6 + 3 + 3 ಎಂಬ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ . ( ಟಿಪ್ಪಣಿ 63 ನೋಡಿರಿ) ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಗಣ 
ರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ ಯತಿಸ್ಥಾನವು ( ವೈಕಲ್ಪಿಕವಾಗಿ) ಎಂಟನೆಯದೋ ಅಥವಾ 


೧೨೨ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯದೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ಎಂಟನೆಯದು ಇಲ್ಲಿ ಯತಿಸ್ಥಾನವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪಠಿಸಿದಾಗ , ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವ ಪದಸ್ವರೂಪಗಳು ಹೀಗಿರುತ್ತವೆ : 

(4) (4) : (4) 

(ತ ) 1 ಜೋರೂ , ಪ ಕೃಪೆಯಿ , : ರ ದಂಗೆ, 
ಒಂಬತ್ತನೆಯದು ಇಲ್ಲಿ ಯತಿಸ್ಥಾನವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಠಿಸಿದಾಗ, ಆ ಭಾಗದ ಪದ 
ಸ್ವರೂಪಗಳು ಹೀಗೆಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ : 

(6) (3) : ( 3) 
( ತೆ ) | ಜೋರೂಪ ಕೃ , ಪೆಯಿರ, : ದಂಗೆ, 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಈ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಪಠನಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೂ , ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭಾಷಾಪದಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳು ( ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಹೊಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈ ಮೇಲಿನ ವಿವೃತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗದಿರದು . 

[' ಕಂದಪದ್ಯ ' ವೆಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಛಂದೋಬಂಧವು' ಆರ್ಯಾ' 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಾತ್ರಾಬಂಧವಾಗಿದ್ದು , ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇದರ ಹೆಸರು 
“ ಆರ್ಯಾಗೀತಿ ” ಎಂದಾಗಿದೆ. ಆರ್ಯಾವರ್ಗದ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ( ಅತಏವ ಕಂದ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ) ಈ ಮೇಲೆ ವಿವೃತವಾದ ಯತಿನಿಯಮಗಳಲ್ಲದೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುರುಲಘು 
ವಿನ್ಯಾಸಗಳಿರುವ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಸಂನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪಿಂಗಲಾಚಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ “ ಆರ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ( ಅಧ್ಯಾಯ 
IV - ಸೂತ್ರ ೧೪ - ೩೧) ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 
' ಯತಿ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದೆ, ಗಣದ ವಿನ್ಯಾಸ ಹೇಗಿದ್ದರೆ ಪದಾರಂಭ 
ಎಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮೂಲಕ, ' ಯತಿ' ಯನ್ನೇ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. " ಯತಿರ್ವಿಚ್ಛೇದಃ” ಎಂಬ ಅವನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಯತಿಲಕ್ಷಣ 
ಸೂತ್ರವು “ಸಮವೃತ್ತಾಧಿಕಾರ " ದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ (VI- ೧) ವಾಗಿದ್ದು , ತದನಂತರವೇ 
ಅವನು ' ಯತಿ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವನೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ತದುತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಛಂದೋಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಪರಿಪಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಯತಿಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಳಸಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ “ ಯತಿರ್ವಿಚ್ಛೇದಃ” ಎಂಬ ಆ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ, ಆರ್ಯಾದಿ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸುಜೆ 
ಯನ್ನು - ಪಾದಾಂತ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪಾದಮಧ್ಯಸ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹ , 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಬಳಸಿರುವಂತೆ (I - 77 ), ಅವರೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಬಳಸಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕಂಡುಬಾರದಿರದು .] 69 


69 ' ಯತಿ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ಇಲ್ಲಿ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಯತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 'ಯಮ್ ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದ್ದು , ಅದರ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಏಳು 

೧೨೩ 
' ಪದ್ಯಗತಿ' ಯ ಕುರಿತು ಈ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು : ಪದ್ಯದ ( ವಿಶೇಷತಃ ಲಯಾನ್ವಿತ ಪದ್ಯದ) 'ಗತಿ' ಎಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಆ ಪದ್ಯದ ' ಛಂದಃಪದ' ಗಳ ನಡಿಗೆ, ಮತ್ತು ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ 
“ಭಾಷಾಪದ'ಗಳ ನಡಿಗೆ ಎಂಬ ಎರಡು 'ನಡಿಗೆ'( = ಗತಿ) ಗಳು ಸಮಾವಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ. 
ಅವೆರಡರೊಳಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 'ಮೇಳ' ಅಥವಾ ' ಮೈತ್ರಿ' ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪದ್ಯಗತಿ 
ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ' ಮೇಳ'ವಿರಬೇಕಾದರೆ , ಭಾಷಾಪದಗಳ 
ನಡಿಗೆ ( = ಪದಗತಿ ಅಥವಾ ಭಾಷಾಗತಿ) ಯು ಛಂದಃಪದಗಳ ನಡಿಗೆ( = ಛಂದೋಗತಿ) 


ಮೂಲಾರ್ಥವು' ತಡೆ ' ( = ತಡೆಯುವಿಕೆ, check ) ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಛಂದೋಗತಿಯು ಯಂತ್ರವಾಹನದ 
ಗತಿಯಂತೆ ಅಖಂಡಗತಿಯಾಗಿರದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಡೆಯುವ ಗತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ - ಗತಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 'ತಡೆ' ಅರ್ಥಾತ್ ನಿಲುಗಡೆ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ “ ಯತಿ” ಎಂಬುದು 
ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅನ್ವರ್ಥಸಂಜ್ಞೆಯಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು . ಆದರೆ ಛಂದೋಗತಿಗೆ ನಿಲುಗಡೆ ಇರುವಲ್ಲಿ 
' ಭಾಷೆ' ಗೂ ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಛಂದೋಗತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪದ್ಯಪಠನಮಾಡುವಾಗ ಅರ್ಥ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆಘಾತವಾಗುವುದರಿಂದ, ಆ ' ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ' ಭಾಷೆ' ಗೆ ಅರ್ಥಾತ್ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗ 
ಬೇಕಾದ ನಿಲುಗಡೆಗೂ ಅದೇ ಸಂಜ್ಞೆ ಸಂಕ್ರಮಿಸಿ ರೂಢವಾದ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ “ ಯತಿರ್ವಿಚ್ಛೇದಃ” 
( ಪಿಂಗಲ VI- ೧) ಎಂಬ ಯತಿಲಕ್ಷಣಸೂತ್ರವು ( ಯತಿ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪನ್ನಾರ್ಥನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ) ಹುಟ್ಟಿ 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ' ವಿಚ್ಛೇದ' ವು ಪದವಿಷಯಕವಾದುದು 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೊಳಗೆ ಮತಭೇದವಿಲ್ಲ. ಪಿಂಗಲವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಲಾಯುಧನೂ ಆ 
ವಿಚ್ಛೇದವು ಪದವಿಷಯಕವೆನ್ನುವನಾದರೂ , ಯತಿಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅರ್ಥವು 
ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಆ ಸೂತ್ರದ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವು(literal meaning) “ ಯತಿ ಎಂದರೆ ( ಪದ) ಬೇರಾಗುವಿಕೆ ” ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ, ಮತ್ತು ಪಿಂಗಲೋತ್ತರಕಾಲದ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ( ಆ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ 
ಆಧರಿಸಿ) “ ವಿರಾಮೋ ಯತಿಃ” (ಜಯದೇವ), “ ವಾಗ್ವಿರಾಮೋ ಯತಿಃ” (ಜಯಕೀರ್ತಿ) , “ಶ್ರವ್ಯೂ 
ವಿರಾಮೋ ಯತಿಃ” (ಹೇಮಚಂದ್ರ ) ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯತಿಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣಮಾಡಿದುದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ “ ಯತಿ ಎಂದರೆ ಪದದ ನಿಲುಗಡೆ ” ಎಂಬೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಯತಿಸಂಜ್ಞೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗುತ್ತಹೋದುದರಿಂದ, ಇಂದು ' ಯತಿ' 
ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾದ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಸಂಜ್ಞೆಯಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅದು ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ : 

೧. ಪದವಿಚ್ಚೇದ; ಎಂದರೆ ಪದದ ನಿಲುಗಡೆ, ಅರ್ಥಾತ್ ( ಒಂದು) ಪದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವಿಕೆ. 

೨. ' ಛಂದೋಬಂಧ' ದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ್ರಿತವಾಗಿರುವ ನಿಲುಗಡೆ ; ಎಂದರೆ ಛಂದೋಗತಿಯ 
ಹಜ್ಜೆಯ ನಿಲುಗಡೆ, ಹಾಗೂ ಆ ಸ್ಥಾನ ( = ಯತಿಸ್ಥಾನ). 
೩ . ಯತಿನಿಯಮ ಹಾಗೂ ಯತಿತತ್ವ , 
[ ಛಂದೋವಿಚಾರಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ' ಯತಿ' ಶಬ್ದವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲಾದ 
ಅರ್ಥಗಳೊಳಗೆ ಯಾವುದು ವಿವಕ್ಷಿತವೆಂಬುದನ್ನು , ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವುದಾದರೂ , ವಿವಕ್ಷಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗದಿರಲೆಂದು , ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ, 
ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಕಂಡ ಎಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ,' ಯತಿ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳದೆ - ಛಂದೋಯತಿ, ಪದಯತಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.] 


೧೨೪ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೆ 
ಅನುಸರಿಸದಿದ್ದರೆ (' ಛಂದೋಗತಿ ' ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ) “ ಪದ್ಯಗತಿ ” ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗು 
ತದೆ. ಹೀಗೆ “ ಪದ್ಯಗತಿ ” ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಡೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಯತಿ 
ನಿಯಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿದೆ.70 | 

rವಿ . ಸೂ . : ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ - ಗತಿ " ಎಂಬ ಪದವು, ಪೂರ್ವಪದರಹಿತವಾಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ (ಉದಾ: ಗತಿ, ಗತಿಸಂಪನ್ನ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ಬಹುಧಾ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾದ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ - ಎಂದರೆ “ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ನಡಿಗೆ ” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಉದಾ : ದ್ರುತಗತಿ, ಭಾಷಾಗತಿ, ಪದಗತಿ, ಆವರ್ತಗತಿ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ಅದು 
' ಗತಿ' ಎಂಬುದರ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ “ನಡಿಗೆ ” ಎಂಬಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.] 


70 ಆದರೆ ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳ ಯತಿನಿಯಮವಿಶೇಷಗಳು 
ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ನಮಗೆ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ( ಆರ್ಯಾವರ್ಗವೊಂದು ಮಾತ್ರ 
ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅಪವಾದವಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಯತಿವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ 
ಜಟಿಲವೂ ಆಗಿದ್ದು , “ ಲಯರೇಖೆ' ಯ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪದಸ್ವರೂಪವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅದು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಕಾರಣ, ಆ ಯತಿನಿಯಮಗಳ ಕ್ರೋಡೀಕರಣವು ದುಃಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ “ ಪದ್ಯಗತಿ ” ತತ್ವವನ್ನು - ಎಂದರೆ, “ ಪದ್ಯ 
ಗತಿ ಎಂಬುದು ಛಂದೋಗತಿ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಗತಿ ಎಂಬ ಗತಿದ್ವಂದ್ವದ ಹೆಣಿಗೆ ” ಎಂಬ ತಥ್ಯವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಯತಿಭಂಗವುಂಟಾಗಿದೆ , ಎಲ್ಲಿ 
ಆಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರ ನಿರ್ಧಾರವು ತಾನಾಗಿ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 


ವಿಷಮಗತಿಯಿರಲಿ 
, ಅಥವಾ ನಿರಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಲುಗರ 


ಇನ್ನು ವಿಷಮಗತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳೋಣ: ಹಿಂದೆಯೇ ನಿವೇದಿಸಿರುವಂತೆ, 

ಒಂದು ಛಂದೋಬಂಧವು ' ಸಮಗತಿ' ಯದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ಗತಿಯಲ್ಲಿ 
“ ಆವರ್ತ ' ಗಳಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಆ ಆವರ್ತಗಳೇ ಅದರ ಗತಿಯನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುವವುಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಛಂದೋಬಂಧದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಆವರ್ತಗಳಿಲ್ಲ 
ವಾದರೆ, ಆ ಛಂದೋಬಂಧವು ' ವಿಷಮಗತಿ' ಯದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿಷಮಗತಿಯನ್ನು ನಿರಾವರ್ತಗತಿ ' ಎಂದೂ ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಛಂದೋಗತಿ 
ಸಾವರ್ತವಾಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ ನಿರಾವರ್ತವಾಗಿರಲಿ ಅದು ಏಕಾಕಾರವಾದ ಅಖಂಡ 
ಗತಿಯಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಲುಗಡೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಮಗತಿ 
ಎಂಬುದು ಆವರ್ತಪರಂಪರೆಯೇ ಆಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಅದರ ಹಜ್ಜೆಗಳ ನಿಲುಗಡೆಗಳೆಂದರೆ 
ಆವರ್ತಗಳ ಕೊನೆ ಅಥವಾ ಆವರ್ತಗಳೆರಡರ ಸಂಧಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ವಿಷಮಗತಿಯ 
ಹಜ್ಜೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಾಣಸಮತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ನಿಲುಗಡೆಗಳು ಸಮಾನಕಾಲ 
ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಇರದೆ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಛಂದೋಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲಾಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆ ಛಂದೋಬಂಧದ 
ಗತಿಯ ಪರಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವ ಕಾರಣ , ಆ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆದಿಕಾಲದ ನಮ್ಮ ಛಂದೋವಿದರು ' ಯತಿ' ಎಂಬೊಂದು ಅನ್ವರ್ಥವೇ ಆದ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು . ( ಯತಿ = ' ತಡೆ ', check ; ಛಂದೋಗತಿಗೆ ಬರುವ ತಡೆ = 
ಛಂದೋಗತಿಯ ನಿಲುಗಡೆ.) 71 ಛಂದೋಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವ ಈ " ಯತಿಗಳೇ 
ನಿರಾವರ್ತಗತಿ '( = ವಿಷಮಗತಿ) ಯ ನಿಯಂತ್ಯಗಳಾಗಿವೆ.72 


- 71 ಹಿಂದೆ ( 69) ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ - ' ಗತಿ' ಗೆ ನಿಲುಗಡೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಪದಕ್ಕೂ 
ನಿಲುಗಡೆ ಇರುವುದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದುದರಿಂದ - ' ಯತಿ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ “ ಯತಿ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪದವಿಚ್ಛೇದ” ಎಂಬರ್ಥವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ' ಗತಿ' ವಿಷಯಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ' ಯತಿ' ಯು ಪದವಿಷಯಕವೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ 
“ ಪದವಿಚ್ಛೇದ' ವೆಂಬರ್ಥವೂ ಬರುವಂತಾಯಿತು. 

72 “ ವೃತ್ತಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪಿಂಗಳಾಚಾರ್ಯನೂ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ “ಮಯರಸ 
ತಜಭನ ” ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಣವಿಧಾನದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಕಾರಣ - ಮಾತಾಬಂಧಗಳ ' ಗತಿ' ಯ 
ಹಜ್ಜೆಗಳು ಹೇಗೆ ಆ ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೋ ಹಾಗೆ - ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಯ 
ಹಜ್ಜೆಗಳು ಅಕ್ಷರಗಣಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಾರದು . ಈ ಅಕ್ಷರಗಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾದರೋ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿಯೂ 
ನಿಷ್ಕಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಿಂಗಳಾಚಾರ್ಯನು ವಿರಚಿಸಿದ ಒಂದು ವಿಧಾನ'( formula) 
ವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಆಯಾ ವೃತ್ತದ 'ಗತಿ' ಗೂ ಈ ಗಣವ್ಯವಸ್ಥೆಗೂ (ದಂಡಕಗತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ) ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ಮೂರಕ್ಷರದವುಗಳಾಗಿಯೇ ಪಿಂಗಳಾ 


೧೨೬ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಚಾರ್ಯನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೇಕೆ? ಎರಡೋ ನಾಲ್ಲೊ ಅಕ್ಷರದವುಗಳಾಗಿ ಏಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ ? - ಎಂಬ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಇಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. (“ ಜನಾಶ್ರಯ 'ನೆಂಬ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನು 
ಪಿಂಗಳನ “ತ್ರಿಕ” ವಿಧಾನವನ್ನನುಸರಿಸದೆ, ನಾಲ್ಕಕ್ಷರದ ಗಣಗಳ ಮೂಲಕ ವೃತ್ತಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣ 
ಮಾಡಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಅನುಸರಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ . ಅವನು ಇತ್ತೀಚೆಯ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನೇನೂ ಅಲ್ಲ ; ಅವನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಾನು ಓದಿದ್ದೇನೆಂದು ಜಯಕೀರ್ತಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
VIII - ೧೯ ), ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಛಂದೋಮಿಾಮಾಂಸಕರೆಲ್ಲ ಹೇಳುವ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ : 
ಎರಡಕ್ಷರದ ಗಣವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ ಗಣಸಂಖ್ಯೆ ನಾಲೈ ಆಗುವ ಸೌಲಭ್ಯವಿರುವುದಾದರೂ , 
ವೃತ್ಯಲಕ್ಷಣಸೂತ್ರಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ . ನಾಲ್ಕಕ್ಷರದ ಗಣವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಸಂಖ್ಯೆ 
ಹದಿನಾರಾಗುವುದರಿಂದ, ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಗಣಶೇಷಾಕ್ಷರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರರವರೆಗೆ ಬೆಳೆದು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಿಂಗಳಾಚಾರ್ಯನು ಮಧ್ಯಮಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಮೂರಕ್ಷರದ ( ಎಂಟು) ಗಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಸ್ತಮಿತಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಜಯಕೀರ್ತಿಯ 
ಛಂದೋನುಶಾಸನವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದು, ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ, ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ - ಛಂದಃಶಾಸ್ತಾಸಕ್ತರಿಗೆ ಪರಮೋಪಕಾರಮಾಡಿ ಖ್ಯಾತನಾಮರಾಗಿರುವ 
ವಿದುಷಾಂವರ ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರು ಈ ಮೇಲಿನ ಆಶಯದಲ್ಲಿ ಸಹಮತವುಳ್ಳವರೇ ಆದರೂ , ಅಷ್ಟರಿಂದ 
ತೃಪ್ತರಾಗದೆ - “ಮೂರು” ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾ : ತ್ರಿಗುಣ, 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ, ತ್ರಿಕಾಲ, ತ್ರಿಲೋಕ, ತ್ರಿದೋಷ, ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾ - ಇತ್ಯಾದಿ) ಇರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಸ್ಥಾನವೂ ಪಿಂಗಳನ “ತ್ರಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಹೇತುವಾಗಿದ್ದಿತೆನ್ನುತ್ತಾರೆ( Jayadanan - Introduction 
- Page 17 -18). ಆದರೆ ಅವರ ಈ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಿಂದ ತ್ರಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಛಂದ 
ಸ್ವತ್ವವಾವುದೂ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿಲ್ಲ ; ಬದಲಾಗಿ, ಪಿಂಗಳನೊಬ್ಬ ಭಾವುಕನಾಗಿದ್ದನೆಂಬರ್ಥ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದಂತಾಗಿದೆ ! ಆದರೆ ಛಂದಸ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ ಆದ ಒಂದು ತಥ್ಯವು ಪಿಂಗಳಾಚಾರ್ಯನ 
ತ್ರಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನನ್ನ ಅಲ್ಪಮತಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ( ಪರಿಚ್ಛೇದ IV ) ವಿವೃತವಾಗಿರುವಂತೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿರುವ ಒಂದು ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥಾತ್ ಒಂದು ಅಕ್ಷರಪುಂಜದಲ್ಲಿ , ಒಂದು ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವು 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. “ ಅಕ್ಷರಪುಂಜಗಳು ಮೂಲತಃ ಎರಡೇ ವಿಧ: ಎರಡಕ್ಷರಗಳ ಪುಂಜ ಮತ್ತು 
ಮೂರಕ್ಷರಗಳ ಪುಂಜ . ಅಕ್ಷರಪುಂಜವೂ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವೂ ಪರಸ್ಪರ ಅವಿನಾಭಾವಿಗಳಾಗಿದ್ದು 
ಅವಿಭಾಜ್ಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸಗಳೂ ಮೂಲತಃ ಎರಡೇ ಎರಡಕ್ಷರದವು ಮತ್ತು 
ಮೂರಕ್ಷರದವು ಆಗಿರುತ್ತವೆ. (ಮೂರಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯ ' ಪುಂಜ ' ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಎರಡು 
“ಮೂಲಪುಂಜ ' ಗಳ ಸಂಕಲನರೂಪಗಳೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಎರಡು 'ಮೂಲವಿನ್ಯಾಸ' ಗಳೊಳಗೆ ಯಾವುದೊಂದನ್ನು “ ಅಕ್ಷರಚ್ಛಂದ ' ದ ಗಣವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಮೂರಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕಾಕ್ಷರಗಳ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು “ ಅಕ್ಷರಗಣ ” ವಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರಚ್ಚಂದದ 'ಮೂಲಮಾನ ' ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ' ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ'( = ವೈಜ್ಞಾನಿಕ) 
ವೆನಿಸಲಾರದು . ಈ ಎರಡು ಮೂಲವಿನ್ಯಾಸಗಳೊಳಗೆ ಕಿರಿಯದನ್ನು ( ಎರಡಕ್ಷರದ್ದನ್ನು ) ' ಗಣ' ವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಹಿಂದೆ ವಿವೃತವಾದಂತೆ - ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಲಾಭಕರವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಪಿಂಗಲಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಮೂರಕ್ಷರದ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನೇ “ ಅಕ್ಷರಚ್ಛಂದೋಗಣ ” ವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ತಳಹದಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಬಳಸಿದ ಪಿಂಗಲಾ 
ಚಾರ್ಯನು 'ತ್ರಿಕ' ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ( ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೇ ಆಗಿರುವ) " ದ್ವಿಕ' ಗಳನ್ನೂ 
ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ತ್ರಿಕಶೇಷವಾಗಿ “ ಲಗ ”ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ 


೧೨೭ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 

ಹಿಂದೆ ( 69)ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿರುವಂತೆ - ಯತಿ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ 
ಅರ್ಥಸ್ವರೂಪವು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭದ ಅದರ ಅರ್ಥವಾದ “ ಛಂದೋಗತಿಯ ನಿಲುಗಡೆ ” 
ಎಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ “ ಛಂದೋಯತಿ” ಎಂದು ಕರೆಯೋಣ. 
( ಮತ್ತು , ' ಪದವಿಚ್ಛೇದ' ಎಂಬರ್ಥವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗುವಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ, “ ಪದಯತಿ” 
ಎನ್ನೋಣ .) 
- ಒಂದು ಸಮಗತಿಬಂಧದ ಛಂದಃಪದಪರಿಮಾಣವು ಆ ಬಂಧದ ಛಂದೋಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಷಿತವಾಗಿರುವ ಆವರ್ತಾನುಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ನಿರಾವರ್ತವಾದ) ವಿಷಮಗತಿಬಂಧ 
ಗಳ ಛಂದಃಪದಪರಿಮಾಣಗಳು ಆಯಾ ಛಂದೋಬಂಧದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಿತವಾಗಿರುವ 
“ ಛಂದೋಯತಿ' ಗಳಿಂದ ಮರ್ಯಾದಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು , ಸಮಗತಿಬಂಧಗಳ ಛಂದಃಪದಪರಿಮಾಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸುಲಭ 
ವಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - ಸಮಗತಿಬಂಧಗಳ ಛಂದಃಪದಪರಿಮಾಣಗಳು ಆವರ್ತಾ 
ಧೀನವಾಗಿದ್ದು , ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನಕಾಲಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಪಾತತಃ ( ಸರ್ವರಿಗೂ ) 
ಸುಬೋಧವಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳ ಛಂದಃಪದಪರಿಮಾಣಗಳು ಅವಗತವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಆಯಾ ಬಂಧವರ್ಗದ ಛಂದೋಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳು 
ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವು ಸೂಚಿಸ. 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವಾದರೂ , ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವು 
ಬೇರೆಬೇರಾಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. (ಉದಾ : ಶಾಲಿನೀವೃತ್ತದ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರವು ಹೇಳುವುದಾದರೂ , ಛಂದೋಂಬುಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಏಳನೆಯ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಷಮಗತಿ 
ಬಂಧಗಳ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವಿಧಾನದ ಪರಿಚಯವು ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದೆಂಬುದರಿಂದ, ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿವರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳ ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳು , ಎಂದರೆ ಲಯರಹಿತವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದುದು ಸಂಸ್ಕತವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ . ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಭಾಷೆ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ( ಎಂಟು ತ್ರಿಕಗಳು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ದ್ವಿಕಗಳು ಕೂಡಿ) ಹನ್ನೆರಡು ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಅವನು ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯತೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಲಕ್ಷಣಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪರಮಾವಧಿಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅವನು ಅವಲಂಬಿಸಿ - “ಮಯರಸತಜಭನಲಗ ” ಎಂಬ ಹತ್ತೇ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರಗಳ ಬಳಕೆ 
ಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ ಮಾತ್ರಾಲಾಘವಂ ಪುತ್ರೋತ್ಸವಂ ಮನ್ಯಂತೇ ವೈಯಾ 
ಕರಣಾಃ ” ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಮಾತು , ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸೂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರರಚನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕುದೇ ಆಗಿದೆ. 


೧೨೮ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಹುಟ್ಟಿ ಬರಲಿಲ್ಲ.73 ( ಇತರ ದೇಶಗಳ ವಾಹ್ಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಅವು ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ.) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಾದರೂ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಕಡಮೆ . ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಪದ್ಯವಾಯದ ಮುಕ್ಕಾಲುಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗವು ವಿಷಮಗತಿ 
ಬಂಧಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿದೆ. ಈ ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳೊಳಗೆ ( ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು 
ವರ್ಗಗಳಿವೆ : ( ೧) ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವುಳ್ಳ “ ವೃತ್ತಿಗಳದು 
ಒಂದು ವರ್ಗ [ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ “ವೃತ್ತಿಗಳು ಸೇರುವವುಗಳಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು . ಪಿಂಗಲೋಕ್ಯವಾದ ತ್ರಿವಿಧವೃತ್ತಗಳೊಳಗೆ ಉದ್ದ ತಾದಿ 


- 73 ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತೇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ 
(ಉದಾ : ಖ್ಯಾತಕರ್ಣಾಟಕವೃತ್ತಗಳು) ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದಲೇ ತಗೆದುಕೊಂಡ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು. 
ಹಳೆಯ ತಮಿಳುಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ “ ವಿರುತ್ತ ”( ವೃತ್ತ ) ಗಳೆಂಬ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದವುಗಳಾಗಿರದೆ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳಾದರೂ ಅವು ವಿಷಮಗತಿಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಇಂದು ತಮಿಳರು ಲಯರಹಿತ( = ವಿತಾಲ) ವಾಗಿಯೇ ಪಠಿಸುವರಾದರೂ , ಅವು 
ವಸ್ತುತಃ ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಮಿಳಿನ “ ಚೀರ್ ” ( = ಗಣ) ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಬದ್ದವಾಗಿರುವಂಥವುಗಳು, ಚೀರುಗಳೆಲ್ಲವೂ “ವಾಯ್ಪಾಟ್ ” ( ಬಾಯಿಪಾಟ) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ತೇಮಾ, ಪುಳಿಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ “ ಗಣವಾಚಕ ' ಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪಠಿಸತಕ್ಕವುಗಳೆಂಬುದು ತಮಿಳಿನ 
“ ಯಾಪ್ಪರುಂಗಲ್ ” ಮೊದಲಾದ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ತಮಿಳಿನ 
“ ಬೇರು ”ಗಳಿಗೂ ಕನ್ನಡದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಗಳಿಗೂ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಹೋಲಿಕೆ ಇರುವುದಾದರೂ , ಅವು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಮ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಘುಗಳು ನಿಯತಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವವಾದರೂ , ಒತ್ತಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸಿ ಅಥವಾದೀರ್ಘಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಗಣಗಳಿಗೆ ಕಾಲಸಾಮ್ಯವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ತಮಿಳಿನ ಚೀರುಗಳಲ್ಲಾದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ ; ಅಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಷಣವಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಶಿಥಿಲೀಕರಣ ( ಎಂದರೆ ಒತ್ತಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸುವಿಕೆ) ವೂ 
ದೀರ್ಘಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸ್ವೀಕರಣವೂ ಇರಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. ತಮಿಳಿನ ಚೀರುಗಳ ಘಟಕಗಳಾದ “ ಅಶೆ ” 
( = ಛಂದೋಂಶ) ಗಳಿಗೆ ಗುರುಲಘಚ್ಛಾರಕಾಲನಿಯಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣತಯಾ ಅನ್ವಯಿಸವುದಕ್ಕಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ , ಯಾವುದೊಂದು ಪದ್ಯದ ಘಟಕಗಳಾದ ಚೀರುಗಳಿಗೆ ಕಾಲಸಮತ್ವವನ್ನು 
ತರಬೇಕಾದರೆ ಕರ್ಷಣವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಶಿಥಿಲೀಕರಣವನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ವೀಕರಣವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ತೇಮಾ, ಪುಳಿಮಾ” ಇತ್ಯಾದಿ ಗಣವಾಚಕ 
ಗಳು ತಮಿಳು ಛಂದೋವಿದರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಗಣವಾಚಕಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪಠಿಸಿ 
ದಾಗ ಆ ಚೀರುಗಳು ಸಮಾನಕಾಲಿಕವಾದ ಛಂದಃಪದಗಳಾಗುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳಿಂದ ಘಟಿತವಾದ 
ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಯಾನ್ವಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. “ ಕಂಬ (ಕಂಪ ?) ರಾಮಾಯಣ ” ಮೊದಲಾದ ತಮಿಳು ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ “ ವಿರುತ್ತ ” ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂತಹ ಚೀರುಗಳಿಂದಲೇ ಘಟಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡದ ' ಪಿರಿಯಕ್ಕರ' ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ - ಲಯಾತಬಂಧಗಳೇ 
ಹೊರತು ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳಲ್ಲ . “ 

ವಾಪಾಟ್ '( = ಗಣವಾಚಕ )ನಿಯಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಥಾಕ್ಷರ 
ಗುರುಲಘುವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ , ಅವು ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇಷ್ಟರಿಂದಾಗಿ ಹಲವರು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ - ಆ 'ವಿರುತ್ತ ' ಗಳು ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳೆಂದಾಗಲಾರವು. 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ತಮಿಳು “ ವಿರುತ್ತ ' ಗಳ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ' ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತ ' ದ 
(ನಿಯಮಬಾಹಿರವಾದ) ಅನುಕರಣೆಯಾಗಿ ಮಲಯಾಳದ “ಕಥಕ್ಕಳಿ” ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ “ಕೇಕಯ 


೧೨೯ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 
ವಿಷಮಪಾದವೃತ್ತಗಳೂ , (ಒಂದೆರಡು ಹೊರತಾಗಿ?) ಉಪಚಿತ್ರಕಾದಿ ಅರ್ಧಸಮವೃತ್ತ 
ಗಳೂ ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಎಂದರೆ ಸಮಗತಿಯ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಸಮಪಾದವೃತ್ತಗಳೊಳಗೂ ಲಯಾನ್ವಿತವಾದವುಗಳೇ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯವು; 
ಲಯರಹಿತವಾದವುಗಳು ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯೆಯವು. ಆದುದರಿಂದ, ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವ 
“ವೃತ' ಗಳೆಂದರೆ ಆ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಕವಾದ (ಲಯರಹಿತ) ಸಮಪಾದವೃತ್ತಗಳು ಮಾತ್ರ .] 
( ೨) ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವುಳ್ಳವಾದರೂ , ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರತೆ ( ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ) 
ಇಲ್ಲದ “ ಅಕ್ಷರಜಾತಿ 'ಗಳದು ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗ. ( ಈ ನಿಬಂಧದ (20) ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿರಿ .) ಈ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳೊಳಗೆ ಎರಡನೆಯದಾದ ' ಅಕ್ಷರಜಾತಿ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಾಂತವು ಮಾತ್ರ ಯತಿಸ್ಥಾನ ; ಪಾದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಯತಿಸ್ಥಾನ' ವೆಂಬುದೇನೂ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ , ಇವುಗಳ ಒಂದೊಂದು ಪಾದವೇ ಒಂದೊಂದು 
“ ಛಂದಃಪದ”; ಅರ್ಥಾತ್ ಪಾದಪರಿಮಾಣವೇ ಇವುಗಳ ಛಂದಃಪದಪರಿಮಾಣ . [ ಮತ್ತು 
ಈ ಮೇಲೆಒಂದನೆಯ ವರ್ಗವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ “ ವೃತ್ತಗಳೊಳಗೂ ಅಲ್ಲಾಕರಪಾದದ 
ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಪರಿಮಾಣವೇ ಛಂದಃಪದಪರಿಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಉದಾ: 
ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ' ವಿನಿಮ್ಮ ' 'ಸರಲ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತಗಳು.) ಇಂಥವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ವೈದಿಕಬಂಧಗಳ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರೀಕರಣದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವ 
ಅನಾಕ್ಷರಪಾದದ ಇಂದ್ರವಜ್ರ , ವಂಶಸ್ಥ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾದ ಯತಿಸ್ಥಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಪಾದ 
ಪರಿಮಾಣವನ್ನೇ ಆ ಬಂಧಗಳ ಛಂದಃಪದಪರಿಮಾಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.] 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನವಿಚಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗುವ 
ವೃತ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
- ಹಿಂದೆಯೇ ನಿವೇದಿಸಿರುವಂತೆ - ' ಯತಿಸ್ಥಾನ' ವೆಂಬುದು ಛಂದೋಗತಿಯ ನಿಲುಗಡೆ . 
ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಛಂದೋಗತಿಯ ಒಂದು ಅಂಶ, ಅಥವಾ ಅದರ ಒಂದು ' ಗುಣ' 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಎಂದರೆ, ಛಂದೋಗತಿಯ ಹೊರತಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ 


ವೃತ " ವೂ , ಅದರ ಅನುಕರಣೆಯಾಗಿ ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನು ತನ್ನ ಯಕ್ಷಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಅದೊಂದು ಬಂಧವಿಶೇಷವೂ ಲಯರಹಿತವಾದವುಗಳಾದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ದಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಸೇರುವಂತಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ ಅವು “ ವೃತ್ತ 
ವಿಕೃತಿಗಳು ಹೊರತು “ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲ ; ಅಥವಾ ( ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕದ ಹಾಗೆ) “ ಅಕ್ಷರಜಾತಿಗಳೂ 
ಅಲ್ಲ . ಕಥಕ್ಕಳಿರಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬ ಮೊದಲಾದವರ ಯಕ್ಷಗಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ ಶಾರ್ದೂಲ 
ವಿಕ್ರೀಡಿತ ” ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟು ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನಮಾಡಿ ರಚಿಸಿದ ಬಂಧವಿಶೇಷಗಳೂ ಕೆಲವು 
ಇವೆ. ಅಂಥವುಗಳನ್ನು 'ವೃತಾಭಾಸ ' ಅಥವಾ ವೃತ್ತವಿಕೃತಿಗಳೆನ್ನಬಹುದೇ ವಿನಾ, ವಿಷಮಗತಿ 
ವೃತ್ತಗಳೆನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ಅವು ಲಯಾನ್ವಿತವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಸಮಗತಿಬಂಧಗಳೊಳಗೂ ಅವು 
ಸೇರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ.) ಪದ್ಯಗಂಧಿಗದ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅವುಗಳಿಗೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಛಂದೋ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಗತಿಸ್ವರೂಪವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅವು ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಚಾರದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಬಹಿರ್ಭೂತವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. 


೧೩೦ 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಕಾರಣ , ಒಂದು ಬಂಧದ ಛಂದೋಗತಿಸ್ವರೂಪವು ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಚೈತ್ರಿ 
ದಾಗ, ಅದರ ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಾವುವೆಂಬುದೂ ತಾನಾಗಿ ನಮಗೆ ಬುದ್ದಿಗೋಚರವಾಗು 
ತದೆ, ಆದರೆ ನಾವುಕಾಣುವ “ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೆಲ್ಲ “ ಪದ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಳೆದವು 
ಗಳಾಗಿದ್ದು ಹಿಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ - ' ಪದ್ಯಗತಿಯಲ್ಲಿ ಛಂದೋ 
ಗತಿಯ ಪದಗತಿಯೂ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ , ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಗತಿ ಹೃದ್ದತ 
ವಾದಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಪದ್ಯದ ಛಂದೋಗತಿಯ ನಿಜಸ್ವರೂಪವು ವಿಶೇಷತಃ ಅದರ 
ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳು - ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗದೆಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ (ಕಂದಪದ್ಯ ಮೊದಲಾದ) ಸಮಗತಿಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಪರಿಮಾಣನಿಯಮವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪದಗತಿ' ಯ ಹಜ್ಜೆಗಳಿಗೆ ಸಮಪರಿಮಾಣದ ಛಂದಃ 
ಪದಗಳ ಬಿಗಿಯಾದ ಬಂಧನವಿರುವ ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕಿಂತ 
ಅಸಮಪರಿಮಾಣದ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್ತರವಾದ ಛಂದಃಪದಗಳಿಂದ ಘಟಿತವಾಗಿರುವ ಲಯ 
ರಹಿತಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಭಾವವಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಮಗತಿಪದ್ಯಗಳ ಪದಗತಿಯು ತದ್ವತವಾದ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಮರೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.74 ಆದುದರಿಂದ ವಿಷಮಗತಿಪದ್ಯಗಳ 
ಛಂದೋಗತಿಯ ನಿಜರೂಪದ ಅರಿವು ನಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾದರೆ, ಪದ್ಯದ ಪದಗತಿಯ 
74 ಈ ತಥ್ಯವು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣದಿಂದ ವಿಶದವಾಗಬಹುದು : 

(13) 
( A ) ಹವಿ ಯಜ್ಞಾಳಿಗೆ ಭೂಷಣಂ ಸತಿಗೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ ಭೂಷಣಂ || || 

* * * * * (ಸೋಮೇಶ್ವರಶತಕ) 
ಇದು ' ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ' ವೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಸಮವೃತ್ತದ ಒಂದು ಪಾದ, ಈ ವೃತ್ತದ ಪಾದ 
ಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನವು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಕ್ಷರವೆಂದು ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉದಾಹೃತ 
ವಾದ ಪಾದವನ್ನು , ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ, ಪದಸ್ವರೂಪಗಳು ಕೆಡದಂತೆ ಪಠಿಸುವಾಗ ಪಾದ 
ಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಸಾನದ ಅರಿವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - ' ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಯತಿಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿರುವುದಾಗಿದೆ. ( ಶಾಸ್ವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಯತಿಭಂಗವಿರುವುದಾದರೂ 
ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ' ಪದ್ಯಗತಿ' ಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಆಘಾತವಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ “ಪದಗತಿ 'ಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಭಾವವಿಶೇಷವುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಛಂದೋ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪದಗತಿಯು ಅಣಗಿಸದಿರುವಾಗ - ಎಂದರೆ ಛಂದೋಯತಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ' ಪದಯತಿ' ಯೂ 
ಇರುವಾಗ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನವು ಸುಸಂವೇದ್ಯವೆಂಬುದು ಇದೇ ವೃತ್ತದ ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ: 

( B) ಕೆಲವಂ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಕಲ್ಲು, ಕೆಲವು : ಗ್ರಂಥಂಗಳಿಂದೋದುತಂ । 

ಕೆಲವಂ ಮಾವರಿಂದ ಕಂಡು ಕೆಲವಂ : ಸ್ವಜ್ಞಾನದಿಂ ನೋಡುತಂ || 
ಕೆಲವಂ ಸಜ್ಜನಸಂಗದಿಂದಲmತುಂ : ಸರ್ವಜ್ಞನಪ್ಪಂ ನರಂ | 
ಪಲವುಂ ಪಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವೈ ಹರಹರಾ : ಶ್ರೀಚೆನ್ನಸೋಮೇಶ್ವರಾ|| ೩|| 

(ಸೋಮೇಶ್ವರಶತಕ ) 
ಈ ಪದ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಯನ್ನು ( ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪಾದಾಂತ್ಯಯತಿ 


೧೩೧ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 
ಯನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಯತಿಸಂಪನ್ನತೆಯಿಂದಾಗಿ , ಇಲ್ಲಿ ಛಂದೋಗತಿಗೂ 
ಪದಗತಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 'ಮೈತ್ರಿ' ಸಿದ್ಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಈಗ ಬೇರೊಂದು ವೃತ್ತದ ಯತಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡೋಣ: 
( C) ವೇದಾಂತೇಷು ಯಮಾಹುರೇಕಪುರುಷಂ : ವ್ಯಾಪ್‌ಸ್ಟಿತಂರೋದಯೇ || 

ಯಸ್ಮಿನ್ ಈಶ್ವರ ಇತ್ಯನನ್ಯ ವಿಷಯಃ : ಶಬ್ದ ಯಥಾರ್ಥಾಕ್ಷರಃ|| 
ಅಂತರ್ ಯಶ್ಚ ಮುಮುಕ್ಷುಭಿರ್ವಿಯಮಿತ : ಪ್ರಾಣಾದಿಭಿರ್ಮ್ಬಗ್ಯತೇ | 
ಸಃ ಸ್ಟಾಣುಃ ಸ್ಥಿರಭಕ್ತಿಯೋಗಸುಲಭೋ : ನಿಃಶ್ರೇಯಸಾಯಾಸ್ತು, ವಃ ||.|| 

(ಕಾಲಿದಾಸ- ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ , I- ೧) 
ಇದು ' ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ' ವೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವಿಷಮಗತಿಯ ಸಮಪಾದವೃತ್ತ , ಇದರ ಪಾದ 
ಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಸಾನವು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಉದಾಹರಣದ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ' ಪದಯತಿ' ಇರುವುದರಿಂದ, ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳ ಅರಿವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯತಿಸ್ಥಾನದ ಇಕ್ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದು 
ಸಮಾಸಪದವು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುವುದರಿಂದ - “ ಯತಿಯೆಂಬುದುಸಿರ್ವ ತಾಣಂ ” ( ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ) 
“ ಯತಿಯೆಂಬುದು......ಉಸಿರ್ದಾಣಂ ” ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ) ಎಂದು ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅದೊಂದು 
ಯತಿಲಕ್ಷಣವಿಶೇಷವು, ನಿಯಮಿತ : ಪ್ರಾಣಾದಿಭಿಃ ” ಎಂಬೀ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಯತಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ , ಅರ್ಥಾತ್ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಾಲ 
ವಿರಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ; ಹಾಗೆ ವಿರಮಿಸಿದರೆ ಅರ್ಥಹಾನಿಯಾಗದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಯದ 
ಇತರ ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇರುವ ' ಪದಪೂರ್ತಿ' ಯ ಫಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಥವುಗಳು ಮಾತ್ರ ”ಉಸಿರ್ದಾಣ ” ವೆಂಬ ಯತಿಲಕ್ಷಣವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಗಳಾಗ 
ಬಲ್ಲವು. ಉದಾಹೃತಪದ್ಯದ ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮಾನಾಂತರ್ಗತವಾದವುಗಳೂ , 
“ಕಾಂತಾಸಂಮಿಶ್ರದೇಹೋ : ಪ್ಯ ವಿಷಯಮನಸಾಂ ” (ಕಾಳಿದಾಸನ ' ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ' ನಾಂದೀ 
ಪದ್ಯ - ಸ್ರಗ್ಧರಾವೃತ್ತ ) ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯಂತೆ ಸಂಧ್ಯಂತರ್ಗತವಾದವುಗಳೂ “ ಯತಿರ್ವಿಚ್ಛೇದಃ” 
ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷವಾಗತಕ್ಕವು ಹೊರತು, “ ಯತಿಯೆಂಬುದುಸಿರ್ವ ತಾಣಂ ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷವಾಗಲಾರವು. 
- ಈ ಮೇಲೆ ವರಾಡಿದ ವೃತಿಯಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವ ತಥ್ಯಗಳಾವುವೆಂದರೆ : ( ೧) ಯತಿಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪದಯತಿ ಇದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳ ಛಂದಃಪದಪರಿವಾಣಗಳು ಅಪ್ರಯತ್ನ 
ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಬಲ್ಲವು. ( ೨) ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳ ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪದವಿಚ್ಛೇದವಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅವು “ ಉಸಿರ್ದಾಣ ” ಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಹಾಗೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ' ಪದಪೂರ್ತಿ' ಇರ 
ಬೇಕು; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದು ಸಂಧ್ಯಂತರ್ಗತವಾದುದಾಗಿರಲೂಬಾರದು . ಮತ್ತು ಈ ತಥ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಯತಿತತ್ವವೇನೆಂದರೆ - (೩ ) ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳ ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪದಯತಿಗಳು ಕಾಲವಿರಾಮಸಹಿಷ್ಣುಗಳಾಗಿರಲೂಬಹುದು, ಅಸಹಿಷ್ಣುಗಳಾ 
ಗಿರಲೂಬಹುದು ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. [ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಚಾರ : ಪದ್ಯವು ಲಯಾನ್ವಿತ 
ಬಂಧವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿ ಯಾವಾಗಲೂ ( ಪಠನದಲ್ಲಿ) ಕಾಲಾತಿಪಾತವಿರದ ನಿಲುಗಡೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆದರೆ ಲಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೊದಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು , ಪಾದಾಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ( ಅಥವಾ ಪದ್ಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ) 'ಊನಮಾತ್ರೆಯ ಗಣ' ವಿರುವ ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳ ಪಾದಾಂತ್ಯ 
( ಅಥವಾ ಪದ್ಯಾರ್ಥಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಅಕ್ಷರಬಂಧಗಳಾಗಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಾಗಿರಲಿ 
- ಕಾಲವಿರಾಮಸಹಿಷ್ಣುವಾದ ಪದಯತಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ' ಆವರ್ತಪೂರ್ತಿ' 
ಯಾಗುವಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗಿನ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಕರ್ಷಣ ( ಅಥವಾ ಅಷ್ಟು ಕಾಲದ ನಿಃಶಬ್ದ ವಿರಾಮ ) ವೂ ಅಲ್ಲಿ 
( ಪಠನದಲ್ಲಿ) ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : 


೧೩೨ 

ಛಂದೋಗತಿ 
' ಜಾಲ' ದಿಂದ ಅದರ ಛಂದೋಗತಿಯನ್ನು ನಾವು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವೇನೆಂದರೆ - ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರಗಳ ಮೂಲಕ , 
ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪದ್ಯದ ಛಂದೋರೂಪವನ್ನು ಉಸ್ಮಿಲನಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ವರಾಡಿದಾಗ ಆ ಬಂಧದ ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಾವುವೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರು 
ಇದೆ. ಈ ವಿಧಾನದ ಸಮ್ಯಕ್‌ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿಯತಿಸ್ಥಾನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕಾರರೊಳಗೆ ಮತಭೇದವಿರುವ ಒಂದು ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ಯವನ್ನು ಉದಾ: ಹಿಂದೆ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲಾವೃತ . ( ಈ ಅಕ್ಷರಬಂಧದ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣ : ರಸಜಜಭರ ) 

( 7) ( 7) (7) ( 5 + 2) 
ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿ ವಿ | ಧಾಯಿನಂ ಪುನ | ರೇವ ಪಾಲನ | ತತ್ಪರಂ || 

( 5 + 2 ) 
ಸಂಹರ೦ತಮ | ಪಿ ಪ್ರಪಂಚಮ | ಶೇಷಿಕನಿ | ವಾಸಿನಂ - || 

( 5 + 2) 
ಕ್ರೀಡಯಂತವ | ಹರ್ನಿಶಂ ಗಣ 1 ನಾಥಯೂಥಸ | ಮನ್ವಿತಂ | 


- 


(S + 2) 


ಚಂದ್ರಶೇಖರ | ಮಾಶ್ರಯೇ ಮಮ | ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ! ವೈ ಯಮಃ || .|| 

( ಚಂದ್ರಶೇಖರಾಷ್ಟಕ) 
ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಈ “ ವೃತ್ತ ' ದ ಆವರ್ತಗಳ (ಅರ್ಥಾತ್ ಛಂದಃಪದಗಳು) ಏಳು ಮಾತ್ರೆಯವು; 
ಆದರೆ ಪಾದದ ಕೊನೆಯ ಆವರ್ತದಲ್ಲಿ ಯಥಾಕ್ಷರವಾಗಿ ಐದೇ ಮಾತ್ರೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಪಠನಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ( ಆವರ್ತಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ) ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮಾತ್ರಾಕಾಲದಷ್ಟು ಕರ್ಷಣ ಬರುತ್ತದೆ ; ಅಥವಾ 
ಅಷ್ಟು ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ನಿಃಶಬ್ದ ವಿರಾಮವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ : 

5 5 | 
ಹಜ್ಜೆಯಿ | ಟ್ಟಳು ಮುದದಿ | 
5 

5 
ಹರಿಣಲೋ ! ಚನೆ ಕೊಡವ | 
- 5 5 

5 (23) 
ನಡುವಿನೊಳ | ಗಾಂತು ನಳಿ | ದೊಳೊಳ | - || 
ಮುದ್ದು ಮಗು | ವಿನ ಬಾಯ | 
ಜೊಲ್ಲ ಕಂ | ಪಿನ ಸೆರಗ | 

(243) 
ತಿದ್ದಿ ಸೆಳೆ | ದುಡಿಗೊ 1 ದಳು ನಡೆದ ಳು - || ೧|| 
ಇದು 'ಕುಸುಮಷಟ್ಟದಿ' ಎಂಬ ಮಾತ್ರಾಬಂಧ , ( ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರಪವಾದವಾಗಿ ಲಯಾ 
ನೈತಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.) ಇದರ ಆವರ್ತಗಳು ಅರ್ಥಾತ್ ಛಂದಃಪದಗಳು , 
ಐದು ಮಾತ್ರೆಯವು; ಆದರೆ ಪದ್ಯಾರ್ಧಗಳ ಕೊನೆಯ ಛಂದಃಪದಗಳು ಊನಮಾತ್ರೆಯವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಪಠನದಲ್ಲಿ ಆ ಛಂದಃಖಂಡಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಗಳು ( ಇವು ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾಕ್ಷರವಾಗಿ ಲಘುಗಳೇ 
ಆದರೂ , ಛಂದೋಗತಿಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ , ಗುರೂಚ್ಚಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂಥವು 
ಗಳು) ಆವರ್ತಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಮೂರುಮೂರು ಮಾತ್ರಾಕಾಲಗಳಷ್ಟು ಕರ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ; 
ಅಥವಾ ಅಷ್ಟು ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ನಿಃಶಬ್ದ ವಿರಾಮವೊದಗುತ್ತದೆ.] 


೧೩೩ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 
ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದ 'ಶಾಲಿನೀ 'ವೃತ್ತವನ್ನು ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ಅಕ್ಷರಸಮುದಾಯವಾಗಿ 
ಪಠಿಸೋಣ: 

' ಶಾಲಿನೀ ' ಎಂಬುದು ಹನ್ನೊಂದಕ್ಷರಗಳ ಪಾದದ ಒಂದು ಸಮವೃತ್ತ , ಇದರ ಪಾದ 
ಗಳ ಛಂದಃಸ್ವರೂಪವು “ ಮತರಗಂಗಂ ” ಎಂದಾಗಿದ್ದು , ಇದನ್ನು ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿ 
( ಒಂದೇ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ಬಳಸಿ) ರಚಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವರೂಪ ಈ ಮುಂದಿನದರಂತೆ : 

- - - - - - - - - 

ನಾನಾನಾನಾನಾನನಾನಾನನಾನಾ || 
ಈ ಅಕ್ಷರಸಮುದಾಯವನ್ನು , ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ, ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಉರು 
ಹೊಡೆಯಬೇಕು. (ಉತ್ತಮಗತಿಪ್ರಜ್ಞೆಯಿರುವುದಾದರೆ ಒಂದೋ ಎರಡೋ ಬಾರಿ 
ಪಠಿಸಿದರೂ ಸಾಕಾಗುವುದು . ಆಗ ಇದರ ಛಂದೋಗತಿಸ್ವರೂಪವು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮೂಡಿಬರುತ್ತವೆ: 

ನಾನಾನಾನಾ : ನಾನನಾನಾನನಾನಾ : 
ಇದರಿಂದ ಶಾಲಿನೀವೃತ್ತದ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನವು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿರುತ್ತ 
ದೆಂಬುದರ ಅರಿವು ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. ( ಇದು ಕೇವಲ ಅನುಭವವೇದ್ಯ ; ನಮ್ಮ ಗತಿಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ.) ಪಾದಾಂತ್ಯವು ಹೇಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಸಮವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವಿಲ್ಲ . ಹಾಗಾದರೆ , ಶಾಲಿನೀವೃತ್ತದ 
ಛಂದಃಪದಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಏಳು ಅಕ್ಷರದವುಗಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾದಂತಾಯಿತು. 
- ಈ ವೃತ್ತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದ ಛಂದಃಪದಗಳೊಳಗೆ, ಎರಡನೆಯದು ಏಳು 
ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಹಾಗೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರಾತ್ರೆಗಳ ಒಂದು ಬೃಹತ್ತಾದ ಛಂದಃಖಂಡ. ಈ 
ಖಂಡವನ್ನು ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ಅಕ್ಷರಸಮುದಾಯವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗಲೂ , ಅದು 
ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗದೆ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪುಂಜಗಳ ಕೂಟವೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಉಚ್ಚಾರಪ್ರಕ್ರಿಯೆ , ನಮಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ 
' ಭಾಷಾಪದ'ಗಳ ಉಚ್ಚಾರಪರಿಮಿತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವುದಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಭಾಷಾಪದಗಳು ಅಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ, ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕು , ಅತಿಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ 
ಐದು ಅಕ್ಷರ (syllable) ಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ವಿರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಈ ಕಾರಣದಿಂದ , 
ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ಅಕ್ಷರಪುಂಜಗಳಾದರೂ ನಾವು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ , ನಮಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿರುವ ಪದೋಚ್ಚಾರಪರಿಮಿತಿಗನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಉಲಿಸುತ್ತವೆ. ( ಸಂಗೀತಾ 
ಭ್ಯಾಸ, ವೇದಪಾಠ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದ ಉಚ್ಚಾರಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತು 
ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹದಲ್ಲ . ಛಂದೋಗತಿವಿಚಾರವು ಪದ್ಯವಾಹ್ಮಯದ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳ 
'ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ' ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಗಿನದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ನಿವೇದಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಯಷ್ಟೆ , ಟಿಪ್ಪಣಿ ( 51 ) ನೋಡಿರಿ.) ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ “ ನಾನನಾನಾನನಾನಾ ” ಎಂಬೀ 
ಅರ್ಥಹೀನ ಛಂದಃಖಂಡದ ಪಠನವನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ , ಅದರ ' ಗತಿ ' 


ಛಂದೋಗತಿ 
ನಾನನಾ ನಾನ ನಾನಾ ! ಎಂದೋ , ನಾನ ನಾನಾ ನನಾನಾ | ಎಂದೋ , ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿಯೋ ವಿಭಕ್ತವಾಗುವುದು ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ವಿಭಾಗಸ್ಥಾನಗಳು ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವಂತಿರುವವಾದರೂ , ಆ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವಂತಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ, ಇವು ವೈಕಲ್ಸಿಕವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಅಸ್ಥಿರವಿಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಯಾವುದೊಂದು ವಿಭಾಗಸ್ಥಾನವನ್ನು ಯತಿಸ್ಥಾನ” 
ವೆನ್ನ ಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಪದ್ಯವರ್ಗದ ಛಂದೋಗತಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಒಂದು 
ನಿಲುಗಡೆ ಇರಬೇಕು. 'ವಿಚ್ಛೇದ' ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವುದೊಂದು ವಿಭಾಗಸ್ಥಾನವು 
' ಯತಿಸ್ಸಾನ' ವೆನಿಸಲಾರದು . ವಿಚ್ಛೇದವು ( = ಪದಯತಿ) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾಂತ 
ದಲ್ಲಿಯ ಇದ್ದೇ ಇರುವ ವಸ್ತು . ನಾವೀಗ ಪಠಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಅರ್ಥಹೀನ ಛಂದಃಖಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಗೋಚರಿಸಿದ ವಿಭಾಗಗಳು ವಸ್ತುತಃ ಅಂತಹ ಸಾರ್ಥಕ 
ಛಂದಃಖಂಡದ ಪದಗತಿ' ಯ ಹಜ್ಜೆಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳೆಂಬುದು, ಅದೇ ಛಂದೋಬಂಧದ 
ಆ ಛಂದಃಖಂಡದ ಈ ಕೆಲವು ಸಾರ್ಥಕರೂಪಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಗದಿರದು . 

- ಲ - I - ಲ ! - - 1 
ಮಾರ್ಗೇ ಮಾರ್ಗೇ : ನೂತನಂ, ಚೂತ, ಖಂಡಂ | 

- - - ಲ - - | 
ಖಂಡೇ ಖಂಡೇ : ಕೋಕಿಲಾನಾಂ, ವಿರಾವಃ|| 

- ಲ - 1 - - - | 
ರಾವೇ ರಾವೇ : ಮಾನಿನೀ , ಮಾನ , ಭಂಗಃ | 

- - - - - - | 
ಭಂಗೇ ಭಂಗೇ : ಮನ್ಮಥಃ, ಪಂಚ, ಬಾಣಃ || ೨|| 

- - ಲ - I - ಲl - - | 
ಮಾರ್ಗೇ ಮಾರ್ಗೇ : ಜಾಯತೇ , ಸಾಧು , ಸಂಗಃ | 

- ೮ - 1 - ೮ - - | | 
ಸಂಗೇ ಸಂಗೇ : ಶೂಯತೇ , ಕೃಷ್ಣ , ಕೀರ್ತಿಃ|| 

- - - - - | 
ಕೀರ್ತ್ ಕೀರ್ತ್ : ನಸ್ತದಾಕಾರ, ವೃತ್ತಿಃ| 

- - - - - | 
ವೃತ್‌ ವೃತ್ : ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ, ಭಾಸಃ || ೩ || 

( ರಂಭಾಶುಕಸಂವಾದ) 
- ಲ - - - | - | 
ಮಧ್ಯೆ ಕಾಮಾ : ಪೀವರೋರು, ಸ್ತನೀ , ಯಾ | 

- - - - - | 
ಶ್ಲಾಘ್ನಾ ಭರ್ತುಃ : ಶಾಲಿನೀ , ಕಾಮಿನೀ , ಸ್ಯಾತ್ || ೩|| 
( ಹಲಾಯುಧಕೃತ ಪಿಂಗಲವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದುದರ ಉತ್ತರಾರ್ಧ)75 

75 ' ಪದಯತಿ' ಎಂಬುದು “ ಪದಗತಿ ” ಯ ಹಜ್ಜೆಯ ( ಎಂದರೆ ಭಾಷಾಪದದ) ನಿಲುಗಡೆ ; 
“ ಛಂದೋಯತಿ' ( = ಯತಿಸ್ಥಾನ) ಎಂಬುದು “ ಛಂದೋಗತಿ ' ಯ ಹಜ್ಜೆಯ ( ಎಂದರೆ ಛಂದಃಪದದ) 


೧೩೫ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 
[ ಈ ಮೇಲಿನಉದಾಹರಣಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದ ಪ್ರಥಮ ಛಂದಃಖಂಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಾದೊಡನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ' ವಿಚ್ಛೇದ' ವಿದೆ ; ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಶಾಲಿನೀ 
ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದು ' ಯತಿಸ್ಥಾನ' ವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿರುವ 
ಹಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಉದಾಹೃತವಾದ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಬಂದಿರುವ 
'ಪದಯತಿ' ಯಿಂದಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಭ್ರಾಂತಿ ಎಂಬುದು ಈ ವೃತ್ತದ ಬೇರೆಉದಾಹರಣ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ವಿಶ್ರಾಮೋಬೈ : ಶಾಲಿನೀ ಮೇನ 
ತೇಗೌ | ( ಜಯಕೀರ್ತಿ II - ೧೦೦ ). ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳ ಛಂದಃಪದ 
ಗಳು ಅಷ್ಟು ಕಿರಿಯ ಪರಿಮಾಣದವಾಗಿ ಇರುವುದೂ ಇಲ್ಲ.] 

ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತಗಳ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ವಿಧಾನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಪದಗತಿಯ ಜಾಲದಿಂದ ಛಂದೋಗತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗ - ಉದಾಹೃತವಾದ ಶಾಲಿನೀವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಕೆಲವು ವೃತಗಳ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೆಯ್ಯೋರುತ್ತವಾದರೂ , 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳವು ಮೆಯೊರಬೇಕಾದರೆ ಆ ವೃತ್ತಗಳ ನಿರರ್ಥಕರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹಲವು ಬಾರಿ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಉರುಹೊಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಯತಿಸ್ವಭಾವವಿಷಯಕವಾದ ಈ ಭೇದಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ರಹಸ್ಯವೇನೆಂದರೆ : 
ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನದ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಛಂದಃಪದಗಳ ಅಕ್ಷರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಭೇದವಿರುವುದಾದರೆ ಆ ಯತಿಸ್ಥಾನವು ಅಲ್ಪಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಅವಗತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; (ಉದಾ : ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ, ಶಿಖರಿಣೀ , ಸ್ರಗ್ಧರಾ, ಮಾಲಿನೀ ಇತ್ಯಾದಿ.) 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿರುವ ವೃತ್ತದ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನವು ಬುದ್ದಿಗೋಚರವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಉದಾ: ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ, 
ಉತ್ಪಲಮಾಲಾ, ಚಂಪಕಮಾಲಾ ಇತ್ಯಾದಿ.) ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಬಗೆಯದರ 
ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪದಯತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ' ಯತಿಭಂಗ' ವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ) ಆ ಪದ್ಯದ ಗತಿಗೆ ಆದ ಆಘಾತವು ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯದರ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯತಿಭಂಗವಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ 
ಪದ್ಯದ ಗತಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಘಾತವಾದಂತೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಈ ತಥ್ಯದ ಮನವರಿಕೆಗಾಗಿ 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ: 


ನಿಲುಗಡೆ, ಯತಿಯ ಈ ದೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿವೇದಿಸಲಾಗಿದೆ. ( ಟಿಪ್ಪಣಿ( 69 ) ನೋಡಿರಿ) 
“ ಭಾಷಾಪದ ' ಗಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತಪರಿಮಾಣವಿಲ್ಲವಾದರೂ , ಅಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವು ಅತಿ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ 
ಐದು ಅಕ್ಷರ( syllable) ಗಳ ( ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಧಿಕವೆಂದರೆ ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಗಳ) ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಮಾರಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾಪದವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 'ಉಚ್ಚಾರಬಲ' ವು ( ಅವಧಾರಣೆ , ವಿಶಂಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲೆಲ್ಲ) ಒಂದಿಷ್ಟು ಕುಗ್ಗುವುದೂ , ಭಾಷಾಪದದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರಬಲವು ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಏರುವುದೂ ( ಅನುಭವವೇದ್ಯವಾದ) ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದೊಂದು ಉಚ್ಚಾರಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, ಪಠನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರಪದಗಳ ನಡುವೆ ವಿರಮಿಸದಿದ್ದರೂ , ಭಿನ್ನ ಪದಪ್ರತೀತಿ ನಮಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಈ 
ಏರಿಳಿತಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ( ಇತರರು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅಥವಾ ಒಂದು ಗದ್ಯಭಾಗವನ್ನು 


೧೩೬ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಓದುವಾಗ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಇತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲದ - ವಾಕ್ಯವೊಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತೆಂಬುದರ ಅರಿವು 
ನಮಗಾಗುವುದು ಸಹ, ಆ ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಪದದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದ ಉಚ್ಛಾರಬಲವು ಕುಗ್ಗುವುದ 
ರಿಂದಾಗಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು “ ಛಂದೋಗತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯವಲ್ಲ . ( ಇದೆಲ್ಲ ಪದ 
ಗತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯ .) “ಛಂದೋಗತಿ ' ಎಂಬುದು ತತ್ವತಃ ಉಚ್ಚಾರದ ಬಲವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ 
ವಸ್ತುವಲ್ಲ ; ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಅದು ಅಕ್ಷರೋಚ್ಛಾರದ ಕಾಲವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ ವಸ್ತು , ಛಂದೋಗತಿಯ 
ಅಂಗವೇ ಆಗಿರುವ ' ಛಂದೋಯತಿ' (= ಯತಿಸ್ಥಾನ) ಎಂಬುದು, ಯಾವುದೊಂದು ಪದ್ಯವರ್ಗದ 
ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ' ಪದವಿಚ್ಛೇದ' ವಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ - ಇದ್ದೇ ಇರುವ ಒಂದು ಸ್ಥಿರ 
ಲಕ್ಷಣ, ಪದ್ಯವು ಗಣನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾರದೆ ರಚಿತವಾದರೆ ಸರಿ, ಛಂದೋಯತಿ ಅಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ 
ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುತ್ತದೆ. [ಜಯಕೀರ್ತಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ (I- ೧೩ ) ಭರತ, ಸೈತವ, ಮಾಂಡವ್ಯ ,ಕೋಹ 
ಲಾದಿಗಳು - ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯತಿನಿರ್ದೇಶವು ಅನವಶ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಇದುವೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆತೋರುತ್ತದೆ. ಇವರೊಳಗೆ ಮಾಂಡವ್ಯಸೈತವರು ಪಿಂಗಲಾಚಾರ್ಯನಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದಿನವರೆಂಬುದು ಪಿಂಗಲಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪದವಿಚ್ಛೇದ ( = ಪದಯತಿ) 
ಇದ್ದರೆ - ಪದ್ಯಪಠನವು ಸುಗಮವಾಗುತ್ತದೆ ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ( ಪರಿಮಾಣಸಮತೆಯಿಲ್ಲದ ಛಂದಃಪದ 
ಗಳಿಂದ ಘಟಿತವಾಗಿರುವ) ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳ ' ಯತಿಸ್ಥಾನ'ಗಳು ಪ್ರಸ್ಪುಟವೂ ಆಗುತ್ತವೆ 
[ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ಅವಶ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ : ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ (“ ರಚನಾಸಹಜವಾದ) ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನಗಳು 
ಆವರ್ತಗಳ ಕೊನೆಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ( ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಕಾಲಾತಿಪಾತವಿಲ್ಲದ ಯತಿ 
ಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಪುಟವಾದ ಪದಯತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ' ಪದ್ಯಗತಿ' ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದಸ್ವರೂಪವು ವಿಕೃತವಾಗದಿರುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ - ಎಂದರೆ , ` ಪದಗತಿ' ಗೆ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಆಘಾತವಾಗದಿರುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ - 'ಮೈತ್ರಿ' ಯು ಛಂದೋಗತಿಗೂ ಪದಗತಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ 
ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ.) ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವುದಾದರೂ - ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಹಲವು ಸಮವೃತ್ತಗಳ ಪಾದ 
ಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನಗಳು ಆವರ್ತಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ' ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲಾವೃತ್ತ '. ಇದರ ಸ್ವರೂಪವು ಲಕ್ಷಲಕ್ಷಣಸಮವಾಯವಾಗಿ 
ಜಯಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿದೆ : 

ಮಾಲಿಕೋತ್ತರಮಲ್ಲಿಕಾ : ರಸಜಾಜೂರೈಶ್ಯ ಗತಾಗತಾ || 
(' ಮಾಲಿಕೋತ್ತರಮಲ್ಲಿಕಾ' ಎಂದರೆ , “ ವಶಾಲಿಕಾ ಎಂಬುದು ಉತ್ತರಪದವಾಗಿರುವ ಮಲ್ಲಿಕಾ”, 
ಎಂದರೆ “ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲಿಕಾ”.) 
ಇದರ ಆವರ್ತಾನುಗುಣವಾದ ವಿಭಾಗಗಳು ಇವು : 

ಮಾಲಿಕೋತ್ತರ | ಮಲ್ಲಿಕಾರಸ | ಜಾಜೂರೈಶ್ಚ ಗ | ತಾಗತಾ || 
ಆದರೆ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದರ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರೋಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಜಯಕೀರ್ತಿ ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರದಿದ್ದರೂ , ಅವನಿಗೂ ಅದುವೇ ಸಮ್ಮತವೆಂಬುದು 
ಅವನು ಮಾಡಿದ ಆ ವೃತ್ತಪಾದದ ಪದರಚನೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದರ ಎಂಟನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟತರವಾದ ಪದಯತಿ ಇರುವುದನ್ನು ಈ ಮೇಲೆ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ.) ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹೀಗೇಕೆ 
ಮಾಡಿರಬಹುದು ? ಇದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರೆ, ಅದು ಗತಿಚಮತ್ಕತಿಗಾಗಿ ಎಂಬುದು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆವರ್ತಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪದಯತಿಯನ್ನಿರಿಸಿದರೆ ಈ ವೃತ್ತದ ಛಂದಃಖಂಡಗಳು ಸತಾನವೃತ್ತ 
ಗಳಂತೆ ' ಗತಾಗತ' ( = ಮುಂದಿನ ಭಾಗ ಹಿಂದಿನದರಂತೆಯೇ ಇರುವುದು) ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಠಿಸುವಾಗ ಪದ್ಯದ ಗತಿಗೆ ' ಏಕರೂಪತೆ' ( monotony) ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 


೧೩೭ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 


- ೮ - ೮ - : - u - ಲ ಲ : - ೮ - ಲಲ : - ೮ - ೦ || 
ಕೂರದೈತ್ಯರ : ನಿಕ್ಕಲಾಗಿಯೆ : ಪುಟ್ಟಿದಂ ಹರಿ : ಯೆಂದು ಕೈ - || 

- (ರುದ್ರಭಟ್ಟ - ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ ) 
ಇಂತಹದನ್ನು ತಡೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪುರಾತನರು ಈ ವೃತ್ತದ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಸಾನವು 
ಎಂಟನೆಯ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲೊಂದು ವಿಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ( ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಸ್ತುತಃ ಲಯಾ 
ದ್ವಿತವಾದ ವೃತ್ತವೊಂದು ವಿಷಮಗತಿಯ ಬಂಧವೆಂದೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ' ಪೃಥ್ವಿ 
ವೃತ ' ವು ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವೃತ್ತದ ಪಾದಗಳು ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಯ ಆವರ್ತ 
ಗಳಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗುವವಾದರೂ , ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಆ ಆವರ್ತಗಳ ಬೋಧವು ಸುತರಾಂ ಆಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹದಿನೇಳು ಅಕ್ಷರಗಳ ಪಾದದ ಈ ವೃತ್ತದ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನವು ಎಂಟನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 

(11 ಮಾತ್ರ ) (13 ಮಾತ್ರೆ ) 
0 - UvU - 0 - : 0UU - 0 - - 0 
ಕುಚಾಂಚಿತವಿಪಂಚಿಕಾಂ : ಕುಟಿಲಕುಂತಲಾಲಂಕೃತಾಂ | 
( 11) 

(13) 
ಕುಶೇಶಯನಿವೇಶಿನೀಂ : ಕುಟಿಲಚಿತ್ತವಿದ್ವೇಷಿಣೀಂ || 
( 11) . 

* ( 13 ) . 
ಮದಾಲಸಗತಿಪ್ರಿಯಾಂ: ಮನಸಿಜಾರಿರಾಜ್ಯಶ್ರಿಯಂ| 
( 11) 

(13) 
ಮತಂಗಕುಲಕನ್ಯಕಾಂ : ಮಧುರಭಾಷಿಣೀಮಾಶ್ರಯೇ || - | 

(ಶ್ಯಾಮಲಾಸ್ತವ) 
ಲಯಾನ್ವಿತದೃಷ್ಟಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಇದರ ಆವರ್ತಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ : 
- (8) 

( 8) 

(8) 
ಕುಚಾಂಚಿತವಿಪಂ | ಚಿಕಾ೦ಕುಟಿಲಕುಂ | ತಲಾಲಂಕೃತಾಂ|| ಇತ್ಯಾದಿ.) 
ಹಿಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ - ಕಂದಪದ್ಯದ ಯುಕ್ಸಾದಮಧ್ಯಮಯತಿಯನ್ನು ( ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಂನಿವೇಶದಲ್ಲಿ) ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥಾತ್ ಆವರ್ತದ ಅಂತರ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಗೊಳಿಸಿದುದರ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಯತಿವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ನಮಗೆಕಂಡುಬರುವುದು 
ಸಂಸ್ಕೃತಸಂಪ್ರದಾಯದ ಲಯಾನ್ವಿತಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಬಂದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಮೂಲದವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಉದಾ : ನಡುಗನ್ನಡದ ಷಟ್ಟದಿಗಳು) ಆವರ್ತಗಳ 
ಕೊನೆಯೇ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಸಾನವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಛಂದಃಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಲಯರಹಿತ 
ಬಂಧಗಳ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಲವು. ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ,ನಮಾತಿನ ಯಥಾರ್ಥತೆ ಅವಗತವಾಗದಿರದು . ಉದಾ: ರಘುವಂಶಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸರ್ಗಗಳೊಳಗೆ ಮೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲವುಗಳ ' ಸರ್ಗಚ್ಛಂದ' ಗಳು ಲಯರಹಿತ 
ಬಂಧಗಳೇ ಆಗಿವೆ. (ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳು ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದಾಗಲೂ - ಅನುಪ್ರಾಸಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಲಯಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಡದಿರುವ ಮೂಲಕ, ಅದೊಂದು ವಿಷಮಗತಿಬಂಧವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಉದಾ: ಆದಾಯ ಬಕುಲಗಂಧಾ | ನಂಧೀ 
ಕುರ್ವನ್ ಪದೇಪದೇ ಭ್ರಮರಾನ್ ! ಅಯಮೇತಿ ಮಂದಮಂದಂ । ಕಾವೇರೀವಾರಿಪಾವನಃ 
ಪವನಃ || . || - ಇದು ಆರ್ಯಾವರ್ಗದ 'ಗೀತಿಕೆ ' ಎಂಬ ಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯ ಮಾತ್ರಾಬಂಧ ; ವಿಶ್ವ 
ನಾಥನ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ ' ದಲ್ಲಿ ಛೇಕಾನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆ. - ಆವರ್ತಗಳ ಆದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರಾಸವಿಟ್ಟರೆ, ಪದ್ಯದ ಲಯಾನ್ವಿತತ್ವವು ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟತರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 


೧೩೮ 


ಛಂದೋಗತಿ 


- - - - - - : ಲ ಲ ಲಲಲ ಲ - : - ೮ - - - - | 
I (a) | ಶ್ರೀಶೈಲಾದಿಪ್ರಸಿದ್ಧಂ : ಸುರುಚಿರವಿಜಯ : ಸ್ತುತ್ಯನುದ್ರಿಕಸತ್ಯಾ 176 

ವೇಶಂ ಕಲ್ಯಾಣಭೂಭ್ರತ್ : ಸದನಧನದಮಿ : ಇಂಧರಾಧಾರಧರ್ಮ೦ || 
ವೈಶದದ್ಯೋತಿ ಚಂದ್ರೋ : ಪಲಸಿತಭಸಿತಾ : ನಂತ ಕಾಂತೋತ್ತಮಾಂಗಂ || 
ಶ್ರೀಶೈವಶ್ರೇಯಮಂ ಮಾ : ಮಗನವರತಂ : ನಂದಿಕೇಶಂ ಮಹೇಶಂ | - || 

- ( ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸ, I - ೧) 
ಲಲ ಲಲಲ ಲ - - : - ಲ - - ೮ - - | 
( b) ಅಮರಗಣಯುಗಂಗಳ : ಮುಂತೆ ಭೂತೋಯ ಯುಗ್ಯ೦ | 

ಕ್ರಮದೆ ನಿಲೆ ಬೆಡಂಗಂ : ತಾಳುಬಂದಾ ವಿರಾಮಂ || 
ಉದಾ : ಕಂದಂ ಕವಿಕೋಕಿಲಮಾ | ಕುಂದಂ ಕೋಮಲವಿಕಾಸಕೃತಿಕಲ್ಪಲತಾ !! ಕಂದಂ ವಿಸೃಮರ 
ರಸದು | ಕಂದಂ ಚಿಕದೇವರಾಯಚಂದನ ಚಂದಂ || -|| ಇದೂ ಆರ್ಯಾವರ್ಗದ ಮಧ್ಯಾವರ್ತ 
ಗತಿಯ ಮಾತ್ರಾಬಂಧ ; ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ “ ಅಪ್ರತಿಮವೀರಚರಿತ ' ದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಕಂದ 
ಪದ್ಯ , ಗೀತಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಾದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳೂ ಆವರ್ತಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರಾಸವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ : ಭಾಗವತಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತವಾದ “ಗೋಪಿಕಾಗೀತ. ” ಗೀತಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವು ಅತಿಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಲಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಪುಟತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಗೀತಕ್ಕೆ ಶೋಭಾತಿಶಯವನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.) ಸಂಸ್ಕೃತಮಹಾ 
ಕವಿಗಳ ವಿಷಮಗತಿಪಕ್ಷಪಾತಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದೊಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ - ಬಂಧವು 
ಲಯಾನ್ವಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಪಠನಮಾಡುವಾಗ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 'ನೃತ್ಯಗುಣ' ವು ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ; ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ “ ಗತಿ ” ಗೆ ಆಕರ್ಷಕತ್ವವು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ ; ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಅರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ಶ್ರಾವಕನ ಲಕ್ಷವು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಬಂಧವು ಲಯ 
ರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಗತಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕತ್ವವುಕಡಮೆಯಾಗುವುದರಿಂದ, ಅರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಕ್ಷವು 
ಬೀಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸತಾನವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಂತೂ ಲಯಜನಿತವಾದ ಆಕರ್ಷಕತ್ವವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ 'ಸರ್ಗಚ್ಛಂದ' ಗಳಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ 'ತೋಟಕವೃತ್ತ ' ವನ್ನು ಇದು 'ಸಗಣಗತಿ' ಯ ಸತಾನ 
ವೃತ್ತ ಬಳಸಿದ್ದುದನ್ನು ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಕಟುವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳು 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸತಾನವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವೂ 
ತತ್ತೊಷಕವಾದ ನಾದವಿಲಾಸವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದು , ಅರ್ಥಗೌರವವು ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , (ಸೈನಿಕರ ಕವಾಯತಿನಂತೆ) ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಾಗುವ ಅವುಗಳ ಹಜ್ಜೆಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಏಕನಿಷ್ಠೆಗೆ ಆಲಂಬನವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಥನಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತಾನವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಳಸದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳು ,ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದುವೇ ಕಾರಣವೆಂಬು 
ದರ ಅರಿವು ನಮಗಾದಾಗ, ಛಂದೋಗತಿವಿಷಯಕವಾದ ಅವರ ಔಚಿತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ನಾವು ತಲೆದೂಗಲೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತೋತ್ರವು ಅರ್ಥಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸತಾನ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸದೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಶಿಖರಿಣೀ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದೂ (ಉದಾ : ಪಂಡಿತರಾಜ ಜಗನ್ನಾಥನ “ ಗಂಗಾಲಹರಿ ” ; ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾದ್ಯರ 
ಕೃತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ “ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ ) ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳ ಶ್ರಾವ್ಯವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆದ 
ಈ ಔಚಿತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವಂತಹದಾಗಿದೆ.] 

76 ಕನ್ನಡಕವಿಗಳು ಪಾದಾಂತಯತಿಯನ್ನು (ಲಯರಹಿತ ಮತ್ತು ಲಯಾನ್ವಿತ ಎಂಬ ದ್ವಿವಿಧ 
ವೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ) ಮನ್ನಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿರಮಿಸದಿರುವುದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಶೋಭಾವಹ 
ವೆಂದು ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದರು. ( ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಬರಲಿದೆ.) 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 

೧ರ್೩ 
ವಿಮಲಮಣಿಪುದೆಂಟೆಂ : ಬಲ್ಲಿ ನಿಂದೊಡಕ್ಕುಂ | 
ಸಮದಗಜಗತೀ ಕೇಳ : ಮಾಲಿನೀನಾಮವೃತ್ತಂ || ೨ || 

( ನಾಗವರ್ಮ- ಛಂದೋಂಬುಧಿ)77 
ಲಲ - - ಲಲ - v - ಲಲಲ - : - - ೮ - - ಲ - | 
II ( a) ನಡೆದೆಂ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದವೊಲ್ ನುಡಿದೆನಾಂ : ಬಾಯಿಚ್ಚೆ ಬಂದಂತೆ ಸೈ || 

ಗೆಡೆದೆಂ ದುಃಖಸಮುದ್ರದೊಳ್ ಪಡೆದೆನಂ : ಧಂ ಕಣ್ಣಳಂ ಪೆತ್ತವೊಲ್ || 
ಬಿಡೆ ನಿಮ್ಮಂಘಿಗಳಂ ಬಿಡೆಂ ಬಿಡೆನುದಾ : ರಂ ನೀನರೋ ಬಲ್ಲೆ ಎ - | 
ನೊಡೆಯಾ ರಕ್ಷಿಸು ರಕ್ಷಿಸಾ ತಳುವಿದೇಂ : ರತ್ನಾಕರಾಧೀಶ್ವರಾ|| || 

( ರತ್ನಾಕರಾಧೀಶ್ವರಶತಕ ) 
ಲಲ ಲ ಲ - ೪ - ಲ ಲ ಲ - : ಲ ಲ - ಅ ಲ - ಲ - - 
( 6) ಕಲಿಯದೆ ಪದೆ ಮಾಲ್ಪ ಕಡುವಂ : ದೆಯನೊಲ್ಲಲಿ ಮಾಟ್ಟಿ ತಕ್ಕನಂ | 

ಪೊಲೆಯನೆ ಮಾಲ್ಪ ಮುಂಪೊಲೆಯನಂ : ಆ ತಕ್ಕನೆ ಮಾಲ್ಪ ತಮ್ಮೊಳ-|| 
ಗ್ಗಲಿಸಿ ಪೊದಟ್ಟು ಪರ್ವಿದವಿವೇ : ಕತೆಯಿಂ ನೃಪಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಸಂ - | 
ಚಲಮದಅಂದಮೋಲಗಿಸಿ ಬಾ : ಊದು ಕಷ್ಟಮಿಳಾಧಿನಾಥರಂ || ||78 

- ( ಪಂಪಭಾರತ) 
ಈ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ I (a) ಎಂಬುದು ಸದ್ಧರಾವೃತ . ಈ 
ವೃತ್ತದ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನಗಳು ಎರಡಾಗಿದ್ದು , ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪವು 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಮೂರು ಛಂದಃಪದಗಳಿರುತ್ತವೆ : ಅವು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಲಂಬಿತ 
ದ್ರುತ ಮಧ್ಯ ಗತಿಗಳ ಛಂದಃಪದಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ , ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಯತಿಭಂಗವಾದರೆ ವೃತ್ತದ ಗತಿಗೆ ಆಗುವ ಹಾನಿ ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚ 
ರಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ ಯತಿಭಂಗವಾಗಿದ್ದು ಛಂದೋಗತಿಗೂ 
- 77 ಲಕ್ಷಲಕ್ಷಣಸಮವಾಯರೂಪವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ' ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಯ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ತಾನಗಳ ನಿರ್ದೇಶವೇನೂ ಇರುವುದಾದರೂ , ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ( ಪಿಂಗಳಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ) 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವ ' ಪದಯತಿ' ( = ಪದವಿಚ್ಛೇದ) ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿರು 
ವುದೇ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ ! ಇದರಿಂದ ನಾಗವರ್ಮನು ಯತಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭರತಕೊಹಲಾದಿಗಳ ಅನು 
ಯಾಯಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತೋರಬಹುದಾದರೂ , ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ( ಜಯಕೀರ್ತಿ 
ಸೂಚಿಸಿರುವ) ಭರತಾದಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಯತಿಸ್ಥಾನನಿರ್ದೇಶವೇ ಅನಪೇಕ್ಷಿತ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , 
ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಪ್ರಥಮಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಯತಿವಿಷಯಕವಾದ ಎರಡು ಕಂದಪದ್ಯಗಳ ಆಶಯ 
ವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ, ಪಿಂಗಳಾದಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ನಾಗವರ್ಮನಿಗೆ ಸಂವತವೆಂಬಂತೆ ತೋರು 


ತದೆ ! 


- 78 ಇದು ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ . ಇದರ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ನಾನವು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ದಲ್ಲೆಂದು ನಾಗವರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಯತಿಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿದಾಗ, ಅದು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿರುವುದು ನಮಗೆಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ನಮಗೆಗೋಚರವಾಗುವ ಸ್ಥಾನವೇ ಈ ವೃತ್ತದ ಸಹಜವಾದ ಯತಿಸ್ಥಾನವೆಂಬುದನ್ನು ಹಲಾಯುಧ 
ನಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾದ ಪಿಂಗಲನ ಗ್ರಂಥವೂ ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ವೃತ್ತಕ್ಕೆ “ ಶಶಿ 
ವದನಾ ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದು , ಅದರ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ( ಪಿಂಗಲ, VIII- ೧೯ ) 


೧೪ಂ 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಪದಗತಿಗೂ ಇರಬೇಕಾದ 'ಮೈತ್ರಿ' ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ, ' ಪದ್ಯಗತಿ'ಶೋಭಾಹೀನ 
ವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಘವಾದ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಿಲುಗಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವಕ್ಷೇಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪದಯತಿ ಇದ್ದಾಗ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವ ಈ ವೃತ್ತದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ವೃತ್ತಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು : 


ಸಾಯಂಕಾಲೇ ವನಾಂತೇ : ಕುಸುಮಿತಸಮಯೇ : ಸೈಕತೇ ಚಂದ್ರಿಕಾಯಾಂ|| 


ಧಿಕ್ತಾನ್ ಧಿಕ್ತಾನ್ ಧಿಗೇತಾನ್ : ಕಥಯತಿ ಸತತಂ : ಕೀರ್ತನನ್ನೋ ಮೃದಂಗಃ||79 


I ( b) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತದ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು 
ಛಂದಃಪದಗಳಿದ್ದು , ಮೊದಲಿನದು ದುತಾಕ್ಷರಗತಿಯದಾಗಿಯೂ ಎರಡನೆಯದು 
ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಛಂದಃಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುವ ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವಭಾವಭಿನ್ನತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ, ಈ ವೃತ್ತದ ಗತಿಯು 
ಪಾದಮಧ್ಯಯುತಿಭಂಗವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈ ವೃತವನ್ನು 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಪಠಿಸಬೇಕಾದರೆ ಇದರ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಯು ಈಷತ್ಕಾಲವಿರಾಮ 
ಸಹಿಷ್ಣುವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಈ ವೃತ್ತದ ಗತಿ ತನ್ನ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯದ ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಯತಿಭಂಗದಿಂದಾಗಿ, ಪದ್ಯಗತಿಗೆ ಆಘಾತವಾಗಿರುವುದು 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ . 
- II (a) ಮತ್ತು ( b) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ಮತ್ತು ಚಂಪಕಮಾಲಾ ಎಂಬ ವೃತ್ತಗಳು. ಈ 
ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ (a) ಯ ಎರಡನೆಯ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ , (b) ಯ ೧, ೩ , ೪ನೆಯ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯತಿಭಂಗವಿದೆ 
ಯಾದರೂ , ಇವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಪದ್ಯಗತಿಗೆ ಬರುವ ತೊಡಕು - I (a) ಮತ್ತು 
( b) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದವುಗಳ ಪಠನದಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗುವ ತೊಡಕಿನಂತೆ ತೀವ್ರರೂಪ 
ದ್ದಾಗಿರದೆ, ಲಘುವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ - ಯತಿಸ್ಥಾನದ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು 
ಮುಂದಿನ ಛಂದಃಪದಗಳ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ದ್ರುತತ್ವಾದಿಭೇದಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ , ವಿಷಮಗತಿ 
ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ - ಯತಿಭಂಗವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಸಹಿಸದ “ ಪ್ರಬಲಯತಿಸ್ಥಾನಿವೃತ್ತ 
ಗಳೆಂದೂ , ಯತಿಭಂಗವನ್ನು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ' ದುರ್ಬಲಯತಿಸ್ಥಾನಿವೃತ್ತ 


- 79 ಸ್ರಗ್ಧರಾವೃತ್ತದಂತಹ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದೇ ( recite ) ಉಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ , 
ಅಂಥವುಗಳನ್ನು (ಗೇಯರೂಪದಲ್ಲಿ) ಹಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದೆಂದೂ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಆಪ್ತರೊಬ್ಬರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ, ಈ ವೃತ್ತದ ಗತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಆ ರಸಜ್ಞಶಿರೋಮಣಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 

೧೪೧ 
ಗಳೆಂದೂ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 80 (ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ I (೩) ಎಂಬುದರ 
ಮೊದಲನೆಯ ಯತಿಸ್ಥಾನವು ವಿಲಂಬಿತ ಮತ್ತು ದ್ರುತಗತಿಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನ; ಎರಡ 
ನೆಯ ಯತಿಸ್ಥಾನವು ದ್ರುತ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಗತಿಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನ ; I ( b) ಯ ಯತಿ 
ಸ್ಥಾನವು ದ್ರುತಗತಿಯ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಗತಿಯ ಛಂದಃಪದಗಳ ಸಂಧಿ, ಆದರೆ II (A) 
ಹಾಗೂ (b) ಎಂಬವುಗಳ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನಗಳ ಇಕ್ಕಡೆಗಳ ಗತಿಸ್ವರೂಪಗಳೂ 
ಬೇರೆಬೇರಾಗಿರದೆ, ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ತಥ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವು 
ಗಳಾಗಿವೆ.) 

ಭಾಷಾಪದಪರಿಮಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಉಚ್ಚಾರಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ - ( ಸಣ್ಣದಲ್ಲದೊಂದು) ನಿರರ್ಥಕಾಕ್ಷರಸಮುದಾಯವನ್ನಾದರೂ ನಾವು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ಅದು ಏಕಾಕಾರವಾಗಿರದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ; ಮತ್ತು , ಹಾಗೆ ವಿಭಕ್ತವಾಗುವ ( ಅರ್ಥರಹಿತ) ಅಕ್ಷರಪುಂಜಗಳು 
ಭಾಷಾಪದಗಳ ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆಗಳೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅಸಂಯುಕ್ತವಾದ 
ಭಾಷಾಪದಪರಿಮಾಣವೆಂಬುದು ಅತಿ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ( ಹಾಗೂ ಎಂಟು 
ಮಾತ್ರಾಕಾಲಗಳನ್ನು ) ವಿರಾರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. ತಥ್ಯವುಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ 

ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತಗಳ ಬೃಹತ್ ಛಂದಃಪದಗಳು ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿರದೆ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ . ಆದರೆ ಈ ಛಂದಃಪದಗಳ ಅಂತರ್ವಿಭಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ( ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳ ಛಂದಃಪದಗಳು ಸಂಯುಕ್ತ ಅಥವಾ ಮಿಶ್ರಾವರ್ತಗಳಾ 
ಗಿರುವಾಗ, ಆ ಆವರ್ತಗಳ ಅಂತರ್ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಇರುವಂತೆ) ನಿಶ್ಚಿತ ಪರಿಮಾಣವೇನೂ 
ಇರದೆ, ಅವೆಲ್ಲ ಯಥಾಪದಪರಿಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅರ್ಥಾತ್ ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ , 
ಛಂದಃಪದಾಶ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಭಾಷಾಪದಗಳೇ ಆ ಅಂತರ್ವಿಭಾಗಗಳ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ, ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಪದಗಳಿಗೆ 
( ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳ ಗತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ) ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಭಾವವು ಲಭ್ಯ 
ವಾಗಿ , ಛಂದಃಪದದೊಳಗಿನ ಪದಗತಿಯೇ ಆ ಭಾಗದ ಛಂದೋಗತಿಯ ಆಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೂ ತತ್ಪಲವಾಗಿ ಆ ದೈವಿಧಗತಿಗಳೊಳಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 'ಮೇಳ' 


80 ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಮಿಾಮಾಂಸೆಗಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಪದ್ಯಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ರಗ್ಧರಾ, ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ, ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತಗಳೇ ಆಗಿವೆ ; (ಉದಾ : 
ಪಿಂಗಳ VI -೧. ಹಲಾಯುಧನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿರಿ.) ಹೊರತು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ' ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ' ವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ 
ತಥ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಸಮರ್ಥನೆಯೇನೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನವು ( ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಯತಿಭಂಗವು) ಸ್ರಗ್ಧರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಷ್ಟು ಸ್ಪುಟ 
ವಾಗಿ ಶಾರ್ದೂಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸದಿರುವುದೇ ಅವರ ಆಯ್ಕೆಗೆಕಾರಣವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ . 
ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತಗಳ ಯತಿಸ್ವಭಾವಭೇದನಿಮಿತ್ತವಾದ ಈ ದೈವಿಧ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಅದರ ಕಾರಣ 
ವನ್ನಾಗಲಿ , ಪುರಾತನರು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರೂ - ಆ ಭೇದದ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಅವರಿಗೂ ಭಾಸವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು 
ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಈ ದೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾರೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ.) 


೧೪೨ 


ಛಂದೋಗತಿ 


(harmony ) ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ( ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ' ಪದಯತಿ' ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, ಎಂದರೆ 
ಯತಿಭಂಗವಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ , ವಿಷಮಗತಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಛಂದೋಗತಿ ಮತ್ತು ಪದಗತಿ 
ಎಂಬ ಗತಿದೈವಿಧ್ಯವುಗೋಚರಿಸುವುದು ಹೊರತು , ಯತಿಭಂಗವು - ಪಾದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಆ ದೈವಿಧ್ಯವು ಅದರಲ್ಲಿ ಸುತರಾಂ 
ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಆ ಎರಡು ಗತಿಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ.) 

ಈ ತಥ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿ 
ಸೋಣ: 


ಸರಸಿಜಮನುವಿದ್ದಂ : ಶೈವಲೇನಾಪಿ ರಮ್ಯಂ | 
ಮಲಿನಮಪಿ ಹಿಮಾಂಶೋ : ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತನೋತಿ|| 
ಇಯಮಧಿಕಮನೋಜ್ಞಾ : ವಲ್ಕಲೇನಾಪಿ ತಾ | 
ಕಿಮಿವ ಹಿ ಮಧುರಾಣಾಂ : ಮಂಡನಂ ನಾಕೃತೀನಾಂ|| - || 

( ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತ - ಅಭಿಜ್ಞಾನಶಾಕುಂತಲ ) | 
ಈ ಪದ್ಯದ ಪಾದಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ ಯತಿಭಂಗ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಛಂದೋಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪದಗತಿ ಲೀನವಾಗಿರುವುದೂ , ಛಂದಃಪದಾ 
ಶ್ರಿತವಾದ ಭಾಷಾಪದಗಳ ಪರಿಮಾಣಗಳೇ ಛಂದಃಪದಗಳ ಅಂತರ್ವಿಭಾಗಗಳ ಪರಿಮಾಣ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದೂ ( ಪದಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗ) ಸುಸಂವೇದ್ಯವಾಗ 
ದಿರದು. ( ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದತೆಗಾಗಿ - ಛಂದಃಪದಗಳ ಅಂತರ್ವಿಭಾಗಗಳ ಆರಂಭ 
ಗಳನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ವಿಭಾಗಗಳು ಪದಾನುಗುಣವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರದೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿರುವುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯ . ಹಿಂದೆ ಶಾಲಿನೀವೃತ್ತವಿಚಾರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ, ವೃತ್ತವಿದನ್ನು ನಿರರ್ಥಕಾಕ್ಷರಸಮುದಾಯವಾಗಿ ಉರುಹೊಡೆಯುತ್ತಾ 
ಹೋದರೆ , ಇದರ ಛಂದಃಪದಗಳ ಅಂತರ್ವಿಭಾಗಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಲವುರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಉನ್ನಿಲಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು .) 

ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ಯಗಳ ಛಂದಃಪದಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ನಾವು 
ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರದ ಫಲಿತಾಂಶವೇನೆಂದರೆ : ಆ ಛಂದಃಪದಗಳ ಪರಿಮಾಣ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವವುಗಳು ( ಪಾದಮಧ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಾದಾಂತ) ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳು, ಆ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪದಯತಿಯೂ ಇರುವುದಾದರೆ ಛಂದೋಯತಿ ಪ್ರಸ್ಪುಟವಾಗುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪದ್ಯಪಠನವು ಸುಕರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲದೆ, ಛಂದೋಗತಿಗೂ ಪದಗತಿಗೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮೈತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಟ್ಟು , ಪದ್ಯಗತಿ ಸುಕುಮಾರಸುಂದರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯತಿಸ್ಥಾನದ ಪೂರ್ವಾಪರಛಂದಃಪದಗಳ ಅಕ್ಷರಗತಿಗಳೊಳಗೆ ಸ್ಪುಟಭೇದವುಗೋಚ 


೧೪೩ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 
ರಿಸದಿರುವ ವೃತ್ತಗಳು ಯತಿಭಂಗವನ್ನು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಾದರೂ ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ, ಎಂದರೆ ಯತಿಸ್ಥಾನದ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳ ' ಅಕ್ಷರಗತಿ ' ಗಳೊಳಗೆ ಪರಿಸ್ಪುಟ 
ವಾದ ಭೇದವುಗೋಚರಿಸುವ ವೃತ್ತಗಳು ಯತಿಭಂಗವನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳ ಛಂದಃಪದಗಳ ಅಂತರ್ವಿಭಾಗಗಳ ಪರಿಮಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮತವಾದ ಭಾಷಾಪದಪರಿಮಾಣಗಳೇ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ ; ಅರ್ಥಾತ್ ಭಾಷಾ 
ಪದಪರಿವಾಣಗಳೇ ಆ ಅಂತರ್ವಿಭಾಗಪರಿಮಾಣಗಳೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. 

ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಈವರೆಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ಯಗಳ ಗತಿಯನ್ನು 
ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವವಾದರೂ , ಅವು ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ 
ಬಂಧಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ , ಅವುಗಳ ' ಛಂದೋಗತಿ' ಯ ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯವಾದ 
ನಿಯಂತ್ರಣವಿರುವುದು ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಆಯಾ ವೃತ್ತದ ಅಕ್ಷರವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ . ಇದರಿಂದ , 
ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಪದಗಳಿಗೆ ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಭಾವವಿಶೇಷದ ಕಾರಣದಿಂದ 
- ಅವುಗಳ ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪದಯತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ( ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ) ಈಷನ್ಮಾತ್ರವೂ ವಿರಮಿಸದೆ ( ಪದಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ) ಪಠಿಸಿದರೆ, ವೃತ್ತದ ಗತಿಯೇ ಭ್ರಂಶವಾಗಿಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 
ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಈಯೊಂದು ಸೌಲಭ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೇ , ಅನೇಕರು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳು - ' ಯತಿ' ಎಂಬುದರ ಗೊಡವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ( ವಿಷಮಗತಿ) ವೃತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿದೆ . ಉದಾ : 

ಶ್ರೀರಾಮಾನಟಿಕೌಸ್ತುಭದ್ಯುತಿಕಿರತ : ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಕ್ಷೇಪವ-| 
ಕೋರಂಗಸ್ಥಿತೆಯಾದ ಪಾದನಖರೋ : ಚಿರ್ಗಂಗೆ ಪೃಥ್ವಿಶಕೋ -|| 
ಟೀರವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಸಂದ ಚಕ್ರರವಿ ದೈ : ತ್ಯಧ್ವಾಂತಮಂ ಗೆಲ್ಲ ಭೂ - | 
ಭಾರಚ್ಛೇದವಿನೋದಿಕೃಷ್ಣನೆಮಗೀ : ಗಾನಂದಸಂದೋಹಮಂ || - || 

( ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ - ರುದ್ರಭಟ್ಟ , ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ , I - ೧) 
ಈ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಚತುರ್ಥಪಾದದ 
ಪಾದಾಂತಯತಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ( ಎಂದರೆ ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ) ಹೊರತು , ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಯತಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪದಯತಿಯ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ ! ( ಹಿಂದೆ ಇದೇ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ 
I ( a) ಮತ್ತು ( b) ಹಾಗೂ II ( a) ಮತ್ತು (b) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ ನಿದರ್ಶಿಸಿದ ಪದ್ಯ 
ಗಳೂ ಪ್ರಸ್ತುತಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಗಳಾಗಬಲ್ಲವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ.) 81 
- 81 ಪಠನಸೌಕರ್ಯದ ಹಾಗೂ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ - ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಗಿಂತಲೂ ಪಾದಾಂತಯತಿಯೇ ಮುಖ್ಯತರವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ ಯತಿಃ ಸರ್ವತ್ರ 
ಪಾದಾಂತೇ ” ಎಂಬ ಪುರಾತನೋಕ್ತಿಯಂತೆ , ( ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ) ಅದು ನಿರಪವಾದವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಿಂತ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ 
ಸಂದರ್ಭಗಳೇ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು . ಕಂದಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡುಬಂದಿರುವ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳು - ಅರ್ಧಸಮಬಂಧವಾದ ಕಂದದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿರಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪಾದಾಂತಯತಿಯನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ ಪಾಲಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
“ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 'ಕಾರನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ : 


೧೪೪ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ದೋಸಮನೆ ಗುಣದವೋಲು- | 
ದ್ಯಾಸಿಸಿ ಕನ್ನಡದೊಳೊಲ್ಲು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ್ || 
ದೇಸಿಯನೆನಿಲಿಸಿ ಖಂಡ - 1 
ಪ್ರಾಸವನತಿಶಯವಿದೆಂದು ಯತಿಯಂ ಮಿಕ್ಕರ್ || - || 


(I - ೭೫) 


ಅನ್ವಯ : ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಕನ್ನಡದೊಳ್ ದೇಸಿಯನೆ ಒಲ್ಲು , ದೋಸಮನೆ ಗುಣದವೋಲ್ 
ಉದ್ಯಾಸಿಸಿ, ಖಂಡಪ್ರಾಸನಂ ನಿಲಿಸಿ, “ಇದು ಅತಿಶಯಂ” ಎಂದು ಯತಿಯಂ ಮಿಕ್ಕರ್‌. 

[ ದೇಸಿ= ಭಾಷೆ, ಕಲೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ, ಉದ್ಘಾಸಿಸು = 
ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡು. (ಉದ್ಯಾಸ್ - caus = illuminate ; elevate - Apte) ನಿಜಸು - put 
down, adjust - Kittel, ಅತಿಶಯ = excellence , wonderful - Kittel ; perfection of 
art - Apte .] 

ಅನುವಾದ : ಈ ಮೊದಲಿನ (ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ) ಆಚಾರ್ಯಪುರುಷರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಅದೊಂದು ' ದೇಸಿ' ಗೆ ಮನಸೋತು, ( ಯತಿಭಂಗರೂಪವಾದ) ದೋಷವನ್ನೇ ಗುಣ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಳೆಯಿಸಿ (ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ) ಖಂಡಪ್ರಾಸಗಳನ್ನಿರಿಸಿ, “ಇದು ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ 
ಕಲಾಗುಣ' ವೆಂದು ( ಪಾದಾಂತ) ಯವಿಲಂಘನ ಮಾಡಿದರು [ . . . . . . . . . ಯತಿವಿಲಂಘನ 
ದಿಂದರಿದಿ ಕನ್ನಡಂ” ಎಂಬ ಕೇಶಿರಾಜನ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುವುದು ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೂ , ಯತಿವಿಲಂಘನವು ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ , ಅರ್ಥಾತ್ 
“ ದೇಸಿ”.] 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ( ಮಾತ್ರ ) ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ “ ಖಂಡಪ್ರಾಸ” ವೆಂದರೆ 

ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯವರೆಗೂ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯದ 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದ ಪಾದದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸವೆಂದು ( ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ) ಈ 
ಶತಮಾನದ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ - ಕೇವಲ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸವನ್ನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು 
“ ಖಂಡಪ್ರಾಸ”ವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದಹಾಗೆ ಕಾಣಲಾರದು . ವಸ್ತುತಃ, ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸವೂ ಪಾದಾಂತ 
ಯತಿಭಂಗವೂ ಪರಸ್ಪರ ಅವಿನಾಭಾವಿಗಳೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತು , ಕೇವಲ ಪ್ರಾಸರಚನಾಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಯತಿಭಂಗಮಾಡುವುದನ್ನು “ ಇದು ಅತಿಶಯಂ” ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡುವುದೆಂದರೆ , ಕವಿಯ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೇ ಗುಣವಿಶೇಷವೆಂದು ಗೌರವಿಸುವುದೆಂದರೆ , ಹಾಗೆ ಗೌರವಿಸಿ ಅನುಕರಿಸಿದವರನ್ನು 
“ ಆಚಾರ್ಯರು ” ಎನ್ನುವುದೆಂದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮಹಾಕವಿ 
ಗಳ ಅಥವಾ “ ಆಚಾರ್ಯಪುರುಷ 'ರ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಕವಿಗಳು ಸಹ ಪಾದಾಂತ 
ಯತಿಭಂಗಮಾಡದೆಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಇರಿಸಿದ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಧಾರಾಳ 
ಇವೆ. ಉದಾ : 


ಪ್ರಜೆಯಂ ಪಾಲಿಸಬಲ್ಲೆಡಾತನರಸಂ ಕೈಯಾಸೆಯಂ ಮಾಡದಂ | 
ನಿಜಮಂತ್ರೀಶ್ವರ ತಂದೆತಾಯ ಸಲಹಲ್ ಬಲ್ಲಾತನೇ ಧಾರ್ಮಿಕಂ || 
ಭಜಕಂ ದೈವದೆ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಕೊಡೆ ಭಟಂ ನಿರ್ಭೀತ ತಾನಾದವಂ || 
ದ್ವಿಜನಾಚಾರವನುಳ್ಳವಂ ಹರಹರಾ ಶ್ರೀಚೆನ್ನಸೋಮೇಶ್ವರಾ ||-| | 

(ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತ -ಸೋಮೇಶ್ವರಶತಕ) 


೧೪೫ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 
ಮತ್ತು - " ಪಾದದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸ” ಎಂಬಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಕಾರನು ಮಾಡಿರುವ ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಕೇವಲವಾಗಿ “ ಪ್ರಾಸ” ವೆಂದು ; ಉದಾ: “ಪ್ರಾಸಾನು 
ಪ್ರಾಸಾಂತಪ್ರಾಸಂಗಳ್ ಮೂಲಮತಿಶಯಂಗಳ ” (II - ೪೫) “ ಅತಿಶಯವದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸತತಂ 
ಪ್ರಾಸಂ” (II - ೩೦) ; ಅಥವಾ “ಉರುಪ್ರಾಸ” (II - ೩೨) ಎಂದಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ' ಖಂಡಪ್ರಾಸ' ವೆಂಬ 
ಪದಪ್ರಯೋಗ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೂ - ಖಂಡಪ್ರಾಸವೆಂದರೆ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
- ' ಖಂಡಪ್ರಾಸ' ಎಂಬ ಪದವು' ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸ' ಎಂಬ ಪದದ ಪರ್ಯಾಯವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಈಗ ರೂಢವಾಗಿರುವ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಯಥಾನ್ವಯವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ - (ಪೂರ್ವಪಾದಾಂತ) ಯತಿಭಂಗ 
ಸಹಿತವಾದ (ಉತ್ತರಪಾದದ) ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ' ಖಂಡಪ್ರಾಸ'ವೆಂದು ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು , ಆ ಯತಿಭಂಗದ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ (ಪೂರ್ವ) ಪಾದಾಂತದ ಪದವು (word) ಎರಡು 'ಖಂಡ' ಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮೂಲಕ ಸಂಪನ್ನವಾಗುವ (ಉತ್ತರಪಾದದ) ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ 
ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ' ಖಂಡಪ್ರಾಸ' ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಕೃತಿಯನ್ನೇನೂ ಮಾಡದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ , ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಖಂಡ 
ಪ್ರಾಸ'ವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಇತ್ತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
- ಈಗ - ಖಂಡಪ್ರಾಸ' ವೆಂಬ ಪದದಿಂದ ಲಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ, ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು 'ಇದು 
ಅತಿಶಯಂ” ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿ, ( ಯತಿಭಂಗರೂಪವಾದ) ಅದೊಂದು ದೋಷವನ್ನೇ ಗುಣವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯಿಸಿ, ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ ಆ ' ದೇಸಿ' ಯಿಂದ ಪದ್ಯದ ಗತಿಯ ಮೇಲೆ ಆಗುವ 
ಪರಿಣಾಮ ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ ಒದಗುವ 'ಶೋಭೆ' ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡೋಣ. 
- ಯತಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪದಯತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ' ಯತಿಭಂಗ ' ; ಯತಿಭಂಗದಿಂದ ಪದ್ಯದ ಗತಿ 
ವಿಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಯತಿನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದರೆ ' ಪದ್ಯಗತಿ' ಸುಂದರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಛಂದೋವಿದರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾನ್ಯವಾದ ಮಾತು . ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯತಿಯನ್ನು ಭಂಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ಗತಿಗೆ ಅತಿಶಯ ' ಬರುವುದು ಹೇಗೆ ? ಈ ಶಂಕೆ ಇಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತುವುದು ಸಹಜವೇ ಸೈ . ಆದರೆ 
ಕನ್ನಡದ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮತದಂತೆ - ಖಂಡಪ್ರಾಸಕಾರಕವಾದ ಯತಿಭಂಗವುದೋಷವಲ್ಲದಿರು 
ವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದು ಗುಣಪ್ರಕರ್ಷಕ ! ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಸೌಂದರ್ಯಾನು 
ಭೂತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ತಥ್ಯದ ಕುರಿತು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗು 
ತದೆ. 

ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತು ಅಥವಾ ವಸ್ತುವಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಲಕ್ಷಣವು ಸುಂದರವೋ ಅಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಯಾವುದು ? - ಇದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ , ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಆ ಲಕ್ಷಣವಿಶೇಷವನ್ನು ನೋಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ' ದೃಷ್ಟಿ ' ಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಮಪ್ರಮಾಣವೆಂಬ ತಥ್ಯವು 
ನಮಗೆಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪೂರ್ವ 
ಸಂಸ್ಕಾರ - ಎಂದರೆ, ಆ ಮೊದಲು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪರಿಸರಾದಿಗಳಿಂದ ಆಗಿರುವ 
ಪರಿಣಾಮ . ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಾಗಲಿ, ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಲಿ , ಅಭಿರುಚಿಯಾಗಲಿಅವೆಲ್ಲ 
( ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ) ಸಂಸ್ಕಾರಾನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಮಾನಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಸಮೂಹದ ಅಭಿರುಚಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದೊಂದು ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿ (= ಇದು ಸುಂದರವೆಂದು, ಇದೊಂದು ಅತಿಶಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ದಿ) ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಆ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟವಾದೊಂದು ಕಲಾಸಂಪ್ರದಾಯವು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ವಿಶಾಲವಾದ 
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೧೪೬ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸದೆ, ಸೀಮಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿದರೆ, ಅದು ಆ ಪ್ರದೇಶದ 
“ ದೇಸಿ ” ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಅಂತಹದೊಂದು ' ದೇಸಿ' ಯನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಮೆಚ್ಚಿದುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಸೈ . ಆ ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ' ಅತಿಶಯ ' 
ವೇನೆಂಬುದರ ಅರಿವು ನಮಗಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಆ ದೇಸಿಯ ಪರಿಣಾಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ : 

ನೆತ್ತಮನಾಡಿ ಭಾನುಮತಿಸೋಲೊಡೆಸೋಲಮನೀವುದೆಂದು ಕಾ - | 
ಡುತ್ತಿರೆ ಲಂಬಂಣಂ ಪಜಲಿಯೆ ಮುತ್ತಿನಕೇಡನೆ ನೋಡಿನೋಡಿ ಬ - | 
ಳ್ಳುತ್ತಿರೆಯೆವಮಿಲ್ಲದಿವನಾವುದೊ ತಪ್ಪದೆಪೇಮೆಂಬ ಭೂ - | 
ಪೋತ್ತಮನಂ ಬಿಸುಟ್ಟಿರದೆ ನಿಮ್ಮೊಳೆ ಪೊಕ್ಕೊಡೆಬೇಡನಲ್ಲನೇ || || 

(ಉತ್ಪಲಮಾಲಾವೃತ - ಪಂಪಭಾರತ. IX - ೬೯) 
ಈ ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಪಾದವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾದಾಂತಯತಿ 
ಭಂಗವಿದೆ. ( ಈ ಯತಿಭಂಗಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇದರ ೨, ೩ , ೪ನೇ ಪಾದಗಳ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸ 
ಗಳು ' ಖಂಡಪ್ರಾಸ' ಗಳೆನಿಸಿವೆ.) ಇದರಿಂದಾಗಿ, ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಛಂದೋಗತಿ ಮತ್ತು 
ಪದಗತಿ ಎಂಬೆರಡರೊಳಗೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಬಾಧೆಯಾಗದಂತಿರಬೇಕಾದರೆ, ಚತುರ್ಥಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ 
- ಎಂದರೆ ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಯಾವ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಮಿಸದಿರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
- ಈಗ ಆ ' ದೇಸಿ' ಯಿಂದ ಪದ್ಯದ ಗತಿಯ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದು ವಿಶದ 
ವಾಯಿತು ; ಪದ್ಯದಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರತು, ಇತರ ಪಾದಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಷನ್ಮಾತ್ರವೂ ವಿರಮಿಸದೆ 
(“ ದಂಡಾಕಾರ ” ವಾಗಿ) ಪದ್ಯಪಠನಮಾಡುವುದೇ ಅಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಹಳಗನ್ನಡಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಛಂದೋ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೂ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಪಾದಾಂತಗುರುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಲಭ್ಯಕ್ಷರವಿದ್ದರೂ ಅದು ಗುರುವೆಂದೇ ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು (ಮತ್ತು ಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪಠಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದು) ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ನಿಯಮ . ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಚಂಪೂಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ (ಸಂಸ್ಕೃತಛಂದೋಬಂಧಗಳಾದ) “ವೃತ್ತಗಳ 
ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ( ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆರ್ಯಾವರ್ಗದೊಳಗಿನ) ಕಂದಪದ್ಯದ ಯಕ್ಷಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಆ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಆ ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗುರ್ವಕ್ಷರಗಳನ್ನೇ ತಪ್ಪದೆ 
ಇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಚಿಂತಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ , ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಆ ಹಳೆಯ ದೇಸಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಿರುವರೆಂಬುದು ನಮಗೆ ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ : ಪಾದಾಂತದ ಗುರುಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಲಘುವನ್ನಿಟ್ಟು ಕರ್ಪಣ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಗುರುವಾಗಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದಾದರೆ , ಅಲ್ಲಿ ವಿರಮಿಸಲೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ( ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಸ್ವಸ್ವರವನ್ನು ದೀರ್ಘಕರಿಸಿದಮೇಲೆ) ಅಲ್ಲಿ ವಿರಮಿಸದೆ ಮುಂದಿನ 
ಪಾದವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪದಯತಿ ಇದ್ದರೂ , ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ - ಅಪಶಬ್ದ ವು ತಲೆದೋರಿ 
ಅರ್ಥ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಪಠಿಸುವ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನೊದ 
ಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಹಳಗನ್ನಡ ಮಹಾಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ವೃತ್ಯರಚನೆಗಳ ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಕಂದಪದ್ಯದ ಅರ್ಧಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ( ಅಲ್ಲಿ ಪದಯತಿ ಇರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ) ಲಘುವನ್ನು 
ಗುರುವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಹಜಗುರುಗಳನ್ನೇ 
ತಪ್ಪದೆ ಇರಿಸಿದ್ದೆಂಬ ತಥ್ಯವು ನಮಗಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. [ ಆರ್ಯಾವರ್ಗದ ಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳೊಳಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರಾಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವವುಗಳೆಂದರೆ 'ಆರ್ಯ ' ಮತ್ತು 'ಗೀತಿಕೆ ' 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 


೧೪೭ 


ಎಂಬವುಗಳು. ಕಂದಪದ್ಯವು ( ಪಿಂಗಳನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ' ಆರ್ಯಾಗೀತಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು.) ಆ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು ಅಪೂರ್ವ (ಕನ್ನಡನಾಡಿನವನೆಂದೇ ತೋರುವ ಜಯಕೀರ್ತಿ ಮಾತ್ರ 
ತಾನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ “ ಛಂದೋನುಶಾಸನ ' ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ.) ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯ (ಜೈನ) ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಾನಾಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಹಳಗನ್ನಡ ಮಹಾಕವಿಗಳು ತಾವು ರಚಿಸಿದ 
“ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ ”( ಎಂದರೆ - ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾವ್ಯ .” - ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ , 
1 - ೨೬ , ೨೭) ಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಾಗಿದ್ದ ಆರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಲಿ 
ಗೀತಿಕೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಬಳಸದೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಾಬಂಧವಾಗಿದ್ದ 
ಕಂದಪದ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಛಂದೋಬಂಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರೆ - ಆ ಹಳೆಯ ' ದೇಸಿ' ಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದರ ಅರಿವಾಗು 
ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ - ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಅರ್ಧಸಮಚತುಷ್ಪದಬಂಧಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಯುಕ್ತಾದಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಊನಗಣ ( ಎಂದರೆ, ಆವರ್ತಪರಿಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಕಡಮೆಯಾದ ಮಾತ್ರಾ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಛಂದಃಖಂಡ) ವಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಗತಿಗೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಬಂದೊದಗು 
ತದೆ. ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮದಂತೆ ಆರ್ಯೆಗೀತಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುಕ್ಷಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಊನಗಣವಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ (ಕೆಲವು ಮಾತ್ರಾಕಾಲಗಳಷ್ಟು ) ವಿರಮಿಸದೆ ಮುಂದಿನ ಪಾದವನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಿರಮಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದು ಕನ್ನಡದ ದೇಸಿ' ಗೆ ಅಂದು ಒಗ್ಗದಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಆ ಬಂಧಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇಡದವಾದವು. ಆದರೆ ಕಂದಪದ್ಯವು ಅರ್ಧಸಮಬಂಧಗಳ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಪವಾದರೂಪವಾಗಿದ್ದು , ಯುಕ್ಷಾದಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 'ಪೂರ್ಣಗಣ' ವಿರುವ 
ಬಂಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆರ್ಯೆಗೀತಿಕೆಗಳಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪದಾರ್ಧಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾದ 
ವಿರಾಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಈ ಕಾರಣದಿಂದ - ಪದ್ಯಗಳನ್ನು “ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಕನ್ನಡದ 
ದೇಸಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪದ್ಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈಷತ್ಕಾಲವೂ ವಿರಮಿಸದೆ ಪಠಿಸುವ ಸೌಕರ್ಯವು ಕಂದಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆರ್ಯಾವರ್ಗದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೊಳಗೆ ಕಂದಪದ್ಯವೇ ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವೂ ಉಪಾದೇಯವೂ ಆಗಲು ಇದುವೇ ಕಾರಣ. ಮತ್ತು , “ ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸಾಂತಪ್ರಾಸಂಗಲ್ 
ಮೂಲುಮತಿಶಯಂಗಳಕೆ ” ಎಂದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ( II - ೪೫ ) ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ( ಪಾದ 
ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸ, ಅನುಪ್ರಾಸ, ಪಾದಾಂತಪ್ರಾಸ ಎಂಬ) ಮೂರು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳೊಳಗೆ 
“ ಅಂತಪ್ರಾಸ' ವೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಲಬ್ದವಾಗಿರುವ ಹಳಗನ್ನಡಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟು 
- ( ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು) ವಿರಳವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ , ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಮಿಸದೆ ಪಠಿಸುವ 
ಸಂಪ್ರದುಯವೇ ಮೂಲಕಾರಣವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ವಾದರೂ ವಿರಮಿಸುವಂತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ( ಅಲ್ಲಿ ಪದಯತಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ) ಅಂತಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಶೋಭೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಅನುಭವವೇದ್ಯ .] 
- “ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ( ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿರಮಿಸದೆ ಪಠಿಸುವ) ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಮನವೊಲಿದ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ ಖಂಡಪ್ರಾಸ ”ಗಳನ್ನಿರಿಸಿ,ದೋಷವೇ ಆಗಿರುವ( ಪಾದಾಂತ) 
ಯತಿಭಂಗವನ್ನು ಗುಣವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಳೆಯಿಸಿದರು . ” ಇದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ಮಾತಿನ 
ಸಾರ. ಆದರೆ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿರಮಿಸದೆ ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತಿಭಂಗದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನು ? ಹಾಗೆ 
ಪಠಿಸಿದರಾಯಿತಲ್ಲವೇ ? - ಎಂಬೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೀಗೆ: 
ಹೌದು, ಹಾಗೆ ಪಠಿಸಿದರೆ ಸಾಕೆಂಬುದು ನಿಜ . ಆದರೆ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಪದಯತಿ ಇದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ವಿರಮಿಸುವುದು ಅಥವಾ ವಿರಮಿಸದೆ ಪಠಿಸುವುದು ಪಾಠಕನ ಇಷ್ಟವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಪಾದಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಪದಯತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತ - ಅಲ್ಲಿ ಈಷತ್ಕಾಲವೂ 
ವಿರಮಿಸದೆ ಪಠಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪಠಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 


೧೪೮ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಅರ್ಥಾತ್ ಆ ಹಳೆಯ ' ದೇಸಿ' ಯನ್ನು ಊರ್ಜಿತವಾಗಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸತೊಡಗಿದ) ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಾಂತಯತಿಭಂಗವನ್ನು 
ರೂಢಿಗೆ ತಂದರು . ಇದರ ಪರಿಣಾಮವೇ ಖಂಡಪ್ರಾಸ. . 

ಪಾದದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸವು ( ಇದನ್ನು ಕೇವಲ “ ಪ್ರಾಸ” ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುವುದು ಅಜ್ಞಾತಕಾಲ 
ದಿಂದ ಬಂದು ನೆಲಸಿರುವ ರೂಢಿ. ಉದಾ : “ನುತಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದೊ | ಛತಿಶಯವದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಸತತಂ ಪ್ರಾಸಂ. ” ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ , II - ೩೦) ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯರಚನೆಯೊಡನೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿರುವ 
ಅದರದೊಂದು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ಈವರೆಗೆ ಲಬ್ದವಾದ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗ್ರಂಥ 
ಗಳೊಳಗೆ ಅತಿಹಳೆಯದಾದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ (ಕನ್ನಡ) ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ “ ಪ್ರಾಸ”ರಹಿತವಾದ ಪದ್ಯ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪಾದಾಂತಯತಿಭಂಗವು ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕಾಲದ ರಚನೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಶಾಸನ 
ಲಬ್ದವಾದ ಆ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ಪದ್ಯಗಳ ಪಠನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾದಾಂತ 
ವಿರಾಮವಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೇ ಆಧಾರವನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರ ನಿರೂಪಣ 
ವನ್ನಿಲ್ಲಿ ದಿಣ್ಯಾತ್ರವಾಗಿಯಾದರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ( ಈ ತಥ್ಯದ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ವಿವರಗಳನ್ನು 
“ಕನ್ನಡಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧಾಟಿ” ಎಂಬ ನನ್ನ ನಿಬಂಧದ 31 , 32 , 33ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು.) 
- ಸಂಸ್ಕೃತಛಂದಸ್ಸಿನ ಕಂದವೃತ್ತಗಳು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೆಂದರೆ - “ಕರ್ಣಾಟಕವಿಷಯಜಾತಿ " ಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣ 
ಬಂಧಗಳು ಮಾತ್ರ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು . (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಶಾಸನಗಳೂ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ.) ನಾಗವರ್ಮನ ಜಯಕೀರ್ತಿಯೂ ಆ ಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೊಳಗೆ ಮದನವತಿ , ಅಕ್ಕರಿಕೆ, ಉತ್ಸಾಹ 
ಎಂಬೀ ಮರು ಬಂಧಗಳು ವಿಶುದ್ದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಬಂಧಗಳಾಗಿರದೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ನಡುಗನ್ನಡದ 
ಷಟ್ಟದಿಗಳ ಹಾಗೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾತ್ರಾಗಣಬಂಧಗಳಾಗಿವೆ . ಅವು ಹೀಗೆ ಮಿಶ್ರ 
ಸ್ವಭಾವದ ಬಂಧಗಳಾದುದರಿಂದ, ಇತರ “ ಕರ್ಣಾಟಕವಿಷಯಜಾತಿ " ಗಳಷ್ಟು ಪುರಾತನವಾದ ಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ , ಇನ್ನುಳಿದ ಅಕ್ಕರ, ತ್ರಿಪದಿ, ಏಳೆ, ಚೌಪದಿಕೆ, ಷಟ್ಟದಿಕೆ , ಛಂದೋವತಂಸ, 
ಗೀತಿಕೆ ಎಂಬ ಏಳರೊಳಗೆ - ತ್ರಿಪದಿ , ಏಳೆ , ಗೀತಿಕೆ ಎಂಬವು ಅತಿಪುರಾತನವಾದವುಗಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಶಾಸನಾದಿಗಳ ಆಧಾರವಿದೆ. ಈ ಮರಲ್ಲದೆ, ' ಚೌಪದಿಕೆ ' ಎಂಬುದೂ ಅತಿಪುರಾತನವಾದ ಬಂಧವೆನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ “ಚೂಡಾಮಣಿ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಜಯ 
ಕೀರ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; 'ಚೂಡಾಮಣಿ' ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ 'ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವ' ನಿಂದ | 
ರಚಿತವಾದ ಮಹಾಕೃತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇದೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಪುರಾತನತಮಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಗತಿವಿಧಾಯಕ 
ವಾದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಲಯಾನ್ವಿ ತಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಸಮ 
ಪಾದಬಂಧಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಪಾದಾಂತದ ಆವರ್ತದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಧಸಮಬಂಧಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಪದ್ಯಾರ್ಧದಕೊನೆಯ 
ಆವರ್ತದಲ್ಲಿ ಆ ಛಂದೋಬಂಧದ ಆವರ್ತಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಮೆ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮ . ( ಈ ನಿಬಂಧದ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ 
ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವವುಗಳು.) ಇದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ (ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ) ಆವರ್ತಪೂರ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು ಕಾಲದ ಕರ್ಷಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಸಿದ ಕನ್ನಡದ ನಾಲ್ಕು ಪುರಾತನತಮಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಊನಾಕ್ಷರದ ಆವರ್ತವಿರದೆ, ಪಾದಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ಊನಾಕ್ಷರಾವರ್ತವಿರುತ್ತದೆ. ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಛಂದೋಬಂಧಗಳೊಳಗೆ ವಿಷ್ಣು ಗತಿಬಂಧವಾದ ತ್ರಿಪದಿಯ ನಡುವಣ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ 
ಪಾದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ( ವಿಷ್ಣುಗಣಕ್ಕಿಂತ ಕಿರಿಯದಾದ) ಬ್ರಹ್ಮಗಣವು ನಿಯತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ತ್ರಿಪದಿ 


೧ರ್೪ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 


ಯಂತೆಯೇ ವಿಷ್ಣುಗತಿಬಂಧವಾದ ' ಏಳೆ' ಯ ಕೊನೆಯ ಪಾದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಣವಿರುತ್ತದೆ ; 
ರುದ್ರಗತಿಬಂಧವಾದ “ ಗೀತಿಕೆ' ಯ ( ಪ್ರಭುಸೇನಸಂಮತಲಕ್ಷಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದ 
ಉಪಾಂತ್ಯಗಣವು ( ರುದ್ರಗಣಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ಕಿರಿಯದಾದ) ಹ್ಮಗಣವಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; 
' ಚೌಪದಿಕೆ' ಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡೇ ಗಣಗಳಿದ್ದು ಮೊದಲನೆಯದು ವಿಷ್ಣುಗಣವಾಗಿಯೂ 
ಎರಡನೆಯದು ರುದ್ರಗಣವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ; ಎಂದರೆ ಪಾದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ( ವಿಷ್ಣು ) 
ಗಣವು ಪಾದಾಂತ್ಯ (ರುದ್ರ ) ಗಣಕ್ಕಿಂತ ಕಿರಿಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ( ನನ್ನ ಇತ್ತೀಚೆಯ ವಿಚಾರದಂತೆ, 
ಚೌಪದಿಕೆಯು ರುದ್ರಗತಿಯ ಬಂಧ.) ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕು (ಲಯಾನ್ವಿತವೇ ಆದ) ಪುರಾತನತಮ 
ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಊನಾಕ್ಷರಾವರ್ತಗಳು ಪಾದಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇರದೆ, ಪಾದಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲೇ 
ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರೆ, ಆ ಬಂಧಗಳ ಪಠನಗಾಯನ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಷಣಕಾಲವಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ , ಪಾದಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆವರ್ತಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಕರ್ಷಣವಿದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತೆಂದೂ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ' ತ್ರಿಪದಿ' ಯ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯ 
ವಿಧಾನವೂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ, IV - ೨೬೯ , ೨೭೦ .) ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಆದಿ 
ಕಾಲದ ಕನ್ನಡಛಂದೋಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಶುದ್ಧ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಘಟಿತವಾಗಿದ್ದು , ಆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವು ( ಅದು ಸಹಜವಾಗಿ ಗುರುವಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಲಘುವಾಗಿರಲಿ) ಗುರೂಚ್ಚಾರ 
ವನ್ನೇ ನಿಯತವಾಗಿ ಪಡೆಯುವ ಕಾರಣ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ಪದಯತಿ 
ಇಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದ ( ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ತಡೆಯಾಗುವುದರಿಂದ) 
ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಆ ಪದ್ಯಗಳ ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ (ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲ) ಪದಯತಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ - ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಷಣಮಾಡದೆ ಪಠಿಸುವುದೂ ಹಾಡುವುದೂ ಆ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ 
ಗತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿತ್ತು ; ಮತ್ತು ಈ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯು, ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಬಂಧ 
ಗಳೊಳಗೆ ಅತಿಪುರಾತನವಾದ ಆ ನಾಲ್ಲೂ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಗತಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಅದು - ಎಂದರೆ ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಷಣಮಾಡದೆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದೂ ಹಾಡು 
ವುದೂ - ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕಾಲದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅರ್ಥಾತ್ “ದೇಸಿ” ಯಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ , ಸಂಸ್ಕೃತ ( ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಕೃತ) ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಪಠನಸಂಪ್ರದಾಯವು, ಈ ಮೇಲೆ 
ನಿದರ್ಶಿಸಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಮಿಸುವಂತಹದಾಗಿತ್ತು ; 
ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪದಯತಿ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತು . ಕನ್ನಡದ ಆದಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ , ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರಾಕೃತಗಳೂ ಆ ಪಠನಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಭಾರತವನ್ನೆಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದ “ ಮಾರ್ಗ ' ವೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡುದೂ - ಮತ್ತು, 
ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಸಣ್ಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವು “ ದೇಸಿ ” ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಸೈ . ಮತ್ತೆ - ಸಂಸ್ಕೃತದ ಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸರೆಪಡೆಯತೊಡಗಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ( ಇದು "ಬೆದಂಡೆ, 
ಚತ್ತಾಣ' ಗಳೆಂಬ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು ರಚಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವೆಂಬುದು, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತ 
ವಾದ ಆ ಕಾವ್ಯರೂಪಗಳ ಛಂದೋವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ : ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
“ ಕರ್ಣಾಟಕವಿಷಯಜಾತಿ " ಗಳು ಅರ್ಥಾತ್ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಬಂಧಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೂ , ಕಂದ 
ಗಳೂ ಎಡೆಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವೃತ್ತಗಳೂ ಸೇರಿರುತ್ತಿದ್ದವು. - ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ , I- ೩೪, 
೩೫.) ಅವುಗಳ ಪಠನವೂ 'ದೇಶೀ ' ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಗುವುದು ಇಷ್ಟವೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನಿವಾರವೂ 
ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳು - ಕಂದಪದ್ಯದ ಅರ್ಧಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವೃತ್ತ 
ಗಳ ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಲಫ್ಟ್ ಕ್ಷರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಗುರೂಚ್ಚಾರಮಾಡುವ ಸಂಸ್ಕೃತಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜಗುರುಗಳನ್ನೇ ತಪ್ಪಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಈಶೀಪದ್ಧತಿಯು ಪದವಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿದರೆಂಬುದು ( ಪಠನಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


೧೫೦ 


ಛಂದೋತಿಗೆ 


ನೋಡಿದಾಗ) ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ , ಆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪದಯತಿ ಇದ್ದರೆ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ವಿರಮಿಸದೆ ಪಠಿಸುವುದು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗುತ್ತದೆ; ಆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪದಯತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ದೇಶೀಪದ್ದತಿಯಂತೆ ಪಠಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಶೀಪದ್ದತಿಯ ಪಠನ 
ದಲ್ಲಿ ' ಅತಿಶಯ ' ವನ್ನು ಕಂಡ ಕನ್ನಡದ 'ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ', ಅದನ್ನೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಂದವೃತ್ತಗಳ ಪಾದಾಂತಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿವಿಲಂಘನವನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದಾಗ , 
“ ಖಂಡಪ್ರಾಸ” ವು ಅಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು. ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದಲೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಪದ್ಯಲಕ್ಷಣ ; ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ “ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ” 
ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಲ್ಲ ; ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಪಾದಾಂತಯತಿ 
ಭಂಗಪೂರ್ವಕವಾದೊಡನೆ ' ಖಂಡಪ್ರಾಸ' ವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಖಂಡಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ “ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರು ” ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿಭಂಗ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ದೇಶೀಪದ್ದತಿಯ ಪಠನಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರತೆ 
ಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು (ಕಂದವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ) ಪಾದಾಂತಯತಿಭಂಗವನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದರು ; 
ತತ್ಪಲವಾಗಿ , ಅಂತಹ ಸ್ಥಾನಗಳ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸವು' ಖಂಡಪ್ರಾಸ' ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು; 
ಆದದ್ದು ಇಷ್ಟೇ . 
- [ ಆದರೆ, ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸವು ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯವಾದ ನಿಯಮವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪಾದಾಂತಯತಿ 
ಭಂಗವೂ ಖಂಡಪ್ರಾಸವೂ ಪರಸ್ಪರ ಅವಿನಾಭಾವಿಗಳಾಗುವುದರಿಂದ, ಆಗ ' ಖಂಡಪ್ರಾಸ' ವೆಂದರೂ 
ಪಾದಾಂತಯತಿಭಂಗವೆಂದರೂ , ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ( ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ) ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಸುವ ಪದಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮನಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.] 

ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಮಿಸದೆ ಪಠಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ( ಹಾಗೂ ಆ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪಾದಾಂತಯತಿಭಂಗ | 
ವನ್ನೆಸಗುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದ ' ಅತಿಶಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ , ಆದರೂ ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ, ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ : (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ , I - ೭೬ ) - 


ನಿರತಿಶಯಮಕ್ಕುಮದು ಬ೦- ) 
ಧುರಕವಿಜನತಾಪ್ರಯೋಗಸಂಬಂಧನದಿಂ 11 
ಗುರುಜಘನಸ್ತನಭರಮಂ- | 
ಥರಲೀಲಾಲಸವಿಲಾಸಿನೀಚಳಿತಂಬೂಲ್II . !! 


[ ಈ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ' ಬಂಧುರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಂದರ, ಮನೋ 
ಹರ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, ಕವಿಯ ಆಶಯ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ, 
( undulating wavyApte , ಉದಾ: 'ಕುಮಾರಸಂಭವ' ಸರ್ಗ I , ಪದ್ಯ ೪೨ , “ ಪತನ ಅಭ್ಯು 
ದಯ ಬಂಧುರಪಂಥಾ ” ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ್ - ಭಾರತಭಾಗ್ಯವಿಧಾತಾ' ಗೀತದ ಮೂರನೇ 
ಸೂಲು= ಚರಣ = stanza.) “ ಅಲೆಗಳಂತೆ ( ನತೋನ್ನತವಾಗಿ) ಮೃದುವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ” ಎಂಬುದೇ 
ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವೆಂಬುದು, ಪ್ರಸ್ತುತಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಪದಬಂಧಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಉಪಮಾನದಿಂದಲೂ ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ.] 

ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು (ಕಂದವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ) ಪಾದಾಂತಯತಿಪಕ್ಷಪಾತಿಯೇ ಹೊರತು,( ಪಾದಾಂತ) | 
ಯತಿಭಂಗಪಕ್ಷಪಾತಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು - ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯದ ಮುಂದಿನದೇ ಆದ ೭೭ನೆಯ ಪದ್ಯದಿಂದ | 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ದೇಶೀಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದೆ , ಅದು ಶ್ಲಾವ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಪದ್ಯದ ಪದಬಂಧ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಈ । 
ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಬರೆದ ೭೬ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ, ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಅಂತಹ 
ಪದಬಂಧದ ಉದಾಹರಣವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪದಬಂಧವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛಿದ್ರವಾಗುವಂತಿರದೆ - ತರಂಗ 
ಪರಂಪರೆಯಂತೆ, ಒಂದಿಷ್ಟು ಒಲೆಯುತ್ತಾ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಾಗುವ ಮಂದಗಾಮಿನಿಯ ನಡಿಗೆ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 


೧೫೧ 


ಯಂತೆ ಇದ್ದು ಉಭಯಪಾದಗಳೂ ಒಂದೇ ಉಸಿರಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು ತಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪಾದಾಂತ 
ಯತಿಭಂಗವು ಅತಿಶಯಕಾರಕವಾಗಬಲ್ಲುದೆಂಬ ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು , ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾದ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಉದಾಹರಣ ಭಾಗದ ಪದಬಂಧಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

[ ಆದರೆ, ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿದ್ದ (ಕಂದವೃತ್ತ 
ಗಳ) ಪಾದಾಂತಯತಿಭಂಗಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಸಡಿಲಿಸಲು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು ; ಮತ್ತು ಅದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಯವಾದೊಂದು ' ಲಕ್ಷಣ'ವೆಂದೇ ಮಾನ್ಯವಾಗುವಂತಾಯಿತು. ಉಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದರಾಗಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ಮಹಾಕವಿಗಳ ರಚನೆಗಳು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಗಳಾಗಿವೆ. ಯಾವುದೊಂದು ವೃತ್ತಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ರಚನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಾಗ, ಯತಿನಿಯಮವನ್ನು ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ ಅವರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾದರೂ - ಅದೇ ವೃತ್ತಬಂಧದಲ್ಲೊಂದು ಕನ್ನಡ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಯತಿ 
ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದಾ : ಪಂಪನ ಈ ಎರಡು 'ಪೃಥ್ವಿವೃತ್ತ ' ಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ : 


( ಸಂಸ್ಕೃತ) 
ಪ್ರಚಂಡಲಯತಾಂಡವ : ಕ್ಷುಭಿತಯಾಶು ಯಸ್ಯಾನಯಾ | 
ಸದಿಗ್ವಳಯಯಾಭುವಾ : ಸಗಿರಿಸಾಗರದ್ವಿಪಯಾ| 
ಕುಲಾಲಕರನಿರ್ಭರ : ಭ್ರಮಿತಚಕ್ರಲೀಲಾಯಿತಂ | 
ಸಸರ್ವಜಗತಾಂ ಗುರು : ರ್ಗರಿಸುತಾಪತಿಃ ಪಾತು ನಃ || - || 

( ಪಂಪಭಾರತ, IV - ೨೭) 
(ಕನ್ನಡ) 
ಭವಂ ಭವನಗೋತ್ರದಿಂ : ದಜನಕಾಂಡದಿಂ ಭಾನು ಭಾ - 1 
ನುವೀಥಿಯಿನಿಳಾತಳಂ : ತಳದಿನೆಯೇ ಕಿತ್ತು ತೂ -|| 

ವಾರ್ಯಭುಜವೀರ್ಯಮಂ : ನೇಯತೋರ್ಪಿನಂ ಕುಂಭಸಂ- | 
ಭವಂ ಮರಲೆ ತಾಗಿದಂ : ರಿಪುಕುರಂಗಕಂಠೀರವಂ|| || 

( ಪಂಪಭಾರತ , XI - ೧೩೩) 
ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನೆಲೆಗೊಂಡು ಪಾದಾಂತಯತಿಭಂಗಸಂಪ್ರದಾಯವು 
ಪದ್ಯರಚನೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ, “ ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಬೀರಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದಲ್ಲಿ “ ಪದಗರ್ಭ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಇಂದೂ ಅದು ರೂಢವಾಗಿಯೇ ಇದೆ . ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಗೀತದ “ಕೃತಿ” ಗಳಲ್ಲಿ ' ಪದಗರ್ಭ ' ವುಶೋಭಾವಹವಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ . 
ಪದಗರ್ಭವಿಲ್ಲದ ಗೀತರಚನೆ ಪ್ರೌಢವಾದ ಕೃತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ . ತ್ಯಾಗರಾಜಾದಿ ಮಹಾ ಕೃತಿ 
ಕಾರರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾ : (ತ್ಯಾಗರಾಜಕೃತಿ, ರಾಗ - ಸಾರಂಗ , 
ತಾಳ - ಝಂಪೆ.) 

ದೇವಾಧಿದೇವ ಭೂ | ದೇವವರಪಕ್ಷ ರಾ -|| 

ಜೀವಾಕ್ಷ ಸಾಧುಜನ | ಜೀವನ ಸನಾತನಾ || . || 
ಇಲ್ಲಿ ' ರಾಜೀವಾಕ್ಷ' ಎಂಬ ಪದದ “ ಗರ್ಭ ”( = ಅಂತರಾಳ) ದಲ್ಲಿ ತಾಳದ ಆವರ್ತಗಳು ಸಂಧಿಸಿವೆ. 
ಆವರ್ತಗಳ 'ಸಂಧಿ' ಯು ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರದೆ, ಪದದೊಳಗಿದ್ದರೆ ಅದು “ ಪದಗರ್ಭ " ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


೧೫೨ 

ಛಂದೋಗತಿ 
- ಹೀಗೆ, ಯತಿಯ ಗೊಡವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರತೆಯುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರ 
ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಧರಿಸಿ ವಿಷಮಗತಿಯ ಸಮಪಾದವೃತ್ತಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಬಹುದಾಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಹೊಸ ಹೊಸ ವೃತ್ತಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವು ಅತಿಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಕೈಗೂಡುವಂತಹದೆಂದು ತೋರಬಹುದು ; ಮತ್ತು ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಗದ್ಯಭಾಗವೊಂದನ್ನು ವೃತ್ತದ ಪಾದವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅದೇ ಗುರುಲಘು 
ವಿನ್ಯಾಸದ ಇತರ ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನು ಅನುಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅದೊಂದು ಸಮವೃತ್ತವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆಂದೂ ತೋರಬಹುದು. ಪೈಂಗಲ ಸಿದ್ದಾಂತದಂತೆ ಅದೂ ಒಂದು ವೃತ್ತ ' ವೆನಿಸ 
ಬಹುದಾದರೂ - ವೃತ ” ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪದ್ಯ ” ವೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ, “ ಗತಿ ” ( = ಆಕರ್ಷಕವಾದ ನಡಿಗೆ) ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಛಂದೋರಚನೆ “ ಪದ್ಯ ” ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಆ 
ರಚನೆ ಒಂದು “ ವೃತ " ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು . ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಹೊಸತೊಂದು ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಸಮಗತಿಯ ( ಎಂದರೆ 
ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ) ವೃತ್ತವೊಂದನ್ನು ಹೊಸತಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸುವುದು ಎಷ್ಟೋ ಸುಲಭ. 
ಪಿಂಗಲೋತ್ತರಕಾಲದ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ 
ಸಮವೃತ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಪಿಂಗಲಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯೋ 
ಮುಮ್ಮಡಿಯೋ ಆಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದಾದರೂ , ಹೊಸತಾಗಿ ತಲೆದೋರಿದ ವಿಷಮಗತಿ 
ವೃತ್ತಗಳು ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯವೇ ಆಗಿವೆ. ( ವಿಷಮಗತಿಯ ) ಆ ಹೊಸ ವೃತ್ತ 
ಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಶಾರ್ದೂಲವನ್ನು ಮತ್ತೇಭವಾಗಿ, 'ಸ್ರಗ್ಧರೆ' 
ಯನ್ನು 'ಮಹಾಸ್ರಗ್ಧರೆ' ಯಾಗಿ , ' ಚಂಪಕಮಾಲೆ ' ಯನ್ನು 'ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ' ಯಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ - ಎಂದರೆ, “ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ವಂತಹ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ, ಒಂದೆರಡು ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯ ( ಮತ್ತು ಆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಗುರುತ್ವ 
ಲಘುತ್ವಗಳ) ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿಬಂದವುಗಳಾಗಿವೆ. “ ಲಯ ” ಎಂಬುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ , ಅರ್ಥಾತ್ ಇತರ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ, ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೊದ 
ಗಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಧನ , ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ' ಲಯ ' ವೆಂಬುದೊಂದಿದ್ದರೆ ಗತಿ 
ಇದೆ. ' ಪದಗರ್ಭ ' ವೆಂದರೆ - ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪಾದಾಂತಯತಿಭಂಗ ; 
ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಈ ಮೇಲಿನ ವಿವೃತಿಯಿಂದ ಮನವರಿಕೆಯಾಗದಿರದು ; ಮತ್ತು ಪದಗರ್ಭಕ್ಕೆ 

ಈ ಮೇಲೆಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ - ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸವು ಅಂಟಿರುವಲ್ಲಿ 
ಅದು ' ಖಂಡಪ್ರಾಸ' ವೇ ಎಂಬುದೂ ವಿದಿತವಾಗದಿರದು. ಕನ್ನಡದ ಆ ಹಳೆಯ 'ದೇಸಿ' ಯಲ್ಲಿ 
'ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ' ರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದ “ ಅತಿಶಯ ' ವು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಜನಮನೋಹಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಒಂದು 
ಛಂದೋಗತಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ' ಪದಗರ್ಭ' ವು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ.] 
- 89 ' ಧಾಟಿ' ಎಂದರೂ ' ಛಂದೋಗತಿ' ಎಂದರೂ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಒಂದೇ ಆದರೂ , ಧಾಟಿ ಎಂಬುದು 
ಛಂದೋಗತಿಯ ಸ್ಕೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿದೆ ; ಮತ್ತು 
ಈ ರೂಢಿಉಪಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. 'ಛಂದೋಗತಿ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ , ಸ್ಕೂಲ 
ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ ( = ಪ್ರತ್ಯವಯವ)ರೂಪಗಳೊಳಗೆ ಯಾವುದೊಂದನ್ನು , ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರರೂಪವನ್ನೂ 
ಹೇಳತಕ್ಕ ಶಬ್ದ ವಾಗಿದೆ. 


022 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 
ಸೌಂದರ್ಯವು ತಾನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಲಯರಹಿತವಾಗಿದ್ದೂ ಸೌಂದರ್ಯಾ 
ವಹವಾಗಿರುವ 'ಗತಿ ' ಯ ನಿರ್ಮಾಣವು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಲಯಾನ್ವಿತ ' ವೃತ ' ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದಾದರೂ - ಲಯರಹಿತವಾದ 
ಎಂದರೆ ವಿಷಮಗತಿಯ ವೃತ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ( ಪಿಂಗಲೋತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಅಷ್ಟೇನೂ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಆ ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತದೆ. ಪಿಂಗಲಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ , ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವ ಲಯಾನ್ವಿತವೃತ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ , 
ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಅವುಗಳ ಅರ್ಧದಷ್ಟೂ ಆಗಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ , ಕಾರಣವು ಈ ಮೇಲೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. 
- ಲಯರಹಿತವಾದ ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವಂತಹದಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ , ಆ ಸೌಂದಯ್ಯಕ್ಕೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬೇರೆ ಆಧಾರವಿದೆಯೋ ? ಅಥವಾ ಅದು 
ಯಾವುದೊಂದು ಹೂವಿನ ಇಲ್ಲವೆಎಲೆಯ ಆಕೃತಿಯ ಸೌಂದರದಂತೆ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವೋ ? 

ಇದು ಮನನೀಯವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದಾದರೂ , ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಈವರೆಗೆ 
ಚಿಂತಿಸಿದಹಾಗಿಲ್ಲ. ( ಚಿಂತಿಸಿರುವರೆಂದಾದರೆ , ಅದು ನನ್ನ ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ.) ಇದನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ವಿಚಾರದ ಫಲವಾಗಿ ನನ್ನ ಅಲ್ಪಮತಿಗೆ ಹೊಳೆದು 
ದನ್ನು ಛಂದೋಭಿಜ್ಞರ ಮುಂದೆ ನಿವೇದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಒಂದು ನಿವೇದನೆ ಅವಶ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ: 
- ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರ ಗತಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಗತಿಸ್ವರೂಪಪರಾಮರ್ಶವು ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೈಗೂಡುವಂತಹ 
ದಲ್ಲ ; ಅಲ್ಪಶ್ರಮದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಸುವಂತಹದೂ ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಹಾಗೂ ಯಥಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನವುಕೆಲವೇ ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತ 
ವಾಗಿದ್ದು ,ಕೇವಲ ದಿಗ್ದರ್ಶನರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಅರಿಕೆ. 
- ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಎಂದರೆ “ ವೃತ್ತಿಗಳ ಗತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಮೂಲಾಧಾರವು “ ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪ” ವಾಗಿರುವುದಾದರೂ - ವೃತ್ತ ” 
ಗಳು ಲಯಶಾನ್ವಿತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ , ಆಪಾತಮನೋಹರವೂ ಆಬಾಲಗೋಪಾಲಸಂವೇದ್ಯವೂ 
ಆದ 'ಲಯ ' ದ ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ಅದು ಅಧೀನವಾಗುವುದರಿಂದ, ( ಹಿಂದೆ ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು) ಅದರ ಕಾಂತಿ ಮಂದೀಭೂತವಾಗು 
ಇದೆ. ( ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆ ವೃತ್ತಗಳೂ ಅದೇ ಧಾಟಿ' ಯ ಮಾತ್ತಾಬಂಧಗಳೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಕ್ಕೆ , ಎಂದರೆ ಛಂದೋಭಿಜ್ಞರಲ್ಲದವರಿಗೆ, ಅಭಿನ್ನವೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗು 
ಇವೆ. ಉದಾ : ಮಂದಾನಿಲವೃತ್ತ ಮತ್ತು ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆ.) ವೃತ್ತವು ಲಯರಹಿತ 
ವಾಗಿರುವಲ್ಲಾದರೆ, ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪವು ನೇರವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ, ಅದು ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಡ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ , ಕೇವಲ ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ವಿಷಮಗತಿ 


ಸೌಂದಯಸ್ಥಿರವಾದ ಎಲಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದು ವೃತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿ 


೧೫೪ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವುದಾಗಿರದೆ, ಆಯಾವೃತ್ತದ ವಿಭಿನ್ನ 
ಪರಿಮಾಣದ ಛಂದಃಪದಗಳ ನಿವೇಶನಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಅವುಗಳ ಅನ್ನೋನ್ಯಪರಿಮಾಣ 
ಗಳೂ ಆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸಬಲ್ಲ ಅಕ್ಷರಗತಿರೂಪಗಳು, ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ - ಈ ಮೂರೆನ್ನಬಹುದು : ( 1) ಗುರುಬಹುಲವಾದ ವಿಲಂಬಿತಾಕ್ಷರಗತಿ. 
( 2) ಲಘುಬಹುಲವಾದ ದ್ರುತಾಕ್ಷರಗತಿ ( 3) ಗುರುಲಘುಗಳ ( ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ) 
ಸಂಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿ , ( ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವಪ್ರೋಕ್ತವಾದ 
ಉಳಿದ ಮೂರು ಗತಿಭೇದಗಳು , ಈ ಮೂರು ಗತಿರೂಪಗಳ ಸಂಯೋಗಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೇ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಕಾರಣ , ಅವು ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗು 
ಇವೆ.) ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಕೇವಲ ವಿಲಂಬಿತಾಕ್ಷರಗತಿಯ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ದ್ರುತಾಕ್ಷರ 
ಗತಿಯ ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ಯವಾವುದೂ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ( ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ, ಹಾಗೆ ಸಂಯೋಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಲಯೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗದಿರುವುದು 
ಅಸಂಭವ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯಿಂದ ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ಯಗಳು ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ ; ಅಂತಹ ಕೃತ್ಯಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ.) 

ಯಾವ ವಿಷಮಗತಿ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಗತಿಯ ಆಕರ್ಷಕತ್ವವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೋ 
ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ಒಂದೇ ರೂಪವಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಅವುಗಳ ಛಂದಃಪದಗಳು 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಕ್ಷರಗತಿಯವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ತಥ್ಯದ ಮನವರಿಕೆಗಾಗಿ ಅಂತಹ 
ಒಂದೆರಡು ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸೋಣ: 
(1) ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತ 

- - - - : ಲಲಲ ಲಲ - : - ಲ - - - - 
ವಿದ್ಯುತ್ವಂತಂ : ಚಪಲವನಿತಾಃ : ಸೇಂದ್ರಚಾಪಂ ಸಚಿತ್ರಾಃ| 
ಸಂಗೀತಾಯ : ಪ್ರಹತಮುರಜಾಃ : ಸಿದ್ದಗಂಭೀರಘೋಷಂ|| 
ಅಂತಸ್ತೋಯಂ : ಮಣಿಮಯಭವ : ಶ್ರುಂಗಮಭಂಲಿಹಾಗ್ರಾಃ | - 
ಪ್ರಾಸಾದಾಸ್ತಾಂ : ತುಲಯಿತುಮಲಂ : ಯತ್ರತೈರ್ವಿಶೇಷ್ಮೆ || ೨|| 

(ಕಾಲಿದಾಸ, ಮೇಘದೂತ, II - ೧) 
(2) ' ಹರಿಣೀಪ್ಪತ' ಅಥವಾ ' ಹರಿಣಿವೃತ್ತ ' 

ಲಲಲಲಲ - : - - - - : ೪ - ಲ ಲ - ಲ - 
ಅಭಿಜನವತೋ : ಭರ್ತು : ಶ್ಲಾಘೋ : ಸ್ಥಿತಾ ಗೃಹಿಣೀಪದೇ | 
ವಿಭವಗುರುಭಿಃ : ಕೃತ್ಸ್ಯ : ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಮಾಕುಲಾ !! 
ತನಯಮಚರಾತ್ : ಪ್ರಾಚೀವಾರ್ಕಂ : ಪ್ರಸೂಯ ಚ ಪಾವನಂ | 
ಮಮ ವಿರಹಜಾಂ : ನ ತ್ವಂ ವತೈ : ಶುಚಂ ಗಣಯಿಷ್ಯಸಿ!! . || 

(ಕಾಲಿದಾಸ, ಶಾಕುಂತಲ , ಅಂಕ IV ) 


ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಯ ಆಕರ್ಷಕತ್ವಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯೇನೂ 
ಬೇಡ ; ಅದು ಸರ್ವಸಂವೇದ್ಯ , ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ' ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ ' 


೧೫೫ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 
ವೃತ್ತದ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಃಪದಗಳು ಮೂರುವರಾಗಿದ್ದು , ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಅವು ವಿಲಂಬಿತ, ದ್ರುತ, ಮಧ್ಯ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗತಿಯವುಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಎರಡನೆಯದಾದ ' ಹರಿಣೀಪ್ಪತ' ವೃತ್ತದ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರುಮೂರು ಛಂದಃ 
ಪದಗಳಿದ್ದು , ಅವು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ದ್ರುತ, ವಿಲಂಬಿತ, ಮಧ್ಯ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರಗತಿಯವು 
ಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. ಇದುವೇ - ಎಂದರೆ, ದ್ರುತ ಮಧ್ಯ ವಿಲಂಬಿತ 
ವೆಂಬ ಮೂರೂ ಗತಿಭೇದಗಳು ಈ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾವಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂಬುದೀಗ 
ಸುವ್ಯಕ್ಕ . [ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ ವೃತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾದ 
“ಸ್ವಗ್ಗರೆ' ಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮೇಲೆಉದಾಹೃತವಾದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ತ್ರಿವಿಧಗತಿಗಳು ಸಮಾವಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೂ , ಅತಿಮನೋಹರವಾದ ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತ 
ಗಳೊಳಗೆ ಒಂದಾಗಿದ್ದು ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ , ಗಂಗಾಲಹರಿ ಮುಂತಾದಸ್ತೋತ್ರಕಾವ್ಯ 
ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 'ಲಹರಿ ' ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರವನ್ನೂ (ಕೆಲವರಿಂದ) ಪಡೆ 
ದಿರುವ ' ಶಿಖರಿಣೀ ' ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಧಗತಿಗಳ ಕೂಟವಿರುವುದೂ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಮಾತನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ.] 

ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎರಡೂ ವೃತ್ತಗಳ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಪಾದದ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಛಂದಃಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಸಾಮ್ಯವಿದೆ ; ಮತ್ತು 
ಮೂರನೆಯ ಛಂದಃಪದವು ಎರಡೂ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಅಕ್ಷರಗತಿ( ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರ 
ಗತಿ) ಯದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಎರಡು ವೃತ್ತಗಳ ಧಾಟಿ'ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯದ ಲೇಶವೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದಾಗ, ಛಂದಃಪದಗಳ ನಿವೇಶನ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ (ವಿಷಮಗತಿ) ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲಿನದಾದ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ ವೃತ್ತದ ಆದಿಯ ಎರಡು ಛಂದಃಪದಗಳು ಅನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಲಂಬಿತ, ದ್ರುತ - ಹೀಗಿವೆ ; ಹರಿಣೀಪುತದವಾದರೆ ದ್ರುತ, ವಿಲಂಬಿತ 
- ಇಂತಿವೆ . ಮತ್ತು ಎರಡೂ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದದ ಮೂರನೆಯ ಛಂದಃಪದವು 
ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ , ಆ ಛಂದಃಪದಗಳ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಸಮಾನವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ , ಅವುಗಳ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸರೂಪವೂ ಪರಿಮಾಣವೂ ( = ಉಚ್ಚಾರಕಾಲ 
= ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆ ) ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಈ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ 
ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಮಂದಾಕಾಂತಾವೃತ್ತವು ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಕಲನೆ ಹರಿಯು 
ತಿರುವತೊರೆಯಂತೆಯ , ಎರಡನೆಯದಾದ ಹರಿಣೀಪುತವು ನೆಗೆನೆಗೆದು ಬಿದ್ದೊಡುವ 
ಗಿರಿನಿರ್ದ್ಯುರದಂತೆಯೂ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದಾಗ ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತ 
ಗಳ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಛಂದಃಪದಗಳ ನಿವೇಶನ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ, ಪರಸ್ಪರ ಸಂನಿಕೃಷ್ಟ ಛಂದಃಪದಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಹಾಗೂ ಅನ್ನೋನ್ಯ ಪರಿಮಾಣ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹ ಇರುವ ಮಹತ್ವವು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ.83 
- 83 ದ್ರುತ ಮತ್ತು ವಿಲಂಬಿತ ಗತಿಯ ಛಂದಃಪದಗಳ ಆನುಪೂರ್ವಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ , 
ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯ ಛಂದಃಪದಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಹಾಗೂ ಪರಿಮಾಣಗಳ ಭಿನ್ನತೆಯಿಂದಲೂ ಈಯೆರಡು 


ಆ ಛಂದೋವಿ 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟುಂದಗತಿ 


೧೫೬ 


ಛಂದೋಗತಿ 


- ಆದರೆ ಮನೋಹರವಾದ ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ವಿಭಿನ್ನ 
ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ಛಂದಃಪದಗಳ ಅನ್ನೋನ್ಯಪರಿಮಾಣಗಳು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಇರಬೇಕು, ಅವು 
ಗಳ ನಿವೇಶನ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕು, ಅವುಗಳ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸ 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಮೈತ್ರಿ (harmony) ಯುಂಟಾಗಿ ಗತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದೆಲ್ಲ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕುವಂತಹ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲ , ಅವೆಲ್ಲ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದ ಛಂದಃಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೆಯ್ಯೋರಬಲ್ಲ ಛಂದಃಕಲಾ 


ತಥ್ಯರೆಬೇರೆ 
ಅಕ್ಷರದರ್ಶವನ್ನು 


ವಿಷಮಗತಿವ 


ವಿಲಂಬಿಯ ಸೂಚಿಸಿರುವಗಳುಳ್ಳ ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತ 


- ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ಛಂದಃಪದಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿರುವ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಮಗತಿ 
ವೃತ್ತಗಳ ರೂಪಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಮಾಡಿದೆವು. ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಒಂದೇ 
ಬಗೆಯ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ಛಂದಃಪದಗಳುಳ್ಳ ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸೋಣ. 

ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಕೇವಲ ದ್ರುತಾಕ್ಷರಗತಿಯ ಅಥವಾ ಕೇವಲ 
ವಿಲಂಬಿತಾಕ್ಷರಗತಿಯ ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ಯಗಳು ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯ 
ವಾದರೆ, ಇವೆ. ಉದಾ : 

- - - UU - - U V V - : - - ೮ - - ೮ - 
ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾವರುಣೇಂದ್ರರುದ್ರಮರುತಃ : ಸುನ್ವಂತಿ ದಿವ್ಯ : ಸವೈಃ | 
ವೇದೈಃ ಸಾಂಗಪದಕ್ರಮೋಪನಿಷದೈಃ : ಗಾಯಂತಿ ಯಂ ಸಾಮಗಾಃ|| 
ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥಿತತದ್ಧ ತೇನ ಮನಸಾ : ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಂ ಯೋಗಿನಃ | 
ಯಸ್ಕಾಂತಂ ನ ವಿದುಃ ಸುರಾಸುರಗಣಾಃ : ದೇವಾಯ ತಸ್ಯೆ ನಮಃ | - || 

. ( ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತ - ಗೀತಾಧ್ಯಾನ) 
ಈ ವೃತ್ತದ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಛಂದಃಪದಗಳಿದ್ದು , ಅವೆರಡೂ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರ 
ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪರಿಣಾಮವು ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತವು 
ವಿಲಂಬಿತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿ ಮತ್ತೆ ದ್ರುತಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ, ಅದರ ಗತಿ ಅವರೋಹಣ 
ರೂಪವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅದರ ಮೂರನೆಯ ( ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯ ) ಛಂದಃಪದವು 


ಲಘತ್ತರವಾದ ಗುರುವಿನಿಂದ( = ಗಾಲ) ಆರಂಭವಾಗುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಗತಿಗೆ ಅವರೋಹಿತ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹರಿಣೀಪುತವಾದರೆ - ದ್ರುತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ವಿಲಂಬಿತಗತಿಯ 
ವಲಂಬಿಸುವ ಕಾರಣ , ಅದರ ಗತಿ ರಭಸದ ಆರೋಹಣದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅದರ 


ಮೂರನೆಯ ( ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯ ) ಛಂದಃಪದವು ಗುರೂತ್ತರವಾದ ಲಘುವಿನಿಂದ ( = ಲಗಂ) ತೊಡಕು 
ವುದರಿಂದಾಗಿ, ಗತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಆರೋಹಿತ್ವವುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ವೃತ್ತಗಳ ಛಂದಃಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದಾದರೂ ಉಪರ್ಯುಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಇವೆರಡರ ಧಾಟಿಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ ; ಮತ್ತು ವೃತ್ತಗಳಿಂದ ಪೋಷ್ಯವಾಗಬಲ್ಲ ರಸಭಾವಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರಾಗಿವೆ. 
( ಅವರೋಹಣಗತಿಯದಾದ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತವು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದೊಂದು ಖಿನ್ನತೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಂಜಿಸುವಂತಿದ್ದು ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ, ಕರುಣ, ಹಾಗೂ ಶಾಂತರಸಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಸರಳ 
ಸಾರೋಹಣಗತಿಯ ಹರಿಣೀಪ್ತವು ಉತ್ಸಾಹವ್ಯಂಜಕವಾಗಿದ್ದು , ಹರ್ಷಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೂ ವೀಣಾ 
ದ್ಯುತರಸಗಳಿಗೂ ಉಚಿತವಾದ ಕೃತ್ಯವಾಗಿದೆ.) 


೧೫೭ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 
ಗತಿಯವಾಗಿವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಈ ವೃತವು' ದುರ್ಬಲಯತಿಸ್ಥಾನಿ' ಯಾಗಿರು 
ತದೆ ; ಮತ್ತು ಇದರ ಗತಿ - ಎದ್ದೊಡುವ ಹೆದ್ದೆರೆಗಳಿಲ್ಲದೆ , ಸಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಹೊಳೆಯ ನಿರರ್ಗಳವೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವೂ ಆದ ಗಮನದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣರಾ, ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ , ಶಿಖರಿಣೀ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಸಕೃತ್ 
ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕರ್ಷಕವೆನಿಸುವ ಗತಿವಿಲಾಸವು ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ (ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಗಳೊಳಗೆ) ಇದರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ವೃತ್ತ 
ಬೇರಾವುದೂ ಇಲ್ಲ . ಸಂಸ್ಕತವಾಯದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗವನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ - ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ( ಅಕೃತಕವೂ 
ಸರಳವೂ ಆದ) ಪದಬಂಧದೊಡನೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಹಜ್ಜೆಯಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಾರ್ದೂಲ 
ವಿಕ್ರೀಡಿತವನ್ನು ವಿವಾರಿಸಬಲ್ಲ ಛಂದೋಬಂಧವು ಪ್ರಾಯಶಃಬೇರೊಂದಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. 
- ಭಾಷಾಸ್ವಭಾವವನ್ನನುಲಕ್ಷಿಸಿನೋಡಿದರೆ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ ( ಹಾಗೂ 
ಕನ್ನಡದ) ಸಹಜವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಆದ ಅಕ್ಷರಗತಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಾರದಿರದು , ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ - ಗುರುಮಯವಾದ ವಿಲಂಬಿತಾಕ್ಷರಗತಿಯ ಪದರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಲಘುಮಯವಾದ ದ್ರುತಾಕ್ಷರಗತಿಯ ಪದರಚನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು 
“ ಅಸಹಜತೆ' ( ಅರ್ಥಾತ್ ಆಸಾಮಾನ್ಯತೆ) ಇದ್ದೇ ಇದೆ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗತಿಸ್ವಭಾವ 
ಜನಿತವಾದ ಈ ' ಅಸಾಮಾನ್ಯತೆ' ಯಿಂದಾಗಿ ಆ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕತ್ವವು ಅಧಿಕವಾಗು 
ವುದಾದರೂ , ಆ ಗತಿಗಳು ಭಾಷೆಯ ಸಹಜವೂ ಸಾಧಾರಣವೂ ಆದ ಅಕ್ಷರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನಲಾವಕಾಶವಿರುವ ಸ್ರಗ್ಧರೆಯಂತಹ ಬೃಹತ್ ವೃತ್ತ 
ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ - ಸಮಾಸನಿಬಿಡವಲ್ಲದ ಅಥವಾ ದೂರಾನ್ವಯವಿಲ್ಲದ ಸರಳವೂ ಲಲಿತವೂ 
ಆದ ರಚನೆಗಳು ( ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ವಚಃಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು) 
ಕಂಡುಬರುವುದು ಕಡಮೆ . ಭಾಷೆಯ ಸಹಜವಾದ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ವೃತ್ತದ ಛಂದೋ 
ಗತಿಯ ಸಜಾತೀಯವಾದರೆ, ಛಂದೋಗತಿಗೂ ಪದಗತಿಗೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾ 
ದೊಂದು ಸಾಮರಸ್ಯ '( harmony ) ವನ್ನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲು ರಚನಾಕಾರನು 
ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಸಾಧಿತವಾಗುವ ಗತಿಸಾಮರಸ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ಶಾರ್ದೂಲ 
ವಿಕ್ರೀಡಿತದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಂಬಿ ನೋಡಬಹುದು : 

- - - ಲ ಲ - ಲ - ಲ ಲಲ - - - - - ಲ - 
( ೧) ತಾಂ ಬಾಲಾಂ ತ್ರಿಪುರೀಂ ಶಿವೇನ ಸಹಿತಾಂ : ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ಮೂಕಾಂಬಿಕಾಂ || - || 
( ೨) ಆತ್ಮಾ ತ್ವಂ ಗಿರಿಜಾ ಮತಿಃ ಪರಿಕರಾಃ : ಪ್ರಾಣಾಃ ಶರೀರಂ ಗೃಹಂ| 

ಪೂಜಾ ತೇ ವಿಷಯೋಪಭೋಗರಚನಾ : ನಿದ್ರಾ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿತಿಃ || 
ಸಂಚಾರಃ ಪದಯೋಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಿಧಿಃ : ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾ ಗಿರಃ | 

ಯದ್ಯತ್ ಕರ್ಮ ಕರೋಮಿ ತತ್ತದಖಿಲಂ : ಶಂಭೋ ತವಾರಾಧನಂ || ೨|| 
( ೩) 

ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕಂ ಲಲಾಟಫಲಕೇ : ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲೇ ಕೌಸ್ತುಭಂ | 
ನಾಸಾಗ್ರೇ ನವಮೌಕ್ತಿಕಂ ಕರತಲೇ : ವೇಣುಂ ಕರೇ ಕಂಕಣಂ | | 
ಸರ್ವಾಂಗೇ ಹರಿಚಂದನಂ ಚ ಕಲಯನ್ : ಕಂಠೇ ಚ ಮುಕ್ಕಾವಲಿಂ | 
ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಪರಿವೇಷ್ಟಿತೋ ವಿಜಯತೇ : ಗೋಪಾಲಚೂಡಾಮಣಿಃ|| .|| 


೧೫೮ 


ಛಂದೋಗತಿ 


( ೪) ನೀನಾನೆಂಬರಿವಾಗೆ ಸಾಕು ಸಿರಿಯೇಂ : ದಾರಿದ್ರಮೇಂಗ್ರಾಮಮೇಂ| 

ಕಾನೇಂ ಪಾಲುಣಿಸೇಂ ಕದನ್ನದುಣಿಸೇಂ : ನಿರ್ಬಂಧಮೇಂ ರಾಜ್ಯಮೇಂ | 
ಈ ನಾನಾವಿಧಿಯೆಲ್ಲವುಂ ಕನಸಿವಂ : ಕೊಂಡೇನೊ ನಿನ್ನನ್ನ ಸಂ - | 

ಧಾನಂ ನಿತ್ಯಸುಖೈಕಮಿನ್ನುಳಿದುವೇಂ : ರತ್ನಾಕರಾಧೀಶ್ವರಾ || .|| 
[ ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ ( ೪) ನೆಯದರ ತೃತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ (ಕನ್ನಡ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ) ಪಾದಾಂತಯತಿಭಂಗವಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ (ಮೊದಲಿನ ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ) ಗತಿಸಾಮರಸ್ಯವು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು .] 

ಅಕ್ಷರಗತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರುತ ಮಧ್ಯ ವಿಲಂಬಿತವೆಂಬ ಭೇದಗಳ ಕಲ್ಪನೆಸ್ಕೂಲಮಾನದ್ದೇ 
ಆಗಿರುವುದಾದರೂ - ದ್ರುತ ಮತ್ತು ವಿಲಂಬಿತಗತಿಗಳ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಸ್ಥಿರತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಿರರೂಪವೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಛಂದಃಖಂಡದ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಪ್ರಕಾರವು 
ದ್ರುತಗತಿ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದಷ್ಟು ಲಘುಬಹುಲವಾಗಿಯಾಗಲಿ , ವಿಲಂಬಿತಗತಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದಷ್ಟು ಗುರುಬಹುಲವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದು ಮಧ್ಯಾ 
ಕ್ಷರಗತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅದರ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವು ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಇರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದರ ಕೆಲವುರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಗುರ್ವಕ್ಷರಾಧಿಕ್ಯವೂ ಇನ್ನು 
ಕೆಲವುರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಲಷ್ಟಕರಾಧಿಕ್ಯವೂ ಇರುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವು ಗುರ್ವಕ್ಷರಪ್ರಾಬಲ್ಯವುಳ್ಳ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರ 
ಗತಿಯದಾಗಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪಾದದ ೧೯ ಅಕ್ಷರಗಳೊಳಗೆ ೧೧ 
ಗುರ್ವಕ್ಷರಗಳಿದ್ದು , ಲಷ್ಟ್ರಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಟೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಗುರುಗಳು ಅವ್ಯವಧಾನವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ 
ಸಹಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ಅದು ಗುರ್ವಕ್ಷರಪ್ರಾಬಲ್ಯವುಳ್ಳ 
ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯ ಭಾಷೆಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡವಾದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಹೊಸಗನ್ನಡರೂಪಗಳಿಗಿಂತ ಹಳಗನ್ನಡರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಗುರ್ವಕ್ಷರಾಧಿಕ್ಯವಿರುವುದಾದರೂ , 
ಹಳಗನ್ನಡವೂ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಲಭ್ಯಕ್ಷರಪ್ರಾಬಲ್ಯವುಳ್ಳ ಭಾಷೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ತಥ್ಯವು 
ಅವಗತವಾದಾಗ , ' ಖ್ಯಾತಕರ್ಣಾಟಕ 'ಗಳೆಂಬ ( ವಿಷಮಗತಿಯ ) ಆರು ವೃತ್ತಗಳೊಳಗೆ 
ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯವಾಗಿರುವ ಶಾರ್ದೂಲ, ಮತ್ತೇಭ, ಉತ್ಪಲ, ಚಂಪಕ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಚಂಪೂಕವಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮಶಃ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಅಧಿಕಾಧಿಕಪಕ್ಷಪಾತ 
ವಿದ್ದುದೇಕೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ವೃತ್ತಗಳ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘು 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ: 
ವೃತ್ತ 

ಪಾದಾಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ೨೦ = 
ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ 
ಚಂಪಕಮಾಲೆ 


ಗುರು 


ಲಘು 


8 


+ 


8 


+ 


8 


88 


+ 


+ 


| 


ವಾಗಿರುವಂಥಗಳಲ್ಲಿಹೋಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ 


೧೫೯ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 

ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ವೃತ್ತವಾದ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವು, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮವೆನಿಸದೆ, 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಇತರತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವುದೇ ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗಿರುವ ಮತ್ತೇಭ, ಉತ್ಪಲ, ಚಂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ( ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ) ಅಧಿಕವಾದ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಭಾಷಾಕ್ಷರಗತಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾಷಾಕ್ಷರಗತಿಯಂತೆ ಗುರು 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯಾಗಿರದೆ , ಲಘುಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯಾಗಿರು 
ವುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಈ ಮೇಲಿನ ವಿಕೃತಿಯಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗದಿರದು. 
- [' ಖ್ಯಾತಕರ್ಣಾಟಕ' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ -ಗ್ರರೆಮಹಾಸ್ರಗ್ಧರೆ 
ಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಖ್ಯಾತಕರ್ಣಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಡಮೆ . ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - ಇವು ತ್ರಿವಿಧಾಕ್ಷರಗತಿಸಂಪನ್ನವಾದ ಪ್ರಬಲಯತಿ 
ಸ್ಟಾನಿವೃತ್ತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿಭಂಗವಾದರೆ ಪದ್ಯಗತಿ ತನ್ನ ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಯತಿವಿಲಂಘನಪರವಾದ ಕನ್ನಡ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಇವು ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಾರ್ದೂಲ ಮತ್ತೇಭ 
ಉತ್ಪಲ ಚಂಪಕಗಳಾದರೆ , ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯವಾಗಿದ್ದು ದುರ್ಬಲ 
ಯತಿಸ್ಥಾನಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿಕೊಂಡು, ಕನ್ನಡ ಕವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯತರಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದವು.] 

ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಶಾರ್ದೂಲಾದಿ ದುರ್ಬಲಯತಿಸ್ಸಾ ನಿವೃತ್ತಗಳು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 
ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯವೇ ಆದರೂ - ಅವುಗಳ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನದ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸಮಾನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಅಕ್ಷರಗತಿಪ್ರಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
( ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯು ನಾನಾರೂಪವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ವಿಶದೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ.) ಅವುಗಳ 
ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ : 
(೧) ಉತ್ಪಲಮಾಲಾವೃತ್ತ : 

- 00 - 0 - 0 ou 00 - 00 - 0 - 0 
ಕಟ್ಟುಗೆ ಕಟ್ಟದಿರ್ಕೆ ಕಡಲಂ : ಕಪಿಸಂತತಿ ವಾಮನಕ್ರಮಂ | 
ಮುಟ್ಟುಗೆ ಮುಟ್ಟದಿರ್ಕೆ ನಭಮಂ : ಹರನಂ ನರನಿಕ್ಕಿ ಗಂಟಲಂ || 
ಮೆಟ್ಟುಗೆ ಮಟ್ಟದಿರ್ಕೆ ಕವಿಗಳ : ಕೃತಿಬಂಧದೊಳಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದರ್ | 
ಮುಟ್ಟಿದರಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿದರಿದೇ : ನಳವಗ್ಗಳಮೋ ಕವೀಂದ್ರರಾ|| || 

(ನೇಮಿಚಂದ್ರ ) 
( ೨) ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತ : 

ಲಲ - - - - ಲಲ - - - - - ೮ - 
ಕೆಲವಂ ಬಲ್ಲವರಿಂದಕಲ್ಲು, ಕೆಲವಂ : ಗ್ರಂಥಂಗಳಿಂದೊದುತಂ .. 
ಕೆಲವಂ ಮಾವರಿಂದ ಕಂಡು ಕೆಲವಂ : ಸ್ವಜ್ಞಾನದಿಂ ನೋಡುತಂ || 
ಕೆಲವಂ ಸಜ್ಜನಸಂಗದಿಂದಯುತಂ : ಸರ್ವಜ್ಞನಪ್ಪಂ ನರಂ | 
ಪಲವುಂ ಪಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವೈ ಹರ ಹರಾ : ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಸೋಮೇಶ್ವರಾ || 2|| 

(ಸೋಮೇಶ್ವರ ಶತಕ) 


೧೬೦ 


ಛಂದೋಗತಿ 
[ ಉತ್ಪಲ ಚಂಪಕ ವೃತ್ತಪಾದಗಳ ದ್ವಿತೀಯ ಛಂದಃಪದಗಳು ಸಮಾನರೂಪದವು; 
ಮತ್ತು ಶಾರ್ದೂಲಮತ್ತೇಭಗಳ ಪಾದಗಳ ದ್ವಿತೀಯ ಛಂದಃಪದಗಳೂ ಏಕರೂಪದವು 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.] 
- ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ , ಛಂದಃಪದ 
ವಿಭಾಗವಿರುವಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಪರಭಾಗಗಳ ಅಕ್ಷರಗತಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಭೇದವಿದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಈ ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದಾಗಿದ್ದ 
“ ಏಕರೂಪತೆ' ( monotony) ಪರಿಹೃತವಾಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗೂ ಆ ಮೂಲಕ ಗತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ಯಗಳ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯದ ಕುರಿತು ನಾವು ಈ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ 
ವಿಚಾರದ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು : ಈ ನೃತ್ಯಬಂಧಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಹೇತು ಇವುಗಳ ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣವೇ 
ನೈಕಾಕ್ಷರಗತಿಭೇದಸಂಪನ್ನವಾದ ಪ್ರಬಲಯತಿಸ್ಥಾನಿವೃತ್ಯಗಳ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷ 
ಕತ್ವವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದಾಗಿದೆ . ಆದರೆ ಅದೊಂದರಿಂದಲೇ ಆ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಸು 
ವುದಾಗಿರದೆ , ಆಯಾ ವೃತ್ತದ ಛಂದಃಪದಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಮಾಣಮೈತ್ರಿಯ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದೊಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ.94 (ಕೇವಲ ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರ 

84 ಈ ತಥ್ಯವನ್ನು 'ವೃತ್ಯಗಂಧಿ' ಗಳಾದ ಗದ್ಯಖಂಡಗಳ ಪರೀಕ್ಷಣದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಹ ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳೋಣ: 

(4) (6) 

DUUU UUUU - UU - U - UUUU 
( ೧) “ ಪೆಜಿವರ | ಕಿಡುದೆಸೆಯೋಳ್ | ಕಡುಸಂತಸ | ಕೊಡೆಗುಡದಿರ್ ” || 


Uuuu vuo - - o - ou vou - vuoro 
( ೨) ಅದೊಡ| ಮುತಿದೊಡಂ| ಬಟ್ಟೆದೋಜಿಪ | ರಸಭರಿತಂ । ಚರಿತ | ಮೈಸೆ11 ” 

(ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ- ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸ) 
['ವೃತ್ತಗಂಧಿ' ಎಂಬುದು ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಗದ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ - ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ' ಪಾದಪರಿಮಾಣ 
ವೆಂಬುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ' ವೃತ್ತಗಂಧಿ ' ಯ ಅವಯವವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ ತಮ್ಮತ ವಾಕ್ಯಾಂಗ 
ಗಳನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಪದಗಳನ್ನೋ ಪದಪುಂಜಗಳನ್ನೊ ಅದರ ಛಂದಃಪದಗಳಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗು 
ತದೆ.] 
- ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ವೃತ್ತಗಂಧಿಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವಿರಲಾರದು. ಇವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಗದ್ಯವಾಕ್ಯಗಳಂತಿರದೆ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? - ಇದಿಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಣೀಯ . 
- ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿಗುರಿರುವ ಅನುಪ್ರಾಸಗಳೂ , ಒಳ್ಳೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ವೆಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಂದ, ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮಹಾಕವಿಪರಂಪರೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವ'ಶಯ್ಕೆ '( ಎಂದರೆ ಸಂಘಟಿತವಾಗುವ ಪದಗಳ ಪರಸ್ಪರ ' ನಾದಮೈತ್ರಿ .' — “ ಯಾ ಪದಾನಾಂ 
ಪರಾನ್ನೋನ್ಯಮೈತ್ರೀ ಶಯ್ತಿ ಕಥ್ಯತೇ ”) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದೂ ಇವು ಪದ್ಯಭಾಗಗಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿರುವವಾದರೂ , ಈ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುದಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇವು ` ವೃತ್ತಗಂಧಿತ್ವ ' ದ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 

೧೬೧ 
ಗತಿಯ , ಎಂದರೆ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಸಂಪನ್ನವಾದ ದುರ್ಬಲ 
ಯತಿಸ್ಥಾನಿವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಛಂದೋಕ್ಷರಗತಿಗೂ - ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು 
ಹಳಗನ್ನಡದ ಭಾಷಾಕ್ಷರಗತಿಗೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಒದಗುವ ಸಾಮರಸ್ಯವೂ 
ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತಹದಾಗಿದೆ.) 


ಹೇತುಗಳೆಂದಾಗವು. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ' ಅಕ್ಷರಗತಿ'( ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದ್ರುತಾಕ್ಷರಗತಿ) ಯ 
ಆಕರ್ಷಕತ್ವದಿಂದಾಗಿ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ , 
( ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವೋಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ) ಇಂತಹ ಗತಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಇದು ಸಹ 
ವೃತ್ತಗಂಧಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮಲಹೇತುವೆನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಹೇತು ಯಾವುದು ? - ಇದನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾಹೋದರೆ, ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಘಟಕಗಳಾದ ಪದಗಳ ಅನ್ನೋನ್ಯಪರಿಮಾಣಪ್ರಕಾರಗಳೇ 
ಇವುಗಳ ವೃತ್ತಗಂಧಿತ್ವದಮೂಲಹೇತುವೆಂಬ ತಥ್ಯವುಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪದ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸಮಪರಿಮಾಣದವಲ್ಲವಾದರೂ ಆ ಪರಿಮಾಣಪ್ರಕಾರಗಳೊಳಗೆ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದೊಂದು 
ಮೈತ್ರಿಯ ಅನುಭವವಾಗುವುದರಿಂದಾಗಿ, ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತದ 
ಭಾಗಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದಾಗಿದೆ. ( ಯಾವುದೊಂದು ವಾಕ್ಯದ ಪದಗಳು ಸಮಪರಿಮಾಣ 
ದವುಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಲಯೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ವಾಕ್ಯವು 
*ಲಯಾನ್ವಿತವೃತ್ತಗಂಧಿ' ಯಾಗುತ್ತದೆ.) ಅಕ್ಷರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ - ' ಲಯ ' 
ವೆಂಬುದೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು , ಅಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಷಮಗತಿ ಎಂಬುದು 
ಹೃದ್ಯವೆನಿಸಬೇಕಾದರೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು , ಭಿನ್ನ 
ಪರಿಮಾಣದ ಪದಗಳೊಳಗಿನ ಮೈತ್ರಿಗೆ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ಅರ್ಥಾತ್ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದ ಬೆಂಬಲವಿರ 
ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ಯಗಂಧಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪವು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , 
ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣವೇನೋ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. [ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಅಕ್ಷರಗತಿ ಇದ್ದೊಡನೆ ಆ ಗದ್ಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ' ವೃತ್ತಗಂಧಿ' ಅಥವಾ ' ಪದ್ಯಗಂಧಿ' ಎಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯೆನಿಸಲಾರದು . ಏಕೆಂದರೆ - ಪರಿಮಾಣಬದ್ಧವಲ್ಲದುದು ' ಪದ ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವೃತ್ತವೆಂಬುದೂ ಒಂದು ಪದ್ಯಭೇದವೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ, ಒಂದು 
ಗದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗತಿವಿಶೇಷವೂ ಪದಪರಿಮಾಣಗಳ ಅನ್ನೋನ್ಯ ಮೈತ್ರಿಯೂ ಒಡಗೂಡಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ( ವಿಷಮಗತಿ) ವೃತ್ತಗಂಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪದಪರಿಮಾಣಮೈತ್ರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಅಕ್ಷರ 
ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವಿರುವ ಗದ್ಯಭಾಗವು, “ ಗತಿವಿಲಸಿತವಾದ ಗದ್ಯ ” (= ಆಕರ್ಷಕಗತಿಸಂಪನ್ನವಾದ 
ಗದ್ಯ ) ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಆಗಬಲ್ಲುದು. ಉದಾ : 

- - - - - - - - ಲಲಲ - - ೪ - ೮ - - 
ಅಸ್ತಿ | ಬ್ರಹ್ಮಾರ | ಕರ್ಪೂರತಿಲಕೊ ನಾಮ | ಮತ್ತಹಸೀ || 


ಈ ವಾಕ್ಯದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಲಂಬಿತಾಕ್ಷರಗತಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿದೆ ; ಉಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರ 
ಗತಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ , ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಇದೊಂದು ಪದ್ಯಭಾಗವೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ . ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ - ಗದ್ಯಭಾಗವೊಂದು ( ವಿಷಮಗತಿಯ ) ' ವೃತ್ತಗಂಧಿ' ಎನಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ವಾಕ್ಯಾಂಗಗಳ ಪರಿಮಾಣಗಳೊಳಗೆ ಮೈತ್ರಿ ಇರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅಂತಹ 
ಮೈತ್ರಿಯೊದಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪದ, ಎಂದರೆ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದ ನೆರವೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಮೈತ್ರಿ ಎಲ್ಲಿ ಇದೆ, ಎಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಗತಿಪ್ರಜ್ಞೆಯೊಂದೇ ಪ್ರಮಾಣ . 
ಅಂತಹ ಮೈತ್ರಿಯುಳ್ಳ ಛಂದಃಖಂಡಗಳು ತದನುರೂಪವಾದ ಪಾದಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ 
ಮಾತ್ರ , ಒಂದು ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ತದ ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ.] 
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ಛಂದೋಗತಿ 
ವಿಷಮಗತಿ ನೃತ್ಯಬಂಧಗಳು ವಸ್ತುತಃ ಅಪೂರ್ವವೂ ಅಸಾಧಾರಣವೂ ಆದೊಂದು 
ಛಂದಃಪ್ರಜ್ಞಾವಿಶೇಷದ ಫಲಗಳಾಗಿವೆ. ಛಂದಃಸೌಂದರ್ಯದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕಂಡ 
ಭಾರತೀಯ ಛಂದಃಪ್ರತಿಭಾವಿಶೇಷವನ್ನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸ 
ಬಹುದು . ಆದರೆ ಆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪೂರ್ಣಾನುಭವವು ಸರ್ವಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅದರ 
ಅನುಭವವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಗತಿಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಭಾರತೀಯ ( ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ) ಸಂಗೀತದ ಸರ್ವೋನ್ನತ ಸ್ವರೂಪಗಳೆಂದರೆ , ರಾಗಾಲ , 
ಮತ್ತು ರೂಪಕಾಲ ಎಂಬ ರಾಗಪ್ರಧಾನವಾದ ಗಾಯನಗಳು, [' ರಾಗಾಲವಿ ' 
ಎಂಬುದು ತಾಳಬದ್ಧವಲ್ಲದ ( ಸಾಹಿತ್ಯರಹಿತವಾದ) ರಾಗವಿಸ್ತಾರ, ಎಂದರೆ “ ಆಲಾಪ ”. 
ರೂಪಕಾಲವಿ ' ಎಂದರೆ ಅತಿವಿಲಂಬಿತ ಲಯದ, ತಾಳಬದ್ದವೇ ಆದ ( ಆಲ್ಫಾಕ್ಷರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಾಯನರೂಪ. ಅದು ಈಗ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ ಸಂಗೀತಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ 
“ ಬಡಾ ಖಯಾಲ್ ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ, ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು “ ರಾಗ 
ಪ್ರಧಾನ ' ವೆಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೀಗ ರಾಗ 
ಪ್ರಧಾನತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾಳಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು “ ಪಲ್ಲವಿ ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ.] ಆದರೆ ಈ ' ಆಲಪ್ತಿ 'ಗಳಲ್ಲಿ ನಾದಾರಾಧಕರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತಹ 
ಅಮೋಘವಾದ ಆನಂದವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ , ತಾಳ 
ಲಯಗಳ ಪರಿಸ್ಪುಟತೆಯಿರುವ ಸಂಗೀತವೇ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯತರವೆಂಬುದೂ 
ಲೋಕಾನುಭವಸಿದ್ದ . ಈ ತಥ್ಯವು ಛಂದೋಬಂಧಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹದೇ 
ಆಗಿದೆ : ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಹೃದಯವು ಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ಛಂದೋಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಮಿಸುವಷ್ಟು ಲಯರಹಿತವಾದುದರಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಛಂದೋಬಂಧವು 
ಸರ್ವಜನಪ್ರಿಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಲಯಾನ್ವಿತವಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
[ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಬಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯದೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿಷಮಗತಿಯದಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳಿವೆ: 
ಉದಾ : ಪೃಥ್ವಿವೃತ್ಯ , ವಸಂತತಿಲಕಾವೃತ್ತ , ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ವಿಷಮಾಭಾಸಗತಿಯ 
ಅಥವಾ ವಿಷಮಿಾಕೃತಗತಿಯು ವೃತ್ತಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳ 
ಪಾದಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡೋ , ನಾಲ್ಲೊ , ಎಂಟೋ , ಹದಿನಾರೋ ಆವರ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಘಟಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಮತ್ತು ಆವರ್ತಸಂಧಿಗಳೇ ಅವುಗಳ ಸಹಜವಾದ ಪಾದ 
ಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಲಯಾನ್ವಿತ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ 
ಆವರ್ತಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರತಿಕೂಲವಲ್ಲದ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕಾಗು 
ತದೆ. ಆದರೆ ಪೃಥಿವಸಂತತಿಲಕಾದಿ ( ವಿಷಮಿಾಕೃತಗತಿಯ ) ವೃತ್ತಗಳ ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದಲ್ಲಿ - ಲಯರಾತಬಂಧಗಳ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳ 
ಲಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವ ಮೂಲಕವೇ ಆ ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಯನ್ನು 
ವಿಷವಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬ ತಥ್ಯವು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿದ ಎರಡು 
ವೃತ್ತಗಳೊಳಗೆ ಪೃಥ್ವಿವೃತ್ತದ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟೆಂಟು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಮೂರು ಆವರ್ತ 
ಗಳಿದ್ದು , ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನವು ೧೧ನೆಯ ವಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ( ಈ ವೃತ್ತದ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂಟು 

೧೬೩ 
ಗತಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ನಿಬಂಧದ ( 75) ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲೇ ಸೀದಾ 
ಹರಣವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿವರಣೆ ಅನವಶ್ಯ .) ವಸಂತ 
ತಿಲಕದ ಸ್ವರೂಪಹೀಗೆ : 


- - 0 - 0 UU - UU - 0 - - 
ರವಾಣಿ ವೀ | ಕ್ಷ ಮಧುರಾಂಶ್ಚ ನಿ । ಶಮ್ಮ ಶಬ್ದಾನ್ | 

(7) ( 7) (7) 
- - ೪ - ೦೦೮ - ೦ - ೪ - - 
ಪರ್ಯುತ್ತುಕೀ | ಭವತಿ ಯತ್ಸುಖಿ| ತೋಪಿ ಜಂತುಃ | 
ತಚೇತಸಾ | ಸರತಿ ನೂನಮ | ಬೋಧಪೂರ್ವಂ| 
ಭಾವಸ್ಥಿರಾ | ಣಿ ಜನನಾಂತರ | ಸೌಹೃದಾನಿ | - | 

( ಅಭಿಜ್ಞಾನಶಾಕುಂತಲ , ಅಂಕ - ೫ ) 
- ( ಈ ವೃತವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಣ್ಣ ವೃತ್ತವಲ್ಲವಾದರೂ , ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರವಾದೊಂದು 
ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ' ಯತಿ' 
ಯೆಂದು ಪಿಂಗಳಾದಿಗಳು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪದಯತಿಯನ್ನು ಇದರ ಪಾದದ ಯಾವ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟರೂ ಈ ವೃತ್ತದ ಗತಿಗೆ ಭಂಗಬರುವುದಿಲ್ಲ.) 

ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ವೃತ್ತದ ಪಾದಗಳು ಏಳು ಮಾತ್ರೆಯ ಮೂರು 
ಮೂರು ಆವರ್ತಗಳಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ , ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ 
( ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡದಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಗತಿಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ) ಇದು ಲಯಶಾನ್ವಿತವೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ; ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - ಇದರ ಪಾದಗಳ ಪ್ರಥಮಾವರ್ತದ 
ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವು ಉಳಿದೆರಡು ಆವರ್ತಗಳ ವಿನ್ಯಾಸರೂಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವು 
ದಾಗಿದೆ : ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಆವರ್ತಗಳು 3 + 4 = 7 ವರಾತ್ರೆಗಳವು; 
ಮೊದಲನೆಯದಾದರೋ 4 + 3 = 7 ಮಾತ್ರೆಗಳದು. ಇದರಿಂದಾಗಿ , ಆವರ್ತಸಂಧಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪದಯತಿ ಇದ್ದರೂ ಸಹ, ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಲಯಾನ್ವಿತವೆಂದು ಭಾಸವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: 


ಮೊದಲು ಎರಡನೆಯ ದರಡು ಅವೇನೆಂದ ಗತಿ 


(ಏಳು ಮಾತ್ರೆಗಳ ದುಂದೆಯೇ 
ಸೂಚಿತವಾಸದ 
ಬಲದಿಂದ : - 


- - 0 - 000 - 0u - 0 - - 
ರಾತ್ರಿರ್ಗತಾ, ! ಮತಿಮತಾಂವರ, | ಮುಂಚ ಶಯಾಂ, . 

( ರಘುವಂಶ, ಸರ್ಗ - ೫ ) 
[ ಏಳು ವರಾತ್ರೆಗಳ ದ್ರುತಮಧ್ಯಾವರ್ತಗತಿಯು ಇಂತಹ ಪ್ರತಿಕೂಲವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಪೃಥ್ವಿವೃತವು ವಿಷವಿರಾಕೃತ 
ವಾದುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ಯತಿಸ್ಥಾನವಿಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ ; ವಸಂತತಿಲಕವು 
ವಿಷವಿತಾಕೃತವಾದುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ಆವರ್ತಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ, ಮತ್ತು ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಈ ವೃತ್ತಗಳ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆವರ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂರುಮೂರೇ ಆಗಿರುವುದು , 


೧೬೪ 

ಛಂದೋಗತಿ... 
ಈ ಎರಡೂ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಮಗತಿಯೇ ಭಾಸವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು . 
ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ.] 85 


85 ಸಮಪರಿಮಾಣದ ಪಾದಗಳಿಂದ ಘಟಿತವಾಗಿರುವ ಲಯಾನ್ವಿತಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಪಾದಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೂರೇ ಆವರ್ತಗಳಿರುವುದುಂಟು. ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ - ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಆವರ್ತಕಾಲದ ವಿರಾಮವು ಪಠನದಲ್ಲಿ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. (ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ 
ಮಾಡಲಾದ ಈ ತಥ್ಯದ ವಿವರಣವನ್ನು “ಕನ್ನಡಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧಾಟಿ ” ಎಂಬ ನನ್ನ 
ನಿಬಂಧದ 28, 29ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿರಾಮ 
ಪ್ರಚೋದನೆಯುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ , ಪಾದದ ಪೂರ್ವಾಂಶಗಳು ಪರಿಸ್ಪುಟವಾದ ಲಯಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಿರಬೇಕು. ( ವಸಂತತಿಲಕವಾದರೋ ತದ್ವಿರುದ್ದವಾಗಿದ್ದು , ಆವರ್ತಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪದಯತಿ ಇರುವ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ, ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವರ್ತಬೋಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ.) ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಗಣಿತಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮೂರು ಆವರ್ತಗಳ ಪಾದ 
ಗಳುಳ್ಳ ವಿಷಮಾಭಾಸಗತಿಯ ವೃತ್ತಗಳ ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಆವರ್ತದಷ್ಟು ಕಾಲದ 
ವಿರಾಮಪ್ರಚೋದನೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 
ಹಿಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ - ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲತಃ ಎರಡು 
ವರ್ಗಗಳಿವೆ : ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವುಳ್ಳ ' ವೃತ ' ಗಳದು 
ಒಂದು ವರ್ಗ ; ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ , ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರತೆ 
( ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ) ಇಲ್ಲದ “ ಅಕ್ಷರಜಾತಿ ' ಗಳದು ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗ , ಇವೆರಡರೊಳಗೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಗದವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯಥಾವತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
- ' ಅಕ್ಷರಜಾತಿ'ಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಛಂದೋಬಂಧವು ' ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕ'. 
ಇದರ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿದ್ದು , ಪಾದ 
ಪರಿಮಾಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದೊಂದು ಸಮಚತುಷ್ಪದ ಬಂಧವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೂ 
- ಇದರ ಓಜಪಾದಗಳಿಗೂ ಯುಗ್ವಾದಗಳಿಗೂ ರೂಪಭೇದವುಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಇರು 
ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ : ಅಕ್ಷರಜಾತಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ (ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ) ಪಾದಾಂತ್ಯವು ಲಭ್ಯಕ್ಷರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಗುರೂಚ್ಚಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮ . ಆದರೆ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕದ ಓಜಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಐಚ್ಚಿಕ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಲಷ್ಟ್ರಕ್ಷರವನ್ನು ಲಘುವಾಗಿಯೇ ಪಠಿಸದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಪಶಬ್ದವುಶ್ರುತಿ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 

ಚತುರ್ಮುಖಮುಖಾಂಭೋಜ| 
ವನಹಂಸವಧರ್ಮ ಮ || 
ಮಾನಸೇ ರಮತಾಂ ನಿತ್ಯಂ | 
ಸರ್ವಶುಕ್ಲಾ ಸರಸ್ವತೀ || ೨|| 

( ದಂಡಿ ; ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ I- ೧) | 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಓಜಪಾದದ ಕೊನೆಯ ಲಷ್ಟ್ರಕ್ಷರವನ್ನು ಪಾದಾಂತ್ಯ 
ವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಗುರುವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ “ ಅಂಭೋಜಾವನ ” ಎಂಬ ಅಪಶಬ್ದ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಯಥಾಕ್ಷರವಾಗಿಯೇ ಎಂದರೆ ಲಘುವಾಗಿಯೇ 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ವಿರಮಿಸದೆ “ ಅಂಭೋಜವನ ” 
ಎಂದೇ ಶ್ರುತಿಗೊಚರವಾಗುವಂತೆ, ವ್ಯವಧಾನರಹಿತವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಪಾದವನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, ಆ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳು ಕೂಡಿ ಒಂದೇ ಪಾದವೆಂಬಂತೆ ಪಠಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ : 


-86 ಓಜ = odd ; ಯುಕ್ = even . 


೧೬೬ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ! 
ಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ || 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ | 
ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ || ೨ | | 

- ( ಬಾಣ ; ' ಹರ್ಷಚರಿತ' ದ ಮಂಗಲಶ್ಲೋಕ) 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಎರಡೂ ಅರ್ಧಗಳ ಓಜಪಾದಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಾರ್ಧಕಾಲ ವಿರಮಿಸಿ 
ಪಠಿಸಬಹುದಾದರೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಲಪ್ಪಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಲಘುಗಳಾಗಿಯೇ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗು 
ತದೆ. ಹಾಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸದೆ, ಪಾದಾಂತದವುಗಳೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಗುರುಗಳಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿ 
ಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಡೆಗೊಂಡಿರುವ ಸಮಸ್ತಪದಗಳು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿ, ಆ ಪದ್ಯಗತವಾದ 
ವಾಕ್ಯವು ಅನ್ವಯಬಾಹಿರವೂ ಅರ್ಥರಹಿತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಇಂತಹ ಅಸಂಖ್ಯ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ವಿದಿತವಾಗುವುದೇನೆಂದರೆ : ಅನುಷ್ಟುಪ್ 
ಶ್ಲೋಕದ ಓಜಪಾದಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಪದಯತಿ' ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುವು 
ದಾದರೂ , ( ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗತಿಗೆ ಭಂಗ ಬಂದೇಬರುತ್ತದೆ.) ಆ ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳು 
-ಲಕ್ಷರವು ಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಗುರುತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕಂತಹ ( ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ 
ಪಾದಾಂತ) ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲ ; ಅದರ ಯುಕ್ಸಾದಗಳ ಕೊನೆಗಳು ಮಾತ್ರ (ಲಪ್ಪಕ್ಷರವು 
ಗುರೂಚ್ಛಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲ ) ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಪಾದಾಂತಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿರು 
ಇವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ಗತಿವಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಥಾನಿಗಳು 
ಎರಡೇ ಆಗುತ್ತವೆ ; ಎಂದರೆ ಅದರ ಗತಿ ಪದ್ಯಾರ್ಧಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಶ್ರಮಿ 
ಸುವ ಸ್ವಭಾವದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಛಂದೋಗತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಓಜಪಾದಾಂತಯತಿಸ್ಥಾನಗಳು (ವೃತ್ತಗಳ ಛಂದಃಪದಾಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವಂತಹ) ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತುಲ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಪಾದಗಳು ಎರಡೇ 
ಆದಂತಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ , ಛಂದೋಗತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಅದನ್ನು ಒಂದು "ದ್ವಿಪದಬಂಧ”ವೆಂದು ಹೇಳಲೂಬಹುದಾಗಿದೆ. 

[ ಗತಿಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಾರ್ಧಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗತಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ” ಯಿರುವ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ( ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ) 
ದ್ವಿಪದಬಂಧಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂಬ ತಥ್ಯವುವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ.] 87 
87 ಕೆಲವು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು “ ವಿಷಮವೃತ್ತಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅದು “ ವೃತ್ತ ” ವೇ ಅಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ, ವೃತ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆ ಛಂದೋಬಂಧವು 'ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರ' ವಾಗಿರಲೇಬೇಕು. ( ಈ ನಿಬಂಧದ 
20ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ.) ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ 'ವೃತ್ತ ' ಎಂದು ಕೆಲವು ಛಂದಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ , ವೃಶಬ್ದದ ಮೂಲಾರ್ಥವು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಹೋಗಿ'ವೃತ್ತ ' 
ಎಂಬುದು ' ಪದ ' ಎಂಬುದರ ಪರ್ಯಾಯವೆಂಬ ( ಅಸಾಧುವಾದ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವುರೂಢಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ವೃತ್ತ ಎಂದರೂ ' ಅಕ್ಷರಚ್ಚಂದ' ಎಂದರೂ 
ಅರ್ಥ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅವಾಸ್ತವವಾದ ಭಾವನೆ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೊಳಗೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

೧೬೭ 
ಸಂಸ್ಕೃತ( ಲೌಕಿಕ) ಭಾಷೆಯ ಸಹಜವಾದ ಅಕ್ಷರಗತಿಗೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕದಷ್ಟು 
ಹಿತವಾದ ಛಂದೋಬಂಧ ಬೇರಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಛಂದೋಬಂದವು, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ( ಲೌಕಿಕ)ವಾಯದ ಸುಮಾರು ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಳ 
ಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದುವೇ ಕಾರಣ . ಯಾವುದೊಂದು ಭಾಷೆಯ ಸಹಜವಾದ ಗತಿಗೆ , 
ಎಂದರೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಅಕೃತಕವಾದ ಗದ್ಯಗತಿಗೆ ಯಾವ ಛಂದೋಬಂಧದ ಅಕ್ಷರಗತಿ 
( = ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸರೂಪ) ಸಮಾಪತಮವಾಗಿರುವುದೋ ಆ ಛಂದೋಬಂಧವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಭಾಷೆಯ ಪದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧಿಕಾಂಶದ ನಿರ್ಮಿತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸ 


ಪಡೆದುದಾಗಿದೆ. [ಕೆಲವು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂದರ್ಭವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ಆ ಗ್ರಂಥಕಾರ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಭಾವನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನೇಕ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸಿ ಆಧುನಿಕ ಛಂದೋಭಿಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಮಹೋನ್ನತರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡೂ ಭಾವನೆಗಳು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು , ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಒಂದು 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥಸಮುಚ್ಚಯಕ್ಕೆ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಪೀಠಿಕೆ ( Jayadanan - Introduction) ಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು.] 

ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ: ನಮ್ಮ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ, ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ವಿಷಮತ್ವದ ಆಧಾರವಾಗಿ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದ 
ಪರಿಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಸಮಾನತೆಗಳನ್ನೂ , ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳ ಛಂದೋ 
ವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಸಮಾನತೆಗಳನ್ನೂ ಆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತದೆ. ಅನುಷ್ಟುಪ್ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವಿಷಮವೃತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಸೇರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ , ಅದರ ಪಾದಗಳ 
ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಹೊರತು , ಪಾದಪರಿಮಾಣಭೇದ 
ವಲ್ಲ . ( ಏಕೆಂದರೆ, ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೂ ಸಮಾನಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯವಾಗಿದ್ದು , 
ಕೇವಲ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಗಣನೆಯೇ ಪಾದಪರಿಮಾಣನಿರ್ಣಯಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಛಂದೋವರ್ಗದ 
ಬಂಧವು ಅದಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪಾದಪರಿಮಾಣವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಅದು ಸಮಚತುಷ್ಪದ 
ಪದ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.) ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವಿಷಮವೃತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳ ಸಮತ್ವವಿಷಮತ್ವಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸತೊಡಗಿದರೆ 
ಎಂದರೆ, ಪದ್ಯಗಳ ವಿಷಮತ್ವಕ್ಕೆ ಪಾದಗಳ ಪರಿಮಾಣಭೇದವನ್ನು ಆಧರಿಸದೆ, ಪಾದಗಳ ಛಂದೋ 
ವಿನ್ಯಾಸಭೇದವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವಿಷಮತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಪಾದಪರಿಮಾಣಗಳು 
ಸಮನಾಗಿರಲಿ , ಇಲ್ಲದಿರಲಿ - ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಲ್ಲದ ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ , ( ಎಂದರೆ ಕಂದ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ) “ ವಿಷಮವೃತ್ತಿಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ! ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಕ್ಷರ 
ಬಂಧ, ಮಾತ್ರಾಬಂಧ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಜನೆಯೇ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ( ವಸ್ತುತಃ, ಪಾದಗಳ 
ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸಸ್ವರೂಪಮೂಲವಾಗಿ ಸಮತ್ವವಿಷಮತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಹೊರಟರೆ, ಅವು ಗುರು 
ಲಘುಸ್ಸಿರವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸಬಲ್ಲವೇ ಹೊರತು, ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಲ್ಲದ 
“ ಜಾತಿಬಂಧಿಗಳಿಗೆ ಅವು ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕದಂತೆ ಅಕ್ಷರಬಂಧಗಳಾಗಿರಲಿ, ಕಂದ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಂತೆ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಾಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಪಿರಿಯಕ್ಕರದಂತೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಬಂಧಗಳಾಗಿರಲಿ 
ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕವಾಗಲಾರವು. ಆದುದರಿಂದ - ಪೂರ್ವಸೂಚಿತ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರ ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ - ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಲ್ಲದ ಪದ್ಯಭೇದಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬಲ್ಲ ಸಮತ್ವ ಅರ್ಧಸಮತ್ವ ವಿಷಮತ್ವಗಳಿಗೆ ಪಾದಪರಿಮಾಣವೇ ಮಾನದಂಡವಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಮಚತುಷ್ಪದ, ಅರ್ಧಸಮಚತುಷ್ಪದ, ವಿಷಮಚತುಷ್ಪದ ಇತ್ಯಾದಿ ಛಂದೋ 
ವ್ಯವಹಾರವು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೬೮ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಗನ್ನಡ ಪದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇದಕ್ಕೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ . ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾದ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ' ಪಂಚಕಲ '(= ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣ) ಬಂಧಗಳ 
ಪಾಲು ಬಲು ದೊಡ್ಡದು ; ಅರ್ಧಾಂಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದು. ಹೀಗಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಇಂದಿನ ಗದ್ಯದ ಅಕ್ಷರವಿನ್ಯಾಸ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಪಂಚಕಲಬಂಧಗಳ ಅಕ್ಷರವಿನ್ಯಾಸಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ದಾಗ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಹಳಗನ್ನಡ ಪದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂದಪದ್ಯದ ಬಾಹುಳ್ಯ 
ವುಂಟಾದುದಕ್ಕೂ ಆ ಛಂದೋಗತಿಗೂ ಆ ಭಾಷಾರೂಪದ ಅಕ್ಷರಗತಿಗೂ ಇದ್ದ 
ಸಾಧರ್ಮ್ಮವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಳೆಯ ಭಾಷಾರೂಪದ ಪದಾಂತವ್ಯಂಜನಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಸ್ವರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಡುಗನ್ನಡವು ಕಂದವೃತ್ತಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ವಾರ್ಧಕಾದಿ ಷಟ್ಟದಿಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದುದಕ್ಕೂ ಆ ವೈಧರ್ವ್ಯಸಾಧರ್ಮ್ಮಗಳೇ ಹೇತು 
ಗಳಾಗಿವೆ.) 

ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ - ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತವು ( ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ತ್ರಿವಿಧರೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರಪದಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಾಷೆಯಾದರೂ ) 
ತನ್ನ ಸಹಜವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಆದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗುರ್ವಕ್ಷರಪ್ರಾಬಲ್ಯವುಳ್ಳ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರ 
ಗತಿಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕದ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ಗುರುಪ್ರಾಬಲ್ಯವುಳ್ಳ 
ಮಧ್ಯಗತಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ( ಅದು ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಲ್ಲದ ಛಂದೋಬಂಧ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘುಗಳು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗುವವಾದರೂ ) ಆ ಛಂದೋಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಗುರುಲಘುಗಳ ಕನಿಷ್ಠ 
ಗರಿಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. ಇದು ಹೇಗೆಂದರೆ - ( ಅರ್ಧಸಮರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ) ಅನುಷ್ಟುಪ್ಶ್ಲೋಕದ ಒಂದು ಅರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಹದಿನಾರು ( = ೮ + ೮) 
ಅಕ್ಷರಗಳೊಳಗೆ ಇರಬಹುದಾದ ಗುರ್ವಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೩ . ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ 
ಲಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ - ಪದ್ಯಾರ್ಧದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಪಿತವಾಗಿ ಗುರುವಾಗುವ 
ಲಘು ಕರವೂ ಕೂಡಿ ೧೧ ಮಾತ್ರ ; (ಅರ್ಥಾತ ಅದರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಶುದ್ಧ ಲಘುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಕೇವಲ ೧೦) ಮತ್ತು , ಪದ್ಯಾರ್ಧದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಷಣದ ಫಲವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಗುರುವಿನ ಹೊರತಾಗಿಯೂಐದು ( ಶುದ್ಧ ) ಗುರ್ವಕ್ಷರಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಶ್ಲೋಕದ ಧಾಟಿ ಉಸ್ಮಿಲಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ, ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೂರೇ 
ಲಭ್ಯಕ್ಷರಗಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕು,ಶ್ಲೋಕದ ಧಾಟಿ ಮೆಯ್ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ತಥ್ಯಗಳು 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಲ್ಲವು: 
(1) ಗರಿಷ್ಟ ಗುರುಸಂಖ್ಯೆಯಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದ ಛಂದೋರೂಪ: 

- - - - ೮ - - - - - - - - 0 - 5 ಗುಲ 

ಗಂ ಗಂ ಗಂ ಗಂ ಲಗಂ ಗಂ ಗಂ ಗಂ ಗಂ ಗಂ ಗಂ ಲಗಂ ಲಗಂ || ( ೧೩) + (೩ ) | 
( 2 ) ಗರಿಷ್ಠ ಲಘುಸಂಖ್ಯೆಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದ ಛಂದೋರೂಪ: 

- 
ಲಲ - ೮೮ - ಲಲ - ಲಲ - ಲಲ 

ಲ ಗು 1 
ಲಲಗಂ ಲಲಗಂ ಗಾಲ | ಲಲಗಂ ಲಲಗ ಲಲ * || ( ೧೦ + ೧) + (೫) | 
(* ಇದು ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಗುರುವಾಗುವ ಲಘು ; ಶುದ್ಧ ಲಘುವಲ್ಲ.) 


೧೬೯ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದಾದ ಗುರು 
ಲಘುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಅದರ ಗುರುಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಯಾವ 
ಪಾದವಾದರೂ ಕೇವಲ ಗುರ್ವಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗುವಂತಿಲ್ಲವಾದರೂ , ( ಅದರ 
ಓಜಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಲಘುವಿರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಯುಕ್ಷಾದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಲಘುಗಳು - ನಿಶ್ಚಿತಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ.) ನಾಲ್ಕು ಗುರ್ವ 
ಕರಗಳು ಯಾವ ಪಾದದಲ್ಲಾದರೂ ಅವ್ಯವಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ . [ಆದರೆ ಅವ್ಯವಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದಾದ ಲಭ್ಯಕ್ಷರ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ (ಕ್ವಚಿತ್ ಓಜಪಾದಗಳ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರಬಹುದಾದ 
ಮೂರರ ಹೊರತು) ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. j88 ಹೀಗೆ, 


88 ಅನುಷ್ಟುಪ್ಶ್ಲೋಕದ ಓಜಪಾದಗಳ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಪ್ಪಕ್ಷರಗಳು ಅವ್ಯವಧಾನ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುವುದುಂಟಾದರೂ ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ಸಂನಿವೇಶದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ - ಆ ಮೂರು ಲಘಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಭಾಗದ ಮುಂದಿನ ಅಕ್ಷರವು 
- ಎಂದರೆ ಆ ಓಜಪಾದದ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವು ಸಹಜಗುರುವೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಹೋರತು, ಪಾದಾಂತ 
ಕರ್ಷಣದಿಂದ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಗುರುವಾಗಿರಬಾರದು ; ಮತ್ತು ಆ ಪಾದದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಕೊನೆಯ 
ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು , ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದೊಂದಾದರೂ , ಗುರುವೇ ಆಗಿರಬೇಕು ; ಅರ್ಥಾತ್ , 
ಆ ಓಜಪಾದದ ೪ ಮತ್ತು ೮ನೇ ಅಕ್ಷರಗಳು ಗುರುಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಸಂನಿವೇಶವು ಹೀಗಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ೫ , ೬ , ೭ - ಈ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳು ಲಘುಗಳಾಗಿರಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಶ್ಲೋಕದ ಗತಿಗೆ ಭಂಗಬರುತ್ತದೆ. ಈ ತಥ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ಉದಾಹರಣಗಳು ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲವು: 

- - - 1 ಲ ಲಲ 
ತಪಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಂ | ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ವಿದಾಂ ವರಂ || 
ನಾರದಂ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛ | ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವಂ || || 

(ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ, I- ೧) 
- - - - 10 ಲಲ 
(2) ಸ್ವಸೈ ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ | ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಲಭತೇ ನರಃ|| 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ | ಯಥಾ ವಿಂದತಿ ತಡ್ನಣು|| . || 

( 

ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ, ೧೮ - ೪೫ ) 
ಸಂನಿವೇಶವು ಈ ಮೇಲಿನಂತಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಓಜಪಾದದ ೫ , ೬ , ೭ನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಲಘುಗಳಾದರೆ, 
ಶ್ಲೋಕದ ಗತಿಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
( 3) ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ| ಯೋ ಮೇ ಭಕ್ಕಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ|| 
ತದಹಂ ಭಕ್ಯುಪಹೃತ* | ಮಶ್ನಾಮಿ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ|| ೩|| 

(ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ, ೯ - ೨೬ ) 
[ * ಈ ಪಾದದ ೮ನೆಯ ಅಕ್ಷರವು (ಸಹಜ) ಗುರುವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧ 

Oಲ - - IV V V - 
ವನ್ನು ತದಹಂ ಭಕ್ಯುಪಹೃತಂ | ಅಶ್ವಾಮಿ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ | ” ಎಂದು ಪಠಿಸಿದರೆ ಗತಿಭಂಗವು 
ಪರಿಹೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯವು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಪಠಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲತಃ ಅದು 


೧೭೦ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಇತರ ಯಾವ ಛಂದೋಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯದಿರುವಷ್ಟು ಪದರಚನಾಸೌಲಭ್ಯವು 
ಎಂದರೆ ಪದಸಂಘಟನಾಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಈ ಛಂದೋಬಂಧದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಾ 
ದರೂ - ಮೂರೋ , ನಾಲ್ಕೂ ಲಪ್ಪಕ್ಷರಗಳು ವ್ಯವಧಾನರಹಿತವಾಗಿ ಇರುವ 
ಪದಗಳ ಆಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಛಂದೋಬಂಧವನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೊಂದು ಕೆಲಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ - ನಡುಗನ್ನಡ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕಗುರುಸೌಲಭ್ಯವಿರುವ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಹ - ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವು 
ಅಪೂರ್ವವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದುವೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ.89 ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯವಾದರೆ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಈ ಛಂದೋಬಂಧದಲ್ಲಿರುವ ರಚನಾಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಪದಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿರುವ ರಚನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಈ ಬಂಧವು ಹಿತವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮೆಯೊಪ್ಪಿಸುತ್ತದೆಯೋ , ಹಾಗೆಯೇ - ಪದ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೀರ್ಘ 
ಸಮಾಸರಚನೆಯನ್ನೂ ಸುಖವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
(೩) ಅಸಮಸ್ತಪದನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
(1) ಅಕಿಂಚನಸ್ಯ ದಾಂತಸ್ಯ | ಶಾಂತಸ್ಯ ಸಮಚೇತಸಃ || 

* ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಟಮನಸಃ | ಸರ್ವಾಃ ಸುಖಮಯಾ ದಿಶಃ || 5 | | 
ಹಾಗೆ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ , ಮುಂದೆ ಲಿಪಿಕಾರರು ಆ ಪೂರ್ವಪಾದಾಂತ್ಯವನ್ನು 
ಉತ್ತರಪಾದಾದಿಗೆ ಸಂಧಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ.] 

89 ಹಳಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳೊಳಗೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇನೋ ಕೆಲವು ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ , ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಪಂಡಿತ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ “ ಹಗಲಿರುಳು” ಎಂಬ ತಾತ್ವಿಕವಾದೊಂದು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ (ಅವರೇ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ “ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ ” ಎಂಬ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿತ್ತು . ಅದರ ಸೂತ್ರಧಾರನಾದ 
ಕಾಲಪುರುಷನಿಂದ ಈ ಎರಡುಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ : 

00 - 00 - -000 - 00 - 0 - * 
ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ತಾವು | ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಂದದಿ | .. 
UU - - o - - o - o -oo - o - * 
ಸುಖವೂ ದುಃಖವೂ ಮೇಲೆ| ಮೇಲೆ ಬಪ್ಪುದು ಮಂದಿಗೆ ॥ ೧ ॥ 
- o - - o - - o - - oo - o 
ಎಲ್ಲಕೂ ಕರ್ತೃವಾ ದೇವ | ನದಕ್ಕಾನು ನಿಮಿತ್ತವೈ | 
- ೮ - ೮ ೮ - - ೮ - - - ಲ ಲ - ೮ - 

ಸೂಜಿಚಿಪ್ಪಿಗನೊಪ್ಪಿಂದೆ | ನೂಲು ಬಟ್ಟೆಯೊಳೊಯ್ಯವೋಲ್ || ೨ | | 
(* ಗತಿವಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಥಾನವಾದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಲಪ್ಪ ಕ್ಷರವಾದರೂ ಗುರುವೆಂದು ಗೃಹೀತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.) 

ಪ್ರಯೋಗಶೀಲರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡನುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ರಚಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೂ , ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸಾಫಲ್ಯವು ದೂರವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದು , 
ನಡುಗನ್ನಡರೂಪಗಳ ನೆರವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ರೂಪಗಳ ನೆರವನ್ನು ಸಹ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡುದಕ್ಕೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿವೆ. 


೧೭೧ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 
[' ಸಂತುಷ್ಟಮನಸಃ' ಮತ್ತು ' ಸಮಚೇತಸಃ' ಎಂಬವು ಮಾತ್ರ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
( ಹಗುರವಾದ) ಸಮಸ್ತಪದಗಳು.] 
(2) ಕಲ್ಯಾಣಿ ಬತ ಗಾಥೇಯಂ1 ಲೌಕಿಕೀ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮಾ | 
ಏತಿ ಜೀವಂತವಾನಂದೋ ! ನರಂ ವರ್ಷಶತಾದಪಿ || | 

( 

ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ) 
[ ಇದರಲ್ಲಿ ' ವರ್ಷಶತಾತ್ ' ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಕಿರಿಯದೊಂದು ಸಮಸ್ತಪದ.] 
( 3) ಸ್ನೇಹಂ ದಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ | ಯದಿ ವಾ ಜಾನಕೀಮಪಿ | 
ಆರಾಧನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ | ಮುಂಚತೋ ನಾಸ್ತಿ , ಮೇ ವ್ಯಥಾ ! . 1 

( ಭವಭೂತಿ- ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ 
[ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಪದ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ .] 
(b) ದೀರ್ಘಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
(1 ) ದಿಕ್ಕಾಲಾದ್ಯನವಟ್ಟಿನ್ನಾ | ನಂತಚಿನ್ಮಾತ್ರಮೂರ್ತಯೇ | 
ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಯೇಕವಾನಾಯ | ನಮಃ ಶಾಂತಾಯ ತೇಜಸೇ | , # 

( ಭರ್ತೃಹರಿ, ನೀತಿಶತಕ - 9) 
[ ಇದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಸಮಸ್ತಪದ.] 
(2) ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ | ಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ | ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ || - H 

( ಬಾಣ, ಹರ್ಷಚರಿತ) 
[ ಇದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 'ನಮಃ' ಎಂಬುದೊಂದನ್ನುಳಿದು , ಬೇರೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು 
ಸಮಸ್ತಪದ ; ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ' ಶಂಭವೇ ' ಎಂಬುದೊಂದು ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ 
ಒಂದೇ ಸಮಸ್ತಪದ.] 
* ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವಿರು 
ವುದಾದರೂ , ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರತೆಯುಕ್ಕಾದಗಳ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೊರತು ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗದಿರುವುದೂ , ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇದರ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ಅತಏವ ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ( ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತಾಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತಹ) 
ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯಾಪರಿಮಿತಿಯ ನಿರ್ಬಂಧವು ಇಲ್ಲದಾಗುವುದೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ಯಾದೃಶ 
ವಾದ ರಚನಾಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ . ( ಮಾತ್ರಾಪರಿಮಿತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಈ 
ಛಂದೋಬಂಧದ ಪಾದಗಳು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ದೀರ್ಘವೋ ಹ್ರಸ್ವವೋ ಆಗುತ್ತವೆ.) 

ಈ ಹಿಂದೆ ನಿದರ್ಶಿಸಿರುವ ಗರಿಷ್ಠ ಕನಿಷ್ಟಗುರುಲಘುಸಂಖ್ಯೆಗಳಶ್ಲೋಕಬಂಧಸ್ವರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದಂತೆ ಇದರ ಓಜಪಾದಗಳ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಗರಿಷ್ಠ ಮಿತಿ ೧೫ ; ಯುಕ್ಷಾದಗಳದು ೧೪ , ಓಜಪಾದಗಳ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯ ಕನಿಷ್ಠ 
ಮಿತಿ ೧೧ , ಮತ್ತು ಯುಕ್ಷಾದಗಳದು - ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಲಘುಗಳಿಗೆ 
ಗುರುತ್ವಾರೋಪ ಮಾಡಿದಾಗ - ೧೧ ; ( ಯಥಾಕ್ಷರವಾಗಿ ೧೦), ಹೀಗೆ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕದ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆ ೫೮ರವರೆಗೂ ಏರಬಹುದು ; ೪೪ರ ವರೆಗೂ ( ಯಥಾಕ್ಷರ 


೧೭೨ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ವಾಗಿ ೪೨ರ ವರೆಗೂ ) ಇಳಿಯಬಹುದು. ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಪರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿರುವಂತಿದ್ದರೂ - ಉಕ್ತಪರಿಮಿತಿಗಳೊಳಗೆ ಯಥಾಕ್ಷರಗುರುಲಘುವಾಗಿಯೇ ಪಠಿಸ 
ಲ್ಪಡುವ ೩೨ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಮುದಾಯವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ವಿಭಿನ್ನ ಕಾಲಪರಿಮಾಣದ 
ಹಾಗೂ ವಿಭಿನ್ನ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸದ ಈ ವಿಷಮಗತಿಬಂಧದ ನಾನಾ ಶ್ಲೋಕಗಳೊಳಗೆ 
ಸಮಾನವೆಂದೇ ಭಾಸವಾಗುವ ಧಾಟಿ' ಯೊಂದು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವೂ ವಿಸ್ಮಯಾವಹವೂ ಆದೊಂದು ಗತಿತತ್ವರಹಸ್ಯವಾಗಿದೆ.90 


90 “ ಅನುಷ್ಟುಪ್ಶ್ಲೋಕ” ದ ಪೂರ್ವರೂಪಗಳಾದ ವೈದಿಕ “ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದ ' ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವ 
ಸ್ಥಿತವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ - ಸಮಾನವಾದ ಯಾವುದೊಂದು 
ಧಾಟಿಯನ್ನು ಆ ' ಛಂದ' ಗಳಲ್ಲಿ ( ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ) ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವುಗಳ ಪಾದಾಕ್ಷರ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನತೆ ಇರುವುದುಂಟು. ಉದಾ: 

ಸಮಾನೀ ವ ಆಕೂತಿಃ| (7) 
ಸಮಾನಾ ಹೃದಯಾನಿ ವಃ || ( 8) * 
ಸಮಾನಮಸ್ತು ವೋ ಮನಃ | ( 8) 
ಯಥಾ ವಃ ಸುಸಹಾ ಸತಿ || .!! ( 8) * 

( ಋಗೈದ, ೧೦ - ೧೯೧ - ೪) 
ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ | (8) 
ಯದ್ದೂತಂ ಯಚ್ಚ ಭವ್ಯಂ | ( 7) 
ಉತಾಮೃತತ್ವಶಾನಃ | (8) 
ಯದನ್ನೇನಾತಿ ರೋಹತಿ | ( 8) * 

. ( ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ; ಋಗ್ವದ, ೧೦ -೯೦ - ೨) 
“ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದ ”ಕ್ಕೆ “ಗಾಯತ್ರೀಚಂದ” ವು ಮೂಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಗಾಯತ್ರಿ 
ಶೃಂದಕ್ಕೆ (ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರ) ಪಾದಗಳು ಮೂರು; “ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದ'ಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು - ಇವುಗಳೊಳಗಿನ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇಷ್ಟೇ , ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ - ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛಂದದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ವಾದ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವಾಗಲಿ, ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಪಾದಾಕ್ಷರಸಮತೆಯಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ : 

ಸ ನಃ ಪಿತೇವಸೂನವೇ ! (8) 
ಅಗ್ನಿ ಸೂಪಾಯನೋ ಭವ || ( 8) * 
ಸಚಸ್ವಾನಃ ಸ್ವಸ್ತಯೇ || || ( 7) 

( ಋಗ್ವದ, ೧ - ೧- ೯) 
ಶ್ರೀಣಿ ಪದಾ ವಿಚಕ್ರಮೇ | ( 8) . 
ವಿಷ್ಣುರ್ಗೋಪಾ ಅದಾಭ್ಯಃ || ( 7) . 
ಅತೋ ಧರ್ಮಾಣಿ ಧಾರಯನ್ | || ( 8) * 

- ( ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ್ತ ; ಋಗ್ವದ, ೧ - ೨೨ - ೧೮ ) 
[* ಈ ಗುರುತು ಹಾಕಿರುವ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಶ್ಲೋಕಗಳ ಯುಕ್ಷಾದದ ' ಬಿಂಬ' ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೊಮ್ಮೆ ಲೌಕಿಕಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ಣಬಿಂಬವು ವೈದಿಕ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದದಲ್ಲಿ 
` ಕಂಡುಬರುವುದೂ ಉಂಟು . ಉದಾ: 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

೧೭೩ 
- ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ “ ಜಾತಿಗಾಥ ” ಎಂಬುದು ಆರು ಪಾದ 
ಗಳ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕ - ಎಂದರೆ “ಒಂದೂವರೆಶ್ಲೋಕ” ವೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ 
ಅಲ್ಲ . ಇದು ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೊಡನೆ ಒಂದೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 'ವಿಜಾತಿಗಾಥೆ' ಎಂಬುದೂ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕದ ಒಂದು ವಿಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದು , ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು. 
ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭ. ಇವೆರಡಲ್ಲದೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕದ ವಿಸ್ತರಣವಾಗಿರುವ 
“ ಪದಚತುರೂರ್ಧ್ವ” ಎಂಬೊಂದು ಅಕ್ಷರಜಾತಿ ' ಯ ನಾನಾರೂಪಗಳು ಛಂದೋ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದರೂ , ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಈ 
ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಜಾತಿಗಳ ಗತಿಸ್ವರೂಪಪರಾಮರ್ಶವು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನವಶ್ಯ 
ವೆನ್ನಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ “ಉಪಜಾತಿ ” 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು , “ ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರಾ ಜಾತಿಃ ” ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ' ಅಕ್ಷರಜಾತಿ ' ವರ್ಗದವೆನ್ನಬೇಕಾಗುವುದಾದರೂ - ( ಟಿಪ್ಪಣಿ 20 
ನೋಡಿರಿ ) ಅವುಗಳ ಪಾದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯ ಯಾವುದೊಂದು “ ಸಮ 
ವೃತ ” ದ ಪಾದಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನ್ನು “ ಮಿಶ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಅಂಥವುಗಳೊಳಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಛಂದೋಬಂಧವು 'ಇಂದ್ರವಜ್ರ ' 
ಮತ್ತು 'ಉಪೇಂದ್ರವ ' ಎಂಬೆರಡರ ಮಿಶ್ರಣರೂಪವಾಗಿದೆ. ಉದಾ : 

- - - - - - - 
ಲಾಂಗೂಲವಿಕ್ಷೇಪವಿಸರ್ಪಿಶೋಭೈಃ| 
0 - 0 - - 0 - 0 - - 
ಇತಸ್ತತಶ್ಚಂದ್ರಮರೀಚಿಗೌರೈ : || 
- - ೮ - - ಲಲ - - - 
ಯಸ್ಯಾರ್ಥಯುಕ್ತಂ ಗಿರಿರಾಜಶಬ್ಬಂ | 
- - ೮ - - ೮ ೪ - ೮ - - 
ಕುರ್ವಂತಿ ವಾಲವ್ಯಜನೈಶ್ಯವರ್ಯಃ|| || 

(ಕಾಲಿದಾಸ, ಕುಮಾರಸಂಭವ. ೧- ೧೩ ) 
ಈ ಪದ್ಯದ ೧ , ೩ , ೪ನೆಯ ಪಾದಗಳು ಇಂದ್ರವಜ್ರದವು; ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು 
ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರದ್ದು . ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು 'ಉಪಜಾತಿ' ಯ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


0 - 0 - - 00 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ| 

- - - - - 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್ || 
೮ - - - - - - 
ಸ ಭೂಮಿಂ ವಿಶ್ವತೋ ವೃತ್ವಾ | 
- u - - - ಲ - 
ಅತ್ಯತಿಷ್ಠತ ದಶಾಂಗುಲಂ || - || 

( ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ; ಋಗ್ವದ, ೧ -೯೦ - ೧) 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಇಂದ್ರವಂಶ ಮತ್ತು ವಂಶಸ್ಥ ಎಂಬ ವೃತ್ತಗಳ 
( ಪಾದಗಳ) ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 'ಕರಂಬಜಾತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ 
ಎಂದು ಜಯಕೀರ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಛಂದೋನುಶಾಸನ II - ೧೪೫ ) ಈ ಮಿಶ್ರವೃತ್ತ ' 
ಗಳ ಪಾದಗಳು ಅಷ್ಟೇನೂ ಚಿಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲವಾದರೂ , ಇವುಗಳಿಗೆ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನ” 
ವೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ( ಇವುಗಳ ಆಧಾರಗಳಾಗಿ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರವಜ್ರ , 
ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರ , ಇಂದ್ರವಂಶ, ವಂಶಸ್ಥ ಎಂಬ ವೃತ್ತಗಳಿಗೂ ಪಾದಮಧ್ಯಯತಿಸ್ಥಾನ 
ವಿಲ್ಲ ; ಪಿಂಗಲಾದಿಗಳೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಪಿಂಗಲವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಲಾಯುಧ 
ಭಟ್ಟನು ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯತಿನಿರ್ದೆಶ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.) 
ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ - ಪಾದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಯತಿಸ್ಥಾನ' ವಿಲ್ಲದಿರುವ ವಿಷಮಗತಿ 
ಬಂಧಗಳ ಛಂದಃಪದಗಳೆಂದರೆ ಅವುಗಳ ಪಾದಗಳೇ ಆಗಿವೆ . ತದನುಸಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ “ಉಪಜಾತಿ' ಬಂಧಗಳ ಪಾದಗಳೂ ಅವುಗಳ ಒಂದೊಂದು ಛಂದಃಪದ 
ಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಛಂದಃಪದಗಳಾದರೋ ಅನಲ್ಪ ಪರಿಮಾಣದವುಗಳಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಇವು ಸಹಜವಾಗಿ ಅನೇಕಾವಯವಘಟಿತಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ಅವಯವ 
ಪರಿಮಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ( ಹಿಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿರುವಂತೆ) ತದೃತಪದಪರಿ 
ವರಾಣಗಳೇ ಆಗುವ ಕಾರಣ, ಈ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿಯ 
ಪದಗತಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರವುಲಭಿಸುತ್ತದೆ , ಮತ್ತು ಛಂದೋಗತಿಗೂ 
ಪದಗತಿಗೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಐಕ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಈ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ( ಅರ್ಥಾನುಗುಣವಾಗಿ) ಪಾದದ ಯಾವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 'ವಿಚ್ಛೇದಿಸಿ' ಪಠಿಸಿ 
ದರೂ ' ಪದ್ಯಗತಿ' ಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಭಂಗವೊದಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪದ 
ರಚನೆಗೆ ಅಧಿಕ ಸೌಲಭ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ, ಈ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ.'91 


91 ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವೇ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - “ ಪ್ರಾಸ” ವು 
ಕನ್ನಡಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪವಾದವಾಗಿ ಇರಲೇಬೇಕಾದ ಒಂದು ನಿಯಮವಾಗಿದ್ದುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವ ನಿಯಮ' ಅಥವಾ 'ನಿಯಾಮ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು (ಉದಾ: “ ಕುಳದ ನಿಯಾಮದೊಳೆಂದುಂ! 
ಕಳಕ್ಕೆ ಲಾಕ್ಷರ ವಿಕಲ್ಪಮಿಲ್ಲ " ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೂತ್ರ- ೧೫) ಅದರ ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯತೆಯನ್ನು 
ಉದ್ಯೋಷಿಸುವಂತಹದಾಗಿದೆ. ಈ “ ಪ್ರಾಸ” ವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಸಹ, 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಪಾದಗಳ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಗಳ ಅಭಿನ್ನತೆ” - ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳು 
ತಾರೆ. ಉದಾ: “ ಪಾದದೊಳೆರಡನೆಯಕ್ಕರ | ಮಾದರದಿಂದಾದುದಾವುದದನದನಿತಂ || ಪಾದ 
ದೂಳಿಡುವುದದಕ್ಕುಂ । ” (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ , II - ೩೨) ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಸ” ದ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಣವಾಕ್ಯಗಳ ಅಪರ್ಯಾಪ್ತತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡ ಲಾಕ್ಷಣಿಕನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಜಯಕೀರ್ತಿಯೊಬ್ಬನೇ ಎಂದುತೋರುತ್ತದೆ. ' ಪ್ರಾಸ' ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 

( 1) ಪಾದದ್ವಿತೀಯವರ್ಣಃ | ಪಾದಂ ಪಾದಂ ಯ ಏತಿ ಸೋ ಹಿ ಪ್ರಾಸಃ|| ( - ೨೫) 
( ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕದ ಪಾಠವು “ಸೋನುಪ್ರಾಸಃ” ಎಂದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಅಪಪಾಠವೆಂದೂ , 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು, 


೧೭೫ 


“ ಸೋ ಹಿ ಪ್ರಾಸಃ” ಎಂಬುದು ಶುದ್ಧ ಪಾಠವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ( 32) ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ.) 
( 2) ಆದಿರ್ಗುರುಪೂರ್ವಕ್ಕೇತ್ | ಪಾದೋ ಗುರುಪೂರ್ವಕಾಸ್ತಥಾ ಜಾತೌ | 

ಪಾದೋ ಲಘುಪೂರ್ವಶ್ಚ | ದಾದಿಃ ಶೇಷಾಸ್ತಥೈವ ಭಾಷಾವಿಷಯೇ || ( VI - ೨೧) 


ಈ ಎರಡರೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯದು ( ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವ) “ ಪದ್ದತಿ” 
ಎಂಬ ದ್ವಿಪದಬಂಧದ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ , (ಸ್ಫೂಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಸ 
ಸ್ವರೂಪನಿರ್ದೇಶ, ಎರಡನೆಯದು “ಕರ್ಣಾಟವಿಷಯಭಾಷಾಜಾತಿ " ಗಳ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆಯ ಉಪ 
ಸಂಹಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ (ಕನ್ನಡಪದ್ಯಗಳ ನಿಯಮ ' ವೇ ಆಗಿದ್ದ ) ' ಪ್ರಾಸ' ದ ಒಂದು ' ಅಂಗ' ದ 
ಅಥವಾ ಆಧಾರದ ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನ. ಮೊದಲನೆಯದಾದರೆ, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವಂತಹದೇ ಆದ ಸ್ಕೂಲ ಲಕ್ಷಣ ; ಎರಡನೆಯದು, ಬೇರಾರೂ ಹೇಳಿದಂತಿಲ್ಲದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಆದ ಲಕ್ಷಣ. ಈ ಲಕ್ಷಣೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು 
ಹೀಗೆ: “ಕರ್ಣಾಟಭಾಷಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದ 
ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರವು ಗುರುವಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಪದ್ಯದ ಉಳಿದ ಪಾದಗಳ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುರುಗಳಾ 
ಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರವು ಲಘುವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಳಿದ 
ಪಾದಗಳ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರಗಳೂ ಲಘುಗಳಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ.” ಆದರೆ, ಈ “ ಪ್ರಾಸ” ವೆಂಬುದೂ 
( ಅನುಪ್ರಾಸದಂತೆ) ಒಂದು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವೆಂದೇ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ : “ ನುತಶಬ್ದಾ 
ಲಂಕಾರದೊ ಳತಿಶಯವದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸತತಂ ಪ್ರಾಸಂ|| ” (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 1 - ೩೦) ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯವೇ ಹೊರತು , ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿರುವು 
ದಾದರೂ , (ಜಯಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರುವಂತೆ) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯವಾದ 'ನಿಯಮ' 
ವಾಗಿದ್ದ “ಪ್ರಾಸ” ವು ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರವಿಷಯಕವಾಗಿರದೆ ಛಂದೋವಿಷಯಕವೂ ಆಗಿತ್ತೆಂಬುದು 
ಸಮ್ಯಗ್ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗದಿರದು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಾಸಾಕ್ಷರವು (ಇದಕ್ಕೆ ' ಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರ' ವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರೆಗೂ ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು . ಇದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿದ್ದ ರೂಢಿ 
ಯೇನೂ ಆಗಿರದೆ, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪದಪ್ರಯೋಗವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು 
ಚಾಲುಕ್ಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಮಾತಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ : “ದ್ವಿತೀಯಮಕ್ಷರಂ 
ಪಾದೇ ಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಮಿತಿಸ್ಮೃತಂ| ಪಾದೇಷ್ಯಾವರ್ತತೇ ತತ್ತು ಸ್ವರಸ್ಯ ನಿಯಮೋ ನ ಹಿ ||” - ಮಾನ 
ಸೋಲ್ಲಾಸ, ಚತುರ್ಥಖಂಡ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ - ೨೮೧) ಪಾದದ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರಾನಂತರ ಬರುವ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಲದು ; ಆ ಅಕ್ಷರದ ವ್ಯಂಜನಾಂಶವುಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದ ಎಷ್ಟನೆಯ ಮಾತ್ರಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆಯೋ , ಅದು ಆ ಪದ್ಯದ ಇತರ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಪ್ರಥಮಪಾದಾದಿಯು ' ಆನೆ' ಎಂದಿದ್ದರೆ, ಉತ್ತರಪಾದಾ 
ದಿಯು 'ನೀನು' ಎಂದೋ , 'ಊನ' ವೆಂದೂ ಇರಬಹುದು ಹೊರತು - ' ಏನಯ ' ಎಂದಿರುವುದಕ್ಕಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. (ಉದಾಹೃತವಾದ ' ಆನೆ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರ' ದ ವ್ಯಂಜನಾಂಶವುಮೂರನೆಯ ಮಾತ್ರಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ ; 'ನೀನು' 'ಊನ' ಎಂಬವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಮೂರನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವು ' ಆನೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಸವಾಗಬಲ್ಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಿನಯ ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಆ ವ್ಯಂಜನಾಂಶವು ಎರಡನೆಯ ಮಾತ್ರಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ , ಅದು ' ಆನೆ' ಗೆ ಪ್ರಾಸವಾಗಲಾರದು 
ದಾಗಿದೆ.) ಹೀಗೆ 'ಪ್ರಾಸ' ವೆಂಬುದು ಪಾದಾದಿಯ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಕಾರಣ, 
ಅದು ಅನುಪ್ರಾಸದಂತೆ ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯಕವಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ, ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ವಿಶದವಾಗಬಹು 
ದಾದಂತೆ - ಪದ್ಯದ ಪಾದಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ 


೧೭೬ 

ಛಂದೋಗತಿ . 
[ ಆದರೂ - ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಪದರಚನಾಸೌಲಭ್ಯವು'ಉಪಜಾತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ , ಉಪಜಾತಿಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಾದಿಯ ಅಕ್ಷರವು ಮಾತ್ರ ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ 
ಗುರುವೋ ಲಘುವೋ ಆಗಬಲ್ಲುದು ; ಉಳಿದ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಜಾತಿ'( = ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕ) ಯಲ್ಲಾದರೆ ಗುರು 
ಲಘುಸ್ಥಿರತೆ ಇರಬೇಕಾದ ಭಾಗ ಅತ್ಯಲ್ಪ.] 
* ಲೌಕಿಕ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವೈದಿಕ “ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದ ” ವೇ ಮೂಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆ ಹೆಸರೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಲೌಕಿಕಛಂದೋಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಈ ರೂಪವುಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದಾಗಿರದೆ , ಕ್ರಮಶಃ ಬೇರೆಬೇರೆರೂಪಗಳು 
ಬಂದು ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ಅದು ಪಡೆದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ - ಪಿಂಗಲಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ “ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಜಾತಿ " ಯ ಇತರ ರೂಪಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಆ ರೂಪಗಳಶ್ಲೋಕಗಳು ನಮಗೆ ಲಬ್ದವಾಗಿರುವ 
ಯಾವ ಲೌಕಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಯಾದಂತಿಲ್ಲ ; ಅವು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು , ಇತರತ್ರ ಲುಪ್ತವಾದಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ಶ್ಲೋಕಬಂಧದಲ್ಲಿರುವ ರಚನಾಸೌಲಭ್ಯವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಪಾದಾದಿಯ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು 
“ ಪ್ರಾಸ( = ಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರ) ದ ಆಧಾರ ” ವೆಂದು ಅಥವಾ “ ಪ್ರಾಸಪೀಠ" ವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
“ಉಪಜಾತಿ' ಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾದರೋ ಈ “ ಪ್ರಾಸಾಧಾರ 'ಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅವು ' ಇಂದ್ರವಜ್ರ ' ಅಥವಾ 'ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರ ' ವೆಂಬ ಸಮವೃತ್ತ 
ಗಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ ಹೊರತು , 'ಉಪಜಾತಿ' ಗಳೆನಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ( ಇಂದ್ರವಂಶ ಮತ್ತು ವಂಶಸ್ಥ ಎಂಬ 
ವೃತ್ತಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ' ಕರಂಬಜಾತಿ' ಎಂಬ ನಾಮವಿಶೇಷವುಳ್ಳ ಉಪಜಾತಿಬಂಧಗಳಿಗೂ 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ.) ತಥ್ಯವು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ 
“ ಪ್ರಾಸ” ವು ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯವಾದ ನಿಯಮವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 'ಉಪಜಾತಿ'ಗಳಿಗೆ ಆಸರೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. [*ಉಪಜಾತಿ' ಗಳ ಮೂಲಗಳಾಗಿ ಗೃಹೀತವಾದ ಇಂದ್ರವ ಹಾಗೂ ಉಪೇಂದ್ರ 
ವಜ್ರ , ಮತ್ತು ಇಂದ್ರವಂಶ ಹಾಗೂ ವಂಶಸ್ಥ ಎಂಬ ವೃತ್ತಗಳಾದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಬಾರದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದೊಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿದೆ. ಉದಾ : 
( ವಂಶಸ್ಥವೃತ್ತ ) | 

ಎನಿತ್ತೆನಿತಂಬುಜಪತ್ರನೇತ್ರೆಯಾ | 
ಘನಸ್ತನಂಗಳ್ ಬಳೆಗುಂ ಕಿರಾತೆಯಾ|| 
ಅನಿತ್ಯನಿತ್ಯಂ ವನದೊಳ್ ವನೇಚರಂ | 
ತನತ್ತು ಬಿಲ್ಲಾನದನೊತ್ತಿ ಕೀಸುವಂ || || | 

( ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ) 
ಸಂಸ್ಕೃತಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಸಿದಂತಹ ವೃತ್ತಗಳು, 
ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ “ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯ ' ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಸಿದ 
ಕನ್ನಡಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ I - ೨೬ , ೨೭) ಅಪೂರ್ವವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಬೇರೆ; 
ಅದು ಮುಂದೆ ಈ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಿರುವ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಿಂದ ಅವಗತವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ.] 


೧೭೭ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು, 
ಇರುವುದಾದರೂ , ಅವುಗಳ ಬಳಕೆ ಇಲ್ಲದಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು ? ನನಗೆತೋರುವಂತೆ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ಹೀಗೆ : ಕೇವಲ ರಚನಾಸೌಲಭ್ಯವಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಒಂದು ಛಂದೋಬಂಧವುಲೋಕಪ್ರಿಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಅದರಲ್ಲಿ "ಶ್ರವ್ಯತ್ವ ” ಎಂದರೆ 
ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಇರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ , 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತಹ ಗತಿಸೌಂದಯ್ಯವು ಪಿಂಗಲಿಕವಾದ 
( ಬಳಕೆ ತಪ್ಪಿದ) ಆ ಕೆಲವು ' ಅನುಷ್ಟುಪ್ಜಾತಿ'ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಬರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಲೌಕಿಕಛಂದೋಬಂಧಗಳ 'ಜೀವಾಳ 'ವಾದರೋ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ಲಕ್ಷವಾಗಿದ್ದಿರದ ವೈದಿಕಬಂಧಗಳು ಲೌಕಿಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗತೊಡಗಿದಾಗ, ಗತಿಸೌಂದರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷವು ಹರಿದುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಅದರ ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕಾಗಿ ಹಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿದ್ದಿರುವುದೂ 
ಸಂಭಾವ್ಯ . ಆದುದರಿಂದ ಬಳಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ, ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದಿರುವ ಆ ಕೆಲವು ಅನುಷ್ಟುಪಜಾತಿಗಳು “ಶ್ಲೋಕ” ದ ' ಗತಿಸೌಂದರ್ಯಸಾಧನ 
ಮಾರ್ಗ' ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ ಹೋದನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಕವಿಗಳ ಹಜ್ಜೆಯ ಗುರುತು 
ಗಳೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 
ಇದೆ. 
- [ನಮಗೆ ಸುಪರಿಚಿತವಾದ “ ಕ ”ವೆಂಬ “ ಅನುಷ್ಟುಪ್ಜಾತಿ' ಯು ವಿಭಿನ್ನ 
ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸಗಳೆಲ್ಲ ಪಿಂಗಲಪ್ರೋಕ್ತವಾದ “ಪಥ್ಯಾ ” ಮತ್ತು “ವಿಪುಲಾ ” ಎಂಬ 
ಎರಡು ' ಅನುಷ್ಟುಪ್ಜಾತಿ ' ವರ್ಗಗಳ ಛಂದೋರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ 
ಹೆಸರುಗಳಾದರೋ ಉದ್ಯೋಧಕವಾಗಿವೆ : ` ಪಥ್ಯ ' ಎಂದರೆ ' ಹಿತ', ' ವಿಪುಲ ' ಎಂದರೆ 
“ ವಿಶಾಲ'. ಅವುಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟವರ ಆಶಯವು - ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಜಾತಿಗಳೊಳಗೆ 
ಆ ಛಂದೋರೂಪಗಳು ಹಿತ ಅರ್ಥಾತ್‌ ರೋಚಕವೂ , ವಿಶಾಲ ಅರ್ಥಾತ್ ಬಹುಜನ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಆಗಿರುವವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಊಹೆ 
ಸರಿಯೆಂದಾದರೆ, “ 

ಶ್ಲೋಕ” ದ ಛಂದೋರೂಪದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥಿತವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ.] 

ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 'ಉಪಜಾತಿ' 
ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರವ ಉಪೇಂದ್ರವಗಳನ್ನು ( ಮತ್ತು ಉಪಜಾತಿಭೇದವೇ ಆದ 
'ಕರಂಬಜಾತಿ' ಗೆ ಇಂದ್ರವಂಶವಂಶಸ್ಥಗಳನ್ನು ) ಆಧಾರಗಳಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಂಜಸವೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೂ ಉಪಜಾತಿಗಳ ( ಹಾಗೂ 
ಆ ನಾಲ್ಕು ವೃತ್ತಗಳ ) ರೂಪವಿಕಾಸವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿಹೇಳು 
ವುದಾದರೆ , ಆ ನಾಲ್ಕು ವೃತ್ತಗಳಿಗಿಂತ ಆ ಉಪಜಾತಿಗಳೇ ಪೂರ್ವತರಗಳೆನ್ನಬೇಕಾಗು 
ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಅತಿಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ( ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ 
“ಉಪಜಾತಿ' ಗಳಂತಹ “ ಅಕ್ಷರಜಾತಿಗಳನ್ನು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ - ಉಪ 
ಜಾತಿಗಳ ಆಧಾರವಾಗಿ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ ಆ “ ವೃತ್ತಗಳು ” ಆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
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ಹೆಸರುಗಳಾದಷ್ಟು ಪ್ಜಾತಿ' ವರ್ಗಗಳ ವಾದ “ ಪಥ್ಯಾ ” ಮಲ್ಜಾತಿ' ಯಂ 


ಮಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರವು ಅಂಶವಂಶಸ್ಥಗಳನ್ನು 
) 


ಉಪಜಾತಿ 


೧೭೮ 


( 1) 


ಛಂದೋಗತಿ 
ಅಪೂರ್ವವಾಗಿವೆ.92 ಆ ' ಅಕ್ಷರಜಾತಿಬಂಧ' ಗಳೊಳಗೆ ಛಂದಃಶಾಸ್ಪೋಕ್ತವಾದ ಉಪ 
ಜಾತಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣಸಮನಾಗಿರುವ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ : ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಭಿನ್ನವಾದವುಗಳೂ 
ಇವೆ. ಉದಾ : 

- - 0 - - 0 0 - 0 - - 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ದೇವಾಂಸ್ತವ ದೇವ ದೇಹೇ || 
- - ೮ - - ೮೪ - ೮ - - 
ಸರ್ವಾಂಸ್ತಥಾ ಭೂತವಿಶೇಷಸಂಘಾನ್ || 
- - ೮ - - ೪೦ - ೪ - - 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶಂ ಕಮಲಾಸನಸ್ಥಂ । 
೮ - ೦ - - ೪ - ೮ - - 
ಋಷಿಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನುರಗಾಂಶ್ಚ ದಿವ್ಯಾನ್ || || 

0 - 0 - - 00 - 0 - - 
( 2) ಅನೇಕ ಬಾಹೂದರವಕ್ರನೇತ್ರಂ | 

- - - - - - - - - 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವತೋನಂತರೂಪಂ|| 
- - ಲ - - - - - 
ನಾಂತಂ ನ ಮಧ್ಯಂ ನ ಪುನಸ್ತಮಾದಿಂ | 
- - 0 - - 00 - - - 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವರೂಪ* || -|| 

- (ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ- xi - ೧ . ೧೬ 
( * ಇದು ಲಭ್ಯ ಕ್ಷರವಾದರೂ ಪಾದಾಂತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಗುರುವಾಗಿ ಗೃಹೀತ.) 

92 ಮಹಾಭಾರತದ ಅನುಶಾಸನಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವ “ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ” ದ ಫಲಶ್ರುತಿ 
ಭಾಗದ ೨೫ನೆಯ ಪದ್ಯ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ : 

ನಮೋನಂತಾಯ ಸಹಸ್ರಮೂರ್ತಯೇ || 
ಸಹಸ್ರಪಾದಾಕ್ಷಿಶಿರೋರುಬಾಹವೇ || 
ಸಹಸ್ರನಾಮೇ ಪುರುಷಾಯ ಶಾಶ್ವತೇ | 
0 - 0 - 000 - 0 - 

ಸಹಸ್ರಕೋಟಿಯುಗಧಾರಿಣೇ ನಮಃ || 5|| 
ಇದರ ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ಹನ್ನೆರಡಾಗಿದ್ದು , ಇದರ ಧಾಟಿ” ಉಪಜಾತಿಭೇದವಾದ ಕರಂಬಜಾತಿ' ಯ 
ದರಂತಿದೆ. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಐದನೆಯ ಅಕ್ಷರವು - ಕರಂಬಜಾತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದಂತೆ 
ಗುರುವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕರಂಬಜಾತಿ ಎನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಪಾಠಾಂತರವಿದ್ದು , ಅದು ಹೀಗಿದೆ: 

0 - 0 - - 00 - 0 - 0 

“ಸಹಸ್ರಕೋಟೀ ಯುಗಧಾರಿಣೇ ನಮಃ 
ಆದರೆ ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ - ಈ ಪದ್ಯದ ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮಾನವಾಗುವುದರಿಂದ ಇದು ಅಕ್ಷರಜಾತಿವರ್ಗದ ಛಂದೋಬಂಧವಾಗಿ ಉಳಿ 
ಯದೆ, “ ವಂಶಸ್ಥವೃತ್ತ ” ವೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

೧೭೯ 
[ ಈ ಉದಾಹರಣಗಳೊಳಗೆ ಒಂದನೆಯದು, ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳು ಬಳಸಿರುವ ಉಪ 
ಜಾತಿಯಂತೆಯೇ ಇದೆ. ( ಇದರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು “ಉಪೇಂದ್ರವಜ ' ದ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾಗಿಯೂ , ಉಳಿದಮೂರು' ಇಂದ್ರವಜ್ರ ' ದ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿಯೂ ಇವೆ .) 
ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರದ ಪಾದದ 
ಹಾಗೆ, ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳು ಇಂದ್ರವಜದವುಗಳ 
ಹಾಗೆ ಇರುವವಾದರೂ - ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಆ ಎರಡು ವೃತ್ತಗಳೊಳಗೆ ಯಾವುದರ 
ಪಾದದ ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲ . ಹೀಗೆ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಉಪಜಾತಿ' ಯ ಲಕ್ಷಣವು ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಇದನ್ನು ಉಪಜಾತಿಬಂಧವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇದರ ಧಾಟಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಉಪಜಾತಿಯ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುದರಿಂದ, ಮತ್ತು ಇಂತಹ 
ಲೌಕಿಕ ಛಂದೋಬಂಧದ ಲಕ್ಷಣವು ನಮಗೆ ಲಬ್ದವಾಗಿರುವ ಯಾವ ಛಂದೋಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಪುರಾತನ ಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಜಾತಿಯ ಮೂಲಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ.] 

ಈ ಮೇಲೆಉದಾಹರಿಸಿದ ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಸಮತೆಯ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಹನ್ನೊಂದಕ್ಷರಗಳ ಹಾಗೂ ಹನ್ನೆರಡಕ್ಷರಗಳ ಪಾದದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು 
- ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದವುಗಳಾದ ವೈದಿಕಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : 


- A (1) ಅಗೇ ನಯ ಸುಪಥಾ ರಾಯೇ ಅಸ್ಮಾನ್ || 

ವಿಶ್ವಾನಿ ದೇವ ವಯುನಾನಿ ವಿದ್ವಾನ್ || 
0 - 0 - - 0 0 - 0 - - 
ಯುಯೋಧಿ+ ಅಸ್ಮಜುಹುರಾಣವೇನೋ | 
ಭೂಯಿಷ್ಕಾಂ ತೇ ನಮ ಉಕ್ಕಿಂ ವಿಧೇಮ || . || 

( ಋಗೈದ ೧ - ೧೮೯ - ೧ ; ಮತ್ತು ಈಶಾವಾಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ - ೧೮) 
( 2) ಗಣಾನಾಂ ತ್ವಾ ಗಣಪತಿಂ ಹವಾಮಹೇ | 

o - o - - o - o - o - 
ಕವಿಂ ಕವೀನಾಮುಪಮಶ್ರವಸ್ತಮಂ | | 
ಜೇಷ್ಠರಾಜಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ | 
ಆ ನಃ ಶ್ರುನ್ಊತಿಭಿಃ ಸೀದ ಸಾದನಂ || || 

( ಋಗ್ವದ ೨- ೨೩ -೧) 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ “ ಛಂದ' ಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯದು ಹನ್ನೊಂದಕ್ಷರಗಳ ಪಾದದ 
'ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ ಛಂದ', ಎರಡನೆಯದು ಹನ್ನೆರಡಕ್ಷರಗಳ ಪಾದದ ' ಜಗತೀಚ್ಛಂದ ', ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಸಮತೆ ಇರುವುದಾದರೂ ಪಾದಗಳ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸಮತೆಯೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯದರ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ 
ವಿನ್ಯಾಸವು (ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರದ ಪಾದದಂತಿರುವುದರಿಂದ) ಉಪಜಾತಿಯ ಪಾದದ 
ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವಂತಹದಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯದರ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದದ ವಿನ್ಯಾಸವು 


೧೮೦ 

ಛಂದೋಗತಿ 
( ವಂಶಸ್ಥದ ಪಾದದಂತಿರುವುದರಿಂದ) ಉಪಜಾತಿಭೇದವಾದ ಕರಂಬಜಾತಿಯ ಪಾದದ 
ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವಂತಹದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ' ಛಂದ' ಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾ 
ಸಮತೆಯ ಇಲ್ಲದಿರುವುದುಂಟು. ಉದಾ: 
B (1) ಯಜ್ಞನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾಃ | (11) 

ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾನಿ + ಆಸನ || (11 ) 
ತೇ ಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತೇ | (11) 
ಯತ್ರ ಪೂರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ|| || ( 10) 
( ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ; ಋಗ್ವದೀಯಪಾಠ- ೧೬ ; ಯಜುರ್ವೇದೀಯಪಾಠ - ೧೮) 
ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಾ | (10) 
ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಷಂ ಪರಿಷಸ್ವಜಾತೇ || ( 11 ) 
ತಯೋರನ್ಯ : ಪಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ವಾದು + ಅ | (11) 
ಅನಶನ್ ಅನ್ನೋ ಅಭಿಚಾರಶೀತಿ || . || ( 11) 

( ಋಗ್ವದ, ೧ - ೧೬೪ - ೨೦ ; ಮತ್ತು ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ ೩ - ೧ - ೧) 
ಇವೆರಡೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಛಂದ'ಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ' ಛಂದ'ದ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹನ್ನೊಂದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಛಂದದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹತ್ತೇ ಆಗಿವೆ ; ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ 
ಉದಾಹರಣದ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಹತ್ತೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು . ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಛಂದಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ: 

C (1 ) ವೇದಾಹಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಂತಂ | (11) 

- ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಸ್ತು ಪಾರೇ || (11 ) 
ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ವಿಚಿತ್ಯ ಧೀರಃ| ( 11) 
ನಾಮಾನಿ ಕೃತ್ಯಾಭಿವದನ್ ಯದಾಸ್ತೇ || || (11) 
ಧಾತಾ ಪುರಸ್ಕಾಮುದಾಜಹಾರ | (11 ) 
ಶಕ್ರ : ಪ್ರವಿದ್ವಾನ್ ಪ್ರದಿಶಃ ಚತಸ್ರಃ || (11) 
ತಮೇವಂ ವಿದ್ಯಾನಮ್ಮತ ಇಹ ಭವತಿ | (13) . 
ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ ವಿದ್ಯತೇ || . || (11) 

- ( ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಯಜುರ್ವೇದೀಯಪಾಠ- ೧೬ , ೧೭ ) 
ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ ಛಂದಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯದರ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ 
ಸಂಖ್ಯಾಸಮತೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಸಮತೆಯೂ ಇದ್ದು , ಇದರ 
ಛಂದೋರೂಪವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ “ ಇಂದ್ರವಜ್ರವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಛಂದದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೂ ಆ ವೃತ್ತದ ಅರ್ಧದ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆಯಾದರೂ ಅದರ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೂ ಆ ವೃತ್ತಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯದ ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ ; ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಸಮತೆಯ ಇಲ್ಲ. 
- ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ ಮತ್ತು ಜಗತೀಚೆಂದಗಳ ಈ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣಗಳಿಂದ ಗುರುಲಘು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ತತ್ಪಲವಾದ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ಆ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷವಾಗಿರ 


೧೮೧ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಜಾತಿಗಳ ( ಅರ್ಥಾತ್ 
ಇಂದ್ರ ವಜ್ರಾದಿಗಳ) ಹೋಲಿಕೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಗತಿಸ್ವರೂಪಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ (ಉದಾ : 
A (1) ರ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ ; A ( 2) ರ ಎರಡನೆಯ ಪಾದ ; B ( 2) ರ “ ಸಯುಚಾ 
ಸಖಾಯಾ”, “ ಪರಿಷಸ್ವಜಾತೇ ”, “ ಅಭಿಚಾಕಶೀತಿ” ಎಂಬ ಭಾಗಗಳು : C (1) 
ಸಂಪೂರ್ಣ ; C ( 2) ರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ) ಉನ್ನಿಲಿಸಿರುವುದು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವೇನೂ 
ಆಗಿರದೆ , ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಒದಗಿಬಂದವುಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವೈದಿಕ 
ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ಛಂದೋವ್ಯವಸ್ಥೆಯೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರ 
ಸಂಖ್ಯಾಸಮತೆ( ಹಾಗೂ ಪಾದಾಂತ ಯತಿ) ಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಮತೆಯ ಸರ್ವಥಾ 
ನಿರಪವಾದವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು B (1), B (2 , C (2) ನೆಯ ಉದಾಹರಣಗಳು ( ಮತ್ತು 
ಹಿಂದೆ ೨೦ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು, 
ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಗಾಯತ್ರೀಸ್ಪಂದಗಳು) ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಜಾತಿಗಳ ಆಧಾರವಾಗಿ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ ( ಇಂದ್ರ 
ವಜ್ರ , ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರ , ಇಂದ್ರವಂಶ, ವಂಶಸ್ಥ ಎಂಬ) “ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ , ( ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ) ಉಪಜಾತಿಗಳನ್ನೂ , ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ (ಉಪಜಾತಿ 
ಗಳಂತಹ) ಅಕ್ಷರಜಾತಿಗಳನ್ನೂ , ವೈದಿಕಗ್ರಂಥಗಳ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ ಮತ್ತು ಜಗತೀ 
ಶೃಂದಗಳನ್ನೂ ಗುರುಲಘುವ್ಯವಸ್ಸಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸು 
ವಾಗ - ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲು ಹೆಸರಿಸಿದವುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೆಸರಿಸಿದವುಗಳು 
ಮಾತೃಕೆಗಳಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ಬಂಧದಲ್ಲೊಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ಛಂದೋಗತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವುಮೂಡಿಬರುವುದಿಲ್ಲ ; ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಛಂದೋಬಂಧವುಲೋಕ 
ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದಂತೆ , ಲೌಕಿಕಬಂಧಗಳಿಗೆ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು 
ಜೀವಾಳದಂತಿರುವ ಕಾರಣ, ವೈದಿಕಬಂಧವು ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
( ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ) ಆ ವೈದಿಕಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿಸಿದ ಗತಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿಸುವ ಮೂಲಕ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವರಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳ ಆ ಅಕ್ಷರಜಾತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ದುವೆಂದೂ , ಆ ಅಕ್ಷರಜಾತಿಗಳ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋದಾಗ “ಉಪಜಾತಿ ' ಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡವೆಂದೂ , ಆ ಉಪಜಾತಿಗಳ ಪಾದಗಳ 
ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮತೆಯನ್ನನುಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ 
ನಾಲ್ಕು “ ವೃತ್ತಿಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿದವೆಂದೂ ಊಹಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದೆನ್ನಬಹುದು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ - ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ಲಕ್ಷವಾಗಿರದಿದ್ದ ವೈದಿಕ “ ಅನುಷ್ಟುಪ್ 
ಛಂದವು, ಗತಿಸೌಂದರ್ಯಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ( ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಅಂತಿಮಫಲ 
ವಾಗಿ ( ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ) “ 

ಶ್ಲೋಕ” ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಲೌಕಿಕವಾಜ್ಞಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಹಾಗೆಯೇ - ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ಲಕ್ಷವಾಗಿರದಿದ್ದ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ ಮತ್ತು ಜಗತೀ ಎಂಬ ವೈದಿಕಚ್ಛಂದಗಳು ಸಹ , ಲೌಕಿಕಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮಶಃ ವಿಕಸಿತವಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ( ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವಂತಹ ) ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ 


೧೮೨ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದು, ಛಂದೋವಿದರಿಂದ “ಉಪಜಾತಿ ” 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ವಜ್ರಾದಿಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಉಪಜಾತಿಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವು ( ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸುವ ಕಾರಣ) 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕಾರ್ಯವೇ ಆದರೂ - ( ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯದ) ಆ ಜನ್ಯಜನಕ 
ಭಾವವನ್ನು ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ತಥ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆನಿಸಲಾರದು. 93 

ವಿಷಮಗತಿಯ ಪದ್ಯಗಳ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಹೇತುಗಳು ಎರಡು : 
( 1) ಪಾದಪರಿಮಾಣವ್ಯವಸ್ಥೆ , ( 2) ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವ್ಯವಸ್ಥೆ , ' ಛಂದ' ಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡರೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯದು ಸುಮಾರಾಗಿ ಉಂಟೆನ್ನು 
ವಂತಿದೆಯಾದರೂ , ಎರಡನೆಯದು ( ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ) ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ 
ಹಾಗಿದೆ . ( ಈ ಮಾತು ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಛಂದಗಳಿಂದಲೇ ವಿಶದವಾಗಬಹುದಾದು 
ದರಿಂದ , ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನವಶ್ಯ . ಇದರಿಂದ, ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು 
ವೈದಿಕಛಂದಗಳ ಲಕ್ಷವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ - ಗತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬುದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯಥಾರ್ಥವೆನಿಸ 
ಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವುಗಳ ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು 
'ಶ್ರವ್ಯತ್ವ ' ದ, ಎಂದರೆ ಗತಿಸೌಂದಯ್ಯದ, ಅನುಭವವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ, 
ಇದರ ರಹಸ್ಯವೇನು ? 


93 ಈ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು “ಉಪಜಾತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವ ಹಾಗಿದೆ : ಈ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 'ಉಪ' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು' ಸಮೀಪ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ 
- 'ಉಪಜಾತಿ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ “ ಜಾತಿಗೆ ಸಮೀಪವಾದುದು ” ಎಂದರೆ, “ ಜಾತಿ ” ಎಂಬ ವರ್ಗದ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಪಡೆದಿರುವ ಛಂದೋಬಂಧ - ಎಂಬರ್ಥವು ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. “ ಜಾತಿ ” ಎಂಬುದು 'ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರ' ವಾದ ಛಂದೋಬಂಧಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾಗಿರುವ ಹೆಸರು . 
ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಉಪಜಾತಿಗಳ ಪಾದಾದಿಯು ಮಾತ್ರ ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದು 
ಉಳಿದ ಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ' ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲಾದ 
“ ಜಾತಿಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿರಾಂಶವೇ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದು , ಸ್ಥಿರಾಂಶವು ಬಹಳ ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
“ ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. “ಉಪಜಾತಿಗಳ 
ಲ್ಲಾದರೋ ಸ್ಥಿರಾಂಶವೇ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದು , ಅಸ್ಥಿರಾಂಶವು ಈಷನ್ನಾತ್ರವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ , 
“ ಏಕದೇಶಸ್ಥಿರ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾಮಮಾತ್ರವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ' ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಅರ್ಹತೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಇವಕ್ಕೆ 'ಉಪಜಾತಿಗಳು ' - ಎಂದರೆ ಜಾತಿವರ್ಗದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು - ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಸರಿ, ಇವು ಮೂಲತಃ ಇಂದ್ರವಾದಿಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರಣದಿಂದಲೇ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದು ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಇವಕ್ಕೆ ಉಪಜಾತಿಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ ವೃತ್ತಪಾದಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಛಂದೋಬಂಧಕ್ಕೆ ಜಾತಿತ್ವ ಸೂಚಕ 
ವಾದ ಹೆಸರನ್ನಿಡುವುದು ಸಂಭಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವು ( ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ) ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರವಾದಿಗಳ ಅಪತ್ಯಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ “ ಮಿಶ್ರ 
ವೃತ ' ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸುತ್ತಿತ್ತು, ಹೊರತು, “ಉಪಜಾತಿ ” ಗಳೆಂದಲ್ಲ. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

೧೮೩ 
ಸಂಸ್ಕೃತಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತರಾದ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಳಗೆ ಮೂರ್ಧನ್ಯ 
ರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮಾನ್ ವೇಲಣಕರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ All 
these Vedic metres are based on the 'swarasangita ' or the music 
of voice -modulation , where the time- element plays no important 
role in the production of the metrical music .” ( Jayadaman , 
Introduction , p . 9 ) 
ಈ ಮಾತುಗಳ ಸಾರಾಂಶ ಇದು : “ವೈದಿಕಪದ್ಯಬಂಧಗಳ ಛಂದಃಸೌಂದರ್ಯವು 
( = ಛಂದೋಗತಿಸೌಂದರ್ಯ = 'ಶ್ರವ್ಯತ್ವ ' = metrical music) 'ಸ್ವರಪರಿವರ್ತನ ' 
ವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದೆ ಹೊರತು, ಆ ಸೌಂದರ್ಯದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರೋಚ್ಛಾರದ ಕಾಲ 
ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲ. ” 
- ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರಪರಿವರ್ತನ (voice- modulation ) ವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು, ವೇದಸೂಕ್ತ 
ಗಳ ಪಠನದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿರುವ ಉದಾತ್ತಾಗಿ ' ಸ್ವರ್ಯ ವಿಧಾನವನ್ನಾಗಿದೆ . ಈ 
ಉದಾತ್ತಾಗಿ ಮೂರು ಪಾಠಸ್ವರಗಳಿಗೆ “ನ್ಯಾಯ ” ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. (ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವ, ಸರ್ಗ II ,ಶ್ಲೋಕ೧೨) ಈ ಸ್ವರಭೇದಗಳು ಸಂಗೀತದ ಸಪ್ತಸ್ವರಾಂತರ್ಗತ 
ವಾದ `ಶ್ರುತಿ'(pitch) ಭೇದಗಳೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಶಿಕ್ಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ( ಪಾಣಿನೀಯಶಿಕ್ಷಾ -ಶ್ಲೋಕ೧೨) ಆದುದರಿಂದ 
ಇವು ವಸ್ತುತಃ 'ಗೀತಸ್ವರ'ಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 94 “ಗೀತಸ್ವರಗಳು ಯಾವುದೆಂದು ಛಂದೋ 
ಬಂಧದ ಪಠನಗಾಯನಗಳ ಆಧಾರಗಳಾಗಬಲ್ಲವೇ ಹೊರತು, ಆ ಛಂದೋರೂಪಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 


- 94 'ಸ್ವರ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಕರಣಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 'ಸ್ವರಾಕ್ಷರ'(vowel) ವೆಂದು, ಸಂಗೀತವಿಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ' ಸಪ್ತಸ್ವರ'ರೂಪವಾದ 'ಶ್ರುತಿಭೇದ'( musical note ) ವೆಂದು, ಪಠನಗಾಯನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
' ಶಾರೀರ' ಎಂದರೆ ಕಂಠಸ್ವರ(voice) ವೆಂದು, ವೇದಪಠನದಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತಾದಿ' ಸ್ವರ' ಅಥವಾ 'ನ್ಯಾಯ 
ತ್ರಯ ' ವೆಂದು ಹೀಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 'ಸ್ವರ' ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ಪದವನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಬರುವ ಈ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣವು ಸುಲಭತರವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವಿರ 
ಲಾರದಾದರೂ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಒಂದೇ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವು ರೂಢವಾಗಿರುವುದು 
ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ನಾವು ಯಾವುದೆಂದು 'ಸ್ವರಾಕ್ಷರ' ವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸು 
ವಾಗ ಅದು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 'ಶ್ರುತಿಸ್ಥಾನ'(pitch) ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸಂಗೀತದ 
ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವುದೊಂದನ್ನಾದರೂ ಕೇವಲವಾಗಿ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿಸುವಾಗ ಅದು 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸ್ವರಾಕ್ಷರರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಕೇಳುವೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ಧ್ವನಿಯಾದರೂ ಒಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ, ಉದಾತ್ಯಾದಿಗಳಂತೂ 
ಷಡ್ಡಾದಿ ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳೊಳಗೆ ಅಡಕವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಶಿಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
( ಪರಮಾರ್ಥತಃ) ಅವೆಲ್ಲ ಬೇರೆಬೇರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಆ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಸ್ವರ' 
ಎಂಬ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದಾಗಿದೆ. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ನಾನಾಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ರೂಢವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆ ಎಲ್ಲಾ 


೧೮೪ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ 'ಸ್ವರಪರಿವರ್ತನ' ಅರ್ಥಾತ್ ' ಸ್ವರ್ಯ ವಿಧಾನವು ವೈದಿಕಪದ್ಯ 
ಬಂಧಗಳಿಗೆ ( = ಋಕ್ಛಂದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದುದಾಗಿರದೆ , ವೈದಿಕಗದ್ಯಕ್ಕೂ 
( = ಯಜುಸ್ ) ಅಷ್ಟೇ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹದಾಗಿದೆ. 95 ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಎಂಬ ದ್ವಿವಿಧರಚನೆಗಳಿಗೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿ 
ಸುವಂತಹ ಹಾಗೂ ಕಾಲಪರಿವತಾಣನಿರಪೇಕ್ಷವಾದೊಂದು ಗೀತಸ್ವರತತ್ವ " ವ , ಪದ್ಯದ 
ಗತಿಗೆ ಹೇತುವಾದ “ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣ' ವೆಂದಾಗುವುದು ಹೇಗೋ , ನಾನರಿಯೆ ! 
- ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ - ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರು 'ಸ್ವರಪರಿವರ್ತನ' (voice 
modulation ) ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಸ್ವರವಿಧಾನವು “ ವೈದಿಕಭಾಷಾಲಕ್ಷಣವೇ 
ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣ' ವಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಯವು ವೈದಿಕ 
ಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ , ಅದು ಋಕ್ ಮತ್ತು ಯಜುಸ್ (ವೈದಿಕಪದ್ಯ 


ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದು ' ಅಭಿಜ್ಞ ' ರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಸಂದಿಗ್ಧತೆಯನ್ನೂ ತಂದೊಡ್ಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ , ಸಾಮಾನ್ಯರ ತಿಳಿವಿಗೆ ಅದರಿಂದ ತೊಡಕಾಗದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ, 
ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲ `ಸ್ವರ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸವಿಶೇಷಣವಾಗಿ - ಉದಾ: 'ಗೀತಸ್ವರ' ( musical note), 
“ಕಂಠಸ್ವರ' (voice ), ` ಪಾಠಸ್ವರ' (= ಸ್ವರ, ನ್ಯಾಯತ್ರಯ ) - ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 

95 ವೇದಗಳು ಋಗ್ವದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವವೇದ ಎಂದು ನಾಲ್ಕಾಗಿದ್ದರೂ 
- ರಚನಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವು ( ಪದ್ಯ ಮತ್ತು ಗದ್ಯ ಎಂದು) ಎರಡೇ ವಿಧವಾಗಿವೆ. ವೈದಿಕಪದ್ಯಕ್ಕೆ 
“ ಯಕ್ ' ಎಂದೂ , ವೈದಿಕಗದ್ಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ' ಯಜುಸ್ ” ಎಂದೂ ಹೆಸರು . ( ಯಾವುದೊಂದು) ಋಕ್ಕನ್ನು 

ಸ್ವರ್ಯವಿಧಾನದಿಂದ ಪಠಿಸದೆ, ಸಪ್ತಸ್ವರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹಾಡಿದಾಗ, ಅದು ' ಸಾಮ ' ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 'ಸಾಮ ' ಎಂಬುದು ` ಸ + ಅಮ ' ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಯುಕ್ತರೂಪವೆಂದೂ , 
“ ಅಮ ' ಎಂದರೆ ' ಗಾನಸ್ವರ' ವೆಂದೂ , ' ಅಮ ' ಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್ ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಆ ವೇದಕ್ಕೆ ಸಾಮ ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಾದುದೆಂದೂ ' ಸಾಮಗ'( = ಸಾಮಗಾಯಕ) ರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
“ಸಾಮ ' ವೆನಿಸದ ವೇದ( ಸಂಹಿತೆಯ ) ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಭಾಗವು ಪದ್ಯರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿ , ಗದ್ಯ 
ರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿ - ಸ್ವರ್ಯನಿಯಮಕ್ಕೆ ನಿರಪವಾದವಾಗಿ ಒಳಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ : 


( ಗದ್ಯ ) ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹವೇ ಸೇನಾನ್ಯ ದಿಶಾಂಚ ಪತಯೇ ನಮಃ|| 

[ ಯಜುರ್ವೇದ, ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ; ಅನುವಾಕ ೨- ಯಜುಸ್ - ೧] 


(ಪದ್ಯ ) ಯಾತ ಇಷುಃ ಶಿವತಮಾ | 


ಶಿವಂ ಬಭೂವ ತೇ ಧನುಃ | 
– 1 | - 
ಶಿವಾ ಶರಮ್ಯಾ ಯಾ ತವ | 


ತಯಾ ನೋ ರುದ್ರ ಮೃಡಯ | - | 
[ ಯಜುರ್ವೇದ, ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ; ಅನುವಾರ- ೧ ( ಅನುಷ್ಟುಪ್) ಋಕ್ - ೨] 


೧೮೫ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 
ಮತ್ತು ವೈದಿಕಗದ್ಯ ) ಎಂಬ ಎರಡು ವಾಹ್ಮಯರೂಪಗಳಿಗೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ವ 
ಯಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 96 
- 96 ಸ್ವರ್ಯನಿಯಮವು(ವೈದಿಕ) ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ , 
ಅದು ವೈದಿಕಭಾಷೆಯ ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ಪದಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿ ಸಂಯೋಗಾನುಗುಣವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಉಚ್ಚಾವಚತ್ವ ( = ಏರಿಳಿತ) ವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಶಿಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. “ ಇಂದ್ರ 
ಶತ್ರು ” ಎಂಬ ಸಮಸ್ತಪದವನ್ನು ತತ್ಪುರುಷಸಮಾಸೋಚಿತವಾದ 'ನ್ಯಾಯ '( = ಸ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸದೆ, ಬಹುವೀಹಿಸಮಾಸೋಚಿತವಾದ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತ್ವಷ್ಟನು ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತನಾಗುವ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಜನನವಾಯಿತೆಂಬ ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಕಥೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಈ ತಥ್ಯವು ಸಮರ್ಥಿತವಾಗುತ್ತದೆ. “ ಇಂದ್ರಶತ್ರು ” ಎಂಬುದು ತತ್ಪುರುಷಸಮಾಸ 
ವಾಗಿರುವಾಗ, ' ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಶತ್ರು ' = ' ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರು ' ಎಂದರೆ “ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು ” 
( ಶತ್ರು = destroyer) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಬಹುಹಿಸಮಾಸವಾದಾಗ, ' ಇಂದ್ರಃ 
ಶತ್ರುಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ' = ' ಇಂದ್ರನು ಯಾವನ ಶತ್ರುವೋ ಅವನು ', ಎಂದರೆ “ ಯಾವನ ನಾಶವನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ” ಎಂಬರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾನುಗುಣವಾಗಿ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಏರಿಳಿತಗಳಾಗುವುದು ನಾವಾಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆಯಾ ಭಾಷಾಭಾಷಿಗಳು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಿಸುವುದನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದರೆ ಇದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗು 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಏರಿಳಿತಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ಪುಟತರವಾಗಿಯೂ 
(ಉದಾ : ಕೊಂಕಣಿ), ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಸ್ಪುಟವಾಗಿಯೂ (ಉದಾ: 
ಕನ್ನಡ) ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ಪುಟತ್ವದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಏರಿಳಿತಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನತೆಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಧ್ವನಿಯ 
ಏರಿಳಿತಗಳು ' ಭಾಷಣಗತ' ಮತ್ತು ' ಭಾಷಾಗತ' ಎಂದು ದ್ವಿವಿಧವಾಗಿವೆ. ಭಾಷಣಗತವಾದುದಕ್ಕೆ 
“ಕಾಕು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ : ಅಭಿಮತಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಂಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ಪದರೂಪವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವಾಗ, ( ಬಂದನು . ಇದು ಅಭಿಮತ; ಬಂದನು ? - ಇದು 
ವಿಶಂಕೆ .) ಪದಾಂತ್ಯಸ್ವರವು ಬೇರೆಬೇರೆ `ಶ್ರುತಿ (pitch ) ಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾಗತವಾದ 
ಏರಿಳಿತಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ : “ ಚೆಲುವೆ”. ಈ ಪದರೂಪವು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎರಡು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕವಾಗಿರುವಾಗ 'ಸುಂದರಿ ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡು 
ಇದೆ. ಆದರೆ ' ಚೆಲುವು' ಎಂಬ ಭಾವವಾಚಕಕ್ಕೆ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಕಾರವು ಸೇರುವಾಗಲೂ 
“ ಚೆಲುವೆ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ( ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ 
ಅವಧಾರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಎಕಾರವು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಕಾರವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ( ಚೆಲುವೇ ' = ಸೌಂದರ್ಯವೇ .) ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕವಾದ ' ಚೆಲುವೆ' ಎಂಬ ಪದದ 
ಕೊನೆಯ ಎಕಾರವೂ , ಭಾವವಾಚಕವಾದ ( ಚೆಲುವು + ಎ) ` ಚೆಲುವೆ' ಎಂಬ ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
( ಅವಧಾರಣಾರ್ಥಕ) ಎಕಾರವೂ ಸಮಾನಶ್ರುತಿಯ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲ . ಅವಧಾರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಎಕಾರವು 
ಉಚ್ಚಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ , ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಕಾರವು ನೀಚಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಚ 
ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣವುಕ್ಷೇಶ 
ದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಸಂದರ್ಭವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿ ಷ್ಟಾರ್ಥವು ಹೊಳೆಯದೆ, ಉದ್ದಿಷ್ಟ 
ವಲ್ಲದ ಅರ್ಥವೇ ಗೃಹೀತವಾಗುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸ್ವರಪರಿವರ್ತನ'ಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಛಂದಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ : ' ಚೆಲುವೆ' ಎಂಬುದರ ಅಂತ್ಯಸ್ವರವನ್ನು ಉಚ್ಚ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದರೂ ನೀಚಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದರೂ ಆ ಪದದ ಛಂದಃಸ್ವರೂಪವು ಹೀಗೆ 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ, ಶ್ರುತಿಯ ಉಚ್ಚಾವಚತ್ವಕ್ಕೂ ಛಂದಸ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ 


೧೮೬ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಥ್ಯವು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಯನಿಯಮವಾದರೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ 
ದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಯವು ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಾಂಶ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ . 

[ ಸ್ವರ್ಯನಿಯಮವು ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರ ಭಾವನೆಗೆ 
ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯ ಛಂದೋವಿಧಾನವು ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿತ್ತೋ ಏನೋ . ಆ ಛಂದೋವಿಧಾನವು 
ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರದ ಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನು , ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರ (syllable ) ಗಳ ಉಚ್ಚಾರಕಾಲದ ದೀರ್ಘತ್ವ 
ಪ್ರಸ್ವತ್ವಗಳನ್ನು ( ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ) ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಬದಲಾಗಿ, ಉಚ್ಚಾರದ ಏರುಪೇರುಗಳಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಉಚ್ಚಾರದ ಒತ್ತಡ(accent or stress ) ದ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ನತೋನ್ನತತ್ವ ' 
ಅಥವಾ ಸ್ಟುಟಾಸ್ಪುಟತ್ವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ( ಈ ನಿಬಂಧದ ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ 
Encyclopaedia Britanicaದಿಂದ ಎತ್ತಿಬರೆದ A (2) ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿರಿ ; ಮತ್ತು 
accent ಎಂಬುದಕ್ಕೆ Concise Oxford Dictionaryಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥವಿವೃತಿಯನ್ನೂ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರಿ.) ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ವದೀರ್ಘಕಾಲಪರಿಮಾಣ 
ತಾರತಮ್ಯವು ಅನಿಶ್ಚಿತವೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅಕ್ಷರಗಳ 
ಗುರುತ್ವ ಲಘುತ್ವಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ಯವಾಗುವಂತಹದಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆ ಭಾಷೆಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಉಚ್ಚಾರದ ಸಹಜಲಕಣವಾದ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ನತೋನ್ನತ 
ಅಥವಾ ಸ್ಪುಟತ್ವ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗುವಂತಾಯಿತು. ವೈದಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರದ ಕಾಲಪರಿಮಾಣವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರವೂ ಖಚಿತವೂ 
ಆದ ಕಾಲಮಾನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಕ್ಷರಗಳು ಪ್ರಸ್ವ , 
ದೀರ್ಘ ಎಂದು ಎರಡೇ ಗೃಹೀತವಾಗುವವಾದರೂ , ವೈದಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವು ಪ್ರಸ್ವ , ದೀರ್ಘ, 
ಪ್ಲುತ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು 
ಮಾತ್ರಾಕಾಲದವುಗಳಾಗಿದ್ದು , ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಕ್ಷರ 
ಪರಿಮಾಣನಿಯಮವು ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಭಾಷೆ, ಛಂದೋಗತಿಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರ 
ಕಾಲಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ವಿಭಿನ್ನ ಪರಿಮಾಣದ ಅಕ್ಷರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೆ 
( ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯಂತೆ) ಧ್ವನಿತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಸರ್ವಥಾ ಇರಲಾರ 
ದೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರಿಗೆ ಏಕೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲವೋ , ತಿಳಿಯದು.] 
- ಛಂದಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಳಮುಟ್ಟಿನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರದ ಏರಿಳಿತವಾಗಲಿ, ಧ್ವನಿಯ 
ಸ್ಪುಟಾಸ್ಪುಟತ್ವವಾಗಲಿ ' ಛಂದಸ್ ' ಎಂಬೊಂದು ಪದಾರ್ಥದ ಅಂಗಗಳೂ ಅಂಶಗಳೇ ಆಗಿ 
ತೋರಲಾರವು, ಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದಾದರೂ ಧ್ವನಿಯೇ 
ಛಂದಸ್ ಅಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೋಲಿಕೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಅದು ಹೀಗೆ : ಒಂದು (ಭೌತಿಕ) ವಸ್ತು 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ 'ತೂಕ'( = ಭಾರ) ವೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವೇ ಅದರ ' ತೂಕವಲ್ಲ . ವಸ್ತು 
ಮತ್ತು ಅದರ ತೂಕ ಹೇಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಅವಿನಾಭಾವಿಗಳೊ ಹಾಗೆಯೇ - ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ 
ಪರಸ್ಪರ ಅವಿನಾಭಾವಿಗಳು. ವಸ್ತುವಿನ ಆಕೃತಿಯ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಅದರ ತೂಕ ಹೇಗೆ ಬದಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಧ್ವನಿಯ ಏರಿಳಿತದ ಅಥವಾ ಸ್ಪುಟತ್ವದ ಭಿನ್ನತೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ರೂಪಾಂತರಗಳಿಂದ ಅದರ “ ಛಂದಸ್ ” ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ, ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯ 
ಛಂದೋವಿಧಾನದಂತೆ - ಧ್ವನಿಯ ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಛಂದಃಸ್ವರೂಪವು ಬೇರಾಗುತ್ತದಲ್ಲಾ ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೀಗೆ : ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಿವೇದಿಸಿರುವಂತೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಧ್ವನಿಯ ಪರಿಮಾಣ( = ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಪರಿಮಾಣ) ವನ್ನೂ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದುದು ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. [ ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ 


೧೮೭ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು, 


ಅವರ ' ಗತಿ ' ( = rhythm ) ತತ್ವಮಿಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಬಂಧದ 
ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ Encyclopaedia Britanicaದ A (1) ಅವತರಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿರಿ.] ಆಂಗ್ಲೆಯ ಛಂದೋವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿರೂಪವೇ ಛಂದಃಸ್ವರೂಪ 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುವುದಾದರೂ - ಧ್ವನಿಯ ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಪರಿಮಾಣವು ಅಮುಖ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ , ಅದು (ಆಂಗ್ಲೆಯ) ಛಂದೋಗತಿಯ ಉಸ್ಮಿಲನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವೇ ಆದ ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣ 
ವೆಂದೂ , ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರದ ಕಾಲಪರಿಮಾಣವು ಆಂಗ್ಲೆಯ ಛಂದೋಗತಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಗಣ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವುದು ತಪ್ಪೆಂದೂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ Encyclopaedia ಮಹಾಗ್ರಂಥವು ಸಾರಿಹೇಳುತ್ತದೆ. ( ಈ 
ನಿಬಂಧದ ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಅವತರಣಿಕೆಗಳೊಳಗೆ A ( 2) ಮತ್ತು, 
(3) ನ್ನು ನೋಡಿರಿ.) ಇದರಿಂದ ವಿಶದವಾಗುವ ತಥ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾದರೂ 
“ ಛಂದೋಗತಿ' ಎಂಬುದು ಕಾಲಪರಿಮಾಣನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿಉಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರು - ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಛಂದೋಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು 'ಕಾಲತತ್ವ ' 
(time element) ನಿರಪೇಕ್ಷವೆಂದೂ , ಅದು ಕೇವಲ ಸ್ವರಪರಿವರ್ತನಾವಲಂಬಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ರಲ್ಲಾ ! ಇದಕ್ಕೇನೆನ್ನಲಿ ? 

ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರ ಮಾತನ್ನು ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇವಲ ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದರೂ , ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತತ್ವವು ಗೋಚರಿಸದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಗತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಅದು ಛಂದೋಸರಣಿಸೌಂದರ್ಯವೋ , ಧ್ವನಿಗತಿಸೌಂದರ್ಯವೋ , ಅಥವಾ ನರ್ತನ 
ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವೋ , ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹದೊಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಪಡದಿರುವ ಯಾವುದೊಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ಆವಿರ್ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಧ್ವನಿಯ ನತೋನ್ನ ತತ್ವವನ್ನು ಆಧರಿಸಿರುವ ಆಂಗ್ಲೆಯ 
ಛಂದೋವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಆ ನತೋನ್ನತಧ್ವನಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರುವುದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಗತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ತಲೆದೋರುವುದಾಗಿದೆ. ಉದಾ : 


V ! - V | - ೪ | - ೪ || 
(1) All delights of summer weather ( Trochaic ) 


- U V | - ಲ ಲ | 
( 2 ) Touch her not scornfully 


(Dactylic ) 


ಆದರೆ - ಸ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ , ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವ ಸ್ನಾನವ್ಯವಸ್ಥೆ ವೈದಿಕ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಉದಾ : 


(1) ಗಾಯತ್ರೀಚಂದ ( ಋಗ್ವದ ೧ - ೨೨- ೧೭) 


ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಚಕ್ರಮೇ | 


ತ್ರೇಧಾ ನಿದಧೇ ಪದಂ | 


ಸಮಕ್ಷಮಸ್ಯ ಪಾಂಸುರೇ || 


೧೮೮ 


ಛಂದೋಗತಿ 


( 2) ಅನುಷ್ಟುಪ್ಛಂದ ( ಖಲ್ವೇದ; ಪುರುಷಸೂಕ್ತ - ೨) 


ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ | 


ಯದ್ದೂತಂ ಯಚ್ಚ ಭವ್ಯಂ | 


ಉತಾಮೃತತ್ವಶಾನೋ | 


ಯದನ್ನೇನಾತಿರೋಹತಿ || - || 
( 3) ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ ಛಂದ ( ಋಗ್ವದ; ಪುರುಷಸೂಕ್ತ - ೧೬ ) 


ಯಜ್ಞನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾಃ| 
ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಸನ್ | 
ಈ ಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನ ಸಚಂತೇ | 
ಯತ್ರ ಪೂರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ|-| 


00 


(4) ಜಗತೀಚ್ಚಂದ ( ಋಗ್ವದ ೧ - ೧೧೪ - ೧) 


ಇಮಾಂ ರುದ್ರಾಯ ತವನೇ ಕಪರ್ದಿನೇ | 


ಕ್ಷಯದ್ವೀರಾಯ ಪ್ರಭರಾಮಹೇ ಮತಿಂ || 


ಯಥಾ ನಃ ಶಮಸದ್ ದ್ವಿಪದೇ ಚತುಷ್ಪದೇ | 


ವಿಶ್ವಂ ಪುಷ್ಪಂ ಗ್ರಾಮೇ ಅಸ್ಮಿನ್ ಅನಾತುರು| | 


ತ್ರೈಶ್ವರ್ಯನಿಯಮಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾದ ವೇದಪಠನದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಗೋಚರವಾಗುವ ಸ್ವರದ ಏರಿಳಿತಗಳಿಗೆ 
ವೈದಿಕಪದ್ಯಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಕ್ರಮವ್ಯವಸ್ಥೆಯೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟು ಉದಾಹರಣಗಳು ಸಾಕಾಗಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯು ಒಂದು 
ಛಂದೋಬಂಧದ ಗತಿಗೆ ಆಧಾರವೆಂದಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಆ ವರ್ಗದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದು ಏಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಬೇಕು. [ಉದಾ: 'ಕಂದಪದ್ಯ ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಚತುಷ್ಕಲಗಣಗಳೇ ( ೮ + ೮ = ೧೬) ಇರುತ್ತವೆ ; ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯು ಕಂದಪದ್ಯದ ಗತಿಗೆ 
ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ.] ಆದರೆ, ಛಂದೋವರ್ಗವು ಅಭಿನ್ನವಾಗಿರು 
ವಾಗಲೂ ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಸ್ವ ರ್ಯರೂಪವು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: 


೧ರ್೮ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 


A(1) ಅಗ್ನಿನಾ ರಹಿಮಶ್ವತ್ | 


ಪೋಷಮೇವ ದಿನೇ ದಿನೇ | 


ಯಶಸಂ ವೀರವಮಂ|| - || ( ಋಗೈದ ೧ - ೧ - ೩) 


ಮಹೋ ಅರ್ಣಃ ಸರಸ್ವತೀ | 


ಪ್ರಚೇತಯತಿ ಕೇತುನಾ | 


ಧಿಯೋ ವಿಶ್ವಾ ವಿರಾಜತಿ ||-|| ( ಋಗ್ವದ ೧ - ೩ - ೧೨) 
ಈ ಮೇಲಿನವೆರಡೂ 'ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛಂದ'ಗಳು. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಸ್ವರ್ಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆ 
ಯುಂಟೇ ? 

B (1) ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ | 


ಯದ್ದೂತಂ ಯಚ್ಚ ಭವ್ಯಂ|| 


ಉತಾಮೃತತ್ವಶಾನೋ | 


ಯದನ್ನೇನಾತಿರೋಹತಿ !! .!! 


ತಸ್ಮಾದ್ವರಾಡಜಾಯತ| 


ವಿರಾಜೋ ಅಧಿ ಪೂರುಷಃ || 


ಸ ಜಾತೇ 


ಅತ್ಯರಿಚ್ಯತೆ| 


ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಭೂಮಿಮಥೋ ಪುರಃ||೩|| 

( ಋಗ್ವದ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ - ೨ ಮತ್ತು ೫) 
ಇವೆರಡೂ ' ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದ' ಗಳು. ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಸಾಮ್ಯವೆಲ್ಲಿದೆ ? 
(ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ ಜಗತೀಸ್ಪಂದಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಂದೇಹವುಳ್ಳವರು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಲಿ.) . 

ಈವರೆಗೆ ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಯಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ವೈದಿಕ 
ಪದ್ಯಗಳ ಛಂದೋವಿಧಾನಕ್ಕೂ ಅನ್ಯಾವಲಂಬನದ ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಯಾರಿಗಾದರೂ 


೧೯೦ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ವಿಶದವಾಗದಿರದು .[ಿಶ್ವರ್ಯನಿಯಮದ ಕಾರಣದಿಂದ ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಪಠನದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುವ 
ಸೌಂದರ್ಯವಿಶೇಷವು ಛಂದೋಗತಿಸೌಂದರ್ಯವಲ್ಲ ; ಅದು - ಗೀತಸ್ವರಗಳೇ ಆಗಿರುವ ' ಸ್ವರ' 
ಗಳ ಶ್ರವಣಫಲವಾದ ಧ್ವನಿಸೌಂದರ್ಯ” ; ಅದು ಸಂಗೀತಕ್ಷೇತ್ರದ ಸೊತ್ತು , ' ಛಂದೋಗತಿ' 
ಎಂಬುದು ಅಕ್ಷರಗಳ ಹಾಗೂ ಅಕ್ಷರಪುಂಜಗಳ ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಪರಿಮಾಣಸಂವೇದನೆಯ ಫಲವಾಗಿ, 
ನಮ್ಮ ಮನಃಫಲಕದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ರೇಖಾಚಿತ್ರ , ಒಂದು ಶಬ್ದ ( = ಪದ) ಕ್ಕೂ ಅದರ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ 
ಎಂತಹ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೋ ಅಂತಹದೇ ಒಂದು ಸಂಬಂಧವಿಶೇಷವು ಧ್ವನಿಪುಂಜಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ 
' ಗತಿರೂಪ'ಕ್ಕೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದದ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವು ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದಾದರೂ , 
ಅರ್ಥವುಶ್ರವಣಗೋಚರವಲ್ಲ ; ಅದು ಕೇವಲ ಬುದ್ದಿಗೋಚರ. ಹಾಗೆಯೇ ಧ್ವನಿಪುಂಜದ ಶ್ರವಣದ 
ಫಲವಾಗಿಯೇ ಗತಿರೂಪದ ಬೋಧವಾಗುವುದಾದರೂ , ಅದು ಶ್ರವಣಗೋಚರವಲ್ಲ ; ಕೇವಲ ಬುದ್ದಿ 
ಗೋಚರ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಛಂದೋಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು( metrical 
music ) ಸ್ವರ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆಂದು ಯಾರೇ ಹೇಳಲಿ, ಆ ಮಾತು ಅರ್ಥರಹಿತವೇ ಸೈ .] 

ಸ್ವರ್ಯನಿಯಮವು ಈಗ ವೇದದ ಸಂಹಿತಾಭಾಗಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವುದಾದರೂ 
ವೈದಿಕಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಆ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕರೂಪಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸೂಚನೆ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಭಾಷೆಗೆ “ ಅತಿಭಾಷಾ ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿದೆ ; ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಒಂದು ರೂಪವೇ ಆದ ಈ ಭಾಷೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಪಾಠ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಸಮ್ಯಕ್ 'ನ್ಯಾಯ' ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ " ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ( ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ , ಅಧ್ಯಾಯ 
೧೭ ; ಶ್ಲೋಕ ೨೬ , ೨೭ ನೋಡಿರಿ.) 'ನ್ಯಾಯಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ' ವಾದ, ಎಂದರೆ ನ್ಯಾಯಸ್ವರ( ಸ್ವರ್ಯ) 
ನಿಯಮಬದ್ಧವಾದ, ಈ ಭಾಷಾರೂಪವನ್ನು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ( ಅತಿಭಾಷಾತು ದೇವಾನಾಂ -ಶ್ಲೋಕ೨೭) 
ದೇವತಾಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮತ್ತು ಋಷಿಪ್ರಕೃತಿಗಳ ( ದೇವ= it to be worshipped or honoured 
- Apte . ಪ್ರಕೃತಿ= character ) ಮಾತಾಗಿ ಯೋಜಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
( ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು - ಅತಿಭಾಷಾ = ಸಂಸ್ಕೃತೈವ ಭಾಷಾ ಸ್ವರಭೇದಾದಿ 
ಪೂರ್ಣಸಂಸ್ಕಾರೋಪೇತಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಆಪ್ತರೊಬ್ಬರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಹೀಗೆ 

ಸ್ವರ್ಯನಿಯಮಬದ್ಧವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ ಆರ್ಥಾತ್ ವೈದಿಕಭಾಷೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಡುಭಾಷೆಯೇ ಆಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ, 

ಆದರೆ ಈಗ ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವ ಸ್ವರ್ಯನಿಯಮಬದ್ದವಾದ ವೇದಪಠನವು - ಅದು 
* ಋಕ್ ” ಆಗಿರಲಿ , ' ಯಜುಸ್ ' ಆಗಿರಲಿ - ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳೊಳಗೆ ಕೆಲವೇ ಸ್ವರಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗಾಯನವೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಆಡುವ ಮಾತುಗಳ ಹಾಗೆ ಕೇಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ವರ್ಯವು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇತ್ತೆಂದಾದರೆ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣವು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗಾಯನರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದಾಗುವುದಿ 
ಲ್ಲವೇ ? ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವುದು ಎಂದಾದರೂ ಸಂಭಾವ್ಯವೇ ? - ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಶಂಕೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಸ್ಥಿತವಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ವಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ` ಪಠನ' ಎಂದರೆ ಪಾಡ್ಯ (recitation) ಕ್ಕೂ 'ಸಂಭಾಷಣ ' 
ಎಂದರೆ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೂ (Conversation) ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಅದೊಂದು 
ಅಂತರವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ ಈ ಶಂಕೆಗಳು ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾದರೂ - ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರಗಳು ಸಂಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಅಧಿಕತರವಾಗಿ ಪಾಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗುತ್ತವೆ , ಮತ್ತು ( ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಕಾರಕವಾದ) ಧ್ವನಿಯ ಉಚ್ಚಾ 
ವಚತ್ವಗಳು ಅತಿಪರಿಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ (ಶ್ರುತಿ 
ಭೇದರೂಪವಾದ) ಉಚ್ಚಾವಚತ್ವಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೋ (ಉದಾ : ಬಂಗಾಲಿ, 
ಕೊಂಕಣಿ) ಆ ಭಾಷೆಯ ಪದಸಮೂಹವು ಪಾಠವಾಗುವಾಗ ಒಂದಿಷ್ಟು ಗಾಯನಚ್ಛಾಯೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ವೈದಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಂತೂ ಈ ಉಚ್ಚಾವಚತ್ವವು (ಗೀತಸ್ವರಗಳೇ ಆಗಿರುವ) 
ಉದಾತ್ತ , ಅನುದಾತ್ತ , ಸ್ವರಿತ ಎಂಬ ಮೂರುರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಕಾರಣ, ಆ ಭಾಷೆಯ 


೧೯೧ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು, 
ಪದಗಳು ಪಾಠವಾಗುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯನಚ್ಛಾಯೆ ಕಾಣುವುದು ಕೇವಲ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯೂ ವೇದಪಠನದ ಗಾಯನಚ್ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದಾವುದೆಂದರೆ - ವೇದಪಠನದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರೋಚ್ಛಾರದ ಶುದ್ಧತೆಗೆ ಇರುವ ಮಹತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಕಡಮೆಯಲ್ಲದ ಮಹತ್ವವು ಸ್ವರ್ಯದ ಶುದ್ಧತೆಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಆ ಸ್ವರಗಳ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ಉಪಚಯ ( exaggeration ) ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅನುರಣನಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಸ್ವರ್ಯದ ಈ “ ಅತಿಕರಣ” ವೇ (Overdoing) ವೇದಪಠನವು ಗಾಯನ 
ವೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದೊಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ; ಮತ್ತು , ವೇದಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅನುನಾಸಿಕಧ್ವನಿಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯವೂ ಆ ಗಾಯನಚ್ಛಾಯೆಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. [ ವೇದಭಾಷೆಯೇ 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ' ಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕೃತ' ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಾಗ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಯ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ, ವೇದಪಠನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಯವು 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಉಳಿಯುವಂತಾದುದು ಈ ' ಅತಿಕರಣ' ದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಎಂಬುದು 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗದಿರದು. ಆದರೆ, ವೇದಪಠನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿರುವ ಈ ಅತಿಕರಣವು 
ಕ್ವಚಿತ್ ವಿಕೃತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ 
( ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದ) ಋಗ್ವದಪಠನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ವಾಕ್ಷರಗಳು ಉದಾತ್ತಸ್ವರದವುಗಳಾಗಿರು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ದೀರ್ಘಾಕ್ಷರಗಳಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗುವುದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. (ಕೆಲವು ಆಡುಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾ : 
ಕೊಂಕಣಿ - ಉಚ್ಚಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಸ್ವಾಕ್ಷರಗಳು ದೀರ್ಘಾಕ್ಷರಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರು 
ತದೆ. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಉಚ್ಚಶ್ರುತಿಯ ಎಕಾರವು 
ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏಕಾರವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಈ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ . ಹೀಗೆ ಆಗಿರುವ ಆ ಪರಿವರ್ತನಕ್ಕೆ , ಪರಿಸ್ಪುಟತೆಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದ ಅತಿಕರಣವೇ 
ಕಾರಣವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.) ಋಗ್ವದಪಠನದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಆ ವಿಕೃತಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾ 


ಹರಣೆ : ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ ( ಪುರುಷಸೂಕ್ತ - ೧) ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಋಗೈದಿಗಳು 


“ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಾಪಾತ್ ” ಎಂದು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನೇ ಯಜುರ್ವೇದಿಗಳು 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್ - ಎಂದೇ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೇದಪಠನದ ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರಶುದ್ಧಿಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಕರಣದಿಂದಾದ ವಿಕೃತಿಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ : ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ ಯಜುರ್ವೇದ 
ಪಠನಸಂಪ್ರದಾಯದ ಶುದ್ಧಾನುಸ್ವಾರೋಚ್ಛಾರದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಚಿತ್ರವಿದೆ . ಉದಾ : 
ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ ( ಪುರುಷಸೂಕ್ತ - ೨) ಎಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಯಜುರ್ವೇದಿಗಳು - ಪುರುಷ 
ಏವೇದಗ್೦ ಸರ್ವಂ” ಎಂದು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜುರ್ವೇದಪಠನಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಕೃತಿ 
ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಶುದ್ಧಾನುಸ್ವಾರದ ಉಚ್ಚಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದ ' ಅತಿಕರಣ' ವೇ ಹೊರತು ಬೇರಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ , ಋಗೈದಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಪಠಿಸದೆ, “ ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ ” ಎಂದೇ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ವೇದಸಂಹಿತೆಗಳ ಭಾಷೆಯ 

ಸ್ವರ್ಯನಿಯಮವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವಾಗ - ಇಂತಹ ಉಚ್ಚಾರಸ್ವರೂಪಭೇದಗಳೆಲ್ಲ, ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಪಠನಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ತಲೆದೋರಿ, ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ವಿಕೃತಿಗಳೇ 
ಹೊರತು ವೇದಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲತಃ ಇದ್ದ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಇದೇ ಬಗೆಯ ಅತಿಕರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ವಿಸರ್ಗದ ಉಚ್ಚಾರವು, ಇಂದು ಸಸ್ವರವಾದ ಹಕಾರವಾಗಿ 
(ಉದಾ : - ರಾಮಃ = ರಾಮಹ, ಹರಿಃ = ಹರಿಹಿ , ಭಾನುಃ = ಭಾನುಹು ಇತ್ಯಾದಿ) ಪರಿಣಮಿಸಿರು 
ವುದಾಗಿದೆ.] 


ಛಂದೋಗತಿ 
ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣಗಳು - ಪಾದಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮ 
ಮತ್ತು ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮ ಎಂಬಿವು ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗ 
ಲಾರದು . ( ಈ ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳೊಳಗೂ - ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವೆಂಬುದು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪವಾದವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ.) ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ , ಕ್ವಚಿತ್ ಪಾದ 
ಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ - ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಇರುವಂತಿದೆಯಾದರೂ 
ಅದು ಆ ವರ್ಗದ ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದೆ, ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಕೆಲಕೆಲವು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವ ಕಾರಣ , ಅಂತಹದನ್ನು 
ಆ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯದ ಅಥವಾ ಆ ವರ್ಗದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ವಿಶೇಷತೆ ಎನ್ನಬೇಕೇ ವಿನಾ , ಅದನ್ನು ಆ ಪದ್ಯವರ್ಗದ “ ಛಂದೊಲಕ್ಷಣ " ವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಛಂದಃಸ್ವರೂಪವುಹೀಗೆ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ವಾಗಿರುವುದಾದರೂ , ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ಛಂದೋಗತಿಸೌಂದರ್ಯವೇನೋ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು ಸ್ವರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ಅವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಾಗ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಪಠನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ವೈದಿಕ ಗದ್ಯವಾಕ್ಯ = ಯಜುಸ್ ) ಗಳ ಪಠನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ತದ್ವತ್ತಾಗಿ 
ಉಲಿಸುತ್ತದೆಂಬುದೂ , ಆ ಗದ್ಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಯರಹಿತವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದಾಗ 
- 97 ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ - ಗಾಯತ್ರೀಚಂದದ ಹಾಗೂ ಜಗತೀಚ್ಛಂದದ ಪಾದಾಂತಗಳು ಮತ್ತು 

0 - 0 -- 
ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದದ ಯುಕ್ಷಾದಾಂತಗಳು ಲಗಂಲಗಂ ರೂಪವಾಗಿಯೂ , ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಛಂದದ 


ಪಾದಾಂತಗಳು ಗಾಲಗಂಗಂ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಛಂದದ ಹಾಗೂ ಜಗತೀಚಂದದ ಪಾದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಘುಯುಗ್ರವು ಬಹುಧಾ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಯಾವುದೂ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂದ, ಇದು ಆಯಾ ಛಂದಗಳ ಅನಿವಾರ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ . ವೈದಿಕ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಈ ಲಕ್ಷಣವಿಶೇಷಗಳ ಅಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಕಂಡಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ , ಅವನ 
“ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ ' ದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷವು ದೊರಕುತ್ತದೆ : ಅವನು ವೇದಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಛಂದವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಕಣ್ವಮುನಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ : 

V - - - UV - - ೮ - - 
ಅಮೀ ವೇದಿಂ ಪರಿತಃಕ್ರೈಸ್ತ ಧಿಷ್ಟಾಃ | 

- - - - - - ಲ - - 
ಸಮಿಲ್ವಂತಃ ಪ್ರಾಂತಸಂಸ್ತೀರ್ಣದರ್ಭಾ :|| 

- - - oo- - o - - 
ಅಪಘ್ನಂತೋ ದುರಿತಂ ಹವ್ಯಗಂಧೈ : | | 
- - - - - - - ಲ - * 
ವೈತಾನಾಸ್ಕಾಂ ವಹ್ನಯಃ ಪಾಲಯಂತು || . || 


೧೯೩ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 
ನಮಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೀ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು 
( ವೈದಿಕ ) ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಸಲೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ಖಚಿತ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ 
ಗತಿಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಯಾವುದು ? 

ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೀ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ವೈದಿಕಪದ್ಯರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ವೈದಿಕ 
ಗದ್ಯರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತಹದೆಂಬ ತಥ್ಯವುನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಾಗ, - ಈ ಗತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಆಧಾರವೇನೆಂಬುದೊಂದು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ 
ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಎಂಬೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೂಪವಾಗಿ ಇರಬಹುದಾದ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವೆಂದರೆ 
“ ಅಕ್ಷರಗತಿಸೌಂದರ್ಯ ” ಹೊರತು ಬೇರಾವುದೂ ಆಗಿರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ , 
[* ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಪಾದಾಂತ್ಯವು ಲಘುವಾಗಿದ್ದರೂ ಗುರುವೆಂದು ಗೃಹೀತವಾಗುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವು ವಸ್ತುತಃ ಗತಿವಿಷಯಕವೆಂಬ ತಥ್ಯದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಅದು ಗತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯಪರಾಯಣವಾದ ಲೌಕಿಕಛಂದೋಬಂಧಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲೇ ಹೊರತು - ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು 
ಲಕ್ಷವಲ್ಲದಿರುವ ವೈದಿಕಬಂಧಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಯುಕ್ತತರ 
ವಾಗಿದೆ.] 
- ಕಾಳಿದಾಸನ ಈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ ಛಂದದ ಎರಡು ಪಾದಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಲಘುಯುಗವಿರು 
ವುದಾದರೂ , ಉಳಿದೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ವೈದಿಕ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವನು. ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
- ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳು - ಗಾಯತ್ರೀ , ಅನುಷ್ಟುಪ್, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ 
ಮತ್ತು ಜಗತೀ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಛಂದಗಳು ಮಾತ್ರ . ಇನ್ನುಳಿದ ಉಷ್ಣಕ್ , ಬೃಹತೀ , ಪಂಕ್ತಿ ಎಂಬೀ 
ಮೂರು ವೈದಿಕಛಂದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಛಂದಗಳಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆ ಮೂರರ ಗತಿವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ವೈದಿಕಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ - ಲೌಕಿಕಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇರುವ ಹಾಗೆ - ಗತಿಸೌಂದರ್ಯಸಾಧಕವಾದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲ 
ದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದೊಂದು ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದು , ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ನಾನಾ ಊಹಾ 
ಪೋಹಗಳ ಹೇತುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುತ್ತದೆ. ವೇದವು ಅಪೌರುಷೇಯ ಅರ್ಥಾತ್ ದೈವಕೃತ ಅಥವಾ 
ಸ್ವಯಂಸಿದ್ದ ಎಂಬ ಅನಾದಿಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ವದ 
ಎಲೆಯ ಆಕೃತಿ ಹಾಗೆ ಏಕೆ, ಮಾವಿನ ಎಲೆಯ ಆಕೃತಿ ಹಾಗಿಲ್ಲವೇಕೆ ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹೇಗೆ. 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ವೈದಿಕಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಸ್ವರೂಪವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರಧಾರೆಗೆ ವೇದಗಳ ಅಪೌರುಷೇಯತ್ವವು ಮಾನ್ಯವಾಗು 
ವಂತಹದಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪೌರುಷೇಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಒಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದು ಇಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಲ್ಪಮತಿಗೆ ಹೊಳೆದುದನ್ನು 
ನಿವೇದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತರಾದ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಳಗೆ 
ಮುಖ್ಯರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು 
ವಿಹಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರು, ತಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ Jayadanan ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯಕ್ಕೆ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಏತದ್ವಿಷಯಕವಾದ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರತಿಪಾದ 
ನೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ಹೀಗೆ: “ ವೇದರಚನೆಯ ಆರಂಭದ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಅಕ್ಷರಗಳ ಗುರುತ್ವಲಘುತ್ವಗಳಿಂದಾಗಿ ಛಂದೋಗತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ವೈದಿಕಕವಿಗಳಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಛಂದೋ 
13 


೧೯೪ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಗದ್ಯವಾಕ್ಯಗಳ ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪಗಳ ಪರಿಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಆ ತಥ್ಯವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಉದಾ: 
A . ವೈದಿಕಪದ್ಯ 

- - - ೮ - - 
(1) ಅಗ್ನಿಮಾಳೇ ಪುರೋಹಿತಂ । 

- - ೪ - ೮ - ೮ - 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇವಮೃತ್ವಿಜಂ| 

- - - - - - 
ಹೋತಾರಂ ರತ್ನ ಧಾತಮಂ || . . 

( ಋಗ್ವದ 1 -೧ - ೧) 
೪ - ೮ - ಲಲ - - ೮ - - 
ಋತಂ ದಿವೇ ತದವೋಚಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ | 

- - - ಲ ಲ ಲ - ೮ - - 
ಅಭಿಶ್ರಾವಾಯ ಪ್ರಥಮಂ ಸುಮೇಧಾಃ| 
- - ೮ - - ಲ ಲ - ೮ - - 
ಪಾತಾಮವದ್ಯಾತ ದುರಿತಾದಭೀಕೇ | 

- - - ೮ - ೪ - ೮ - - 
ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ರಕ್ಷತಾಮಭಿಃ|| || 

( ಋಗ್ವದ - ೧೮೫ - ೦೦) 


( 2) 


- 


- - 


- 


- ಲ 


- 


ಲ 


- 


- 


(3) ತ್ವಾದಭೀ ರುದ್ರ ಶಂತಮೇಭಿಃ| 

0 - 0 - 0 - 0 - 0 - - 
ಶತಂ ಹಿಮಾ ಅಶೀಯ ಭೇಷಜೇಭಿಃ|| 
- - -- - ಲಲ - - - 
ವ್ಯಸ್ಮದ್ ದ್ವೇಷೋ ವಿತರಂ ವ್ಯಂಹೋ | 
೮ - - - - - - - 
ವ್ಯಮೀ ವಾಶ್ಚಾತಯಸ್ವಾ ವಿಷಚೀಃ|| || 

( ಋಗ್ವದII- ೩೩ - ೨) 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ ಛಂದವನ್ನು ಜಗತೀಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಅರಿವು ಅವರಿಗೆ ಆಗತೊಡಗಿದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ , ವೈದಿಕ 
ಛಂದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳ ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳು ಕ್ರಮಶಃ ವ್ಯವಸ್ಥಿತರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಬರುವಂತಾ 
ಯಿತು. ಆದರೂ , ವೈದಿಕಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬುದು ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ.” ಇದು ಶ್ರೀ 
ವೇಲಣಕರರು ಮಾಡಿರುವ ತೀರ್ಮಾನ 

ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ , “ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ, ಗುರುಲಘುಸ್ಥಾನವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಮಾತ್ರಕ್ಕೆ , 
ಅವುಗಳ ಕರ್ತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಗುರುತ್ವ ಲಘುತ್ವಗಳಿಂದಾಗಿ ಪದ್ಯದ ಛಂದೋಗತಿಯಲ್ಲಾಗುವ 
ಪರಿಣಾಮಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ , ಅವು ತಾಳಬದ್ಧವಲ್ಲದಿರುವಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದವರಿಗೆ ತಾಳಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧುವೆನಿಸಿ 
ತೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಣೀಯ. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

೧೯೫ 
B . ವೈದಿಕಗದ್ಯ 

0 - - 0 - 0 - - 0 - 0 - 00 - - 0 - 0 
(1) ಇಡಾದೇವಹೂರ್ಮನುರ್ಯಜ್ಞನೀಬ್ರ್ರಹಸ್ಪತಿರುಕ್ಷಾಮದಾನಿ 

- - - - - - - ೮ - - ಲ ಲ ಲ - - - 
ಶಂಸಿಷದ್ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸೂಕ್ತವಾಚಃ ಪೃಥಿವಿಮಾತರ್ಮಾ ಮಾ ಹಿಂಸೀಃ || 
000 - - Ovo - - Oo - - o00o - - o00o 
ಮಧುಮನಿಷ್ಕ ಮಧುಜನಿಷ್ಕ ಮಧುವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಮಧುವದಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಧುಮತೀಂ 
- - - - - - - - - - - 0 - - - 
ದೇವೇಭ್ಯ ವಾಚಮುದ್ಯಾಸಂ ಶುಶೂಷಣ್ಯಾಂ ಮನುಷೋಭ್ಯಃ| | 
- - - - - ೮ - - - ೮೮ - ೦ - 
ತಂ ಮಾ ದೇವಾ ಅವಂತು ಶೋಭಾಯ್ಕೆ ಪಿತರೋನುಮದಂತು || || 

( ಯಜುರ್ವೇದ III - ೩ - ೨ - ೨) 


ಯಾವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಅಕ್ಷರೋಚ್ಛಾರಕಾಲಪರಿಮಾಣಗಳಿಗೆ ( = ಪ್ರಸ್ವತ್ವದೀರ್ಘತ್ವಗಳಿಗೆ) 
ಅರ್ಥಪ್ರಕಟನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲವೋ (ಉದಾ : ಇಂಗ್ಲಿಷ್) ಅಂತಹ ಭಾಷಾ 
ಭಾಷಿಗಳಿಗೆ, ಪದಾಕ್ಷರಗಳ ಪ್ರಸ್ವತ್ವದೀರ್ಘತ್ವಗಳಿಂದಾಗಿ ( = ಲಘುತ್ವಗುರುತ್ವಗಳಿಂದಾಗಿ) ವಚನಸರಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್ ' ಅಕ್ಷರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಅಸಹಜವೆನಿಸಲಾರದು. ಆದರೆ, ಯಾವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದಾಂತರ್ಗತವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಕಾಲ 
ಪರಿಮಾಣಭೇದಗಳು ಅರ್ಥಸ್ವರೂಪಪ್ರಕಟನದ ಮುಖ್ಯವೇ ಆದ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೋ ( ಉದಾ: 
ಮನ, ಮಾನ ; ಬಲ, ಬಾಲ.) ಆ ಭಾಷಾಭಾಷಿಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಗುರುತ್ವ ಲಘುತ್ವಗಳಿಂದಾಗಿ ' ಅಕ್ಷರಗತಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಮಾತು ಕಲಿಯತೊಡಗುವಂದಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು 
ಸ್ಥಿರೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾವಗಮವಾದ ತಥ್ಯ ) ವೈದಿಕಭಾಷೆ ಈ ಬಗೆಯದಾಗಿರುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ತತೋಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ವ ( = ಲಘು ) ದೀರ್ಘ( = ಗುರು) ಮತ್ತು ' ಪುತ” ಎಂಬ ಮೂರು 
ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರಕಾಲಪರಿಮಾಣಭೇದಗಳಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವ ಭಾಷೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಈ ಭಾಷೆ 
ಯಾರ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತೋ ಅವರಿಗೆ ಅವರೊಳಗೂ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದವರಿಗೆ ಅಕ್ಷರಗತಿಭೇದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇನ್ನಾರಿಗೆ ಇರಬಲ್ಲುದೊ , ನಾನರಿಯೆ ! ಇನ್ನು - ತಾಳ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ಹೀಗೆ: ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ' ತಾಳ ? 
ಎಂಬುದು ವಿವಿಧವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಆ ಎಲ್ಲಾ ತಾಳಗಳ ಆಧಾರವು “ ಏಕತಾಳ” ಎಂದರೆ “ ಸಮ 
ತಾಳ.” ( ಏಕಃ = ಸಮಃ) ಸಮತಾಳಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದರೂ ಲಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದರೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ( ಲಯ 
ತಾಳಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಕೂಲಂಕಷ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ನಿಬಂಧದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಕೈತಟ್ಟಿ ಆಡಿಸುವ 
ತಾಯಂದಿರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದಾದ ತಥ್ಯವಿದು. ( ಆರೋಗ್ಯವಂತರಾದ ಎಲ್ಲರ ನಾಡೀ 
ಸ್ಪಂದನವೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಮತಾಳದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಹೇತುವಾಗಿರಲೂಬಹುದು.) ಸಕಲಭಾಷೆಗಳ ( ದೈವಿಕವಲ್ಲದ) ಜಾನಪದಗೀತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮತಾಳಬದ್ದ 
ವಾಗಿಯೇ ( = ಲಯಾನ್ವಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಸಂಸ್ಕೃತರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವ ' ಜನಜಾತಿ' 
( tribe ) ಗಳ ಹಾಡುಗಳು ಸಹ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ಮಾನವಜಾತಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾ 
ದೊಂದು ಸಹಜಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಗಿರುವ “ ತಾಳಪ್ರಜ್ಞೆ ” ( = ಸಮತಾಳಪ್ರಜ್ಞೆ = ಲಯಪ್ರಜ್ಞೆ ) ವೈದಿಕ ಕವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಿರಬಹುದೇ ? ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ - ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರು , Vedic 
Poets had absolutely no idea of a tāla .” ( Jayadaman , Introduction , p . 13 ) 
ಎಂದು ನಿಃಶಂಕೆಯಿಂದಘೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ! 


೧೯೬ 


ಛಂದೋಗತಿ 


( 2 ) 


0 - 0 - 0 - 0 - - - - 0 - 00 - 0 
ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹವೇ ಸೇನಾನೇ ದಿಶಾಂಚ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
ಲ - - - - - - - - - ೦೮ - ೨ - 
ನಮೋ ವೃಕ್ಷೇಭ್ಯ ಹರಿಕೇಶೇಭ್ಯಃ ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | 

- - - ೮ - - - ೮ - - - ಲಲ - ಲ - 
ನಮಃ ಸಸ್ಪಿಂಜರಾಯ ಪೀಮತೇ ಪಥೀನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
೮ - - ೪ - ೮ - - - - - ಲಲ - ಲ - 
ನಮೋ ಬಭುಶಾಯ ವಿವ್ಯಾಧಿನೇನ್ನಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
೪ - ೮೮- - - - - - - - ಲಲ - - 
ನಮೋ ಹರಿಕೇಶಾಯೋಪವೀತಿನೇ ಪುಷ್ಯಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
0 - 0 - 0 - - 00 - 00 - 0 - 
ನಮೋ ಭವಸ್ಯ ಹೇ ಜಗತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ || 

( ಯಜುರ್ವೇದ ; ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ, ಅನುವಾಕ - ೨) 


- - - - ಲ - - - ಲ - - ಲ - 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ್ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೀ ಜಾಯತಾಂ | 

- - - - - - - - - - ೮ - - ಲ - 
ಅಸ್ಮಿನ್ ರಾಷ್ಟೇ ರಾಜನ್ಯ : ಇಷಃ ಶೂರೋ ಮಹಾರಥೋ ಜಾಯತಾಂ | 
- - - - - - - - - - - - 
ದೋಗ್ಲಿ ಧೇನುಃ |ವೋಡಾನಡ್ವಾನ್ | ಆಶುಃ ಸಃ || 
೮ - - - - - - - - - - - 
ಪುರಂದ್ರಿರ್ಯೋಷಾ ! ಜಿಷ್ಯರಥೇಷ್ಮಾಃ | ಸಭೇಯೋ ಯುವಾ ! 
- ೦೮ - - - - - 0 - 
ಅಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ವೀರೋ ಜಾಯತಾಂ | 

- - - - - - - - 
ನಿಕಾಮೇ ನಿಕಾಮೇ ನಃ ಪರ್ಜ ವರ್ಷತು | 

- - ೮ - - - - 
ಫಲಿಸ್ಕೋ ನ ಓಷಧಯಃ ಪಶ್ಯಂತಾಂ | 
- - - - - - - 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮೋ ನಃ ಕಲ್ಪತಾಂ | 

( ಯಜುರ್ವೇದ, VII -೫ - ೧೮ - ೧) 
- ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ) ಗುರುಲಘುಸ್ಥಾನವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಗುರು 
ಲಘುವಿನ್ಯಾಸಪ್ರಕಾರಜನ್ಯವಾದ ಅಕ್ಷರಗತಿಭೇದಪ್ರಜ್ಞೆ ಆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದೇ ಕಾರಣವೆಂಬ 
ಮತ್ತು ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳು ತಾಳರಹಿತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ತಾಳಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದೇ ಕಾರಣ 
ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರ ತರ್ಕಸರಣಿ ಹೇಗಿದೆ ಎಂದರೆ, - ಪದ್ಯರಚನಾಶಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಶಿವಶರಣರು ವಚನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೆಂದೂ , ತಾಳಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ 'ಗಮಕಿ' ಗಳು ಸತಾಲಬಂಧಗಳಾದ ವಾರ್ಧಕಭಾಮಿನಿಗಳನ್ನು ವಿತಾಲವಾಗಿ ಹಾಡು 
ತಿರುವುದೆಂದೂ ತರ್ಕಿಸಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗಿದೆ! 
- ವೇದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಹಲವು ಅಸಂಗತವಿಚಾರಗಳು ನಮ್ಮ ಮಹಾಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿರುವವಾದರೂ , ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಮೂಲಭೂತ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

೧೯೭ 
ಈ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವೇದಸಂಹಿತಾಭಾಗಗಳ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಪ್ರಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ವೈದಿಕಪದ್ಯದ ಅಕ್ಷರಗತಿಯೂ ವೈದಿಕಗದ್ಯದ ಅಕ್ಷರ 
ಗತಿಯ ಅಭಿನ್ನವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾದಷ್ಟು ಸಾಮ್ಯವು ಆ ಭಾಗಗಳ ಅಕ್ಷರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ವೇದಸಂಹಿತೆಯ ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೂ , ಅಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಬಗೆಯ ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾನಾಋಷಿಗಳ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವಾಹ್ಮಯರಾಶಿಯ ಅಕ್ಷರಗತಿ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹದೊಂದು ವಿಸ್ಮಯಾಸ್ಪದವಾದ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೀ ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪವು 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲವಲ್ಲವೆಂದೂ , ಅದು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಸಹಜಲಕ್ಷಣವೆಂದೂ ನಮಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷರಗತಿಭೇದಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾವರೆ , ವೇದಭಾಷೆಯ ಈ ಅಕ್ಷರಗತಿ - ಸರಳವಾದ ಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕೃತದ ಗತಿ 


ವಾದ ಕಾರಣವಾವುದೆಂದರೆ - ವೇದಸೂಕ್ತಗಳು , ತಿರುಕುಳಿಗಳೂ ( nomads) ತುರುಕುರಿಗಾಹಿಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದು ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾಸವು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಗದಿದ್ದ ಒಂದು ಜನಸಮುದಾಯದವರ ರಚನೆಗಳಾಗಿರುತ್ತ 
ವೆಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮೇಧಾವಿಗಳು ನಮಗೆ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಮತ 
ವಾಗಿ - ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ನೆಲೆಗೊಂಡ ಅದೊಂದು ಭಾವನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಛಂದೋಗತಿವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ನಮಗೆ, ಆ ಪುರಾತನ ಜನರು ತಿರುಕುಳಿಗಳೋ , ಹಳ್ಳಿಗರೊ , ಪಟ್ಟಣಿಗರೋ 
ಎಂಬುದು ಅಪ್ರಸ್ತುತ ; ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವುದು ಅವರ ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾಸದ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರ . 

ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಜನಸಮುದಾಯದ ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾಸದ 'ಪ್ರಮಾಣ ' ವನ್ನು ಎಂದರೆ 
“ಮಟ್ಟ ' ವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತಮವಾದುದು ಆ ಜನಸಮುದಾಯದ 
ಭಾಷೆ, ಭಾಷೆ ಎಂಬುದು ಮನೋವ್ಯಾಪಾರದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ . ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ಜನ 
ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಕಸಿತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆ ಸಮುದಾಯದ ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾಸವೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಆಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ , ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಕಸಿತ | 
ವಾಗಿರುವುದಾದರೆ, ಆ ಸಮುದಾಯದ ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾಸವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ . 
ಯಾವುದೊಂದು ಭಾಷೆ ವಿಕಾಸದ ಯಾವ ಹಂತವನ್ನು ತಲಪಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಭಾಷೆಯ ಅರ್ಥ 
ಸ್ವರೂಪಪ್ರಕಾಶನವಿಧಿಗಳಿಂದ, ಎಂದರೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ವುದು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ತತ್ವಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆ ವಿಕಸಿತವಾಗುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ, ಅರ್ಥ 
ಸ್ವರೂಪಭೇದಸೂಚಕವಾದ ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅಧಿಕವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವೈದಿಕಭಾಷೆಯ ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ, ಆ ಭಾಷೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಕಸಿತವಾಗಿತ್ತೆಂಬು 
ದರ ಖಚಿತವಾದ ಅರಿವು ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. 

ವೇದಭಾಷೆಗೆ ಎಂದರೆ ವೈದಿಕಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ , ಮತ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಇರುವ ಭಾಷಾಭೇದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ; ಅದು ಎಷ್ಟು ಅಲ್ಪವಾದು 
ದೆಂದರೆ - ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಕೂ ನಡುಗನ್ನಡಕ್ಕೂ ಇರುವಷ್ಟು ಭೇದವು ಸಹ ಅವುಗಳೊಳಗಿಲ್ಲ. ಪಾಣಿನಿಯ 
ವ್ಯಾಕರಣವು ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿರುವ ರಚನೆ, ಆದರೂ 'ಸಂಸ್ಕೃತ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕೃತದ ಹೆಸರೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ಭಾಷೆ ವಿಶ್ವದ ಭಾಷೆಗಳೊಳಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಕಸಿತವಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೊಂದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇಶದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಮತ 


ಛಂದೋಗತಿ. 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ - ( ಗುರುಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ) ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿರುವಂತೆ, ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಪ್ರಕಾರಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಅವುಗಳ ರೂಪಭೇದಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯ 
ವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವೇದಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದೊಂದು ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿ ಅತಿಮನೋಹರವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾರಿಗೂ 
ಮತಭೇದವಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಈ ಗತಿರೂಪವು ಗುರುಲಘುಗಳ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರದ 
ಆನುಪೂರ್ವಿಯ ಫಲವಾಗಿದ್ದು ವೇದಭಾಷೆಯ ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪವೇ ಹೀಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ , ವೇದಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ( ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ) ಇದು ಸರ್ವತ್ರ ಉನ್ನಿಲಿಸಿರುವು 
ದಾಗಿದೆ . ಆದಕಾರಣ , ವೇದಸಂಹಿತೆಗಳಿಗೆ ಸುಂದರವಾದೀ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗತಿಯನ್ನೊದಗಿ 
ಸಿರುವಂತಹ ಆ ಗುರುಲಘುಗಳ ಆನುಪೂರ್ವಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು - ಗ್ರೀಕ್ ಮತ್ತು ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಷ್ಕೃತವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆಗಿರುವ ಭಾಷೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ : ಈಸ್ಟ್ ಇಂಡಿಯಾ 
ಕಂಪೆನಿಯ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕತ್ತದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಪೀಠಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಸರ್ ವಿಲಿಯಮ್ 
ಜೋನ್ಸ್ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸನು - ಇವನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ ಮೊದಲಿಗನು - 1786ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಇವು: “ The Sans 
krit Language , whatever be its antiquity , is of a more wonderful structure , 
more perfect than the Greek , more copious than Latin , and more exquisitely 
refined than either .” [As reproduced in " The Hindu ” (Madras) on 28 -12-1980 ] 
ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಕಾವ್ಯಪುರಾಣಾದಿಗಳೂ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ರಚಿತವಾಗಿರುವಕಾರಣ, ಕೇವಲ 
ದೈವಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗರ್ಭಿತವಾದ ವೇದಸಂಹಿತೆಗಳ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಇದು ಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೂ , ಈ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಮಾನಸಿಕವಿಕಾಸದ್ಯೋತಕ 
ವಾದ ಭಾಷಾಲಕ್ಷಣಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಭಾಷೆಗಿಂತ ಇದು ಹಿರಿದೆಂದೇನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ; ಬದಲಾಗಿ 

ವೇದಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಈ ಭಾಷೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ : ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಾರದ, ಆದರೆ ವೈದಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ , “ದ್ವಿವಚನ ” ವು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದಿರುವು 
ದಾದರೂ - ವೇದಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹತ್ತು ಆಖ್ಯಾತ( finite verb )ರೂಪಗಳೊಳಗೆ ಒಂದು ( ಲೇಟ್ ) 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿದೆ ; ವೇದಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ' ಪುತ' ವೆಂಬ ಮೂರು ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ದೀರ್ಘತರ 
ಸ್ವರವೂ ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆ; ಸ್ವರ್ಯನಿಯಮವಂತೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ಭಾಷಾಲಕ್ಷಣ 
ಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕೃತವು ವೈದಿಕಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಿಂತ ಕಿರಿದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಿಂತ ವೈದಿಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾರಾತಿಶಯವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಭರತನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಭಾಷೆಯನ್ನು 
“ ಅತಿಭಾಷಾ ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ - 'ವೇದಭಾಷೆ' ಎಂಬುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಕಸಿತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಬಾಲಿಶಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾಷೆಯಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ . ಒಂದು ಭಾಷೆ ಇಷ್ಟು ವಿಕಸಿತವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಆ ಭಾಷಾಭಾಷಿಗಳ ಮಾನಸಿಕಶಕ್ತಿಗಳ, ಎಂದರೆ 
ವಿವಿಧಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ, ವಿಕಾಸವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ 
ಹೀಗಿರುವುದಾದರೂ , ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರು - ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಾನವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಲಿ 
ತಾಳಬದ್ಧತೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ , ಆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಗುರುಲಘುಭೇದಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ಪದ್ಯಗಳ ಗತಿಯಲ್ಲಾಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ( ಆಬಾಲಗೋಪಾಲನಿಷ್ಠಿತವಾದ) ಸಮ 
ತಾಳಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ! ಆದರೆ ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಛಂದೋವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಸಮತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದ ಸಿನ್ನನುಲಕ್ಷಿ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

೧೯೯ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವಷ್ಟೇ ವೇದಭಾಗಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೂ 
ಸಾಕಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ( ಇಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲುಗಡೆ ಹಾಕಿರುವ ಗುರುಲಘುಚಿಹ್ನಗಳಿಂದ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದಂತೆ) ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರ್ವಕ್ಷರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂನಿಹಿತ 
ವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಧಾರಾಳವಾಗಿರುವವಾದರೂ , ಲಪ್ಪಕ್ಷರಗಳು ಪರಸ್ಪರಸಂಹಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಅತ್ಯಂತ ವಿರಳವಾಗಿರುವುದೇ ಆ ಆನುಪೂರ್ವಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಗುರ್ವಕ್ಷರಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಭಾಷೆಗೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ , ದೀರ್ಘಸ್ವರ 
ಗಳ ನಿರಂತರತೆಯಿಂದ ಭಾಷೆಗೊಂದು 'ಗೇಯಭಾವ' ವೂ , ಗುರುಲಘುಗಳು ಅನೋನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಒಂದರಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಬರುತ್ತಾ ಹೋದಾಗೆ ಭಾಷಾಸರಣಿಗೆ ( ಧ್ವನಿಭೇದ 
ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿರುವ) ಒಂದು ಬಗೆಯ ನತೋನ್ನತತ್ವವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು 
ಮನಗಂಡಾಗ ವೇದಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ, ಅತ ಏವ ವೇದಸಂಹಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಉಲಿಸಿರುವ ಸಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಮಿಸುವ 
ಮಹಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೋಲುವ - ಗಂಭೀರವೂ ` ಬಂಧುರ' ವೂ ಆದ ಗತಿಗೆ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಆ ಆನುಪೂರ್ವಿಯ ವಿಶೇಷತೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ನಮಗೆ 
ಅವಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಸಂಹಿತೆಗಳ ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನಾದರೂ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದ 
ಮೂಲಘಟಕಗಳಾಗಿ - ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರಯುಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿದರೆ, ಆ ಆನುಪೂರ್ವಿಯ 


- ವೈದಿಕಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾನಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಶ್ರೀ 
ವೇಲಣಕರರು, ಏಕೋ , ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ; ಅಂತಹದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು , “Poetic Licence ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ! ( Jayadaan , Introduction , p . 8) 

[ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಕುರಿತು Jayadanan ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಅಸಂಗತ ವಿಚಾರಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲ . ಆದರೂ 
“ವೈತಾಲೀಯ ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ತಾಳದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಕುರಿತು ( Jayadaman , Introduction, p. 13 ) ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳದಿರ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ : “ ವೈತಾಲಿಕರು ( = ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರು) ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯ ತಾಳಬದ್ದವಾ 
ದೊಂದು ಛಂದೋಬಂಧವು 'ವೈತಾಲೀಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ - ವೈದಿಕ 
ಛಂದೋಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳು ಅದನ್ನು ತಾಳಹೀನವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು ” 

ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪಿಂಗಲಸೂತ್ರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂವತವಾಗಿ 
ಹಲಾಯುಧಭಟ್ಟನು ತನ್ನ ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
( ಸಂಸ್ಕೃತ) ವೈತಾಲೀಯಗಳೊಳಗೆ, ತಾಳಹೀನವಾದ ವೈತಾಲೀಯವು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ !! ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಎಂಟೆಂಟು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತದ ತಾಳಬದ್ದ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ' ತಾಳಜ್ಞಾನ'ವೇನೂ ಬೇಡ; ಕೇವಲ ' ಆದಿತಾಳ' ದ ಪರಿಚಯವಿದ್ದರೆ ಸಾಕು , ಪಾದಗಳ 
ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯವುಗಳಾಗಿವೆ : ( ೧) 14 + 16, 14 + 16 . 
( ೨) 16 + 16, 16 + 16, ( ೩ ) 16 + 18 , 16 18, ( ೪) 14 14, 14 + 14 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಪಾದಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ( ಆವರ್ತಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ) ಎರಡು ಮಾತ್ರಾಕಾಲಗಳ 
ವಿರಾಮ (ಅಥವಾ ಪಾದಾಂತ್ಯಕರ್ಷಣ) ವೂ , ಹದಿನೆಂಟು ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳ ಪಾದಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
( ಅರ್ಥಾತ್ ಆ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಧಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ) ಆರು ಮಾತ್ರಾಕಾಲಗಳ ವಿರಾಮ ( ಅಥವಾ ಆಲಾಪ 
ರೂಪದ ಕರ್ಷಣ) ವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಾದಾಂತ್ಯ ತಾಲಖಂಡಗಳು ಊನಾಕ್ಷರಗಳಾಗಿರುವುದು 


೨೦೦ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವುಹಾಗೂ ವೇದಭಾಷೆಯ ಅಕ್ಷರಗತಿಯ ಅಂತರಾಳಸ್ವರೂಪವು ಪರಿಸ್ಪುಟ 
ವಾಗಿಗೋಚರಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವೈದಿಕ ಗದ್ಯಪದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಹಾಗೆ ವಿಭಜಿಸಿ ನೋಡೋಣ: 
A . ಪದ್ಯ 


ಅಗ್ನಿ | ಮಾಳೇ | ಪುರೊ 1 ಹಿತಂ | 
- - ೪ - ೦ - ೪ - 
ಯಜ್ಞ | ಸ್ಯ ದೇ | ವ | ತ್ವಿಜಂ | 


ಹೋತಾ| ರಂ ರ | ತೃಧಾ | ತಮಂ || 3|| 


- - - - - - - - 
ತ್ವಾದ | ಭೀ | ರುದ್ರ | ಶಂತ 1 ಮೇಭಿಃ| 

- ಲ - - - - - 
ಶತಂ | ಹಿಮಾ | ಅಶೀ | ಯ ಭೇ | ಷಜೇ | ಭಿಃ || 
- - - - ಲಲ - - 
ವ್ಯಸ್ಮ | ವೈಷೋ 1 ವಿತ | ರಂ ವ್ಯಂ | ಹೋ | 
೮ - - - - - - - 

ವ್ಯಮಾ | ವಾಶ್ಚಾ ! ತಯ | ಸ್ವಾವಿ1 ಸೂಚೀಃ|| 2|| 
B. ಗದ್ಯ 

- - ೪ - ೮ - - - ೮ - ಲ ಲ 
( 1) ಇಡಾ | ದೇವ | ಹೂರ್ಮ1 ನುರ್ಯ | ಜ್ಞನೀ | ಬ್ರ್ರಹ | ಸ್ಪತಿ | 

- - ೮ – ೮ - ೮ 

ರುಕ್ಲಾ 1 ಮದಾ | ನಿಶಂ | ಸಿಷದ್ | 
- - - - - - - ಲ ಲ ಲ - - - - - - 
ವಿಶ್ವ | ದೇವಾಃ | ಸೂಕ್ತ | ವಾಚಃ | ಪೃಥಿ | ವಿಮಾ | ತರ್ಮಾ | ಮಾಹಿಂ | ಸೀಃ || || 


( 2) 


೮ - 
ನಮೋ | ಹಿರ | 


- ೮ - - - - ೮ - ಲ ಲಲ - ೮ - 
ಬಾ | ಹವೇ : ಸೇನಾ | ವೈ ದಿ | ಶಾಂಚ | ಪತ | ಯೇ ನ | ಮಃ || - 1 


ಸಕಲಭಾಷೆಗಳ ಲಯಾನ್ವಿತಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಪಠನಗಾಯನಗಳು ಸುಕರವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆಗುತ್ತವೆಂಬುದು ಅನುಭವವೇದ್ಯ : 
ಲಯಾನ್ವಿತಬಂಧಗಳ ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಈ ನಿಬಂಧದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳು ತೋರಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲವು. ಈ ತಥದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಚಿಸುವವರು 
“ಕನ್ನಡಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧಾಟಿ ” ಎಂಬ, ಹಾಗೂ “ ಕನ್ನಡಛಂದಸ್ಸು ” ಎಂಬ ನನ್ನ ನಿಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು.] 

ಈ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ, ವೇದಭಾಷೆ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಾಗಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ - ವೇದಸೂಕ್ತಗಳು ಅಪ್ರಬುದ್ಧಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಆದಿಮ ಜಾತಿ 
( primitive tribe) ಯ ಕವಿಗಳು ತೊದಲಿದ ಪದ್ಯಗಳೆಂಬ ಆಧುನಿಕ ಭಾವನೆಗೆ ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾನವಮನೋವಿಕಾಸವೂ ಭಾಷಾವಿಕಾಸವೂ ಹೇಗೆ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

೨೦೧ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಭಜಿಸಿ ತೋರಿಸಲಾದ ಅಕ್ಷರಯುಗಗಳನ್ನು ಗುರುಲಘುಯೋಗಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಅವು ಉಭಯಗುರು, ಏಕಗುರು, ಮತ್ತು ' ಅಗುರು' 
( = ಉಭಯ ಲಘು) ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯವಾಗುತ್ತವೆ; ಉದಾಹೃತ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ : 
- A (1) ಇದರ ೧೨ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯಗುರು ೪ , ಮತ್ತು ಏಕಗುರು ೮. 
- A ( 2) ಇದರ ೧೯ ಯುಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯಗುರು ೮, ಏಕಗುರು ೧೦ , ಮತ್ತು 

ಅಗುರು ೧ , 
B (1) ಇದರಲ್ಲಿರುವ ೧೯ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯಗುರು ೭ , ಏಕಗುರು ೧೦ , 

ಮತ್ತು ಅಗುರು ೨. 
B ( 2) ಇದರಲ್ಲಿರುವ ೯ ಯುಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯಗುರು ೧, ಏಕಗುರು ೭ , ಮತ್ತು 

ಅಗುರು ೧ . 
ಹೀಗೆ, ಈ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ೫೯ ಅಕ್ಷರಯುಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯ . 
ಗುರುಯುಗಗಳು ೨೦ , ಏಕಗುರುಯುಗಳು ೩೫, ಮತ್ತು ಅಗುರುಯುಗಗಳು ೪ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಗುವಂಥವುಗಳೋ , ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಷಾವಿಕಾಸವೂ ವಾಯವಿಕಾಸವೂ ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಆಗುವಂಥವುಗಳೇ ಹೊರತು, ( ಆ ವಾಯವು ಲಿಖಿತವೇ ಆಗಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ .) ಒಂದಾದಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಆಗುವಂಥವುಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ವಾಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೂ 
ಈ ತಥ್ಯವು ಅಲ್ಲಿಗೋಚರಿಸದಿರದು. ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ ಪುರಾತನತಮ ವಾಯವುವೇದವಾಯ 
ವೆಂಬೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ, ಅದು ಆ ಜನಸಮುದಾಯದ ಆದ್ಯತಮರಚನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ವಾಲ್ಮೀಯವಾವುದೂ ಲಭಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅದರರ್ಥ . ಯಾವು 
ದೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾದರೂ - ವಿಶೇಷತಃ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಚನೆ 
ಗಳೊಳಗೆ ಘನವಾದವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಬಲ್ಲವು; ಘನವಲ್ಲದವೆಲ್ಲ ನಿರ್ಣಾಮವಾಗಿಹೋಗುವವು. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ , ಚಿರಕಾಲದಿಂದ ಉಳಿದುಬಂದಿರುವ ರಚನೆಗಳೇ ಆಯಾ ಭಾಷೆಯ ಆದ್ಯರಚನೆಗಳೆಂದು 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವವು. ವೇದಸೂಕ್ತಗಳು ಅನರ್ಥ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ದೈವಿಕ 
( = ದೇವತಾವಿಷಯಕ) ರಚನೆಗಳಾಗಿರುವಕಾರಣ, ಆ ಕಾಲದ ಹಾಗೂ ತತ್ತೂರ್ವದ (ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ) 
ಇತರ ರಚನೆಗಳಂತೆ ಲುಪ್ತವಾಗಿಹೋಗದೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪುರಾತನ ವಾಸ್ತುರಚನೆಗಳೊಳಗೆ 
(ಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತವಾದ) ದೇವಮಂದಿರಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವಂತೆ - ಅವು ಉಳಿದುಬಂದಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಯುಕ್ತವೂ ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗಿದೆ. 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಕಸಿತವಾದ, ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಕಸಿತವಾಗದೆ ಆಡುಭಾಷೆಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವ, 
ನಾನಾಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಲಬ್ದವಾಗಿರುವ ಆಯಾ ಭಾಷೆಯ ಅತಿ ಹಳೆಯ ವಾಹ್ಮಯರೂಪಗಳನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೂ , ಆ ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಲಯಾನ್ವಿತಗಳೇ ಆಗಿರು 
ವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. [ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಭಾಷೆಗಳೊಳಗೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಅದರ ವಿಕೃತಿಗಳಾದ 
' ಪಾಲಿ ' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಗಳ ವಾಹ್ಮಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುರಾತನತಮ 
ವಾಹ್ಮಯಗಳು ತಮಿಳಿನವು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದವು. ಇವುಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನೂ , ಮತ್ತು ನಿನ್ನೆಯವರೆಗೂ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾಗದೆ ಆಡುನುಡಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ' ತುಳು' ವಿನ (ದೈವಿಕವಲ್ಲದ) ಹಳೆಯ ವಾಹ್ಮಯ 
ವನ್ನೂ - ಇವಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡವು ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ವಿಕಸಿತವಾದ 'ಮರಾಠಿ' ಯ 


S 


೨೦೨ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ವೇದಭಾಷೆಯ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಭಾಗಗಳ ಅಕ್ಷರಯುಗ್ಯ 
ಗಳೊಳಗೆ ಏಕಗುರುಯುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಲು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಉಭಯ 
ಗುರುಯುಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ , ಅಗುರು 
ಯುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ನಗಣ್ಯವೆಂಬಷ್ಟು ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಈ ಮೇಲಿನ ನಿರೂಪಣೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ವೇದಭಾಷೆಯ ಅಕ್ಷರಗತಿವೈಶಿಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಧಾನಹೇತು 
ವಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ನಮಗೆ ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆ ಹೇತುವಾವುದೆಂದರೆ 
ಗುರುಲಘುಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬೆಂಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಂನಿವೇಶ 
ಪರಂಪರೆ . ಆದರೆ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬರಬಹುದಾಗಿದ್ದ ನೀರಸವಾದ ಏಕರೂಪತೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಗುರುಪರಂಪರೆಗಳೂ ಕ್ವಚಿತ್ ತಲೆದೋರುವ ಲಘುಯುಗ್ರಗಳೂ 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ವೇದಭಾಷೆಗೆ ಅನುಪಮ 
ವಾದೊಂದು ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸಿರುವುದಾಗಿದೆ. 
- ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಛಂದಃಸ್ವರೂಪವು ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವಿರುವುದರ ಅನುಭವವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂಬುದರ ಕುರಿತು ಈವರೆಗೆ ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವಿವೇಚನೆಯ ಸಾರಾಂಶ 
ವೇನೆಂದರೆ - ಆ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವೈದಿಕಗದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ; ಇದರಿಂದ, ಅದು 
ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಷರಗತಿಸೌಂದರ್ಯವೇ ಹೊರತು, ಆ 
ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಸಲಾದ “ ಲಕ್ಷಣ ”ವೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಆದಿವಾಜ್ಞಯಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಯಥಾವತಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವು.] ಅವೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಿರಪವಾದವಾಗಿ ಲಯಾನ್ವಿತ( = ತಾಳಬದ್ದವಾಗಿರುವ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - ಆದಿಕಾಲದ ಪದ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ' ಹಾಡು'ಗಳಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳು . ಆದಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವೂ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಒಂದರಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಿಮಜಾತಿಗಳ ಸಂಗೀತವೆಂದರೆ ಆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕುಣಿಯುವುದೂ ಆಗಿತ್ತು . ( ಸಂಗೀತ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಮೂಲಾರ್ಥ 
ವಾದರೂ - “ಒಟ್ಟುಕೂಡಿ ಹಾಡಿದುದು” ಎಂದಾಗಿದೆ. “ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ ನರ್ತನಂ ಚ ತ್ರಯಂ 
ಸಂಗೀತಮುಚ್ಯತೇ ” ಎಂಬ ಶಾಸ್ಪೋಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ.) ಕುಣಿತಕ್ಕೆ 
ತಾಳವೇ ತಾಯಿ ; ತಾಳಕ್ಕೆ ಲಯವೇ ತಾಯಿ . ( ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನರ್ತಕಿಗೆ ' ಲಯ 
ಪುತ್ರಿಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದುದಾಗಿದೆ.) ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಆದಿಜನಾಂಗಗಳ ಪದ್ಯ 
ರಚನೆಗಳು - ಅರ್ಥಾತ್ ಯಾವುದೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಆದ್ಯತಮಪದ್ಯಗಳು - ಲಯ 
ರಹಿತವಾಗಿರುವ, ಎಂದರೆ ತಾಳಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಡದಿರುವ, ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಲಬ್ಬ 
ವಾಗಿರುವ ವೈದಿಕಜನಾಂಗದ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಪದ್ಯಗಳಾದ ವೇದಸೂಕ್ತಗಳೆಲ್ಲ ಲಯರಹಿತಗಳೇ ಆಗಿವೆ ! 
ಆ ಒಂದು ಆದಿಜನಸಮುದಾಯವು ಇತರ ಆದಿಮಾನವಸಮುದಾಯಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ದಾಗಿತ್ತೇ ? ಇದು ಸರ್ವಥಾ ಅಸಂಭವ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವು ಲಯರಹಿತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ, ವೇದಸೂಕ್ತಗಳು ವೈದಿಕಜನಾಂಗ 
ದವರ ಪದ್ಯರಚನಾಪ್ರಯತ್ನದ ಆದಿಕಾಲಗಳ ಫಲಗಳಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. 

ವೇದಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದೋಗತಿಸೌಂದರ್ಯಹೇತುಗಳೊಳಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ 'ಲಯ ' ದ 
ಅಭಾವವಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಹೇತುವಾದ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಾನ 


ಸ್ವರೂಪ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ 
ಫಲಾಪೇಷತೆಯ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

೨೦೩ 
ಮತ್ತು , ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವು ವೈದಿಕಪದ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದುದೇ ಅವುಗಳ ಛಂದಃ 
ಸ್ವರೂಪವು ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದರ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಂಚಿತ್ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಾದರೂ , ಅದು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲವಾಗಿರದೆ - ರಚನಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಜಾತ 
(spontaneous) ವಾಗಿ ಉನ್ನಿಲಿಸಿರುವ ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದೆ. 

[ವೈದಿಕಛಂದೋಬಂಧಗಳ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಪಾದದ ಗಾಯತ್ರೀಚಂದದ 
ಪಾದಗಳ ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳು ಬಹುಧಾ ಲಗಂಲಗಂರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅದೊಂದು ವಿಶೇಷತೆ 
ಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ವೈದಿಕ ಛಂದಗಳು ನಾಲ್ಕಕ್ಷರದ ಗಣಗಳಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ'ಯಲ್ಲಿ (ಮೈಸೂರು ವಿ. ವಿ.ನಿಲಯ ; 
1955ರ ಮುದ್ರಣ) ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳ ನಾಲ್ಕಕ್ಷರಗಳ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಭಾವವೂ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಸಮತ್ವವುಸಹ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ, ಅವುಗಳ 
ರೂಪ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್ ಹಿಂದೆ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಅವು 
ಗಳ ಲಕ್ಷವುಗತಿಸೌಂದರ್ಯವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದುದೇ ಕಾರಣ ಹೊರತು, ಬೇರಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಗತಿಸೌಂದರ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ಲೌಕಿಕಾನಂದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗುವ ಛಂದೋರಚನೆಗಳ ಅನಿವಾರ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೇ 
ಹೊರತು , ದೈವಿಕ ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ತೀರಬೇಕಾದೊಂದು ಲಕ್ಷಣವೇನೂ ಅಲ್ಲ . 
ವೇದಸೂಕ್ತಗಳ ಉದ್ಭವಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇಶದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಮತಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಇದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಉದಾ : 

- 0 - 00 - - - 
ಸತ್ಯಮೇವ ಜಯತೇ ನಾನೃತಂ ! ( = 10) 
- - ೮ - - ಲಲ - - ಲ - - 
ಸತ್ಯೇನ ಪಂಥಾ ವಿತತೋ ದೇವಯಾನಃ|| (= 12) 
- - - ಲ ಲ ಲ - - ಲ - - 
ಯೇನಾಕ್ರಮಂತಿ + ಋಷಯೋ ಹ್ಯಾಪಕಾಮಾಃ | ( = 12 ) 
- ಲ - - - ಲ ಲಲ - ೪ - - 
ಯತ್ರ ತತ್ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪರಮಂ ನಿಧಾನಂ !!. 11 (12) 

- ( ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ ೩ - ೧ - ೬ ) 
[ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಈ ' ಛಂದ'ಕ್ಕೂ ವೇದಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪರಿಮಾಣದ ' ಛಂದ' ಗಳಿಗೂ ಗುರುಲಘು 
ಸ್ಥಾನವ್ಯವಸ್ಥಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಲ್ಲಿದೆ ? ವೇದಸೂಕ್ತಗಳ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಅಕ್ಷರ 
ಗತಿಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ , ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಛಂದೋರಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಆ 
ಛಂದಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘುಸ್ಪಾನವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಯಿತೆಂಬ ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯದ ಲೇಶವಾದರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ಹೇಳುವಂತೆ, ವೇದಸೂಕ್ತಗಳ 
ರಚನೆಯಾಗಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ರಚಿತವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ( ಈ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣ 
ದಂತಹ) ಛಂದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಾನಗಳು ವೇದಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವಷ್ಟೇ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿರು 
ತಿದ್ದ ವೇ ? - ಸುಜ್ಞರು ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕು.] 


೨೦೪ 

- ಛಂದೋಗತಿ 
ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಪರಿಮಾಣವೂ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಗಳ ನಾಲ್ಕಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಪರಿ 
ಮಾಣವೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆ ಗಣವಿಭಾಗವುಉಪಯುಕ್ತವೆನಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು . 
ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ , ಆ ಗಣವಿಭಾಗಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು ? ಗಣವಿಭಾಗಕ್ಕೂ ಬಂಧದ ಛಂದೋಗತಿಗೂ ಮೇಳವಿರುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಔಚಿತ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ಅದು ಬರಿಯ 'ಗಣಿತ' ವಾಗು 
ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ , ಪಿಂಗಳಾಚಾರ್ಯನ ಮಯರಸಾದಿ ಗಣಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷಿತ 
ವಾಗುವ 'ವೃತ' ಗಳ ಗತಿಗೂ ಮೇಳವೆಲ್ಲಿದೆ ? ಇದಾದರೂ ತತ್ತುಲ್ಯವಲ್ಲವೇ ? - ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಉತ್ತರ ಹೀಗೆ: ಹೌದು ; ಮಯರಸಾದಿಗಳಿಗೂ ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿಗೂ 

ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ - ಪದ್ಯಬಂಧಗಳು ಮೂಲತಃ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಲೌಕಿಕಾನಂದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿ 
ದ್ದರೂ , ಮುಂದೆ ಅವು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸ್ತುತಿಗೋ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾನಂದದ ಸಾಧನಗಳೂ ಆದವು. ಹೀಗೆ ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶ್ಯವು ಪರಿವರ್ತಿತವಾದಾಗ, ಅವೇ 
ಬಂಧಗಳ ಮೂಲರೂಪಗಳು ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಪರಿವರ್ತಿತವೂ ಆದವು. ಹೀಗಾಗಿರುವುದರ 
ನಿದರ್ಶನಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳ ಹಾಡಾಗಿದ್ದ ತ್ರಿಪದಿ' ಯನ್ನು ತತ್ವಾರ್ಥನಿರೂಪಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಥಾಕ್ಷರ 
ಗುರುಲಘುವಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಯು “ತ್ರಿವಿಧಿ” ಯಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ದೈವಿಕ ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಛಂದೋರಚನೆಗಳು ಭಾವಾವಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಅಯತ್ನಜಾತ( spontaneous) ವಾಗುವಾಗ, ಅವು ತಮ್ಮ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು ಆಚೀಚೆ ತಳ್ಳಿ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿದುದೂ ಉಂಟು. ಮರಾಠಿವಾಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯತಮವೆನಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸು 
ತಿರುವ “ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ” ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದೊಂದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
- ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯು 'ಓವೀ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೇಶೀಯ ಛಂದೋಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಓವಿಯು ಮರಾಠಿಭಾಷೆಯ ಅತಿಪುರಾತನವಾದ ಛಂದೋಬಂಧ, ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವನ ' ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ' 
ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಮೂಲತಃ ಇದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪದಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ - ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ 
ಹಾಡು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನೀಗ ಉದಾಹರಿಸಲಿರುವ “ಓವಿ' ಅತ್ಯಂತ ಪುರಾತನ ರಚನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮರಾಠಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಳಗೆ ಮತಭೇದವಿಲ್ಲ . ಸಾಲ್ವಿಯೊಬ್ಬಳ ರಚನೆಯಾಗಿ ತೋರುವ ಆ ಓವಿ 
ಹೀಗಿದೆ : 

ಪಹಿಲೀ ಮಾರಿ ಓವೀ | 
ಪಹಲಾ ಮಾಝಾ ನೇಮ | 
ತುಳಶೀ ಖಾಲೀ ರಾಮ | 
ಬಸತಸೇ || 2 || 


[ ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಓವೀಬಂಧದ ಲಕ್ಷಣವು ಅಪರ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದಾದರೂ , ಅದಕ್ಕೆ 
“ಓವೀ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ಅದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಭಾಗ ಹೀಗಿದೆ: 

ಖಂಡತ್ರಯಂ ಪ್ರಾಸಯುತಂ 1 ಗೀಯತೇ ದೇಶಭಾಷಯಾ | | 
ಓವೀಪದಂ ತದಂತೇ ಚೇತ್ ! ಓವೀ ತಜ್ಞೆಸದೋದಿತಾ || - || 

( ಸಂ .ರ, ಪ್ರಬಂಧಾಧ್ಯಾಯ , ೩೦೪ ೩೦೫) 
ಶಾರ್ಙ್ಗದೇವನ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಅಂಶ ಇಷ್ಟು : “ಓವೀ ಎಂಬುದು ದೇಶಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಗೀತಚ್ಛಂದ, ಇದರ ಮೂರು ಖಂಡಗಳು ( ಅಂತ್ಯ ) ಪ್ರಾಸಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ, 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

೨೦೫ 
ದಂಡಕಗತಿಯ ವೃತ್ತಗಳ ಹೊರತು ಮೇಳವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ . ಆದರೆ ಮಯರಸಾದಿ 
ಗಣವಿಭಾಗವು - ಗುರುಲಘುಸ್ಥಿರವಾದ 'ವೃತ್ತ ' ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಸುಲಭೋಪಾಯವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಗಣಿತಕ್ರಿಯೆ. 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ವೈದಿಕಬಂಧಗಳ ' ಚತುರಕ್ಷರಗಣ 'ವಿಭಾಗವು ಅಂತಹ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರದು . ಏಕೆಂದರೆ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ವೈದಿಕ ಛಂದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘುಸ್ಥಾನವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದೆ , ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಸಮತೆ ಮಾತ್ರ ( ಇದೂ 
ನಿರಪವಾದವಲ್ಲ.) ಇರುವುದರಿಂದ, ಗಣವಿಭಾಗದ ಫಲವಾಗಿ ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನದೇನೂ ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ - ಉದಾ: “ ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಪಾದದ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಟು ” ಎಂದರೂ , “ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಚತುರಕ್ಷರಗಣಗಳು 
ಎರಡು ” ಎಂದರೂ ಅರ್ಥವೂ ಒಂದೇ , ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಅಷ್ಟೇ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ] 
- ಹೀಗೆ, ವೈದಿಕಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಗತಿಸ್ವರೂಪವು ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದಾದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗಂಭೀರವಾದೊಂದು ಶೋಭಾತಿಶಯದ ಅನುಭವವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಶೋಭೆಗೆ ಮನಸೋತಕನ್ನಡಕೈಪಿಡಿಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
- “ ಈ ವೈದಿಕವೃತ್ತಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋದುವು. ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಗಳಿಗೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾದುವು. ಶ್ಲೋಕವೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಸೆದೋರಿಸಿ ದಕ್ಕದೆಹೋದ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕವಿಗಳಾದರೂ ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ ನಲಿಯುವ 
ಈ ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ” ( ಕನ್ನಡ 
ಕೈಪಿಡಿ, 1955 , ಪುಟ 109 ) 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 'ಓವೀ ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಇದನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ” - ಓವೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣವು ಇದರಿಂದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಓವಿಯು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಸೀಗೀತವೇ ಆಗಿತ್ತೆಂಬುದೂ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ - ಅಳುವ ಕಿರುಗೂಸುಗಳನ್ನು 
ಸಂತಯಿಸುವಾಗ ತಾಯಂದಿರು ಒಂದು ಸೂಲು' ( stanza ) ವಿಲಂಬಿತವಾಗಿ ಹಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರವಣ 
ಮನೋಹರವಾದೊಂದು ನಿರರ್ಥಕ ಪದವನ್ನು ಉದಾ : ಲಾಲೀ , ಜೋಜೋ , ತೂಂವೀ , ಓಯೇಂ, 
ಲೋಲೀ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಅವರೋಹಣರೂಪದ ದೀರ್ಘಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದು ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು . ಈ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಗುಣವಾಗಿಯೇ “ಓವೀ ' ಎಂಬ ನಿರರ್ಥಕ ಪದವು ಮರಾಠಿ ಸೀಗೀತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು ; 
ಮತ್ತು ಅದು ಆ ಗೀತಚ್ಛಂದಕ್ಕೆ “ ಓವೀ ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ ಪದವನ್ನು 'ಓವೀ ' ಎಂದೇ ಬರೆಯುವುದೂ ಮುದ್ರಿಸುವುದೂ ಇಂದು ( ಮರಾಠಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಾದರೂ - ಇದರ ನಿಜವಾದ ಉಚ್ಚಾರವು “ಓವೀ ” ಎಂದೇ 
ಆಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಮೊದಲು ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ( ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಯಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವ) “ ನವನೀತ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಈ ಪದವನ್ನು ( ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ) “ ಓಂ ” ಎಂದೇ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಓವೀ 
ಎಂಬ ಪದವು ಶಿಶುಸಾಂತ್ವನಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುದೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಪದದ ಈ ರೂಪವೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ: ಶಿಶುವನ್ನು ಸಂತಯಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ನಿರನುನಾಸಿಕಧ್ವನಿಗಿಂತ ಸಾನುನಾಸಿಕಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕವೆಂಬುದನ್ನು ತಾಯಂದಿರೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು.] 


೨೦೬ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಆದರೆ , ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ದಕ್ಕದೆಹೋಗಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಚಿಂತಿಸಿದ ಹಾಗಿಲ್ಲ ; ಚಿಂತಿಸಿದ್ದರೆ ಆ ಮುಂದಿನ 
ಮಾತನ್ನು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ವೇದಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗುರುಬಾಹುಳ್ಯವಾಗಲಿ , 
ಗುರುಲಘುಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅನುಸರಿಸುವ ಅಕ್ಷರಾನುಪೂರ್ವಿಯಾಗಲಿ ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಆ ಛಂದೋರೂಪಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ ? ಒಂದುವೇಳೆ, ಅಂತಹ ದುಷ್ಕರಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದರೂ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಬಹುದೇ ವಿನಾ, ಆ ಬಗೆಯ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ಕವಿತಾರಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಅಶಕ್ಯ . ವೈದಿಕಬಂಧಗಳ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎರಕಹೊಯ್ದು 
ನಯಗೊಳಿಸಿದ ಲೌಕಿಕಛಂದೋಬಂಧಗಳಾಗಿರುವ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕವೂ ಇಂದ್ರ 
ವಜ್ರ ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರ ವಂಶಸ್ಥವೃತ್ತಗಳೂ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕಿಂತ 
ಗುರ್ವಕ್ಷರಾಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಮಾತ್ರ ತಲೆದೋರಿ 
ನಿಷ್ಕಾಂತವಾಗಿರುವಾಗ, ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಛಂದಃಸ್ವರೂಪವು ಉನ್ನಿಲಿಸಿ 
ಮೆರೆಯುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಗೂ 
ತನ್ನದೇ ಆದೊಂದು ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗ 
ಬಲ್ಲ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು ಮಾತ್ರ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ, ಬಾಳುತ್ತವೆ, 

ವಿಲಂಬಿತಲಯದ ಏಳು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಆವರ್ತದ ತಾಳದಲ್ಲಿ ಓವಿಯನ್ನು ಹಾಡುವುದು ಪರಂಪರಾ 
ಗತವಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗೀತಬಂಧದ ಪಾದಗಳ ಅನ್ನೋನ್ಯ 
ಪರಿಮಾಣವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ - ಇದಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡದ ' ಏಳೆ' ಗೂ ಕಿಂಚಿತ್ ಸಾಮ್ಯವುಕಂಡು 
ಬರಬಹುದಾದರೂ , ಏಳೆಗೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಓವಿಗೆ ಗಣನೀಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಓವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವೇ ಅಕ್ಷರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಉಳಿದ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಥವಾ ಆರು ಅಕ್ಷರಗಳಿ 
ರುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಗುರುಲಘುನಿಯಮವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ತಾಳಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅವು 
ಕರ್ಷಿತವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಹಾಡುವಾಗ - (ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಪುರಾತನ 
ಓವಿಯಂತೆ, ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಏಳೇಳು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವ) ಓವಿಯ ಅಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲ ಗುರೂ 
ಚಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆಗ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಶ್ರವಣಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ: 


ಪಾಹೀಲೀ ಮಾರಿ ಓವೀ || 


ಪಾಹೀಲಾ ಮಾಝಾ ನೇಮಾ| 
- - - - - - - 
ತೂಳಾಶೀ ಖಾಲೀ ರಾಮಾ | 
- - - - + - - - || 

ಬಾಸಾತಾಸೇ ( ಆಲಾಪ) 
( ಏಳಕ್ಷರಗಳು ಇರುವುದರ ಬದಲಾಗಿ ಆರೇ ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವಲ್ಲಿ ಪಾದಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಕರ್ಷಣಾಧಿಕ್ಯವುಂಟಾಗಿ 
ಆವರ್ತಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

೨೦೭ 
[ ವೈದಿಕ ಪದ್ಯಗಳ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದೊಂದು ಶೋಭೆಗೆ ಆ ಛಂದಃಸ್ವರೂಪವು 
ಏಕಮೇವ ಕಾರಣವೆಂದು ಕನ್ನಡಕೈಪಿಡಿಕಾರರು ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಆಶೋಭೆಗೆ 
ಆ ಛಂದಃಸ್ವರೂಪವು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ವೀಸತೂಕವೂ 
ಕಡಮೆಯಲ್ಲದ ಕಾರಣವು ವೈದಿಕಭಾಷೆಯ ' ವರ್ಣಧ್ವನಿ'ಗಳ ಓಜಸ್ಸಾಗಿದೆ. ಯಾವು 
ದಾದರೊಂದು ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗೆ ಆ ಛಂದೋರೂಪಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದಾಗ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣಗಳಿಂದ ಇದು ವಿಶದವಾಗದಿರದು : 

ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ | ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್ || 
ಸ ಭೂಮಿಂ ವಿಶ್ವತೋ ವೃತ್ವಾ | ಅತ್ಯತಿಷ್ಠದ್ದಶಾಂಗುಲಂ || || 

( ಪುರುಷಸೂಕ್ತ - ೧) 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾ೦ ಹರಿಣೀಂ | ಸುವರ್ಣರಜತಗ್ರಜಾಂ || 
ಚಂದ್ರಾಂ ಹಿರಣ್ಮಯೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ | ಜಾತವೇದೋ ಮ ಆವಹ | -|| 

(ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ - ೧) 
ಗಂಧದ್ಯಾರಾಂ ದುರಾಧರ್ಷಾ೦ | ನಿತ್ಯಪುಷ್ಕಾಂ ಕರೀಷಿಣೀಂ || 
ಈಶ್ವರೀಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ | ತಾಮಹೋಪದ್ವಯೇ ಶ್ರಿಯಂ| - || 

(ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ - ೯) 


( = 6) 


( = 8) 


- ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಹಾಡಾಗಿದ್ದ ( ಈ ಮೇಲಿನದರಂತಹ) ಓವಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ' ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ' ಯ 
ಓವಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಅಂತರವಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಗೀತವಾಗಿದ್ದ ಓವಿಯಲ್ಲಿರುವಂತಹ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ ಓವಿಗಳು ಬಹಿರ್ಭೂತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳ 
ಪರಿಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮತೆ ಇರುವುದೂ ವಿರಳ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಉಳಿದವುಗಳಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕದೇನೋ 
ಆಗಿರುವುದಾದರೂ , ಅದರ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಮುಂದಿನ ಉದಾಹರಣಗಳು 
ಆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲವು: 

ಓಂ ನಮೋ ಜೀ ಆದ್ಯಾ | 
ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಾ | 

( = 6). 
ಜಯಜಯ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯಾ | 
ಆತ್ಮರೂಪಾ|| || 

( = 4 ) 
ದೇವಾ ತೂಂಚಿ ಗಣೇಶು | ( = 7) 
ಸಕಲಮತಿಪ್ರಕಾಶು | 

( = 8 ) 
ಮೃ ಣೇ ನಿವೃತ್ತಿದಾಸು | ( = 7 ) 

ಅವಧಾರಿಜೊ ಜೀ || ೩ || ( = 6) 
( ಇವು ' ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ' ಯ ಆರಂಭದ ಎರಡು ಓವಿಗಳು .) 
ಐಸೇ ಯಾ ಗುರು ಗ್ರಾಮಾಚೆಂ ಆಲೇಂ | ( = 10) 
ಕಾಂ ಸ್ವಯಂ ಗುರು ನೀಂಚಿ ಧಾಡಿಲೇಂ ! ( = 10 ) 
ತರಿ ಗತಾಯುಷ್ಕಾ ಜೋಡಲೇಂ || - ( = 9 ) 
ಆಯುಷ್ಯ ಜೈನೇಂ|| - | 

( = 5 ) 


೨೦೮ 

ಛಂದೋಗತಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ವೈದಿಕ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೊಡನೆ ಈ ಮುಂದಿನ 
ಕನ್ನಡ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದೋಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿರಿ : 

ಪೆಅನಾವಂ ಧರಾಚಕ್ರ | ಕೈಆಯಂ ಕೆಳೆಯಪ್ಪವಂ || 
ನೆಯ್ಯಾರೆಣೆಯೆಂಬನ್ನಂ ಕುತಬ್ಬಿಗೆ ಬನ್ನಮಂ || ೨ || 

- (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ II - ೧೨೭) 
ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ತಾವು| ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಂದದಿ || 
ಸುಖವೂ ದುಃಖವೂ ಮೇಲೆ1 ಮೇಲೆ ಬಪ್ಪುದು ಮಂದಿಗೆ || ೧ || 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕರ್ತೃವಾದೇವ | ನದಕ್ಕಾನು ನಿಮಿತ್ತವೈ || 
ಸೂಜಿ ಚಿಪ್ಪಿಗನೊಪ್ಪಿಂದೆ | ನೂಲಂ ಬಟ್ಟೆಯೊಳೊಯ್ಯವೋಲ್ || ೨ || 

- ( ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ “ ಹಗಲಿರುಳು ”) 
ವೈದಿಕಛಂದೋಬಂಧಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸಿರುವ ಶೋಭಾತಿಶಯದಲ್ಲಿ ಆ ಛಂದಸ್ವರೂಪಗಳ 
ಪಾಲು ಎಷ್ಟು , ಆ ಭಾಷೆಯ ವರ್ಣಧ್ವನಿಗಳ ಪಾಲು ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದರ ನಿರ್ಣಯವು 
ನಿರ್ದುಷ್ಟವೂ ಸುಕರವೂ ಆಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೈದಿಕ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಬಂಧದ ಛಂದಃ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ , ಕನ್ನಡದ ಅದೇ ಬಂಧದ ಛಂದಃಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಗರಿಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಸಾಮ್ಯವಿರುವ ಅರ್ಥಾತ್ ಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಬಂಧಗಳ ರೂಪವನ್ನೇ 
( ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ) ಪಡೆದಿರುವ - ವೈದಿಕ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೆಕ್ಕಿ , 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ, ಈ ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ವೈದಿಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ತಾರತಮ್ಯವು ಸುಸಂವೇದ್ಯವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ.] 
ಕಾಂ ಸುಕತಯಾ ಅಂಕುರಾ | 

( = 8) 
ವರಿ ಪಡಿಲಿಯಾ ಪೀಯೂಷಧಾರಾ | ( = 11) 
ನಾನಾ ಅಲ್ಲೊದಕೀಂಚಾ ಸಾಗರಾ | ( = 10 ) 
ಆಲಾ ಮಾಸಾ || . || 

( = 4 ) 


ನಾತರೀ ರಂಕೀಂ ನಿಧಾನ ದೇಖಿಲೇಂ | ( = 11 ) 
ಕಾಂ ಆಂಧಳಿಯಾ ಳೇ ಉಘಡಲೇ | ( = 11 ) 
ಭಣಂಗಾಚಿಯಾ ಆಂಗಾ ಆಲೇ | 

( = 9 ) 
ಇಂದ್ರಪದ !! . || 

( = 4) 


ಮಹಾಸಿಂಧು ಜೈಸೇಂ | 

( = 6 ) 
ಗ್ರೀಷ್ಮವರ್ಷ ಸರಿಸೇಂ | 

( = 7 ) 
ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ ಸೇಂ | | 

( = 6 ) 
ಜಯಾಚ್ಯಾ ಠಾಯಿಂ || . ( = 5) 
( ಈ ನಾಲ್ಕು , ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ “ ನವನೀತ' ದಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ 'ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ' ಯ ಓವಿಗಳು.) | 

ಓವಿಯು ಸಹಜಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಯಾನ್ವಿತವೇ ಆದ, ಎಂದರೆ ತಾಳಬದ್ದವಾದ ಛಂದೋಬಂಧ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಳಗೆ ಮತಭೇದವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ ಓವಿಗಳು ಆ ಬಗೆಯವಲ್ಲ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 

೨೦೯ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಗೂ ತನ್ನದೇ ಆದೊಂದು ಅಕ್ಷರಗತಿಸ್ವರೂಪವಿರುವಂತೆ, 
ತನ್ನದೇ ಆದೊಂದು ವರ್ಣಧ್ವನಿರೂಪವೂ ಇರುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೂ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿದ ಗುಣವಿಶೇಷವೊಂದು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ವೇದ 
ಭಾಷೆಯ ಸಹಜವಾದೊಂದು ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಉದ್ದೇಶ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾಗೆ ರಚಿತವಾದ ಹೊರತುಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ . 
ಅಂತೆಯೇ - ತಿರುಳನ್ನಡದ ಲಾಲಿತ್ಯವು ವೇದಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲ ವಾಗ್ಗೇವಿ ಯ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅವಯವಗಳು ; ಅವು ಒಂದರಂತೆ 
ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಶೋಭೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಧ : 

ನಮಸ್ತೆ ರುದ್ರ ಮನ್ಯವ ಉತೋ ತ ಇಷವೇ ನಮಃ | 
ನಮಸ್ತೇ ಅಸ್ತು ಧನ್ವನೇ ಬಾಹುಳ್ಯಾಮುತ ತೇ ನಮಃ || ೧ || 
ಯಾ ತ ಇಷುಃ ಶಿವತಮಾ ಶಿವಂ ಬಭೂವ ತೇ ಧನುಃ | 
ಶಿವಾ ಶರಮ್ಯಾ ಯಾ ತವ ತಯಾ ನೋ ರುದ್ರ ಮೃಡಯ || ೨ || 


ಯಾ ತೇ ರುದ್ರ ಶಿವಾ ತನೂರಘೋರಾ ಪಾಪಕಾಶಿನೀ | 
ತಯಾ ನಸ್ತನುವಾ ಶಂತಮಯಾ ಗಿರಿಶಂತಾಭಿಚಾರಶೀಹಿ || ೩ || 


ಯಾಮಿಷಂ ಗಿರಿಶಂತ ಹಸ್ತೇ ಬಿಭರ್ಷ್ಕಸ್ವವೇ | 
ಶಿವಾಂ ಗಿರಿತ್ರ ತಾಂ ಕುರು ಮಾ ಹಿಂಸೀಃ ಪುರುಷಂ ಜಗತ್ || ೪ || 

( ಯಜುರ್ವೇದ ; ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ) 
– ಇಂತಹ ಸಹಜಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಈ ಓಜಸ್ಸು , ವೇದಭಾಷೆಗೆ ವಿರಾಸಲು. 


ವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆರೋ ಏಳೋ ಅಕ್ಷರಗಳಿರಬೇಕಾದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತೋ ಹನ್ನೊಂದೋ ( ಗುರುಲಘುವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲದ) ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವಾಗ, ಅವನ್ನು ಆ ಧಾಟಿಗೆ 
ಅಳವಡಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಕಾಲಗಳನ್ನು ಹೇಗೆಹೇಗೋ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ 
ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಮೇನಕೇನಪ್ರಕಾರೇಣ ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಶಕ್ಯವಾಗಬಹುದಾದರೂ , 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಹಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯದೆ - ಅಮೋಘಾರ್ಥಸಂಪನ್ನವಾದ 
ಆ ಗ್ರಂಥದ ಪಠನಗಾಯನಗಳು ನಿರರ್ಥಕವಾಗದಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಹಾಗಾಗಿ, ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ ಓವಿಗಳನ್ನು 
ವಿತಾಲವಾಗಿಯೇ ಯಥಾಕ್ಷರಗುರುಲಘುವಾಗಿ ಪಠಿಸುವುದೂ ಹಾಡುವುದೂ ನಿರಪವಾದವಾಗಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿದೆ. 
- ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರನು ಮರಾಠಿಭಾಷೆಯ (ಮೊತ್ತಮೊದಲ) ಮಹಾಕವಿ ಎಂದು ಸರ್ವಮಾನ್ಯನಾದ 
ಮಹನೀಯನು. ಅಂತಹ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನಕೈಯಲ್ಲಿ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿರೂಪು 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ತಾಳಬದ್ದವಾದ ಓವಿಯು ತಾಳಹೀನವೂ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವೂ ಆದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾರಣ 
ವೇನು ? ತಾಳಬದ್ದವೇ ಆದ ಬೇರೆಷ್ಟೊ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ 
ತಾಳಪ್ರಜ್ಞೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ; ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರು ಕೂಡ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ ! 
– “ ತಾಳಚ್ಚಂದವಾಗಿದ್ದ ಓವಿಯನ್ನು ವಿದ್ವತ್ಕವಿಗಳು ತಾಳಹೀನವಾಗಿ ಮಾಡಿಹಾಕಿದರು ” - ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ದೂರು ( Jayadanan, Introduction , p . 13), ಆದರೆ ಇದು ಇಷ್ಟು 
ಲಘುವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುವ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ , ಇದೊಂದು ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿಂತನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ 
ವಿಷಯವೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
14 


೨ 


ಛಂದೋಗತಿ | 


ಕಲ್ಯಾಣಿ ಬತ ಗಾಥೇಯಂ ಲೌಕಿಕೀ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮಾ | 
ಏತಿ ಜೀವಂತವಾನಂದೋ ನರಂ ವರ್ಷಶತಾದಪಿ || - || 

( ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ) 
ಇಂತಹ ಸಹಜಗ್ಗತೆ ( ಲೌಕಿಕ ) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೊರತು , ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಭ್ಯ . 

ತೆಗೆದುದಗ್ಗದ ತಂಪು, ನದಿಸರ- | 
ಸಿಗಳ ತಡಿಯಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಾದುದು, | 
ಹಗಲ ಹಾವಸೆ ಹರಿದುಕರಿಸಿದುದು ಹಿಮ ಜಲವ, | 
ಸೆಗಳಿಕೆಗಳೇರಿದವು, ನೋಟಕೆ | 
ಸೊಗಸಿದವು ನೆಳಲುಗಳು , ತಂಗಾ - 1 
ಳಿಗೆ ವಿಹಾರಿಸಿ ಮೆಯ್ಯ ತೆತ್ತುದು ಕೂಡ ಜನನಿಕರ || - | 

(ಗದುಗಿನ ಭಾರತ) 
- ಇಂತಹ ಅಕೃತಕ ಲಾಲಿತ್ಯ ಕನ್ನಡದ ಸಹಜಸೌಭಾಗ್ಯ , 


ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರನು ಅಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿಭಾವಂತನಾದೊಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷನು, ತಾರುಣ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಯೋಗಿ ಎನಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಜೀವಿತಕಾಲವುಕೇವಲ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ವರ್ಷ , 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅವನು ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನೂ , ' ಅಮೃತಾನುಭವ' ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಕೆಲವು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಭಕ್ತಿಗೀತಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದನು. ಈ 'ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ' ಎಂಬುದು 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ' ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕೆ' ಎಂದು ರಚಿತವಾದುದಾದರೂ , ಇದೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದು ರಚಿತವಾಗಿ ಆರು ಶತಮಾನಗಳು ಕಳೆದಿರುವ 
ವಾದರೂ , ಇಷ್ಟು ಘನವಾದ ಬೇರೆ ರಚನೆ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಉದಯಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ . 
ಯಾವುದೊಂದು ಲೌಕಿಕ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗ್ರಂಥ ಇದಲ್ಲ. “ ಕವಿತೆಯೊಳಾಸೆಗೆ ಫಲ 
ವಾವುದೊ ? ಪೂಜೆ ನೆಗಟಿ ಲಾಭವೆಂಬಿನಿತೆ ವಲಂ ” ಎಂಬೀ ಪಂಪನ ಉಕ್ತಿಗೆ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರನ ರಚನೆ 
ಗಳು ಒಳಪಡುವವಲ್ಲ . ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಅವನು ವಿರಕ್ತನು, ಆತ್ಮನಿಷ್ಠನು. ತಾನಿನ್ನು ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾದೊಡನೆ, ಋಷಿತುಲ್ಯನಾದ ಆ ಮಹಾ 
ಯೋಗಿ ಧ್ಯಾನಸ್ಥನಾಗಿ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಭಾವಿಸಿದೆವಾದರೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಗುರಿ ಆತ್ಮಾನುಭವಪ್ರಕಾಶನವೊಂದೇ ಆಗಿತ್ತೆಂಬ ಅರಿವು ನಮಗಾಗ 
ದಿರದು . ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಪದ್ಯವೇ ಅವನ ಆತ್ಮಕನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪರಿಸ್ಪುಟವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಾರಾಧನೆಯ ಘಂಟಾನಾದವೆಂಬಂತೆ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಪದ್ಯವು ಭಾವುಕರಿಗೆ 
ರೋಮಾಂಚನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನವನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಓವಿಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದರೂ -ಮೂರನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವವಶನಾಗಿ , “ಜಯಜಯ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯಾ !” 
ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದಾಗ ಆ ' ಛಂದೋಬಂಧನ' ವು ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆಲ್ಲ ಅವನ 
ಓವಿಗಳು ನಾನಾ ಪಾದಪರಿಮಾಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯದ ಗೊಡವೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸು 
ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ - ತಾಳಬದ್ದವಾಗಿದ್ದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಓವಿಯು ಜ್ಞಾನೇ 


೨೧ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 
ಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿ ತಾಳಹೀನವೂ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಆ ಯೋಗಿರಾಜನ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯ 
ನಿರಪೇಕ್ಷೆಯೇ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ . 

ಓವಿಯು ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿ ತಾಳಹೀನವೂ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತರೂಪವೂ ಆಗಲು ( ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರನ) 
ಯಾವ ಅಲೌಕಿಕವಾದೊಂದು ಮನೋಧರ್ಮವು ಕಾರಣವಾಯಿತೋ , ಅಂತಹದೇ ಆಗಿದ್ದ ( ವೇದರ್ಷಿ 
ಗಳ) ಅದೊಂದು ಅಲೌಕಿಕಮನೋಧರ್ಮವು ವೈದಿಕಛಂದಗಳ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದೊಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ 
( ಹಾಗೂ ಅವು ತಾಳಾತೀತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹೊರತು , ಬೇರಾವುದೂ ಆಗಿರುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನನ್ನ ಅಲ್ಪಮತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ವಿಶದೀಕರಿಸಿರುವಂತೆ ವೇದಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯವೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಚಾರಮಾಡುವಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಛಂದೋರೂಪಗಳು ಆ ಭಾಷೆಯ ಛಂದೋ 
ಬಂಧಗಳ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ರೂಪಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಾದರೂ ' ಛಂದೋಬಂಧ'( = ಪದ್ಯ ) ಎಂಬುದು ಮೂಲತಃ ಲಯಾನ್ವಿತ( = ಸಮತಾಳಬದ್ದ ) 
ವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವ ಒಂದು ಲೌಕಿಕಾನಂದಮಾಧ್ಯಮ ; ಇದು ನಿರಪವಾದವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ತಥ್ಯ . ಆದುದರಿಂದ, ವೈದಿಕಜನಾಂಗದ ವಾಯವಿಕಾಸದ ಮೊದಮೊದಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪು 
ಗೊಂಡು ರೂಢವಾಗಿದ್ದ ( ಆದರೆ ನಮಗೀಗ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ವೇದಪೂರ್ವದ 
ಅಥವಾ ವೇದಸಮಕಾಲದ ಲೌಕಿಕವಾಯವು ಸರ್ವಥಾ ಅಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಜೇಯವೇ 
ಆಗಿರುವ) ಯಾವುವೋ ತಾಳಪ್ಪಂದಗಳು, ತಾಳಬದ್ದವಾಗಿದ್ದ ಓವಿಯು ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕಾರಣವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ತಾಳರಹಿತವಾಯಿತೋ ತತ್ತುಲ್ಯವಾದ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ವೇದಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತಾಳಾತೀತಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಯುಕ್ತವೂ ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ನಿವೇದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
- “ ಅಪಿ ಮಾಷಂ ಮಷಂ ಕುರ್ಯಾತ್ ಛಂದೋಭಂಗಂ ನ ಕಾರಯೇತ್ರ ” ಎಂಬ ಮಾತು ಲೋಕ 
ಪ್ರಿಯತೆಯ ಗುರಿಯುಳ್ಳ ಪದ್ಯರಚನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಯಾವ ಲೌಕಿಕ 
ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಅದೊಂದು ಅಂತಃಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ದಿವ್ಯ ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾ 
ತ್ಮಿಕ ವಾಹ್ಮಯರೂಪಕ್ಕಿ ಅದು ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹದಲ್ಲ . ಛಂದಃಸ್ವರೂಪಸೌಷ್ಠವದಿಂದಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಯಾವ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅದು ತಾನಾಗಿ ಹಾರೈಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನಾಭಾಷೆಗಳ ಆದಿವಾಹ್ಮಯರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ , ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೂ ಸಾಹ 
ಚರ್ಯವಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವೈದಿಕಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಾದರೋ - ಎಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಲಿ, ಆದಿ 
ಪ್ರಾಸವಾಗಲಿ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ . ( ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ವೈದಿಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೀ ವೇಲಣಕರರು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೋ ಏನೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.) ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ( ಲೌಕಿಕ) ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೂ ಆದಿಪ್ರಾಸವಾಗಲಿ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವಾಗಲಿ 
ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವರೊಳಗೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅನುಪ್ರಾಸಪ್ರಿಯತೆಯೋ , ಕ್ವಚಿತ್ 
ಯಮಕ ಪ್ರಿಯತೆಯೇ ಇದ್ದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವೈದಿಕರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಸಹ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರಾಸವೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗಬಹುದಾದ ಧ್ವನಿಪ್‌ನಃಪುನ್ಯವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚ 
ರಿಸುವುದಾದರೂ ಅಂತಹದೆಲ್ಲ,[ಉದಾ: “ತಯಾ ನಸ್ತನುವಾ ಶಂತಮಯಾ ಗಿರಿಶಂತಾಭಿಚಾಕಶೀಹಿ ” 
– (ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ )] ವಚೋವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ತೇಲಿಬಂದವುಗಳೇ ಹೊರತು, 
ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ನಿವೇಶಿತವಾದವುಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದು ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಪರಾಮರ್ಶದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು . ಹೀಗೆ, ಯಾವ ವಿಧದ ಭಾಷಾಲಂಕಾರವೂ ವೈದಿಕಕವಿಗಳ ಲಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಂತೆಯೇ 
- ಗತಿಸೌಂದರ್ಯವೂ ಅವರ ಲಕ್ಷವಾಗಿರದಿದ್ದುದರಿಂದ ವೈದಿಕಛಂದಗಳು ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತರೂಪಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ವೈದಿಕಕವಿಗಳ ಈ ನಿರ್ಲಕ್ಷಭಾವಕ್ಕೆ ಆ ಛಂದಗಳು 
ಅಯತ್ನಜಾತಗಳಾಗಿರುವುದೇ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು , ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಛಂದೋರೂಪಗಳು ಖಚಿತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ: 
15 


ಛಂದೋಗತಿ 


೪ - ೪ - ೮ - ೪ - 
ಯ ಈಂಖಯಂತಿ ಪರ್ವತಾನ್ | 
- ೮ - ೦ - ೪ - 
ತಿರಃಸಮುದ್ರಮರ್ಣವಂ | 
0 - 0 - 0 - 0 - * 
ಮರುಬ್ಬಿರಗ್ನ ಆಗಹಿ || - || ( ಋಗ್ವದ ೧ - ೧೯ - ೭) 


* (ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಚಾರವು ಗತಿವಿಷಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, “ ಆಗಹಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ - ಲೌಕಿಕಛಂದೋ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದಾಂತದ ಲಘುವನ್ನು ಗುರುವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ.) 
* ಈ ಗಾಯತ್ರೀಚಂದದ ಪಾದಗಳೆಲ್ಲವೂ 'ಪ್ರಮಾಣೀಗತಿ' ಯಲ್ಲಿದ್ದು , ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
“ ಪ್ರಮಾಣಿಕಾ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವೃತ್ತದ ಪಾದಗಳಂತೆಯೇ ಇವೆ. ಆದರೆ ಒಂಬತ್ತು, 
ಛಂದ ( = ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಇತರ ಛಂದವಾವುದೂ ಇದರಂತಿಲ್ಲ. 


- 00 - 00 
ಯತ್ಪುರುಷಂ ವ್ಯದಧುಃ | 
OU - 0 - 0 - 
ಕಧಾ ವ್ಯಕಲ್ಪ ಯನ್ | 
೮ - ೮ - - - - 
ಮುಖಂ ಕಿಮಸ್ಯ ಕೌ ಬಾಹೂ | 
- - - - - - - - 
ಕಾ ಊರೂ ಪಾದಾ ಉಚ್ಯತೇ || || ( ಋಗ್ವದ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ - ೧) 


ಈ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ' ಏಕತಾನೀಗತಿ' ಯಲ್ಲಿದ್ದು , ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವ 'ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಾವೃತ್ತ' ದ ಪಾದಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆಯಾದರೂ , ಉಳಿದ ಪಾದ 
ಗಳಾವುವೂ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲ. ವೈದಿಕಛಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತರೂಪಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ಕೂಡ ಯಾವುದೊಂದು ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದೆ -ಗೋಚರವಾಗುವ ಕಾರಣ , ಅವು 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿವೇಶಿತವಾದವುಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ , ವೇದಸೂಕ್ತಗಳು “ಕೃತಿ' ಗಳೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ “ಶ್ರುತಿ' ಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ , ಅವು ಅಂತಃಪ್ರೇರಣೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಯತ್ನಜಾತ 
ವಾಗಿದ್ದು ದೇ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದೆವಾದರೆ ಅವುಗಳ ಛಂದೋಗತಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತರೂಪಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುದೇಕೆಂಬುದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಛಂದಗಳ ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಆ ಛಂದಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕಾದುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚೂ ಕಡಮೆಯೋ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ, ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ, ವೈದಿಕ 
ಛಂದಗಳ ಪಾದಾಂತಯತಿಸ್ವರೂಪದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ . ಆ ಯತಿಗಳು ಕೇವಲ 'ಪದಯತಿ' ಗಳಲ್ಲ . ಅವನ್ನು 
“ ವಾಕ್ಯಯತಿ'ಗಳೆಂದು ಕರೆದರೂ ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ಅಥವಾ ಅದರ ಒಂದು ಶಾಖೆ' ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. [ ವೈದಿಕಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳೊಳಗೆ ಅತಿಸಣ್ಣದಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಿರು 
ವುದುಂಟು. ಗಾಯತ್ರೀಪ್ಟಂದದಲ್ಲಿ ಪಾದಸಂಖ್ಯೆ ಮೂರಾಗಿದ್ದರೂ , ವಿರಾಮಸ್ಥಾನಗಳು - ದ್ವಿತೀಯ 
ಪಾದಾಂತ ಮತ್ತು ತೃತೀಯಪಾದಾಂತ - ಇವೆರಡೇ ಆಗಿರುವುದು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ , ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ` ಪದಯತಿ' ಪ್ರಥಮ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ.] ವಿಶಿಷ್ಟ 


೨೧೩ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 


ವಾದೀ ಯತಿವ್ಯವಸ್ಥೆ ವೈದಿಕಛಂದೋರೂಪಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವು 
ದೊಂದು ಛಂದಕ್ಕೆ ನಿಯತವಾದ ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ವಾಕ್ಯ ಅಥವಾ ಅದರ 
ಶಾಖೆ ಕೊನೆಗೊಂಡರೆ, ಆ ಪಾದವು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದರೂ ವಾಕ್ಯ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯಶಾಖೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅದು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ ಆ 
ಪಾದವು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಕೆಲವು ಛಂದಗಳೇ ಇದನ್ನು ತೋರಿಸುವವಾದರೂ 
ವಿಶದತೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೇನೆ: 


( 7) . 


( 8 ) 


ತ್ವಂ ಹಿ ನಃ ಪಿತಾ ವಸೋ , 
ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಶತಕ್ರತೋ ಬಭೂವಿಥ ; ( 11 ) 
ಅಧಾ ತೇ ಸುಮ್ಮಮೀಮಹೇ , 

(ಋಗೈದ, ೮ - ೯೮ - ೧೧) 
. ( ಈ ಛಂದವು ಗಾಯತ್ರಿ ; ಇದಕ್ಕೆ ನಿಯತವಾದ ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಟು .) 


( 8) 
( 8 ) 


ಅಶ್ವಪೂರ್ವಾ ರಥಮಧ್ಯಾ೦, 
ಹಸ್ತಿನಾದಪ್ರಬೋಧಿನೀಂ, 
ಶ್ರಿಯಂ ದೇವೀಮುಪದ್ವಯೇ : 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದೇವೀ ಜುಷತಾಂ. 

( 7) 

( ಋಗ್ವದ, ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ - ೩ ) 
( ಇದು ಅನುಷ್ಟುಪ್ಛಂದ ; ಇದಕ್ಕೆ ನಿಯತವಾದ ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಟು.) ಸಷ 


ಹೀಗೆ ಛಂದಃಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಗಣಿಸದೆ ಯತಿಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿರುವ ನಿದರ್ಶನಗಳು ವೇದಸೂಕ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಹಲವು ಉದ್ಯೋಷಗಳೂ ಇದೇ ಬಗೆಯವಾಗಿವೆ. ಉದಾ : 


ಬ್ರಹ್ಮವೇದಮಮೃತಂ ಪುರಸ್ಕಾರ್ , (10) 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪಶ್ಚಾತ್ , ಬ್ರಹ್ಮ ದಕ್ಷಿಣತತ್ರ್ಯೋತ್ತರೇಣ ; (14) 
ಅಧಶೋರ್ಧ್ವಂ ಚ ಪ್ರಸೃತಂ ; 

( 8) 
ಬ್ರಹ್ಮವೇದಂ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ವರಿಷ್ಠಂ. ( 11 ) 

( ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ , ೨ - ೨ - ೧೧ 


ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತೆ - ವಾಕ್ಯಸ್ವರೂಪಸ್ಸುಟತ್ವವೂ ತತ್ವಾಧಕವಾದ 
ಪಾದಾಂತಯತಿಯೂ ವೈದಿಕಛಂದೋರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದು , ಛಂದಃಸ್ವರೂಪ 
ಸೌಷ್ಠವವುಗೌಣತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಗಳುಂಟಾ 
ದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿ ಯಾವುದೆಂದರೆ - ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರ 
ಅನುಭವದಂತೆ, ಛಂದೋಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕವಿವಾಣಿಗೆ ಆಲಂಬನಗಳಾಗಿರುವ 
ಲಯ , ಮಾತ್ರಾನಿಯಮ , ಗುರುಲಘುಸ್ಥಾನವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೊಳಗೆ ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಕೇವಲ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವೊಂದೇ ಇರುವ ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳವರೆಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸುವ 
ದೀರ್ಘಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಛಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಪಾದಮಧ್ಯದಲ್ಲೊಂದು ನಿಶ್ಚಿತಯತಿಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದಿರುವ ಛಂದೋ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳ ಹಾಗೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಗಮಿಸುವ ಸರಳವೂ ಸಹಜವೂ ಆದ 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಪಾದಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಏಕತ್ವವೇ ಇರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೇ 


೨೧೪ 


ಛಂದೋಗತಿ 


ಅಧಿಕವಾಗಿ ಇರುವುದಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈದಿಕಛಂದಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿರದೆ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಅಂತಃಪ್ರೇರಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿದವುಗಳೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು . 
ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ - ವೈದಿಕಛಂದಗಳಲ್ಲಿ , ಇತರ ಛಂದೋರಚನೆಗಳಂತೆ, ಪಾದಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಮಾತು 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಬದಲಾಗಿ, ವಾಕ್ಯಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಪಾದಗಳು ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಭವಭೂತಿಯ ವಚನಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ಹೀಗೆ: ಲೌಕಿಕ ಕವಿಗಳ ಮಾತು ಛಂದಸ್ಸನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ; ವೈದಿಕ ಕವಿಗಳದಾದರೋ ವಾಚಂ ಛಂದೋನುಧಾವತಿ. 

[ ವೈದಿಕಛಂದಗಳ ಈ ಸ್ವಚ್ಛಂದತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವುಗಳ ರೂಪವು ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ತಾದರೂ , ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿಲಿಸಿದ - ಲಯರಹಿತವಾದರೂ ಆಕರ್ಷಕ 
ವಾದ - ಅಕ್ಷರಗತಿರೂಪಗಳು, ( ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇತರ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟದ) 
ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳಿಗೆ ಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವಿತ್ತವು; ಮತ್ತು ಛಂದಃಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಹಾಗೂ 
ಛಂದೋಗತಿಸೌಂದರ್ಯದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರುವ “ವೃತ್ತಿಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವಾದವು.] 

ಭಾಷಾಗಾನವಿಶೇಷಂಗಳೀಷದಿಲ್ ಅಕ್ಷರಕ್ರಮಂ | 

ಘೋಷಿಕ್ಕುಂ ಮಾತ್ರೆಗಳ್ಳಲ್ಲೇ ವಿಶೇಷಂ ತಾಳರೀತಿಪೋಲ್|| 
- ಎಂಬೀ ಶ್ಲೋಕವು 'ಕೇರಳಕೌಮುದಿ' ಎಂಬ ಮಲಯಾಳ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿದೆ . ಇದರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗೆ: “ ದೇಶಭಾಷಾಜನ್ಯ ಪದ್ಯವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಇರು 
ತದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರಾನಿಯಮವಿಲ್ಲ ; ಅವು ತಾಳಾಧೀನ.” - ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಮಲಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದಾದರೂ , ಅವು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ನಾನಾ 
ಭಾಷೆಗಳ ಆದಿವಾಜ್ಯಗಳ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಿವೆ. ಆ ಆದಿಮ ಪದ್ಯರೂಪಗಳು, 
ಗುರುಲಘುಭೇದಗಣನೆಯಿಲ್ಲದ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಒಳಪಟ್ಟು ಮಾತ್ರಾನಿಯಮಬಾಹಿರ 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಕರ್ಷಿಸುವ ಮೂಲಕವೇ ತಾಳಾನ್ವಿತವಾಗುವವು 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಕರ್ಷಣವಿಧಾನವು ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಾಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಅವು ಲಘುಗಳಾಗಿರಲಿ, ಗುರುಗಳಾಗಿರಲಿ 
ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುರೂಚ್ಚಾರವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಮಲಯಾಳದ ' ವಂಜಿಪ್ಪಾಟ್' 
( ಇದಕ್ಕೆ ' ನತೋನ್ನತ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ.) ಮತ್ತು ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯ 'ಕವಿ ' ( ಇದಕ್ಕೆ ' ಘನಾಕ್ಷರೀ ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ.) - ಇವು ಈ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಉದಾಹರಣಗಳು, ಗೀತವಾಗಿದ್ದ 
ಮರಾಠಿಯ ಹಳೆಯ ಓವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಷಣವಿಧಾನವು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಇದೇ ಬಗೆಯದಾಗಿತ್ತು . 
ಕನ್ನಡದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಬಂಧಗಳ ಕರ್ಷಣವಿಧಾನವು ಬೇರೊಂದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇತರ 
ಲಘುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಠನದಲ್ಲಿ ಗುರುತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವವಾದರೂ - ಗಣಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಜಂಟಿ ಲಘುಗಳು ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯುವವು. ತಮಿಳಿನ ಛಂದೋಗಣ 
( ಚೀರ್) ಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಲಘುವೂ ಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಗುರೂಚಾರವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವಂತಹ 
ದಾಗಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ಆ ಆದಿಮ ಛಂದೋಬಂಧಗಳೆಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಕರ್ಷಿತವಾಗಿ 
ತಾಳಾನ್ವಿತವಾಗುವವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. (ಕರ್ಣಾಟಕವಿಷಯಜಾತಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಣಬಂಧಗಳೊಳಗೆ ಮುಖ್ಯತಮವಾದ ವಿಷ್ಣು ಗಣಪ್ರಧಾನಬಂಧಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ 
ನೆರೆಯ ತೆಲುಗುಮಲಯಾಳಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರದೆ - ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ, ಉತ್ಕಲದ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 

- ನೇಪಾಳೀ ಹಾಗೂ ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆಗಳ ಹಳೆಯ ಜಾನಪದ ರಚನೆಗಳೊಳಗೂ ಇದ್ದವೆಂಬುದು 
ರೇಡಿಯೋ ಪ್ರಸಾರಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.) ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಭಾವಿಸುವಾಗ ಮಾತ್ರಾನಿಯಮವಿಲ್ಲದ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು, 


೨೧೫ 


ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಗಣನೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು , ಯಥೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಷಣವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಕ ತಾಳಾನ್ನಿತವಾಗು 
ವುದು ಭಾರತದ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯ ಮೂಲದ ಭಾಷೆಗಳ ಆದಿಕಾಲದ ( ಲೌಕಿಕ) ಛಂದೋಬಂಧಗಳ 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಿವೇದಿಸಿರುವಂತೆ ವೈದಿಕಛಂದಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವ “ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣ ” ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಗಳು ಪಾದಸಂಖ್ಯಾಪರಿಮಿತಿ ಮತ್ತು 
ಪಾದ್ಯಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಪರಿಮಿತಿ ಎಂಬಿವೆರಡೇ ಆಗಿವೆ. ಈ ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳು, ವೈದಿಕಛಂದಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದವುಗಳೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಊಹಿಸಲಾದ ಲೌಕಿಕಛಂದಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆನ್ನುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಿರುವಂತೆ, ಭಾರತದ 
ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯ ಮೂಲದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಆದಿಕಾಲದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಾದರೂ 
ಆ ಎರಡೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ - ವೈದಿಕಛಂದಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯವೆಂದು ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಊಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಲೌಕಿಕ ಬಂಧಗಳು ಸಹ, ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಆದಿಕಾಲದ ಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳಂತೆ , ಕರ್ಷಣವಿಧಾನದಿಂದ ತಾಳಾನ್ವಿತವಾಗುವಂಥವುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಕರ್ಷಣವಿಧಾನವು ಹೇಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಕರ್ಷಣವಿಧಾನಗಳು ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಏಕರೂಪವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
ವೈದಿಕಛಂದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವಿಶೇಷವು ಅವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ತಾಳ 
ಶೃಂದಗಳ ಕರ್ಷಣವಿಧಾನವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದುರೂಹ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ 
ವೈದಿಕಛಂದಗಳ ಪಾದಗಳ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಗಳ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷತೆಯೂ ಗೋಚರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ , ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳ ಅಥವಾ ಪಾದಾಂತಗಳ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ವಿಶೇಷತೆ 
ಇರುವುದು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಶೇಷತೆಗಳೂ ಅವುಗಳ ಹಿನ್ನನೆಯ ಲೌಕಿಕಛಂದಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಆಗಿದ್ದವೋ ಏನೋ , ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಳವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮಾತ್ರಾಸ್ಪಂದಗಳ ಉದ 
ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದಾದ ಲೌಕಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಛಂದೋರೂಪವಾವುದೂ - ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ - ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಲಬ್ದವಾಗಿರುವ ಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕೃತದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಕೃತಗಳ 
ಪುರಾತನತಮ ಪದ್ಯರಚನೆಗಳೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೋ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವಭಾವದವುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು , ಅವೆಲ್ಲ 
ವೈದಿಕಛಂದಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳಾದ ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಶ್ಲೋಕಅಥವಾ ಉಪಜಾತಿಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿ 
ರುತ್ತವೆಯೇ ವಿನಾ, ಪುರಾತನ ಲೌಕಿಕಪರಂಪರೆಯ ( ಮಾತ್ರಾನಿಯಮರಹಿತ) ತಾಳಚ್ಚಂದವೊಂದೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಲಬ್ದವಾಗಿರುವ ಹಳೆಯ ಮಾತ್ರಾಚ್ಛಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳು ವೈತಾಲೀಯ ಮತ್ತು ಆರ್ಯಾಬಂಧ ಎಂಬೆರಡಾಗಿವೆ. (ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿರು 
ವಂತೆ) ಅರ್ಧಸಮಮಾತ್ರಾಜಾತಿಯಾಗಿರುವ ವೈತಾಲೀಯದ ವಿರಾಮಸ್ಥಾನಗಳ ಮತ್ತು ಆರ್ಯೆಯ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗದ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ - ವೈದಿಕಛಂದಗಳ ಪಾದಾಂತಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವಂತಹ 

ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗಳು ನಿಯತವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು ಉದ್ಯೋಧಕವಾಗಿದೆ . ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅವು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರಲಿ - ನಿರಪವಾದವಾಗಿ ಲಯಾನ್ವಿತ( = ತಾಳಬದ್ದ) ವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆಂಬ ತಥ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ . ಗಾನಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿದ್ದು , ಕರ್ಷಣದ ಮೂಲಕವೇ ಲಯಾನ್ವಿತವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆದಿಕಾಲದ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತಾ ಬರುವಾಗ, ( ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕರ್ಷಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದು ಎಷ್ಟೋ 
ವೇಳೆ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ತೊಡಕಾಗುವ ಕಾರಣ) ಯಥಾಕ್ಷರವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗಲೇ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಲಯೋಲನವಾಗುವ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿ, ಆ ಹಿಂದಿನ ತಾಳಪ್ಪಂದಗಳನ್ನು ಮೂಲೆ 
ಗುಂಪಾಗಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ; ಮತ್ತು ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಛಂದೋರೂಪಗಳು ತತ್ತೂರ್ವದ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಛಂದೋವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಇಂತಹ ಸಹಜವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡವು ಉತ್ತಮವಾದೊಂದು ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕಾಲದ ದೇಶೀಯ ಛಂದೋರೂಪಗಳಾಗಿದ್ದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಬಂಧ 


೨೧೬ 


ಛಂದೋಗತಿ, 


ಗಳು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಳಕೆತಪ್ಪುತ್ತಾಹೋಗಿ, ವಾರ್ಧಕಾದಿ ಷಟ್ಟದಿಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಪದ್ಯವಾಹ್ಮಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದನ್ನೂ , ಈ ವಾರ್ಧಕಾದಿಗಳು ವಿಶುದ್ಧಮಾತ್ರಾ 
ಬಂಧಗಳಾದರೂ ತತ್ತೂರ್ವದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಬಂಧಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟವಾದ ಲಗಾದಿಗಣನಿಷೇಧವನ್ನು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಪವಾದವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಂತಹದೇ ವಿದ್ಯಮಾನವು 
( ಲೌಕಿಕ ) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಿರುವುದು ಸಂಭಾವ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈತಾಲೀಯದ 
ವಿರಾಮಸ್ಥಾನಗಳ ಹಾಗೂ ಆರ್ಯಾಬಂಧದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದ ವಿನ್ಯಾಸವೈಚಿತ್ರಗಳು , ತತ್ತೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆದಿಕಾಲದ ತಾಳಪ್ಪಂದಗಳ ಪಾದಾಂತಗಳ ಲಕ್ಷಣವಿಶೇಷಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳೋ 
ಅವಶೇಷಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಊಹೆ ಸಾಧುವೆಂದಾದರೆ, ವೈದಿಕ 
ಛಂದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳ ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಧಾ ಗೋಚರಿಸುವ 
ವಿನ್ಯಾಸವಿಶೇಷಗಳೂ ( ಅವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯವೆಂದು ಊಹಿಸಲಾದ) ಆದಿಕಾಲದ ಆ ತಾಳಶೃಂದಗಳ 
ಪಾದಗಳ ಉತ್ತರಭಾಗಗಳ ಎಶಿಷ್ಟಲಕ್ಷಣಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಇದಾಗಿತ್ತೆಂದಾದರೆ ಆ ತಾಳಶೃಂದಗಳ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಷಣಪ್ರಕಾರವು 
ಏಕರೂಪವಾಗಿರದೆ, ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿಯೂ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು 
ಬಗೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ವೈದಿಕಭಂದಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಲೌಕಿಕ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ತಾಳಾನ್ವಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಳವಲ್ಲ ; 
ಅದೆಲ್ಲ ಊಹೆಯ ಪರಿಧಿಯಿಂದ ಆಚೆಯದೇ ಸರಿ . 

ವೈದಿಕಛಂದಗಳಲ್ಲಿ ಗತಿಸೌಂದರ್ಯಸಾಧಕವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರಧಾರೆಗನುಗುಣವಾಗಿ - ಎಂದರೆ ಕ್ರಮವಿಕಾಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ - ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋದಾಗ, ನನ್ನ ಅಲ್ಪಮತಿಗೆ ಏನು ಹೊಳೆಯಿತೋ ಅದನ್ನು ಈವರೆಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಆದರೆ , ವೇದಸೂಕ್ತಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯಗಳು - ಎಂದರೆ ( ವಿಕಾಸಕ್ರಮನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ) ಋಷಿಗಳು 
ಮುಖದಿಂದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೂತವಾದವುಗಳು - ಎಂಬ ಅನಾದಿಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಧಾರವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯೆಂದು ತಳ್ಳಿಬಿಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಅಪೂರ್ವ ದೃಷ್ಟಾಂತವೊಂದು 
ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸದಿರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ದಿಜಾತ್ರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ನಾನು ಇಚ್ಚಿಸಿದ್ದು ದಕ್ಕಿಂತ ಅತಿತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಈ ವೈದಿಕ 
ಛಂದೋಗತಿವಿಚಾರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಘಟನೆ ೧೯೧೭ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ : ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರದಿದ್ದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿನ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ( ಈ ಘಟನೆಯಿಂದಾಗಿ ಆ ತರುಣನು ಮುಂದೆ 'ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ದೈವ 
ರಾತ' ನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು.) ಅನನ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ವ್ರತನಿರತನಾಗಿ ಯೋಗಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾಗಿದ - 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ , ಒಂದು ದಿನ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಛಂದಃಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 

ಸ್ವರ್ಯವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಮಹತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಋಗೈದದ ಛಂದಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೋಲುವ ಅಶ್ರುತಪೂರ್ವವಾದ ಛಂದಗಳು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮತೊಡಗಿದವೆಂದೂ , ಈ 
ಘಟನೆ ಹದಿನಾರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಪುನಃಪುನರಾವರ್ತಿಸಿತೆಂದೂ , ಆ ಛಂದಗಳೊಳಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟನ್ನು 
ತಾನು ಬರೆದುಕೊಂಡೆನೆಂದೂ ಆಗ ಅವನೊಡನಿದ್ದ ಅವನ ಗುರು ವಾಸಿಷ್ಠ ಗಣಪತಿಮುನಿಗಳು 
( ಇವರು ಭಗವಾನ್ ಶ್ರೀ ರಮಣಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಿಷ್ಯ ) ಆ ನೂತನ ಛಂದಗಳ ಸಂಹಿತೆಗೆ ' ಛಂದೋ 
ದರ್ಶನ ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ಭಾಷ್ಯದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಛಂದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಾದರೂ ಸಣ್ಣದೇನಲ್ಲ ; - - ನಾನ್ನೂರಐವತ್ತು ! ಅವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದ 
ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ದತ್ತೋ ವಾಮನ ಪೋತದಾರ್ , ಆಚಾರ್ಯ ವಿನೋಬಾ ಭಾವೆ, 
ಡಾಕ್ಟರ್ ಹಾನ್ಸ್ ಪೀಟರ್ ಮೊದಲಾದ ವೇದಪಾರಂಗತರು, ಅವು ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ಒಂಬತ್ತು 


೨೧೭ 


ಋಗೈದದ ಛಂದಗಳಿಗೆ ತುಲ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವರೆಂದು ಆ 
ಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾಂತರಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಛಂದಗಳು “ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಯಾಭವನ ” ದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತರಾದಶ್ರೀಮಾನ್ ಆರ್ . ಆರ್ . ದಿವಾಕರರು ತಾವು ಆ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 
ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇದವಿದ್ಯಾಸಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಓದಲೇಬೇಕಾದ ಒಂದು 
ಅಮೋಘವಾದ ಗ್ರಂಥ ಅದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾದೊಂದು ಸವ 
ಕಾಲೀನ ಸಾಕ್ಷವು ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿರುವಾಗ, ವೇದಗಳ ಸ್ವಯಂಭೂತ್ವವನ್ನು ಕೇವಲ ಕಾಲ್ಪನಿಕವೆಂದು 
ತಳ್ಳಿಹಾಕುವುದಕ್ಕಾದೀತೇ ? - ಸುಜ್ಞರು ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕು. ಧ್ಯಾನಸೋಪಾನವನ್ನೇರುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ವಾಗ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನೆಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತದೆ, 
ಏನೇನೆಲ್ಲ ಕೇಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನಾಗಲಿ, ' ವಿಶ್ವಸ್ಯಾಯತನಂ' ( = ಎಲ್ಲದರ ನೆಲೆ) ಎಂದು 
“ ನಾರಾಯಣಸೂಕ್ತ ” ದಲ್ಲಿ ನಿಗದಿತವಾದ ಅಂತರ್ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರಬಹುದಾದ ಅದ್ಭುತಗಳ 
ನಾಗಲಿ ನಾವೆಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲೆವು ? 


ಓಂ ತತ್ ಸತ್ 


ಮೊದಲನೆಯ ಮಡಿಕೆ ಯಿಂದ) 


ಸಮಗತಿ ಎಂಬುದು ಆವರ್ತಪರಂಪರೆಯೇ ಆಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅದರ 
ಹಜ್ಜೆಗಳ ನಿಲುಗಡೆಗಳೆಂದರೆ ಆವರ್ತಗಳ ಕೊನೆ( ಅಥವಾ ಆವರ್ತ 
ಗಳೆರಡರ ಸಂಧಿ) ಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ವಿಷಮಗತಿಯ ಹಜ್ಜೆಗಳಿಗೆ 
ಪರಿಮಾಣಸಮತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ನಿಲುಗಡೆಗಳು 
ಸಮಾನ ಕಾಲಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಇರದೆ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೋ ಇರುತ್ತವೆ . . . 
ವಿಷಮಗತಿಬಂಧಗಳ ಛಂದೋಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಈ 
“ ಯತಿ' ಗಳೇ ' ನಿರಾವರ್ತಗತಿ '( = ವಿಷಮಗತಿ) ಯ ನಿಯಂತೃ 
ಗಳಾಗಿವೆ, 


ವಿಷಮಗತಿವೃತ್ಯಬಂಧಗಳು ವಸ್ತುತಃ ಅಪೂರ್ವವೂ ಅಸಾಧಾರಣವೂ 
ಆದೊಂದು ಛಂದಃಪ್ರಜ್ಞಾ ವಿಶೇಷದ ಫಲಗಳಾಗಿವೆ. ಛಂದಃ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಭಾರತೀಯ ಛಂದಃಪ್ರತಿಭಾ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪೂರ್ಣ ನೋಟವು ಸರ್ವಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ಅದರ ಅನುಭವವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಗತಿಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಲಯ , ಗತಿ, ಯತಿ, ಸಮಗತಿ , ವಿಷಮಗತಿ - ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ವಾಗಿ ಅನ್ವೇಷಿಸುವ 'ಛಂದೋಗತಿ' ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿದೆ. ಅನುಷ್ಟುಪ್ , ಗಾಯತ್ರಿ ಮುಂತಾದ ವೈದಿಕಛಂದಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಅಕ್ಷರಜಾತಿಬಂಧಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ, ವಿಷಮ 
ಗತಿಯ ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತವೃತ್ತಗಳನ್ನು ನಿಲುಕಿ ನೋಡಿ, 
ಮರಾಠಿ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ಕವಿಗಳ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಮೌಲಿಕ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಧಾರಾತ್ಮಕ 
ನಿಲುಮೆಗೆ ಬರಲು ಯತ್ನಿಸುವ ವಿದ್ವಾನ್ ಸೇಡಿಯಾಪುಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರ 
ಕೂಲಂಕಷ ಚಿಂತನಕ್ರಮ ಮತ್ತು ತಲಸ್ಪರ್ಶಿ ವಿಮರ್ಶನ ಪದ್ದತಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತಪ್ರಪಂಚದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸಿದ್ದಿಯೇ ಸರಿ . 


ಶ್ರೀ ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು 


“ ಹೆಚ್ಚು ಬರೆದವನಲ್ಲ " ಎಂದು ವಿನಯಪೂರ್ವಕ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಸೇಡಿಯಾಪು 
ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು 'ತೀಡಿ ತಿದ್ದಿ ಬರೆವ' ವಿರಳವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಉಚ್ಚಶ್ರೇಣಿಯ ಪಂಡಿತರು ; 
ದಿ , ಉಗ್ರಾಣ ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಶಿಷ್ಯರು ; ಪಂಜೆ, ಮುಳಿಯ , ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಇವರ 
ನಿಕಟವರ್ತಿಗಳು. ೧೯೨೨ರಿಂದ ಲೇಖನವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ತೊಡಗಿದವರು ; ಉತ್ತಮ ಕವಿಗಳು , 
ಕತೆಗಾರರು , ಸಹೃದಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಉಳ್ಳವರು 


೧೯೦೨ ಜೂನ್ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ತೂರು ಸೀಮೆಯ ಸೇಡಿಯಾಪಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಭಟ್ಟರು 
* ಶಾಲಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, ಆಯುರ್ವೇದ ಪಂಡಿತರಾಗಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರೇಮಿಯಾಗಿ, ಪತ್ರಿಕೋ 
ದ್ಯೋಗಿಯಾಗಿ , ಅನಂತರ ಮಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ ಅಲೋಶಿಯಸ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ; 
ಉಪನ್ಯಾಸಕರಾಗಿ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 
' ಚಂದ್ರಖಂಡ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಕಾವ್ಯಗಳು' ಎಂಬ ಕವನ -ಕಾವ್ಯಸಮುಚ್ಚಯ ಹಾಗೂ 
“ ಪಳಮೆಗಳು' ಎಂಬ ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳ ಮೂಲಕ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅಗ್ರಮಾನ್ಯ ಕವಿ-ಕತೆಗಾರ . 
ರಲ್ಲೊಬ್ಬರೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಭಾಜನರಾದರು. ಅವರ 'ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ' ಎಂಬ ಸುದೀರ್ಘ 
ನಿಬಂಧ, ' ಪಂಚಮಿಾ ವಿಭಕ್ತಿ ' ಎಂಬ ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನ, 'ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಗಳು ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಂಶೋಧನೆ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಮೂರು 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, “ಕೆಲವು ದೇಶನಾಮಗಳು' ಎಂಬ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ನಿಬಂಧಗಳು , 'ಕನ್ನಡ ಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧಾಟಿ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರುಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಚಾರ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಉಪನ್ಯಾಸ, 
'ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗೌರವಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡ ಪ್ರೌಢಪ್ರಬಂಧಗಳು ಶ್ರೀ ಸೇಡಿಯಾಪು ಅವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯತೆ 
ಯನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿವೆ. ಉತ್ತಮ ಸಂಭಾಷಣಕಾರರು . 
ಕಳೆದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಣಿಪಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಸೇಡಿಯಾಪು, ನಿರಂತರ ಅಧ್ಯಯನ, ಚಿಂತನ, ಮನನ, ವಿಮರ್ಶನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ; ಮತ್ತು “ ಇಚ್ಚೆಗೆದೆಯೊಪ್ಪಿ ಬಗೆ ಬಿಚ್ಚಿದಾಗ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಮುಂದು 
ವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ನಾಲೈದು ದಶಕಗಳ ಚಿಂತನಾನುಭವಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ಸಾರಸ್ವತಲೋಕಕ್ಕೆ ದೊರಕಿದ ಕಾಣಿಕೆಯೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥ! 


